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			Prolog

			Běželi. Museli pořád běžet.

			Panovala temná noc a byla tak strašná zima, že byli na kost promrzlí, ale přesto se nemohli zastavit. Ne, když jim smrt byla v patách.

			„Mami, kde jsme –“

			„Tiše, miláčku,“ umlčela žena svou dcerku a ohlédla se, zda nespatří nějaké pronásledovatele.

			„Ale co tatínek?“ šeptl malý chlapec. „Co –“

			„Psst,“ přerušila jej žena, ještě pevněji sevřela jeho ruku a přinutila ho zrychlit krok.

			Malý chlapec ani jeho sestra už ze sebe nevydali ani hlásku. Oba cítili, jak je jejich matka zoufalá, a viděli, jak jí po obličeji stékají tiché slzy, které se třpytily v měsíčním světle.

			Během útěku nikdo z nich nemluvil o těch, které museli opustit, a o tom, o co tu noc přišli.

			Žena nesměla ani na moment zavřít oči, protože by se jí okamžitě zjevil obraz jejich hořícího domu, jejího manžela a nejmladší dcery, které odvlekli královští vojáci, jejího nejmladšího syna –

			Než se stačila ovládnout, unikl jí z úst vzlyk.

			Její syn byl mrtvý.

			Byl mrtvý.

			Žena si rychle skousla jazyk, aby zabránila dalšímu vzlyknutí. Byla vděčná, že ji dvě její starší děti poslechly a že se během doby, kdy se odplížila zjistit, co se stalo, schovaly, a zůstaly tak ušetřené pohledu, který ji bude navždy děsit v nočních můrách.

			Jak jeden z vojáků probodl jeho malý hrudníček mečem.

			Jak její manžel prosil o pomoc.

			Jak její dcera křičela, snažila se k němu dostat a zoufale mu toužila pomoct.

			Ale už bylo příliš pozdě.

			„Mami, ubližuješ mi.“

			Tiché zakňourání jejího synka ji přimělo povolit stisk a zašeptat omluvu. To bylo vše, co dokázala. Na to, aby nabídla něco víc, byla příliš zdeptaná tím, co cítila.

			Uplynulo už několik hodin a oni stále běželi podél kroutící se řeky Aldon. Nezpomalovali a pořád se ohlíželi, aby zjistili, zda je někdo nesleduje. Vojáky nebylo vidět, ale žena si netroufla zastavit, dokud nebyli hluboko na úpatí Armineských hor, daleko od jakékoli známky civilizace. Doslechla se, že se tam nachází bezpečné útočiště. Místo, kde by se mohla ukrýt, pokud by ji a její milované potkalo to nejhorší.

			Když na tržišti uslyšela od muže v kápi to pozvání, rozesmála se, jako by to byl vtip, a tvrdila, že nechápe, proč by její rodině hrozilo nějaké nebezpečí. Řekla mu, že jsou obyčejní lidé, kteří slouží ostatním, že její manžel léčí obyvatele vesnice a ona sama je oddaná manželka a matka.

			Neměla tušení, jak ji našli. Vždyť se po celá léta skrývala a po celý život zapírala krev, která jí kolovala v žilách.

			Někteří ji nazývali krví zrádců.

			Jiní zase krví králů.

			Anebo – v jejím případě – královen.

			Žena udělala všechno, co mohla, aby ignorovala zvěsti o rostoucí skupině rebelů, kteří pátrají po potomcích jejich dlouho ztraceného panovníka. Používala jiné jméno a stala se novou osobou, která netoužila po ničem jiném než po tichém životě s milovanou rodinou.

			Dnes večer jí ale polovinu rodiny sebrali.

			Když bezmocně sledovala, co se děje, jako by se v jejím nitru roztříštilo něco životně důležitého.

			Takovou bezmoc už nikdy nechtěla cítit.

			Už nikdy nesměla dovolit, aby se cítila takhle bezmocná.

			A tak, když spolu se svými dvěma zbývajícími dětmi dosáhla bezpečného útočiště – chalupy s doškovou střechou ukrytou hluboko v zasněžených lesích –, učinila žena rozhodnutí.

			Stačilo třikrát krátce zabouchat znecitlivělou pěstí, a dveře se otevřely. Postavu v kápi, kterou znala z tržiště, osvětlovaly luminiové lampy umístěné uvnitř, kde se také nacházela skupinka dalších lidí. Posedávali kolem krbu a zvědavě pokukovali jejím směrem.

			„To je ale překvapení,“ pronesl muž v kápi. Když si prohlížel ženu a její dvě třesoucí se děti, kápě mu sklouzla natolik, aby odhalila jeho ošlehané tváře.

			Žena k němu zvedla své smaragdově zelené oči, pevně sevřela ruku svého syna a dcery a řekla: „Jsme tu, abychom se k vám připojili.“

			Lidé v místnosti ztuhli jako sochy, ale muž jen naklonil hlavu a zopakoval: „Připojili?“

			„Vím, kdo jste a oč vám jde,“ prohlásila prostě. „Beze mě neuspějete.“

			Muž povytáhl obočí. Všichni za ním kolektivně zatajili dech. „A co za to chcete?“

			Žena si vzpomněla na všechno, co tu noc protrpěla. V uších jí dosud zněl křik a před očima měla krev. Zašeptala jediné slovo: „Pomstu.“

			Po mužově obličeji se pomalu rozlil úsměv a hned nato se hluboce uklonil. „Pak tedy pojďte dál, Tildo Corentinová,“ řekl, zatímco všichni ostatní v místnosti vstali a také se uklonili. „Vaši rebelové už na vás čekají.“

			Žena spolkla své pochyby a spolu se zbytkem své rodiny překročila práh. Už ji nikdo nebude oslovovat jako Tildu Meridanovou, a ani ona, ani její děti už nebudou zapírat svou krev.

			Krev zrádců.

			A krev královen.

			Tilda měla v plánu stát se obojím – zradit celoživotní přesvědčení a nárokovat si, co jí právem patřilo.

			Události té noci už se nedaly změnit. Ale Tilda Corentinová se rozhodla, že se raději propadne do země, jestli nestráví zbytek života snahou přimět ty, kteří za to byli zodpovědní, zaplatit.

			Tak či onak, bez ohledu na následky, musela dosáhnout své pomsty.




		
			O DESET LET POZDĚJI

		


		
			KAPITOLA JEDNA

			Ten muž byl mrtvý.

			Kiva Meridanová – kterou pár vyvolených znalo jako Kivu Corentinovou – si prohlížela jeho tělo a všímala si jeho propadlých tváří a popelavé kůže. Podle toho, jak bylo tělo nadmuté, usuzovala, že muž odešel na onen svět už před třemi čtyřmi dny. Tak dávno, že z něj vycházel pach smrti, přestože navenek tělo ještě nevykazovalo známky rozkladu.

			„Muž středního věku, průměrné výšky a postavy, vytažený dnes ráno z řeky Serin,“ oznámila ranhojička Maddisová, která řízným hlasem zřetelně vyslovovala každé slovo. „Kdo se pokusí určit příčinu smrti?“

			Kiva držela jazyk za zuby, protože si jasně uvědomovala, že do téhle sterilní místnosti mohla vstoupit jen jako pozorovatelka.

			„Nikdo?“ vybídla ranhojička Maddisová své studenty, kteří stáli kolem těla položeného na kovovém stole uprostřed malé místnosti. „Novici Waldone?“

			Mladý muž s velkými brýlemi na očích zamrkal jako sova a odpověděl: „Ehm, utopil se?“

			„Úchvatné deduktivní uvažování,“ poznamenala Maddisová suše a obrátila se ke studentce stojící vedle. „Novicko Quinnová?“

			Mladá žena se nahrbila a hlasem, který byl stěží silnější než šepot, nadhodila: „Možná srdeční příhoda? Nebo – nebo mozková mrtvice?“

			Ranhojička Maddisová si poklepala nehtem o rty. „Snad. Někdo další?“

			Kiva přešlápla z nohy na nohu a upoutala pozornost ranhojičky.

			„A co naše návštěvnice?“ otázala se Maddisová a oči všech se obrátily na Kivu. „Slečna Meridanová, je to tak?“

			Když v pohledu postarší ranhojičky spatřila otevřenou výzvu, Kiva odhodila své obavy, přistoupila blíž k mrtvole, zvedla její ruku a uviděla skvrny pod nehty.

			„Tato změna zbarvení indikuje, že trpěl poruchou imunity, pravděpodobně syfinusem nebo kretamotem,“ prohlásila Kiva, která se už s podobnými případy v minulosti setkala. „Pokud se tyto nemoci neléčí, obě mohou vést k rapidnímu otoku cév.“ Zaletěla pohledem ke dvěma novicům, které předtím ranhojička vyvolala. „Waldon i Quinnová mají pravdu – vzhledem k jeho skrytému zdravotnímu problému jej nejspíš potkala srdeční příhoda nebo mozková mrtvice, načež spadl do řeky a utopil se.“ Pustila mužovu ruku. „S jistotou to ovšem můžeme stanovit jen po důkladném ohledání.“

			Po tmavém, vrásčitém obličeji hlavní ranhojičky se rozlil souhlasný úsměv. „Výborný postřeh.“ A pak zahájila lekci o častých poruchách imunity. Kiva ale poslouchala jen napůl, protože pořád nemohla uvěřit tomu, kde stojí.

			Silverthornova akademie byla nejvěhlasnější akademií pro ranhojiče v celém Evalonu. Někteří dokonce tvrdili, že v celém Wenderallu.

			Když byla Kiva malá, slyšela o Silverthornu od svého otce. Vyrůstal ve městě Fellarion a využil každou příležitost, aby navštívil Vallenii a tajně se účastnil přednášek na akademii. Po celý život litoval, že se nikdy nepřestěhoval a nestal se řádným studentem. Namísto toho vstoupil do učení u mistra ranhojiče poblíž svého domova – to sice byla významná pozice, ale bledla v porovnání se studiem na Silverthornu.

			Faranovým smyslem života bylo pomáhat lidem a Kiva to po něm zdědila do té míry, že i když byla ve vězení a nepředstavitelně trpěla, využila všechno, co ji naučil, aby ostatním zlepšila život.

			Kiva se zamyslela nad dlouhými roky, které byly konečně za ní, a zmocnil se jí smutek. Vždyť za těmi silnými vápencovými zdmi a neproniknutelnými železnými mřížemi strávila deset let.

			Deset let v zalindovské věznici.

			Pro většinu lidí to byl rozsudek smrti, ale Kiva přežila.

			A teď byla tady a nacházela se uprostřed otcova snu, přestože měla být někde jinde. Kdekoli jinde.

			Pro svoje dnešní jednání neměla žádnou omluvu. Ale jakmile se jí naskytla příležitost navštívit Silverthorn, nedokázala odmítnout, ačkoli věděla, že její vlastní přání by měla ležet na samém dně jejích priorit.

			Od chvíle, kdy uprchla ze Zalindova, uplynulo už šest týdnů. Od chvíle, kdy zjistila, že jí korunní princ pomohl zůstat naživu během smrtících zkoušek utrpením, čtyř živelných výzev, které podstoupila, aby zachránila život královně rebelů, Tildě Corentinové.

			Své matce.

			Její snaha přišla vniveč, protože Tildin život ukončila násilná vězeňská vzpoura. Její touha po pomstě však přetrvala i po její smrti. Zdědila ji Kiva a její dva zbývající sourozenci. A Kiva věděla, že se všichni tři společně vynasnaží pomstít za to, co jim bylo ukradeno už před několika generacemi, a pro rod Corentinů společně získají evalonský trůn.

			Kiva ale netušila, jak svého bratra a sestru najít. Jedinou stopou byl šifrovaný vzkaz, který obdržela před uprchnutím ze Zalindova. Obsahoval jediné slovo: Oakhollow.

			Byla to vesnice sotva půl hodiny jízdy od Vallenie, ale od doby, kdy před dvěma dny dorazila do města, neměla Kiva ani chvíli, aby to prověřila. Předcházející týdny strávila schovaná v Tanestranských horách, kde čekala na jarní tání. První šanci vyklouznout měla dnes. Ale namísto příležitosti vyhledat své dlouho ztracené sourozence se oddávala vlastním snům.

			Tildu Corentinovou by to rozzuřilo.

			Farana Meridana by to potěšilo.

			Kiva se rozhodla, že mise její matky může ještě jeden den počkat, a udělala, co by udělal její otec.

			Když si ráno zvolila, co bude dělat, cítila se provinile, ale zároveň se jí trochu ulevilo. Neměla důvod být kvůli setkání se svými sourozenci nervózní, ale přesto… deset let byla dlouhá doba. Kiva už nebyla tím stejným bezstarostným dítětem a mohla jen předpokládat, že u nich to bylo stejné. Přihodilo se toho příliš – jim všem.

			A pak tu bylo to, co měli všichni tři v úmyslu udělat…

			Její úvahy přerušilo cinkání zvonku. Nadskočila leknutím, což bylo důsledkem přetrvávajícího účinku dlouhých let, kdy naslouchala sebeslabším zvukům, které mohly předznamenávat smrt. Už ale nebyla v Zalindově a mírumilovné cinkání, které se vesele rozléhalo mezi stěnami sterilní vyšetřovací místnosti, signalizovalo konec hodiny.

			Ranhojička Maddisová propustila své studenty. Všichni byli odění v dokonale čistých bílých uniformách a ještě si rychle dopisovali poznámky.

			„A nezapomeňte,“ zavolala za svými studenty, kteří zamířili ke dveřím, „že ti, kteří se chystají zúčastnit víkendové slavnosti, nebudou v pondělí požívat žádných úlev. Berte to jako varování.“

			Když pronášela svou hrozbu, v šedých očích jí zajiskřilo. Někteří odvážnější studenti se na ni v odpověď zazubili a spolu s ostatními se hrnuli ze dveří. Kiva je následovala.

			„Slečno Meridanová, můžete na slovíčko?“

			Kiva se zastavila na prahu malé ambulance. „Ano, hlavní ranhojičko?“ zeptala se. Oslovila ji s úctou, která ženě náležela, nejenom kvůli jejímu věku a zkušenostem, ale i proto, že byla hlavou Silverthornské akademie.

			„Jen pár lidí by si všimlo změny zbarvení nehtových lůžek tak rychle jako vy,“ řekla Maddisová, zatímco přikrývala zemřelého muže plachtou. „A ještě méně lidí bez dostatečného proškolení.“ Vzhlédla a jejich oči se setkaly. „Udělala jste na mě dojem.“

			Kiva se ošila a zamumlala: „Děkuji.“

			„I Faran Meridan na mě jednou udělal dojem.“

			Kiva se okamžitě přestala ošívat.

			Ranhojička Maddisová se usmála, až se jí prohloubily vrásky kolem očí. „Poznala jsem, čí jste dcera, hned v momentě, kdy jste vešla do dveří.“

			Kiva nevěděla jistě, jestli má utéct, anebo zůstat a zjistit, co jí ranhojička ještě poví. Nemusela se rozhodovat, protože se jí Maddisová zeptala: „Jak se vašemu otci daří? Pořád zachraňuje svět, jednoho pacienta za druhým?“

			Kivě proběhl hlavou milion možných odpovědí, ale nakonec to vyřešila jednoduše: „Zemřel. Před devíti lety.“

			Obličej ranhojičky Maddisové zesmutněl. „Ach. To je mi líto.“

			Kiva jen přikývla. Neviděla důvod, proč popisovat, jak zemřel. Nebo kde.

			Hlavní ranhojička si odkašlala. „Váš otec byl můj nejlepší student – pokud budu ignorovat skutečnost, že vůbec nebyl silverthornským studentem. Mladý Faran Meridan vždycky tajně proklouzl na mé přednášky a choval se jako neviňátko.“ Maddisová si pobaveně odfoukla. „Prokazoval takové vlohy, že jsem ho nikdy nenahlásila hlavní ranhojičce, protože by mu okamžitě zakázala vstup do areálu. Někdo s tak přirozeným, intuitivním nadáním si zasloužil šanci zdokonalit své dovednosti. Tehdy jsem tomu věřila.“ Odmlčela se. „A věřím tomu i teď.“

			Pohled, který jí Maddisová věnovala, přiměl Kivu zatajit dech.

			„Faranova smrt je zničující, ale rozechvívá mě zjištění, že svou vášeň předal dál,“ prohlásila ranhojička. „Pokud byste si to přála, mohla byste se stát řádnou studentkou. Nemusela byste se na přednášky plížit tajně.“

			Kiva otevřela pusu a zase ji zavřela. Jako ryba. Studovat v Silverthornu by bylo splněním jejího snu. Mohla by se tu naučit tolik věcí… Při tom pomyšlení se jí oči zalily slzami.

			A pak se zalily ještě víc, protože věděla, že takovou nabídku nemůže přijmout.

			Matka je mrtvá.

			Jsem na cestě do Vallenie.

			Nastal čas znovu získat naše království.

			Kiva ta slova napsala svému bratrovi a své sestře při útěku ze Zalindova a musela je dovést až do konce. Musela popřít své ambice. Na prvním místě musela být její rodina.

			„Pouvažujte o tom,“ vybídla ji ranhojička Maddisová, když Kiva zůstala zticha. „Nechte si na to tolik času, kolik potřebujete. Nabídka bude platit.“

			Kiva mrkáním zahnala další slzy a připravila se, že nabídku zdvořile odmítne. Když ale nakonec promluvila, řekla: „Promyslím si to.“

			Navzdory svým slovům Kiva věděla, že její budoucností není Silverthorn. Hned jak by se Maddisová dozvěděla, kde Kiva v posledních deseti letech získávala své zkušenosti, svou nabídku by stáhla. Stačilo, aby Kiva vyhrnula rukáv a odhalila jizvu ve tvaru písmene Z, kterou měla na ruce.

			To ale nemohla udělat. Nemohla sebe samu tak definitivně sabotovat. Namísto toho se tiše rozloučila a vyšla z ambulance. Cestou po chodbě jí v mysli vířily myšlenky a bíle oděným studentům a ranhojičům ani běžně oblečeným návštěvníkům a pacientům nevěnovala pozornost. Celý areál už si prohlédla předtím. Zjistila, že jsou tu tři velké ošetřovny – jedna pro léčení duševních chorob, jedna pro pacienty vyžadující dlouhodobou péči a rehabilitaci a pak tato, která sloužila k určování diagnózy a léčení fyzických nemocí a zranění. V areálu stálo rovněž několik menších budov, jako lékárna, karanténa, márnice a ubytování pro ranhojiče. Pro veřejnost byly přístupné jen tři hlavní ošetřovny. Spojovaly je venkovní chodníky s kamennými oblouky, které nabízely pohledy do zahrad uprostřed areálu. Silverthornská svatyně, jak se těm zahradám říkalo, se rozkládala na kopci, z něhož bylo vidět celé město i bod, kde se meandrující řeka Serin vlévala do Tetranského moře, a byla místem, kam mohli zajít pacienti i ranhojiči, odpočinout si a užít si poklidného zurčení bystřiny a vůně aromatických květin.

			Právě do téhle svatyně zamířila Kiva, jakmile vyšla z největší ošetřovny. Chvíli kráčela po kamenném chodníku, ale potom z něho sešla a sandály se jí zabořily do husté trávy. Sluneční svit pozdního odpoledne zbavoval její kosti chladu. Bezcílně pokračovala dál, dokud nepřišla k malému mostku, který umožňoval bezpečný přechod přes úzký potůček. Zastavila se a opřela se o dřevěné zábradlí, aby se pokusila uspořádat si myšlenky.

			„Páni, ty se ale tváříš vážně.“

			Kiva zaslechla známý hlas a ztuhla. Ignorovala pocity, které v ní vyvolával – které v ní to všechno vyvolávalo. V duchu se obrnila a otočila se. Uviděla, jak přichází blíž a zastavuje těsně u ní.

			Jaren Vallentis – neboli princ Deverick, jak jej znala většina světa. Její spoluvězeň, který s ní uprchl z věznice, který ji doprovázel na cestě sem, který byl kdysi jejím přítelem – a potenciálně víc než jen tím –, a zapřisáhlý nepřítel její rodiny.

			Její zapřisáhlý nepřítel.

			„Takhle se tvářím vždycky,“ opáčila Kiva, která měla co dělat, aby na něj necivěla jako na obrázek. Sytě modrá košile se zlatou výšivkou na límci mu nesmírně slušela, stejně jako na míru šité sako a kalhoty. Jen s vynaložením obrovské vůle se dokázala podívat jinam.

			„Ano, vždycky se tváříš příliš vážně,“ zhodnotil Jaren, natáhl se a zastrčil jí za ucho větrem uvolněný pramen tmavých vlasů.

			Kivě se zrádcovsky zhoupl žaludek. V duchu se zamračila. Projevování náklonnosti nebylo u Jarena neobvyklé. I v Zalindově se k ní choval až příliš přátelsky. Od té doby, co utekli, se Kiva mezi nimi snažila udržet patřičný odstup, ale její vůle se začala hroutit. Jako by se narodil jen proto, aby ji pokoušel, aby ji rozptyloval od jejího úkolu.

			A to bylo nepřijatelné.

			„Měla jsi příjemný den?“ zeptal se, zatímco se svýma jedinečnýma modro-zlatýma očima zmocnil těch jejích.

			Kiva si uhladila oblečení – jednoduché zelené šaty a tenký bílý propínací svetr – a zamyslela se nad odpovědí. V Silverthornu byla jen díky Jarenovi. Požádal o laskavost a výsledkem bylo, že ji vzbudili hned za svítání a kvapem odvezli z Říčního paláce, aby strávila den na nejlepší ranhojičské akademii v království, a využila tak příležitosti, jaká se vyskytne jen jednou za život.

			Kiva měla spoustu důvodů nenávidět korunního prince, ale nebyla schopná planoucí zášti, která by ji zcela pohltila. Dávala to za vinu Jarenovi. Od chvíle, kdy se setkali, byl milý a pozorný a naprosto oddaný. Ani poté, co se dozvěděla, že jí o sobě lhal, se k němu nedokázala obrátit zády a nechat ho zemřít na zranění, která utrpěl v zalindovských tunelech. V týdnech, které strávili v jeho rodinném paláci v Tanestranských horách, a pak během dlouhého cestování do Vallenie se snažila – zoufale – zatvrdit vůči němu své srdce, ale marně. Zatraceně, vždyť on byl neuvěřitelně milý člověk. Tím pádem bylo všechno, co Kiva plánovala udělat jemu a jeho rodině, mnohem těžší.

			To ovšem nikdy nepřiznala – ani sama sobě.

			„Byl…,“ spustila, i když nevěděla jistě, jak vlastně odpovědět. Její den byl úchvatný, neuvěřitelný, přesně takový, v jaký doufala. Ale s ohledem na to, jakou si naplánovala budoucnost, a na to, že bude muset odmítnout nabídku ranhojičky Maddisové, řekla jen: „Zajímavý.“

			Jarenovo zlaté obočí vystřelilo vzhůru. „Vskutku skvostná pochvala.“

			Kiva ignorovala jeho sarkasmus a zeptala se: „Co tady děláš?“

			V blízkosti místa, kde se opírali o zábradlí, nikdo nebyl, Kiva se ale přesto nervózně ohlížela po těch, kteří se nacházeli dál v zahradě, i po těch, kteří po kamenných chodnících přecházeli z jedné ošetřovny do druhé.

			„Přišel jsem pro tebe,“ řekl Jaren a rozpustile na ni mrkl. „To víš, první den školy a tak.“

			Kiva zavrtěla hlavou. „Neměl bys tu být.“

			„Au,“ řekl Jaren a přitiskl si ruku k srdci. „To zabolelo. Přímo tady.“

			„Kdyby tě někdo poznal –“

			Jaren měl tu drzost se zasmát. „Lidé ve Vallenii jsou zvyklí, že se já i ostatní členové mojí rodiny volně pohybujeme po městě. Masky nosíme jen během výjimečných událostí, takže po zbytek času jsme snadno rozpoznatelní. Neboj se – nejsme taková honorace, jak by sis mohla myslet.“

			„Pochybuju, že v tom s tebou Naari souhlasí,“ namítla Kiva a podívala se za něj. „Kde je?“

			Od útěku ze Zalindova – a v čase, kdy byli všichni spolu – jen stěží vídala Jarena bez jeho osobní strážkyně, bez jeho Zlatého štítu. Skutečnost, že tu teď Naari Arellová nebyla, znamenala jednu ze dvou věcí: buď jim dopřávala prostor a sledovala je z dálky, anebo –

			„Zapůsobilo by na tebe, kdybych ti řekl, že se mi podařilo vyklouznout z její péče?“

			Samolibé pousmání, které se Jarenovi objevilo na tváři, přimělo Kivu naklonit hlavu k rameni. Uculila se a odpověděla: „Zapůsobilo by na mě, kdyby se ti podařilo přežít její následný hněv.“

			Jaren se přestal usmívat a namísto toho se ušklíbl. „Jistě. No.“ Narovnal ramena a otřepal se. „To budu řešit později.“

			„Na tvém pohřbu řeknu něco hezkého,“ slíbila Kiva.

			Jaren vyprskl smíchy. „Jsi příliš laskavá.“ Pak ji vzal za ruku a odvedl ji k chodníku s kamennými oblouky. „Pojďme, pokud to nechceme zmeškat, musíme si pospíšit.“

			Kiva se pokusila vymanit z jeho sevření, ale jeho prsty ještě zesílily svůj stisk, a tak se podvolila. Naprosto ignorovala, jak příjemné to bylo, a ze všech sil se snažila stačit jeho dlouhým krokům. „Zmeškat co?“

			„Západ slunce,“ odpověděl Jaren.

			Když nic dalšího neřekl, Kiva suše poznamenala: „Může ti to připadat šokující, ale zítra bude další.“

			Jaren do ní něžně dloubl. „Chytrá hlavička.“ Pobavený pohled, kterým po ní střelil, ji zahřál u srdce – a to taky ignorovala.

			Pokud šlo o Jarena, v posledních dnech toho ignorovala spoustu.

			„Po dnešním západu slunce začíná každoroční Říční slavnost,“ prozradil jí. „Trvá celý víkend, ale první večer bývá nejlepší, a tak se chci ujistit, že budeš mít dobrý výhled.“

			„Na co?“

			„Uvidíš,“ odpověděl tajemně.

			Kiva učinila bleskové rozhodnutí. Dovolí si ještě jeden večer – večer, po který si užije Říční oslavu i Jarenovu společnost, protože věděla, že počet jejich společných dnů je omezený.

			Jen jeden večer a vydá se do Oakhollow, kde konečně dokončí to, k čemu se rozhodla při útěku ze Zalindova.

			Bez ohledu na to, co cítila, bez ohledu na to, jak se jí korunní princ zavrtal do srdce, nastal čas, aby rod Vallentisů padl.

		


		
			KAPITOLA DVA

			Vallenii všichni znali jako Říční město, což se Kiva dozvěděla hned, když před dvěma dny přijela. Protkávaly ji nespočetné meandrující vody, ale žádná nebyla působivější než mohutná řeka Serin, která se kroutila a klikatila hlavním městem jako had.

			Jaren vedl Kivu právě k téhle řece. Ze Silverthornu to byla snadná procházka směrem z kopce, dokud nedorazili k hlavní třídě, kde už lidé začali plnit chodníky kolem vody a ve vzduchu panovala vzrušující atmosféra očekávání.

			Když se proplétali masami lidí, Kiva usoudila, že ji Jaren bere zpátky do Říčního paláce – byl to architektonický skvost. Řeka Serin jej rozdělovala na dvě části, které spojoval pozlacený most. Ani Kiva nemohla popřít nádheru královské rezidence, do jejíchž vnějších zdí bylo zasazené luminium, a celý palác tak oslnivě zářil.

			Kiva zatím navštívila jen východní palác, kde měl Jaren pro sebe celé křídlo – včetně části určené pro hosty, kde Kiva dostala jedno velmi okázalé apartmá. Jarenovi sourozenci, Mirryn a Oriel, také obývali východní palác, ale jejich rodiče žili na západním břehu řeky. Krále ani královnu Kiva dosud neviděla, ale vzhledem k tomu, co si o vládcích myslela, na vzájemné setkání nijak nespěchala.

			Jak se blížili k paláci, davy začaly nepříjemně houstnout. Ale aspoň jí to poskytlo rozumnou výmluvu, proč vytáhnout ruku z Jarenovy dlaně. Odmítla uznat, že sotva se ho pustila, nabyla dojmu, že o něco přišla, a zatímco ji ještě daleko před střeženou branou paláce odtáhl z hlavní ulice do ponuré uličky, raději se soustředila na týl jeho rozcuchané zlatohnědé hlavy. Zchátralé domy po obou stranách byly tak vysoké, že skryly rychle zapadající slunce a vrhaly jim do cesty temné stíny.

			„Tohle je ta část, kdy mě zavraždíš a ukryješ mé tělo?“ zeptala se Kiva, když se v tom šeru snažila něco zahlédnout.

			„Nebuď směšná,“ řekl Jaren a dodal: „Na takové věci mám lidi.“

			Kiva byla vděčná, že tma skryla její úsměv. „Hádám, že jen proto, aby sis neumazal svoje královské ruce.“

			Jaren odfrkl. „Moje královské ruce mají na práci něco jiného.“ Opatrně ji provedl kolem kaluže a držel se tak blízko ní, že se při chůzi dotýkali pažemi. „Už to není daleko – je to tady nahoře.“

			„Co je tady nahoře?“ zeptala se Kiva.

			„Už jsem ti to řekl – potřebujeme dobrý výhled.“

			„Na řeku?“

			„A na palác,“ doplnil Jaren a zastavil se u vetchých dveří, jejichž mosazná klika mu neužitečně zůstala v ruce, sotva ji stiskl.

			„To nemyslíš vážně,“ poznamenala Kiva otráveně, když nakoukla dovnitř a uviděla schodiště – nebo spíš jen shnilé desky –, které se zvedalo z prázdné místnosti a zatáčelo za roh, kam už nebylo vidět.

			„Kde je tvůj smysl pro dobrodružství?“ zajímal se Jaren a zatáhl ji dovnitř.

			Kdyby nebylo slabounkého světla, které sem přicházelo odněkud shora, Kiva by vůbec nic neviděla. „Na jeden život už jsem prožila dobrodružství až až, díky,“ ohradila se, když ji odvlekl ke schodišti a pobídl ji, aby po něm začala stoupat nahoru.

			„Je to jen pár schodů,“ přemlouval ji, když vystoupila na první, druhý a třetí schod a pokračovala výš. „Vidíš? Jsou naprosto bezpečné.“

			Ještě ta slova ani nedokončil a dřevo, na které právě přenesla svou váhu, se roztříštilo. Polekaně vyjekla, ale namísto aby se skutálela dolů na zem, noha se jí v díře zastavila a ona zůstala viset ve vzduchu.

			Chvíli se strachem zírala do prázdného prostoru pod sebou a pak se otočila. Jaren pobaveně vrtěl hlavou. „Vážně se mi musíš naučit důvěřovat.“

			Kivy se zmocnil pocit lehkosti a najednou se vznášela nad shnilými schody. Jarenova živelná magie jim oběma umožnila vznést se až na vrchol schodiště, takže se vyhnuli dalšímu nebezpečí.

			Kiva počkala, dokud znovu nestála na nohou, a řekla: „Mohl jsi to udělat hned na začátku.“

			„Magie vždycky něco stojí,“ poznamenal Jaren a provedl ji dalšími omšelými dveřmi, které vedly ven na střechu. „Jenom hlupák by marnil svou moc bez důvodu.“

			„Co tě to stojí?“ zeptala se Kiva zvědavě.

			„Záleží na tom, kolik jí použiju. Něco takového,“ – ukázal ke schodišti za nimi – „nevyžaduje mnoho. Ale větší věci už můžou být hodně vyčerpávající.“

			Kiva naklonila hlavu k rameni. „Takže je to něco jako přenos energie?“

			Jaren přikývl a nasměroval ji ke kamennému komínu. „Pokud tomu rozumím. Čím víc energie mám, tím silnější je moje magie. A naopak.“

			„Může ti někdy dojít? Magie, myslím.“

			„Když jsem byl mladší, několikrát se to stalo,“ připustil Jaren. „Snažím se, aby k tomu už nedocházelo, protože se pak cítím divně, jako by mi chyběla část těla. Moje magie je…“ Na chvíli se odmlčel. „Je mojí součástí, víš? Jako paže nebo noha. Když jí použiju příliš mnoho a příliš rychle, je to, jako bych si odřízl končetinu, takže pak musím počkat, až mi zase doroste. Dává to smysl?“

			Kiva přikývla. Uvědomovala si, že podobné je to i s její magií – zakázanou léčivou silou v jejích žilách, známkou rodu Corentinů.

			Na rozdíl od Jarena se ale Kiva nemohla ztotožnit s jeho toužebným tónem, radostí a spokojeností v hlase, když mluvil o své magii. Kvůli vlastní bezpečnosti musela svou magii držet schovanou hluboko ve svém nitru. Považovala ji spíš za břemeno než dar, za něco, co musela za každou cenu zapírat, pokud nechtěla riskovat odhalení. V posledních deseti letech ji použila jen jednou, v momentě, kdy byla skutečně zoufalá, aby zachránila –

			„K-Kivo! T-t-tady jsi!“

			Jaren se prudce zastavil, a když uviděl, kdo před nimi stojí, tiše zaklel. Při pohledu na zrzavého kluka, který poskakoval jejich směrem, Kiva zjihla, ale vzápětí se zahihňala, protože spatřila důvod Jarenova rozčilení – stál tam jeho Zlatý štít s překříženými pažemi a tmavým obličejem, z něhož čišela nelibost.

			Dřív než kdokoli stačil něco říct – anebo zakřičet, podle toho, jak se Naari tvářila –, Tipp přiběhl ke Kivě, omotal kolem ní paže a objal ji. Přestože to bylo krátké, Kiva si jeho náruče užívala, protože si bolestně uvědomovala, že před šesti týdny málem zemřel. Kdyby se na ošetřovnu nedostala včas, kdyby nedokázala využít svou dlouho potlačovanou schopnost léčit, aby ho zachránila…

			Ale Tipp nezemřel. Byl naživu, dařilo se mu dobře a měl tolik energie jako předtím.

			Během prvních pár dní po jeho blízkém setkání se smrtí si Kiva dělala starosti. Když se konečně probudil, byl dezorientovaný, dokonce vyděšený. Musela mu lhát, aby ho přesvědčila, že se udeřil do hlavy a že by tomu, co si pamatoval, neměl věřit. Když ho ujistila, že je v pořádku a že je svobodný, rychle se otřepal, vrátil se ke svému radostnému já a byl připravený rozdat si to s celým světem a naplno si užívat života. Ani nemrkl, když se dozvěděl, že je Jaren princ, jednoduše jen dával najevo ještě větší vzrušení z toho, jaká dobrodružství může zažít, až přijedou do Vallenie.

			„Pojď, p-p-pojď, pojď,“ pobízel ji Tipp a postrkoval ji k nejvzdálenějšímu okraji budovy.

			Kiva si všimla, že tam na zemi leží deka a vedle ní stojí svůdně otevřený košík s ovocem a cukrovím. Obojímu ovšem věnovala jen letmý pohled, protože ji Tipp prudce zastavil a její pozornost upoutal výhled na město.

			„Páni,“ vydechla. Nebyl to jen lesknoucí se Říční palác, který ji zcela ohromil. Mnoho domů ve Vallenii mělo mezi bledě zbarvenými střešními taškami vložené luminium, takže to vypadalo, jako by při posledním polibku slunce zapadajícího za horizont celé město zářilo.

			„To je, co?“ vyhrkl Tipp, zatímco přeskakoval z nohy na nohu. „N-Naari mi pověděla, že odsud je n-nejlepší výhled v celém hlavním m-městě.“

			„Nemýlí se,“ souhlasila Kiva a ohlédla se na strážkyni, která se právě ohnivě dohadovala s Jarenem. Princ se tvářil, jako by potlačoval smích, což mu ovšem nijak nepomohlo zklidnit Naariinu špatnou náladu.

			„Nemyslíš, že bychom ho m-měli zachránit?“ zašeptal Tipp, sotva zjistil, kam se Kiva dívá. „Naari se fakt z-z-zlobila, když zjistila, že odešel b-bez ní.“

			„Přežil Zalindov,“ odtušila Kiva, se zkříženýma nohama se posadila na deku a užívala si ničím nerušeného výhledu. „Přežije i Naari.“

			„–  jestli mi ještě někdy takhle utečeš, osobně tě zavřu do žaláře, slyšíš mě?“

			Naariin rozzlobený hlas přiletěl až k nim. Kiva sebou škubla a poopravila své původní prohlášení: „Možná.“

			Tipp se zakřenil, ale když k nim přidusala Naari a posunula si zbraně, aby se mohla pohodlně posadit, rychle si strčil do pusy kus koláče. Naari střelila pohledem po Kivě a zahrozila: „Jestli jsi s tím měla něco společného –“

			Kiva na svou obranu rychle zvedla ruce. „Než mě sem zatáhl, zcela nevinně jsem si hleděla svého.“

			„Díky za podporu,“ zamumlal Jaren a sesul se vedle Kivy, natolik blízko, že ucítila teplo jeho těla. Uvažovala, že se od něho odsune, ale když ráno odcházela z paláce, nenapadlo ji, že se venku zdrží až do noci, a její tenký propínací svetr ji nijak nechránil před večerním chladem.

			Jen jeden večer, připomněla si. Snad se nic nestane, když zůstane, kde je.

			„Aspoň, že máme d-dost jídla,“ poznamenal Tipp a natáhl se pro hrozen.

			„To je ale úleva,“ komentoval Jaren uštěpačně.

			V tom okamžiku si Kiva něco uvědomila. Když Jaren uviděl Naari a Tippa, zaklel, jako by je tam nečekal. Tohle všechno – ten výhled, tu deku, ten košík – připravil jen pro ni.

			Otočila se a spatřila na jeho obličeji rozpačitý výraz. Nenápadně pokrčil rameny, jako by chtěl říct, že se snažil, a něco v jejím nitru zjihlo. Ale potom si připomněla, kdo Jaren je a co mu plánovala provést – co mu musela provést –, a odvrátila se od něho a postavila kolem svého srdce silnou zeď.

			„Pro příště,“ prohlásila Naari, „až se vy dva budete chtít zase někam vytratit, prosím, udělejte to uvnitř paláce.“

			Kiva otevřela pusu na protest, ale Jaren ji předběhl. „Co by na tom bylo zábavného?“ Hodil své strážkyni jablko. „Něco sněz, Naari. Když máš hlad, jsi nevrlejší než jindy.“

			Pohled, který mu věnovala, sliboval odplatu, ale přesto zvedla ovoce ke rtům a zakousla se do něho.

			„Už to nebude dlouho trvat,“ pověděl Jaren Kivě a nabídl jí talíř cukroví. „Najez se a udělej si pohodlí.“

			Kiva uždibovala z koláče s pudinkovým krémem a v duchu žasla nad skutečností, že může svobodně jíst. Poprvé od doby, kdy byla malá, měla na kostech nějaké maso, a dokonce získala i křivky, které předtím neexistovaly. I Tipp od chvíle, kdy opustili Zalindov a jeho nuzné porce, prospíval. Jeho chlapecká postava se zakulatila a pihovatá kůže zářila mladistvým leskem.

			Kiva nechápala, jak mohla tak dlouho přežít na tak malém množství potravy. Ale Zalindov už byl za ní. Jednoho dne zajistí, aby se řediteli Rookeovi, muži, který byl zodpovědný za smrt jejího otce a celé řady dalších, dostalo spravedlivé odplaty. Ten den ale bude muset počkat.

			„Každou vteřinu to začne,“ upozornil Jaren, zrovna když poslední paprsek slunce zmizel za horizontem.

			Tipp se nedočkavě zvedl na kolena, zatímco Naari dál chroupala jablko a ostražitýma jantarovýma očima přejížděla po střeše. Kiva zamžourala do šera. Neměla tušení, nač se má dívat, zvlášť když se rychle stmívalo.

			„Budeme –“ Kiva zmlkla a zalapala po dechu. Noc rozzářil kaleidoskop barev, doprovázený orchestrální symfonií, která zněla celým městem. Nebylo možné zjistit, odkud hudba vychází, ale reflektory svítily z palácového pozlaceného mostu přímo doprostřed řeky Serin a jejich duhové světlo se odráželo od jejích vod a vytvářelo barevnou mlhu.

			Davy zajásaly tak hlasitě, že Kivě, která od nich byla docela daleko, zazvonilo v uších. Ten hluk ji přenesl rovnou zpátky do Zalindova, do momentu, kdy prohlásila, že dobrovolně podstoupí matčin trest, a odměnou jí byl řev shromážděných spoluvězňů. Začaly se jí potit dlaně, ale davy ve městě oslavovaly, neposmívaly se. Jejich křik byl natolik radostný, že se náhlé sevření její hrudi zase pomalu uvolnilo.

			„A je to tady,“ zvolal Jaren vedle Kivy, když se barevná světla začala točit ve spirálách. Nevnímal duševní boj, který zrovna sváděla, přestože právě on by nejlépe ze všech lidí chápal její přetrvávající trauma, zvlášť když věděla, že i on svým vlastním způsobem trpí. Během týdnů strávených v zimním paláci slyšela skrz zdi jeho neustálé noční můry. Nikdy nedala nic najevo. Nikdy se mu nesvěřila, že nemůže usnout, dokud neutichne jeho zoufalý křik, nikdy mu neprozradila, že i ona musí snášet vlastní mučivé sny.

			Potlačila své myšlenky, zvedla se na kolena, připojila se k Tippovi a spolu s ním čekala, až uvidí důvod Jarenova zvolání.

			Jen o pár vteřin později se uprostřed místa ozářeného reflektory objevil malý člun. Barevné paprsky se přesunuly a vytvořily kolem loďky dokonalý kruh. Na zádi lodě stála jediná postava. Byla oblečená v bílém a přes obličej měla staženou kápi, pod níž vykukovala zlatá maska.

			Hudba zesilovala a postava na lodi zvedla ruce do vzduchu. Světla už se opět hýbala, tentokrát mnohem divočeji. Řeka začala vířit a bublat, kolem lodi se vytvořil mohutný vír, ale loď zůstala nehybně stát v jeho středu.

			„P-páni!“ vyjekl Tipp, když se z vodního víru vynořila labuť třikrát větší než člun – a celá vytvořená jen z vody. Z reflektorů na mostě vyšlehlo duhové světlo, aby zvýraznilo ptáka, který se vznesl z hladiny a mohutně zamával vodními křídly, až z něj voda kapala zpátky do řeky Serin.

			„P-podívejte!“ vykřikl Tipp a přiměl Kivu upřít ohromený pohled zpátky na postavu na lodi. Kroutila rukama do rytmu hudby a znovu jimi ukazovala na vodu.

			Tentokrát se objevila skupinka delfínů, všichni podobně zvětšení. Okamžitě se na ně zaměřilo množství reflektorů. Poskakovali po hladině řeky, nořili se hluboko pod ni a vyskakovali ještě výš a předváděli vzdušnou akrobacii.

			Když postava na loďce opět ukázala na vodu, celý kus řeky Serin začal bublat. Do vzduchu se z něj zvedaly dlouhé, přímé stvoly, které na vrcholcích rozkvétaly v dokonalé květy slunečnic, zvýrazněné žlutým světlem reflektorů z mostu. Potom Kiva s úžasem sledovala, jak se rostliny rozestupují, aby se jimi mohlo prohnat stádo koní, kteří pohazovali větrem rozfoukanými hřívami a za sebou nechávali vodní smršť.

			„Co to všechno je?“ vydechla Kiva.

			„Říční slavnost je oslavou života,“ odpověděl Jaren, když z vodního víru vyrostl až téměř k obloze obrovský dub. Objevili se na něm ptáci hrající všemi barvami, vzlétli z větví a přidali se k labuti, která dosud kroužila nad řekou. „Už před několika staletími připomínala lidem, že naše životy souvisí s ročními obdobími a že ti, kdo přežili zimu, si můžou odpočinout a užívat si všech potěšení jara.“ Orchestr zahrál ještě hlasitěji, a tak Jaren zvýšil hlas, aby mohl pokračovat: „Během roku máme tyto oslavy celkem čtyři. Říční slavnost na jaře, Květinový bál v létě, Jantarový obřad na podzim a Křišťálovou vichřici v zimě. Každá z nich se soustředí na jinou formu živelné magie – na jaře je to voda, v létě země, na podzim oheň a v zimě vítr – a upozorňuje lid na magii, kterou ovládáme, a na ochranu, kterou jim tím poskytujeme.“

			Kiva zamžourala na postavu na člunu. „Takže tam dole je královna?“

			Musela to být královna, protože král se do rodiny Vallentisů přiženil a jako takový neovládal žádnou magii. Princezna Mirryn kralovala větru a trochu i ohni, mladý princ Oriel byl zběhlý v magii země. Sám Jaren vládl všem čtyřem živlům – což byl důvod, proč byl následníkem trůnu, přestože Mirryn byla ze sourozenců nejstarší –, ale oficiálně měl svět za to, že si podmaňuje jen oheň a částečně vítr. Jeho lid věřil, že se stal následníkem trůnu jen kvůli síle své magie. Pouze pár lidí vědělo, co doopravdy umí – a Kiva byla jedním z nich.

			„Ano, to je moje matka,“ potvrdil Jaren. Nic v jeho hlase nenaznačovalo, co cítí k ženě, která ho během let opakovaně týrala a o jejíž závislosti na andělském prachu nikdo z veřejnosti nevěděl.

			„Je velmi mocná,“ opatrně konstatovala Kiva. Než Jaren stačil odpovědět, z vody řeky Serin se vynořil obrovitánský had. Spolkl celý dub a připlazil se k poli slunečnic, které rovněž sežral. Pak se zvedl do vzduchu jako kobra a v jeho vodním chřtánu zmizelo i všechno ptactvo. Hned za ptáky následovali akrobatičtí delfíni a dovádiví koně. Brzy zůstal jen had, který kroužil kolem člunu namísto vodního víru, jež už se dávno utišil.

			„Věř tomu, nebo ne, tenhle druh triků nevyžaduje příliš mnoho energie,“ vysvětlil Jaren. „Bude z toho jen trochu unavená, ale to je asi tak všechno.“ Ukázal na vodu. „Už končí – tahle část se ti bude líbit.“

			Bylo těžké nepoložit další otázky, ale Kiva se znovu soustředila na hada stoupajícího vysoko nad řeku. Jako by vzduchem letěl bezkřídlý drak. A jak orchestr dosahoval vrcholu, královna Ariana tleskla a had vybuchl. Změnil se v milion kapek vody, které zůstaly viset ve vzduchu jako třpytící se diamanty.

			„Ach!“ Kiva se nedokázala ovládnout a užasle vzdychla, protože celý Říční palác jako by obživl. Luminium v jeho stěnách se rozzářilo tak jasně, že musela zvednout ruku a zastínit si oči.

			Jako by to bylo nějaké znamení, davy zaburácely ještě hlasitěji než předtím a lidé, kteří byli nejblíže vodě, rozžali lampy ve tvaru lotosu a položili je na hladinu. Ze začátku jich byly desítky, pak stovky a nakonec jich po řece pluly tisíce.

			„Je to ještě l-lepší, než jsem si p-představoval,“ zašeptal Tipp hlasem naplněným úžasem.

			Ten chlapec se nemýlil – duhové krůpěje a plovoucí lampy osvětlené třpytícím se palácem se daly snadno označit za nejkrásnější věc, jakou Kiva kdy viděla.

			A pak přišel ohňostroj.

			Když vybuchl vysoko nad palácem, Tipp jen vydechl: „Páni!“ a Kiva nadskočila leknutím, protože prvotní zapraskání bylo nesmírně hlasité. Ale jak orchestr dál hrál, hudba ty zvuky trochu utlumila. Davy řičely blahem.

			„Říkal jsi, že ta slavnost trvá celý víkend?“ musela Kiva téměř zakřičet, aby ji Jaren přes ten rachot slyšel.

			„Následující dva dny už budou tišší,“ uklidnil ji, ale taky přitom musel řvát. „Půjde spíš o umění, kulturu a sounáležitost. Už to nebude takové drama.“

			Kiva si pomyslela, že slovo „drama“ to skvěle vystihuje. Od okamžiku, kdy se na vodě objevila loď, šlo o skutečnou podívanou. Teď byla ta loď pryč. Královna se vrátila do paláce a nechala lidi, aby si užívali slavnostního večera.

			Kiva sledovala pyrotechnické představení a spolu s Tippem obdivně vzdychala. Teprve když vyhasl poslední uhlík, vodní kapky, které dosud visely ve vzduchu, spadly zpátky do řeky Serin a světla paláce uhasla. Lotosové lampy ale zůstaly zářit na vodě, a zatímco se orchestr zároveň se závěrem ohňostroje odmlčel, pouliční muzikanti začali hrát líbivé melodie. Oficiální zahájení skončilo, ale slavnost pokračovala.

			„Měli bychom jít,“ ozvala se Naari a oprášila si drobky z kožené zbroje, která byla téměř stejná, jakou nosila v Zalindově. „Chci, abychom se všichni vrátili do paláce dřív, než se situace na ulicích zhorší. Nerada bych vysvětlovala králi a královně, proč se jejich syn a jeho přátelé zapletli do pouliční opilecké rvačky.“

			„Já bych strašně rád viděl p-pouliční rvačku!“ zvolal Tipp a vyskočil na nohy.

			Naari mu položila ruku kolem krku. „Až jindy, kluku.“

			Tipp zesmutněl, ale hned se zase rozzářil a řekl: „Ori nám bude z-závidět. Nemůžu se dočkat, až se v-vrátíme a povíme mu, jaké to bylo sledovat zahájení s-slavnosti odsud.“

			„Kde je Oriel?“ zeptala se Kiva. Od chvíle, kdy se před dvěma dny seznámili, se temperamentní mladý princ a Tipp od sebe nehnuli ani na krok. Kam šel jeden, tam ho ten druhý následoval, aspoň do dnešního večera.

			„Královská rodina obvykle sleduje zahájení každé slavnosti zevnitř paláce,“ informovala ji Naari. Podívala se na Jarena a zdůraznila: „Společně.“

			I Kiva k němu zaletěla očima. „Tak ty ses vážně tajně vyplížil z paláce?“ Po šesti týdnech, po které bydleli a cestovali s nadutou princeznou Mirryn a flirtujícím princem Caldonem, mu to ovšem Kiva nemohla mít za zlé.

			„Není to poprvé ani naposledy,“ poznamenal Jaren bez náznaku studu. „Jak myslíš, že jsem objevil tohle místo? Chodím sem už léta.“

			Naari neslyšně zabručela a potom řekla: „Sbal to. Odcházíme.“

			Jelikož světelné představení skončilo, nikdo proti úsečnému rozkazu osobní strážkyně nic nenamítal. Tipp pomohl naskládat zbytky jídla do košíku. Strkal si přitom do pusy plné hrsti krekrů a sýra, jako by se bál, že už nikdy neuvidí žádné jídlo. Kiva ten zoufalý pocit chápala a v duchu přemýšlela, jak dlouho asi bude trvat, než pomine – u nich obou.

			Střechu zasáhl poryv větru. Kiva se roztřásla a začala si třít paže. Jaren si toho všiml, sundal si sako a přehodil jí ho přes ramena. Okamžitě ji zalilo jeho teplo, a když vklouzla rukama do rukávů, nos jí polechtala uklidňující vůně čerstvé zeminy, mořské soli, ranní rosy a dřevěného kouře. Vůně země, větru, vody a ohně – vůně, které se k Jarenovi tak dokonale hodily.

			„Děkuju ti,“ zašeptala a vytrvale se snažila ignorovat, jak se mu košile dráždivě zachytávala na svalech.

			„Pro tebe cokoli,“ mrkl na ni Jaren a pak se sehnul, aby do košíku uložil posledních pár věcí. V měsíčním světle ten pohyb ještě výrazněji vykreslil jeho tělesnou konstituci. Jeho tělo bylo tak bezchybné, že –

			„Ehm.“ Naari si odkašlala. Zatvářila se přísně, ale její jantarové oči se smály.

			Ve snaze zmírnit žár ve svých tvářích poskládala Kiva piknikovou deku do čtverce a podala ji Jarenovi, který zrovna sebral těžký košík z rukou příliš dychtivého Tippa.

			„Připraveni,“ obrátil se Jaren k Naari. Nijak nedala najevo svou nelibost, že korunní princ vláčí jejich věci jako soumar. Během let už si zvykla, že se chová způsobem, jaký ani zdaleka neodpovídá jeho postavení. Jizva ve tvaru písmene Z na hřbetu ruky toho byla důkazem – důkazem jeho služby lidem, důkazem, kam až je ochotný zajít, aby svému lidu zajistil bezpečí.

			Kiva ucítila, jak jí v nitru bublá provinilost, ale ignorovala ten pocit a vydala se po střeše za Naari, která prošla kolem zchátralých dveří a namísto toho se pustila dolů po schodišti, jež vedlo rovnou na ulici. Kiva střelila pohledem po Jarenovi. Uvažovala, proč ji nevzal nahoru tímhle mnohem bezpečnějším vstupem, ale on se velmi pečlivě vyhýbal očnímu kontaktu.

			Vážně se mi musíš naučit důvěřovat, pověděl jí předtím.

			Kiva si málem odfrkla. Došlo jí, že jí tím nejspíš hodlal připomenout, jak jí jeho přítomnost zajišťuje bezpečí – a to vždy.

			Ne že by to už dávno sama nevěděla.

			Vtom Naari přerušila Kiviny zrádné myšlenky. „Pospěšme si,“ naléhala a popoháněla je dolů do uličky. Ve vzduchu teď bylo cítit nebezpečí, téměř jako by je někdo sledoval, ale když přišli na hlavní třídu, Kiva se trochu uvolnila. S každým krokem, který je přiblížil k řece, byla světla slavnosti zářivější a zvuky hlasitější.

			Když konečně opustili boční uličku a zjistili, že lidé postávají na ulici v těsných hloučcích, tančí, smějí se a zpívají, Naari zaklela. Tolik veselí – které blokovalo ulici až k branám paláce.

			„Tohle se mi nelíbí,“ prohlásila strážkyně a stiskla rty.

			Kiva ji přes pronikavý hluk bujaré oslavy stěží slyšela.

			„Ti lidé tu budou až do svítání,“ podotkl Jaren. Jeho poznámka Naariinu náladu nezlepšila. „Pokud tedy nechceš, abychom tu zůstali celou noc –“

			Pohled, který mu věnovala, ho rychle přiměl zavřít pusu.

			„Prorazím nám cestu. Vy tři se držte hned za mnou,“ nařídila jim Naari. Jednou rukou pevně sevřela jílec své dýky, jako by měla v úmyslu bodnout každého, kdo se jim připlete do cesty. „Nezastavujte se, nerozhlížejte se. Jdeme rovnou k bráně.“

			Počkala, dokud jí svou pozornost nevěnoval i Tipp, který civěl na chaos na ulici doširoka otevřenýma očima plnýma touhy. Když si konečně uvědomil, co Naari chce, zdráhavě souhlasil.

			Naari vstoupila do davu, který ji okamžitě pohltil, ale Kiva dala Tippovi pořádnou herdu do zad, aby se držel těsně za strážkyní. Jaren pustil Kivu napřed a sám je jistil zezadu – Naari by se to určitě nelíbilo, ale Jarenova předchozí slova byla pravdivá: nikoho nezajímalo, že se v jejich středu prochází princ. Pro účastníky slavnosti byli jen čtyři cizinci, kteří se snažili probít si cestu skrz.

			Když byli na půl cesty k paláci, hudba se změnila a kolem nich se rozlehl hlasitý řev. Následovalo dupání nohou a skákání zpocených těl, až se z toho roztřásla země. Přes potěšené výkřiky Kiva skoro nic neslyšela a stěží dokázala rozeznat Naariinu postavu, kterou obklopil houstnoucí dav. Jaren někde cestou nechal košík i deku a raději se volnýma rukama snažil vyklidit cestu pro Kivu, stejně jako se ona snažila dělat totéž pro Tippa.

			Opět se ozval strašlivý řev a zesílilo i poskakování, takže těla do sebe narážela ze všech možných úhlů. Když Kivu jakýsi neomalený flamendr silně odstrčil stranou, takže musela pustit Tippa, zmocnil se jí pocit klaustrofobie. Prudce zavrávorala a podařilo se jí udržet se na nohou jen díky Jarenovu pevnému stisku. I tak oba narazili do skupinky lidí, kteří slavili tak, že nic jiného nevnímali.

			Jeden rychlý pohled směrem vzhůru Kivě stačil, aby si uvědomila, že pořád vidí Naari – ale že nevidí Tippa.

			Okamžitě zapomněla na svou klaustrofobii a začala volat jeho jméno. Jaren učinil totéž. Vrhli se vpřed a jejich zoufalství vzrostlo, když uviděli chlapce, jak leží na zemi a marně se snaží vstát.

			„Ušlapou ho!“ vykřikla Kiva se srdcem až v krku.

			Ještě ta slova ani nedokončila a Jaren už se protáhl kolem ní. Razil si cestu dusivými masami a sáhl pro Tippa ve stejném okamžiku jako Naari. Oba pak společnými silami vytáhli chlapce na nohy.

			Vtom někdo zezadu narazil do Kivy, popadl ji za paži a zabránil jí připojit se k přátelům. Pokusila se mu vytrhnout, ale jeho sevření zesílilo. Prudce jí trhl dozadu. Kolem ní se tolik mačkali lidé, že se ani nemohla otočit a zjistit, kdo ji drží, a znovu ji zachvátila panika, i když tentokrát z jiného důvodu. Viděla Jarena a Naari, kteří zjišťovali, jestli Tipp není zraněný, a pocítila krátkou úlevu, protože to vypadalo, že vyvázl bez újmy, ale náhle jí ruka, která ji držela, opět silně škubla a přitiskla ji k pevnému tělu. Znovu se snažila vymanit, ale než se mohla rozkřiknout, měla přes hlavu přehozený pytel. Vycházela z něho tak palčivá vůně bělobilí a tamadrinu, až jí z toho začaly slzet oči. Věděla, že kdyby se zhluboka nadechla, mohla by omdlít, a tak zadržela dech a ještě usilovněji se snažila osvobodit v naději, že si té potyčky Jaren nebo Naari všimnou.

			Vysloužila si za to jen nadávku pronesenou mužským hlasem, protože jejímu únosci došlo, že se Kiva nevzdá tak snadno. Sundal jí pytel z hlavy a poskytl jí tak naději, že mu snad za tu námahu nestojí. Ale pak už jenom ucítila tak prudký úder do hlavy, až se jí před očima rozsvítily hvězdičky, a zhroutila se mu do náruče, jako když zhasne světlo.

		


		
			KAPITOLA TŘI

			„… nedala mi jinou možnost.“

			„Zbláznil ses? Viděl jsi tu modřinu na jejím obličeji? Generál tě zašlape do země.“

			Někdo zašoupal nohama a zamumlal: „Velitelka mi řekla, ať udělám všechno, co je třeba, abych ji sem dostal.“

			Ozval se nervózní smích. „Hodně štěstí, až tu výmluvu použiješ.“

			Kiva pomalu otevřela oči a potlačila zasténání, jak jí bolestivě pulzoval spánek. Pokusila se pohnout, ale zjistila, že je přivázaná k dřevěné židli uprostřed špinavé místnosti. Provaz ji nemilosrdně dřel na zápěstích i kotnících a v ústech měla roubík. Jediné dveře v koutě místnosti byly otevřené do jasně osvětlené chodby, v níž zahlédla stíny dvou strážců, kteří stáli mimo dohled. Byli to majitelé těch dvou nejasných hlasů, které ji probudily.

			Opatrně otestovala pouta, ale podařilo se jí jen zarýt provaz ještě hlouběji do masa a vysloužit si pár třísek ze židle. Uprchnout se jí zřejmě hned tak nepovede. Ne bez pomoci.

			Kiva byla ve Vallenii sotva dva dny. Neměla ještě čas si nikoho znepřátelit, a už vůbec ne nikoho tak mocného, aby rozkazy vydávala přímo „velitelka“. Ale jestli ji někdo ve městě  zahlédl s Jarenem… Jaren byl dědicem nejbohatšího království ve Wenderallu a měl nespočet nepřátel, kteří pocházeli ze všech koutů kontinentu. Pokud by mu chtěl ublížit některý z konkurenčních královských dvorů, zacílit na někoho z jeho blízkosti by byl docela jistý způsob, jak to provést.

			Kiva polkla a připomněla si, že Jaren a Naari ji určitě najdou. Nejspíš doprovodí Tippa do paláce a pak pročešou město skrz naskrz, aby se ujistili, že je v pořádku. Jen pro ně musí získat dost času. A pro sebe.

			Chodbou zazněly kroky. Kiva ztuhla a obrátila oči k otevřeným dveřím.

			„Máte ji?“ promluvil přísný ženský hlas.

			Jeden ze strážců nabídl odpověď, ale mluvil tak tiše, že Kiva neslyšela, co říká. Pokračoval ale mnohem déle, než aby řekl jen ano nebo ne.

			„Máš pravdu, to ho opravdu nepotěší,“ zabručela žena a pak hlasitě vzdychla. „Už je na cestě. Až přijde, vyřídím to s ním.“

			Kivě proletěly hlavou tisíce otázek, ale všechny okamžitě zmizely při pohledu na mladou ženu, která sebejistě prošla dveřmi.

			„Uurreego,“ vyhrkla Kiva. Kvůli roubíku bylo to slovo, to jméno, nesrozumitelné.

			Nedalo se popřít, kdo ta žena je.

			Nedalo se popřít, že do místnosti právě vstoupila Zuleeka Meridanová – Zuleeka Corentinová.

			S tmavými vlasy spletenými do copu přehozeného přes rameno a s očima barvy tekutého zlata smíchaného s medem – jaké měl jejich otec – a měsíčně bledou kůží vypadala skoro stejně, jako když ji Kiva před deseti lety viděla naposledy. Ale Zuleeka už nebyla tím nevinným, jedenáctiletým dítětem s vykulenýma očima. Teď z ní vyzařovala krutost, její obličej měl ostré rysy, ruce měla položené na zbraních upevněných na koženém opasku. Její postoj byl zároveň nenucený i výhružný, ale když se jí po obličeji s nelítostným výrazem rozšířil nebezpečný úsměv, bylo zřejmé, že převažuje to druhé. „Nazdar, sestřičko.“

			Kiva nemohla dělat nic jiného než zírat. I kdyby mohla s roubíkem v ústech reagovat, neměla tušení jak.

			Zuleeka přistoupila blíž a vytáhla jí ten hadr z úst. „Doslechla jsem se, že ti Borin způsobil nějaké potíže.“ Nesouhlasně zamlaskala. „Jen dělal svou práci. Sledoval tě od chvíle, co jsi před dvěma dny dorazila, ale nemohl tě chytit hned, protože jsi mu to dost komplikovala.“

			Kivin hlas byl ochraptělý emocemi. „Mohl mě laskavě požádat.“

			Zuleeka se drsně zasmála, ale Kiva na tom neshledala nic zábavného.

			Moment počkala, ale když se její sestra k ničemu neměla, Kiva se zeptala: „Rozvážeš mě?“

			„Za minutku,“ řekla Zuleeka a zabubnovala si prsty o stehno. „Nejdřív ti chci položit pár otázek.“ Pro větší efekt se odmlčela. „Slyšela jsem, že sis našla nějaké mocné přátele.“

			Kivě ztuhla krev v žilách.

			Deset let.

			Deset let byla zavřená v bohy zapomenuté věznici. Jejich rodiče tam zahynuli a ona sama si prošla peklem, aby přežila a aby se jí podařilo uprchnout. Ale namísto aby projevila radost, že ji vidí, ji chce Zuleeka vyslýchat?

			Kiva se zhluboka nadechla a přiměla se zvážit, jak by se chovala na sestřině místě. Možná by taky opatrně testovala její věrnost. I tak se ale nemohla ubránit pocitu zklamání.

			„Víš, máme zvědy všude,“ prohodila Zuleeka konverzačně, když Kiva zůstala zticha. „Sledují tě od chvíle, co jsi uprchla ze Zalindova, a celou cestu až sem. Tvůj vzkaz dorazil mnoho týdnů před tebou – Jsem na cestě do Vallenie. Nastal čas znovu získat naše království. To jsi napsala ty sama. Vlastní krví jsi vyjádřila svůj hlad po tom, co nám podle práva patří.“

			V tom se mýlila – ta krev, kterou Kiva napsala vzkaz, nebyla její. A taky to nebylo vše, co v tom vzkazu stálo.

			Matka je mrtvá.

			Zuleeka nezmínila první řádek Kivina vzkazu. Sdělili jí detaily o Tildině smrti už její špehové – její rebelští špehové –, anebo se o to jednoduše nezajímala?

			„Zdá se, že jsi měla napilno, sestřičko,“ pokračovala Zuleeka a naklonila hlavu k rameni. „Přežila jsi zkoušky utrpením, které se nedají přežít, uprchla jsi ze Zalindova, ze kterého se nedá uprchnout, přiblížila ses ke korunnímu princi natolik, že tě pozval, abys žila s ním a jeho předrahou rodinou v Říčním paláci.“ Ušklíbla se. „Páni, to je ale odvážný tah. Tleskám ti za tvou strategii. A tvoje herecké schopnosti.“

			S každým slovem, které Zuleece vyšlo z úst, v Kivině nitru rostl žár. Potlačila jej a nedovolila si zjišťovat, jaký k tomu má důvod.

			„Je ale docela možné,“ procedila Zuleeka, „že jsi to nehrála, že?“

			Kiva ztuhle seděla na židli a nespouštěla zrak ze sestřiných přimhouřených očí.

			„Prý je velice pohledný, princ Deverick.“ Zuleeka převrátila lem Kivina rukávu a tiše zkoumala, čí sako má na sobě. „Ale ty mu tak neříkáš, že ne? Lidé, na kterých mu záleží, používají jeho prostřední jméno. Je to Jaren, že?“

			„Z čeho přesně mě tady obviňuješ?“ otázala se Kiva úsečně.

			Zuleeka si přitiskla ruku k hrudi, jako by byla nevinnost sama. „Já tě z ničeho neobviňuju, sestřičko. Jen se snažím odhadnout tvoje priority.“

			„Moje priority jsou stejné jako kdykoli předtím,“ prohlásila Kiva odhodlaně. „Na prvním místě je pro mě vždycky moje rodina.“ Po všem, čím si prošla, aby se s nimi mohla setkat, nechápala, že o tom vůbec může někdo pochybovat.

			„Nastal čas znovu získat naše království.“ Zuleeka zopakovala Kivin vzkaz. Zatvářila se vychytrale, dokonce jízlivě, a pokračovala: „Odpusť, ale musím přemýšlet, jak to hodláš provést, zatímco se válíš s princem v posteli.“

			Žár z jejího nitra vystoupal Kivě až do tváří, ale studem to nebylo.

			„Nevím, odkud pocházejí tvoje informace,“ pronesla chladným hlasem, „ale měla bys své zvědy upozornit, aby uváděli jen přesná fakta.“

			Zuleeka povytáhla tmavé obočí. „Popíráš, že –“

			„Já nic nepopírám,“ zavrčela Kiva vztekle, „protože bys mě k tomu vůbec neměla nutit. Jsem tvoje sestra. Jen to by mělo stačit, abys mi věřila.“

			„Já nevěřím nikomu,“ opáčila Zuleeka. „A ze všeho nejméně tomu, kdo měl být už deset let mrtvý.“

			Kiva trhla hlavou, jako by dostala facku. Její reakce byla tak intenzivní, že Zuleeka poprvé od chvíle, kdy vstoupila do místnosti, zjihla. Otevřela ústa, jako by se chtěla omluvit, ale přerušily ji hlasité, rychlé kroky a naléhavý mužský hlas: „Kde je?“

			Po zajíkavé odpovědi od strážců proběhl dveřmi mladý muž. Když jeho oči spočinuly na Kivě, prudce se zastavil.

			Byly to smaragdově zelené oči – stejné jako její.

			Úplně stejné jako oči jejich zemřelé matky.

			„Kivo,“ vydechl její bratr Torell, který vyslovil její jméno jako modlitbu.

			Kiva se staženým hrdlem šeptem odpověděla: „Ahoj, Tore.“

			Udělal další krok vpřed. Dosud neodtrhl zrak od jejího pohledu, ale potom přimhouřil oči. Všiml si roubíku, provazu i toho, co už Kiva cítila a co byla příšerná modřina, která rozkvétala na jejím levém spánku.

			„Co to má sakra znamenat?“ zavrčel Torell a věnoval jejich sestře pohled, při kterém se Kivě roztřásla kolena.

			„Uklidni se, bratře,“ bránila se Zuleeka. „Kiva a já jsme se jen znovu seznamovaly.“

			Torův obličej ještě víc potemněl. Zatnul zuby, jako by si chtěl zabránit něco říct. Vytáhl z pouzdra dýku, klekl si před Kivu a začal jí rozřezávat pouta. Jakmile byla volná, vstal a vytáhl ji na nohy, rovnou do své náruče.

			„Kivo,“ znovu vydechl a stiskl ji tak, že jí vypudil z plic veškerý vzduch. Ona si ale nestěžovala a objímala ho stejně silně jako on ji. Oči se jí zalily slzami.

			Tohle bylo setkání, jaké si představovala. Setkání, po jakém toužila.

			Jako její druhý nejstarší sourozenec byl Torell skoro desetiletý, když ho Kiva viděla naposledy. Byl to hubený kluk s neustále odřenými koleny. Z toho dítěte ale v mladém muži, který se teď nad ní tyčil, nezůstalo vůbec nic. Černé vlasy a pronikavé oči doplňovalo sytě bronzové opálení, široká ramena a pevné tělo, které naznačovalo roky tvrdé disciplíny. Na sobě měl tmavé oblečení a u sebe tolik zbraní, že by Naari zezelenala závistí, takže bylo zřejmé, že je to bojovník, válečník. Stačilo to, aby si Kiva uvědomila, že se oba, on i Zuleeka, za těch deset let velice změnili.

			„Bohové, Kivo, nemáš tušení, jak moc jsi mi chyběla,“ řekl Tor, když jí rukou otřel slzy. Pak jí naklonil hlavu a zkoumal modřinu na jejím spánku. Jeho pohledné rysy ztuhly a smrtícím hlasem se zeptal: „Kdo to udělal?“

			„Je to jen malá boule,“ poznamenala Zuleeka přezíravě dřív, než to Kiva mohla vysvětlit. „Ve snaze oddělit ji od jejích přátel nastaly menší potíže a s tím, jak bylo při slavnosti všechno zaplněné, se to trochu vymklo z rukou. Ale podívej se na ni – je v pořádku.“

			Přestože Kiva moc chtěla, aby byl brutální Borin potrestán, vycítila, že je mnohem důležitější uklidnit jejího bratra, a tak se dotkla jeho ruky na nezraněné straně svého obličeje a řekla: „Nedělej si starosti. Už jsem na tom byla hůř.“

			To nebyla vhodná slova. Jeho smaragdově zelené oči okamžitě naplnily stíny, protože si uvědomil proč – a kde – cítila tolik bolesti.

			Poskočil mu ohryzek a vztek, který v něm bublal, z něj téměř vytryskl ven. Ochraptěle zašeptal: „Skoro jsem tě měl.“

			Kiva vycítila jeho muka a zmateně vyhrkla: „Promiň?“

			„Byli jsme tak blízko,“ pokračoval s rozostřeným pohledem, jako by se jeho mysl zatoulala tisíce mil daleko. „Byli se mnou mí nejlepší bojovníci. Chystali jsme se udělat všechno, co bylo v našich silách, abychom tebe i matku dostali ven.“

			Kiva se ostře nadechla. Najednou pochopila.

			„Skrývali jsme se v horách a vysmívali jsme se řediteli věznice i dozorcům,“ mluvil dál. „Předstírali jsme akci a přiměli je zdvojnásobit hlídky. Bylo to rozptýlení, něco, co je mělo udržet zaneprázdněné, aby si nevšimli našich skutečných záměrů.“

			Kiva si vzpomněla – večer před druhou zkouškou procházela jídelnou a zaslechla skupinu vězňů mluvit o neúspěšném pokusu rebelů o záchranu. Ale… když Tor říká, že to nebyl neúspěšný pokus, že to jen předstírali…

			„Všechno bylo připravené,“ řekl a znělo to dutě. „Chystali jsme se zaútočit, ale pak –“

			„Pak jsem vydala rozkaz, aby ustoupili,“ přerušila ho Zuleeka. Obezřetně si Kivu prohlížela, jako by činila rozhodnutí, pak dala sama sobě svolení a začala vyprávět mnohem otevřeněji než předtím. „Jako generál rebelských sil má Tor stejnou rozhodovací moc jako já, ale mě matka před odchodem do Zalindova jmenovala prozatímní velitelkou. A tak vzhledem k tomu, že by nikomu neprospělo, kdyby naši lidé viděli, jak se přetahujeme o moc, neměl jinou možnost než se stáhnout, i když z toho neměl radost.“

			Podle toho, jak ztrápeně se tvářil, to znělo jako příliš slabé označení.

			„Řekla jsi, že matka do Zalindova odešla?“ To slovo jí na jazyku chutnalo zvláštně, protože naznačovalo, že se Tilda nechala uvěznit dobrovolně. „Copak ji – copak ji nechytili? V Mirravenu?“

			Než mohl někdo odpovědět, ozvala se ze stropu nad nimi tři hlučná zabouchání, až na ně začaly pršet omítka a prach.

			„Dochází nám čas,“ pronesla Zuleeka a oprášila si bílá smítka ze svého koženého oblečení. „Zdá se, že tvoji přátelé mají lepší stopovací schopnosti, než jsem čekala.“

			Kiva ignorovala posměch v jejím tónu – stejně jako ignorovala pocit, který v ní vyvolávalo vědomí, že Jaren a Naari už jsou na cestě. Oni nečekali deset let, než se ji rozhodli osvobodit.

			„Musíte mi odpovědět na pár otázek,“ řekla. „Potřebuju vědět –“

			„Je toho spousta, co potřebuješ vědět,“ přerušila ji Zuleeka, a přestože si ji těmi slovy dobírala, její obličej zůstal vážný. „Ale budeš muset počkat.“

			Tor vzdychl a povzbudivě stiskl Kivě rameno. „Zulee má pravdu. Dozvěděl jsem se, v jaké společnosti se v těchto dnech zdržuješ – než se tu objeví, musíme být bezpečně pryč.“

			Kiva se obrnila vůči dalším obviněním, ale Torell se jenom zazubil. „Spřátelit se s korunním princem a jeho Zlatým štítem? Velice chytré. Neumím si představit účinnější způsob, jak získat důvěrné informace.“

			Jeho slova sice byla plná chvály, ale v jeho očích leželo něco, co Kiva neuměla identifikovat. Nebylo to odsouzení ani podezření, ani nic podobného tomu, jak se na ni dívala Zuleeka. Na Kivu to ale silně zapůsobilo. Skoro jako by se dívala do zrcadla. Ale než to mohla důkladněji prozkoumat, Torell mrkl, a bylo to pryč.

			Nad jejich hlavami znovu někdo třikrát zabouchal a po chvíli ještě jednou.

			„Čas jít,“ řekla Zuleeka a ukázala prstem na Kivu. „Vrať se zpátky na židli.“

			Kiva pohlédla na židli a potom zpátky na svou sestru. „Cože?“

			Zuleeka posbírala kusy provazů, které Torell přeřezal, a tiše pískla. Jeden z mužů, kteří hlídali dveře, vstoupil do místnosti a vzal si je od ní. Než odešel, podal jí nový provaz.

			„Zpátky na židli,“ zopakovala Zuleeka svůj rozkaz. „Unesli tě, vzpomínáš? Musíš držet svou roli, tak zase začni hrát.“

			„Já –“ Kiva nevěděla, co říct. Na druhý den měla v plánu odcestovat do Oakhollow a vyhledat své sourozence, ale teď už to nebylo třeba. Zuleeka a Torell stáli před ní. Všichni tři se konečně sešli. Měla na ně tolik otázek, potřebovala s nimi probrat tolik záležitostí, takže jen zmateně zachraptěla: „Já s vámi nejdu?“

			Zuleeka si odfrkla. „Těžko bys mohla toho svého prince špehovat z tábora rebelů.“

			Kiva ztuhla.

			Zuleeka povytáhla tmavé obočí a pověděla jí: „Neříkej mi, že tě to překvapuje. Pár lidí v paláci už máme, ale Deverick – promiň, Jaren – důvěřuje lidem ještě méně než já. O některých věcech nemluví ani v královské radě, ani se svou rodinou. Aspoň to tak tvrdí naše zdroje. Ale tobě věří. Můžeš se k němu dostat způsobem, jakým se k němu nikdo jiný nedostane, zjistit všechno o něm, o jeho plánech, o jeho nejzranitelnějších místech. Můžeš poznat jeho tajemství.“ Odmlčela se a teprve po chvíli dokončila: „A pak to všechno můžeme využít proti němu.“

			Kiva ovládla svůj výraz a nic na to neřekla. Jaren jí opravdu věřil – a díky tomu už pár jeho největších tajemství znala. Z nějakého důvodu si je ale nechala pro sebe a nic neprozradila. Řekla si, že teď na to není čas, a téměř přesvědčila sebe samu.

			„Nerad to říkám, ale souhlasím se Zulee,“ řekl Torell. „Prozatím musíš zůstat tady. Když budou věřit, že jsme tě unesli proti tvé vůli, bude to bezpečnější.“

			Zaletěl pohledem k modřině na jejím obličeji, k odřené a rozbité kůži na jejích zápěstích a stiskl rty. Došlo mu, že Kiva všechny snadno přesvědčí, aniž by musela lhát.

			Na rozdíl od Zuleeky Torell nemluvil o jejím špehování ani nijak nenaznačil, že jim bude užitečná jen natolik, nakolik budou užitečné její informace. Jen ji znovu krátce objal a zašeptal: „Brzy se zase uvidíme. Slibuju.“

			Ustoupil stranou a z pláště vytáhl něco, co vypadalo jako stříbrná maska. Kiva to moc dobře neviděla. Torell se otočil k Zuleece a řekl: „Ujistím se, že můžeme bezpečně zmizet. Ty to tady dokonči – jemně – a přijď za mnou do uličky. Buď připravená utíkat.“

			Zuleeka krátce kývla. Torell se naposledy podíval na Kivu, neslyšně ji ujistil, že dodrží svůj slib, a zmizel.

			„Posaď se,“ nařídila Zuleeka a Kiva ji tentokrát poslechla.

			Zuleeka ji zrychlenými pohyby znovu spoutala a do pusy jí nacpala roubík.

			Seshora se ozvalo další bouchání svědčící o naléhavosti situace, takže i Kiva pochopila, že se její sestra nemůže zdržet ani o chvíli déle, protože by riskovala odhalení.

			„Tor to neví, ale já jsem nařídila pár našim lidem, aby se tu zdrželi, jen tak dlouho, aby svedli uvěřitelný boj,“ vysvětlila jí Zuleeka. Naklonila hlavu k rameni a dokončila: „Za tohle se omlouvám. Řekl mi, ať jsem jemná, ale i tahle část musí být uvěřitelná.“

			Kiva zmateně přimhouřila oči, ale hned je zase vytřeštila. Její sestra vytáhla z pouzdra dýku a bez dalšího varování ji jílcem udeřila do už tak zhmožděného spánku. Kiva opět ucítila prudkou bolest… a pak se znovu ponořila do tmy.






		
			KAPITOLA ČTYŘI

			Kiva se pomalu probírala z bezvědomí a do uší jí přitom z chodby znělo řinčení oceli a těžké rány. Potichu zakňourala. Dar, který jí sestra věnovala na rozloučenou, jí připadal jako čepel zabodnutá přímo do mozku.

			Ponurá místnost se kolem ní zatočila a udělalo se jí zle od žaludku. Než se za dveřmi ozvala další rána a dovnitř přispěchala postava, pocit nevolnosti se trochu zmírnil.

			„Bohové, Sladká tvářičko, ti tě ale zřídili.“

			Při pohledu na Jarenova bratrance, prince Caldona, který stál najednou před ní, zaplavil Kivu pocit úlevy i zklamání.

			„Já vím, já vím,“ řekl, rychle přistoupil blíž a natáhl se k jejím poutům. Zlaté vlasy mu v mdlém světle zářily a široká ramena vrhala tmavé stíny. „Jsi nadšená, že mě vidíš. Jsi radostí bez sebe. Neumíš si představit nikoho, koho bys místo mě viděla raději. Nerad to říkám, Sluneční paprsku, ale měla bys ovládat své vzrušení. Jsem z toho na rozpacích.“

			Když konečně přeřezal všechny provazy a vyndal jí roubík z úst, Kiva zasténala. Nestačila ho varovat, jen se na židli naklonila stranou – a pozvracela celý plesnivý koberec.

			Caldon zaklel a uskočil bokem. Pak se postavil za ni a podržel jí vlasy. „Lidé obvykle reagují jinak, když mě vidí. Zkusím to nebrat jako urážku.“

			„Promiň,“ zaskřehotala slabě, otřela si pusu a přitiskla si dlaň k hlavě, kde nahmatala horkou, naběhlou a pulzující kůži.

			„To nebyla tvoje vina,“ uklidňoval ji Caldon a vrátil se před ni. „To je ale pořádná modřina. Ale neboj se, jen zvýrazňuje tvoje hezké oči.“

			Kiva zasténala podruhé. „Přestaň se mnou flirtovat, nebo se znovu pozvracím.“

			Caldon zvedl ruce na znamení, že se vzdává, a Kiva se konečně rozkoukala a všimla si, že je celý od krve.

			„Jsi zraněný?“ zeptala se a pozorně si ho prohlížela.

			Caldon se pohrdavě ušklíbl. „Způsobit mi opravdovou újmu by vyžadovalo víc než pár zavšivených rebelů.“ Vzdálený hluk ho přiměl naklonit hlavu k rameni a pozorně se zaposlouchat. Po chvíli dodal: „Ale protože se blíží další a vzhledem k tomu, že jsi dáma ve větších nesnázích než obvykle, měli bychom jít.“

			Kiva trpěla takovou bolestí, že proti jeho poznámce o dámě nic nenamítala. Caldon jí opatrně pomohl vstát a podpíral ji tak dlouho, dokud se sama neudržela na nohou.

			„Jsi v pořádku, Sluneční paprsku?“ zeptal se a zopakoval přitom přezdívku, kterou jí dal během společně stráveného času v zimním paláci. Byl to výsměch její ne zrovna slunečné osobnosti, jak tvrdil.

			„Docela v pořádku,“ odpověděla. Už dávno se ho přestala ptát, proč ji jednoduše neoslovuje jejím jménem – zvlášť když jí kdysi odpověděl, že kdyby jí neříkal „Sluneční paprsek“, říkal by jí „Kriminálnice“. S ohromným potěšením mu tehdy do chechtajícího se obličeje mrštila polštář.

			Když jí objasnil důvod její další přezdívky – Sladká tvářička –, nejraději by po něm hodila něco mnohem těžšího.

			„Byl bych rád, kdybych ti mohl říct, že to vezmeme pomalu, ale snažím se krásným ženám nelhat,“ omluvil se Caldon, omotal jí paži kolem pasu a společně se vydali ke dveřím. Druhou rukou svíral jílec svého zakrváceného meče. „Musíme tě dostat zpátky do paláce a dát vědět ostatním, že jsi v bezpečí.“

			„Kde jsou ostatní?“ zajímala se Kiva, když vyšli na omšelou chodbu, kde ji jasné světlo přimělo svraštit obličej.

			„Museli jsme se rozdělit,“ vysvětlil a nohou odstrčil tělo muže, kterého rozsekal, aby se k ní dostal. Rychle uhnula pohledem stranou, částečně proto, aby se vyhnula vzpomínkám na dobu, kdy takové násilí viděla naposledy – během krvavé vězeňské vzpoury –, a částečně proto, že tomu mrtvému muži Zuleeka nařídila, aby tu zůstal a obětoval svůj život za rebely. Za její rodinu.

			„Tvoji únosci byli chytří,“ pokračoval Caldon. „Nechali za sebou spoustu falešných stop, takže pro nás bylo těžké určit, kam tě skutečně odvedli, zvlášť uprostřed chaosu slavnosti. Jaren a Naari to vzali po východní straně města, kapitán Veris a jeho kontingent pokrývají sever a jih a já jsem se vydal na západ.“ Namyšleně se ušklíbl. „Vždycky jsem byl lepší stopař. Mimochodem, není zač.“

			„Ještě z toho nejsme venku,“ připomněla mu Kiva. Vzpomněla si na roli, kterou musí hrát, a dodala: „A bylo by dobré vědět, proč mě vlastně unesli.“

			„Nic ti neřekli? “ zeptal se Caldon pochybovačně, když ji vtáhl do velké místnosti s vysokým stropem, která vypadala, že dřív sloužila jako kuchyně.

			„Probudila jsem se jen pár vteřin před tím, než jsi prošel dveřmi,“ pokrčila rameny Kiva. Nebyla to lež, ale nebyla to ani celá pravda. Pokračovala v hraní své role a zeptala se: „Prvně ses zmínil, že to byli rebelové – nač by mě mohli chtít?“

			Caldon blýskl očima a zatnul zuby, ale hned se zase uvolnil a prohlásil: „Stejně jako ty, i já můžu jen hádat, Sladká tvářičko.“ Natáhl se a rukou s mečem jí zaťukal na nos. „Ale nejspíš se dá docela bezpečně předpokládat, že bys jim posloužila jako velmi chutná návnada pro mnohem větší rybu.“

			Kiva ho pleskla po paži, ale on už ji přesunul zpátky ke svému boku, ztuhl a prudce se zastavil. Přimhouřenýma očima se zahleděl ke dveřím na vzdáleném konci kuchyně. Jeho pozornost upoutalo něco, čeho si Kiva vůbec nevšimla.

			„Co –“

			Caldon jí přikryl ústa rukou a postrčil ji za lavici volně stojící uprostřed zdevastované místnosti.

			„Tiše,“ sykl a přiměl ji dřepnout si na zem. „Máme společnost.“

			Zuleeka jí pověděla, že tu nechává pár lidí, ale Kiva měla za to, že ty už Caldon zlikvidoval. Kolik jich ještě bude muset bojovat – a zemřít –, aby tahle lest byla uvěřitelná?

			„Vypadá to, že nám frnklo štěstí,“ zašeptal Caldon a vytáhl z pochvy druhý meč i krátkou ostrou dýku, kterou nabídl Kivě. „Umíš s tím zacházet?“

			Kiva nemotorně vzala střenku dýky mezi palec a ukazováček. „Já, ehm… možná.“

			Caldon si něco zamručel pod vousy. Znělo to jako: „Bohové, ušetřete mě.“

			„Věř tomu, nebo ne,“ bránila se Kiva, „ale ve vězení nás neučili, jak používat zbraně.“

			Princ pobaveně zafuněl, ale hluk z vedlejší místnosti způsobil, že jeho rysy vzácně přemohla vážnost.

			Popadl ji za ruku, omotal jí prsty kolem střenky a pevně je stiskl. Zašeptal: „Kdyby došlo na nejhorší, uteč a někam se schovej, já tě pak najdu. Tohle,“ – ukázal na dýku – „použij jen v absolutně nezbytném případě. Ale ať budeš dělat cokoli, nebodni samu sebe. Jaren by mě zabil.“ A jako by si ještě na něco vzpomněl, dodal: „A mě taky nebodni, rozumíš?“

			Kiva mu věnovala mdlý výraz a nenamáhala se mu říct, že nehodlá bodnout vůbec nikoho.

			„Podle těch zvuků jich tam na nás čeká asi půl tuctu, možná i víc,“ odhadoval a našpicoval uši na něco, co slyšel jen on sám.

			„Nemůžeme jít jinudy?“ zeptala se Kiva.

			„Zadní vchod sledují další jejich lidé,“ zavrtěl hlavou Caldon. „Hlavní dveře jsou přímo za tou vedlejší místností, takže je to pro nás nejsnadnější cesta ven.“ Prohrábl si vlasy. „Neboj se, Sluneční paprsku. Půl tuctu je jako nic. Ochráním tě.“

			Caldon byl sice nenapravitelný sukničkář, ale během šesti týdnů Kiva zjistila, že rozhodně není zkažený princ, který by celý den jen posedával a bavil se – i když, z důvodů, které dosud neodkryla, přiměl lidi věřit, že je to pravda. Jeho zbraně ale nebyly jen pro dekoraci. Viděla ho trénovat s Jarenem v zimním paláci. Ti dva se předháněli v rychlosti, síle i schopnostech. Takže když Caldon prohlásil, že ji ochrání, věřila mu. Nebála se však o svůj život. Chystal si probojovat cestu skrz rebely, a to jen proto, aby Kiva mohla pokračovat ve své lsti.

			„Udělej mi laskavost a zkus se znovu nepozvracet,“ požádal ji Caldon, pevně sevřel své meče a vstal. „Když se budeš držet za mnou, budu přímo v tvé dráze. Zničila bys mi oblečení.“

			Jeho na míru šitý zelený kabát už byl potřísněný krví a stříbrná výšivka získala rezavě rudou barvu, takže jí bylo jasné, že to říká jen proto, aby ji uklidnil.

			V duchu se připravila na to, co přijde, a pospíšila si za ním. Sotva byli v polovině kuchyně, dovnitř s křikem a tasenými zbraněmi vtrhla skupina rebelů.

			Caldon zaklel, odstrčil Kivu dozadu a na uvítanou máchl oběma meči. Byl připravený útok rebelů odrazit. Nebylo to stejné, jako když sledovala jeho trénink s Jarenem. Tehdy to bylo téměř krásné, s vypočítanými, hbitými kroky. Tohle bylo jiné. Bylo to komplikované a chaotické. Z rebelů čišel vztek, z prince bojovníka vyzařoval chladný klid.

			První rebel padl ještě dřív, než Kiva našla rovnováhu. Druhý byl dole ještě předtím, než neužitečně zvedla dýku do vzduchu. Byla ranhojička, smyslem jejího života bylo pomáhat lidem, ne jim ubližovat. Netušila ale, kolik toho Zuleeka těmhle rebelům řekla – jestli věděli, že je Kiva jednou z nich, anebo věřili, že patří k nepřátelům.

			Caldon snadno odpravil třetího a čtvrtého útočníka. Když v rychlém sledu uhýbal ranám a pak zase sám útočil, byly jeho čepele vidět jen jako rozmazané šmouhy. Dveřmi proniklo dovnitř dalších pět rebelů. Tři z nich se vrhli rovnou na prince, ale poslední dva statní muži se vyhnuli šarvátce a upřeli oči na Kivu.

			Couvla. Dýku svírala tak pevně, že ji bolely prsty. Muži se kradli blíž. Olízli si rty a vyměnili si výmluvný pohled. Na obličejích se jim objevil nedočkavý výraz.

			„Myslím, že s tebou si užijeme víc zábavy,“ řekl ten, který šel v čele. Podle přízvuku se narodil v Mirravenu. Kiva už slyšela, že se rebelové rekrutují i z oblastí mimo Evalon, ale vidět důkaz na vlastní oči pro ni bylo překvapením. „Neboj se, panenko. Bude se ti to líbit.“

			Když Kiva zaznamenala, jak se ti dva při pohledu na její drobnou postavu chlípně tváří a jak jim v očích hoří oheň, vystoupala jí do krku žluč. Dýka se jí v ruce třásla, ale držela ji připravenou ve vzduchu tak pevně, že jí zbělely klouby na rukou.

			Letmým pohledem zjistila, že Caldon dosud čelí dvěma útočníkům. Oba byli zřejmě zkušenější než ti, kteří už leželi na plesnivé podlaze, a vyžadovali jeho plnou pozornost. To mu ale nezabránilo občas se ohlédnout po Kivě, takže si všiml dvou kolohnátů, kteří se plížili jejím směrem.

			„Na co čekáš?“ zahulákal a odrazil máchnutí mečem nad svou hlavou, které mu mohlo rozseknout lebku napůl. „Uteč!“

			Ten příkaz jí rozmrazil mozek a přiměl ji otočit se a vyběhnout z kuchyně. Sprintovala chodbou ve snaze najít nějakou skrýš a za ní se hnaly dva páry těžkých kroků. Ve srovnání s vědomím, že nemá takovou kondici, aby bojovala s kýmkoli, a už vůbec ne s takovými hromotluky, kteří ji pronásledovali, byla bolest hlavy úplně vedlejší. Když byl Caldon tak blízko, nemohla jim prozradit svou totožnost, ale neměla by šanci, kdyby –

			Tam. Uprostřed chodby uviděla otevřené dveře.

			Rychle jimi proběhla a octla se v temné místnosti osvětlené jen paprskem měsíčního světla, které sem dopadalo zamazaným oknem. Neviděla žádnou cestu ven, a tak zabouchla dveře, zastrčila západku a modlila se, aby to dveře vydržely.

			Klika zarachotila a následovala těžká rána, jak se jeden z mužů pokusil dveře vyrazit.

			„Vážně si myslíš, že nás tohle může zastavit, panenko?“ zavolal, když dveřní panty zasténaly.

			Když se opřel do dveří podruhé, v shnilém dřevě se objevila puklina. Kiva přiskočila, aby dveře bránila vlastním tělem. Uvědomila si, že má jen několik vteřin, než dřevo povolí úplně. Rozbušilo se jí srdce a ještě pevněji sevřela rukojeť dýky.

			Do uší jí zazněla hlasitá rána, po ní tlumená nadávka a tak silné žuchnutí, až se roztřásly stěny. 

			Kiva věděla, že nastal čas. V žádném případě jim nemohla vysvětlovat, že je na jejich straně. Stejně by jí nevěřili. Takže měla jen jedinou možnost. Musela bojovat.

			Do dveří kopla pevná bota, až z nich vyletěly třísky. Druhé kopnutí rozrazilo dveře dokořán a Kiva odletěla do vzduchu. Nedovolila si zaváhat. Otočila se a vykřikla do obličeje osoby, která se k ní potmě naklonila. Naslepo bodla dýkou, a když ucítila, jak čepel projíždí masem, obrátil se jí žaludek.

			„Zatraceně, Kivo, co to děláš?“

			Netrvalo to ani vteřinu a neznámý Kivu odzbrojil a drsně ji vrhl zpátky do jasně osvětlené chodby. Byl to Caldon. Zlostně na ni hleděl a tiskl si ruku ke zraněnému rameni.

			„Řekl jsem ti, ať mě nebodneš,“ zavrčel vztekle. „Měla jsi jediný úkol.“

			„Caldone,“ zalapala po dechu a automaticky se natáhla k jeho ráně. „Omlouvám se. Já –“

			Ostře se nadechla, stáhla ruce zpátky a strčila si je za záda.

			Ne.

			Ne, ne, ne.

			Byl to jen optický klam, nic víc. Jen adrenalin kolující v jejích žilách, jen důsledek poranění hlavy, takže nejspíš měla halucinace – protože když se natáhla k princi, viděla, jak jí z prstů začíná vycházet zlaté světlo.

			Zlaté světlo léčivé magie.

			Magie, o níž nikdo nesměl vědět, že jí vládne.

			Hlavně ne princ z rodu Vallentisů.

			Kiva sbalila ruce v pěst tak pevně, až jí nehty roztrhly kůži v dlani, a teprve pak se odvážila zvednout hlavu a setkat se s Caldonovým pohledem. Když zjistila, že se Caldon mračí na svou ránu a nijak nedává najevo, že by si všiml něčeho zvláštního, hlasitě vydechla úlevou.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se chabě.

			Caldonovy kobaltové oči se zabodly do těch jejích. „Takhle,“ – ukázal si na rameno – „se s lidmi nespřátelíš. A rozhodně si tak své přátele neudržíš.“

			„Omlouvám se,“ zopakovala Kiva hlasem naplněným lítostí. Ruce pořád držela za zády, přestože ji instinkt ranhojičky vybízel, aby si prohlédla jeho zranění. „Myslela jsem, že jsou to –“

			„Já vím, co sis myslela,“ přerušil ji Caldon a trhl hlavou ke dvěma mužům, kteří teď leželi na zemi. Při pohledu na její bledý obličej si jen povzdychl a viditelně ze sebe setřásl vztek. Natáhl ruku. „Pojď, musíme tě odsud dostat pryč.“

			Kiva bez hnutí zírala na jeho dlaň a hruď se jí sevřela obnoveným strachem.

			Caldon si její reakci špatně vysvětlil a jeho rysy zjihly. „Už jsi v bezpečí, přísahám.“ Zakýval prsty a Kivě nezbývalo nic jiného než rozbalit pěsti. Po zjištění, že její prsty vypadají naprosto normálně, si znovu vydechla úlevou.

			Možná, že si tu zář skutečně jen představovala.

			Ale… nemohla ignorovat energii, která jí brněla těsně pod kůží, ten elektrizující, návykový pocit, který žadonil o uvolnění. Musela sebrat všechnu svou sílu, aby ten pocit pohřbila hluboko v sobě, aby to mravenčení ustalo. Teprve potom se odhodlala zariskovat a podat Caldonovi ruku. Pevně ji stiskl a společně se vydali chodbou ven a pak do noci.




		
			KAPITOLA PĚT

			Jakmile opustili zchátralou budovu, Caldon provedl Kivu úzkou uličkou. Dosud měli propletené prsty, ale nebylo v tom pranic romantického. Spíš jí tím půjčoval svou sílu a připomínal jí, že je s ním v bezpečí.

			„Děkuju ti,“ zašeptala Kiva. „Že jsi pro mě přišel.“

			„Předpokládám, že to ‚že jsi pro mě přišel‘ znamená ‚že jsi mi zachránil zadek‚‘“ zamumlal a přešel na potemnělou stranu ulice. „Mimochodem, dlužíš mi kabát.“

			„Nepozvracela jsem se na tebe,“ bránila se Kiva.

			„Ne, jenom jsi mě bodla,“ ušklíbl se. „Je v něm díra pět centimetrů široká, přímo ve výšivce. Ten kabát je úplně zničený.“

			Kiva si skousla ret, protože zničený nebyl jen kabát. „Bolí to moc?“

			Caldon zaregistroval její účast a změnil postoj. „Je to jen povrchová rána, Sluneční paprsku,“ pronesl uklidňujícím hlasem. „Stěží jsi mě škrábla.“

			Věděla, že lže – cítila, jak se čepel zanořila do masa –, ale byla mu za jeho povzbudivý přístup vděčná.

			Zabočili do další ulice. Byla jasněji osvětlená než ty předchozí a z dálky Kivě dolehly do uší zvuky Říční slavnosti. Měla dojem, jako by uplynuly celé roky od chvíle, kdy byla svědkem královnina kouzelného představení. Zaplavilo ji vyčerpání a zesilující pulzování hlavy v ní vyvolalo zoufalou touhu po dlouhé, horké koupeli v obrovské vaně v palácové koupelně, po níž by nejraději aspoň tři měsíce šťastně spala.

			„Rebelové nám prokázali službu, když tě odtáhli na tuhle stranu řeky,“ prohodil Caldon jen tak mimochodem. „Odsud můžeme použít zadní vchod do paláce a úplně se vyhneme davům.“

			Kivu zajímalo, jestli to její sestra měla takhle v plánu, jestli to od ní byl ironický dárek ke zmírnění toho všeho, co za celý večer protrpěla.

			„Už jsme skoro tam,“ pokračoval princ. „Můžeš pokračovat? Jestli si potřebuješ odpočinout, můžeme na chvíli zastavit.“

			Kiva si neuvědomila, že Caldon zpomalil, aby se přizpůsobil jejímu tempu. „Je mi fajn,“ řekla a přidala do kroku.

			„Máš na spánku bouli o velikosti Wenderallu,“ poznamenal Caldon suše. „To spíš značí, že ti fajn není.“

			Kiva se zaškaredila, ale pádně mu odpověděla: „A ty krvácíš z několika ran. Jestli si někdo potřebuje odpočinout, jsi to ty.“

			„Vlastně krvácím jen z jedné rány,“ poznamenal Caldon významně.

			Kiva na to nic neřekla, ale znovu se začala cítit provinile.

			Caldon jí stiskl prsty a dal se obměkčit. „Odpouštím ti, Sluneční paprsku. Vím, že jsi to neudělala schválně.“

			Měl pravdu. A to, jak si Kiva uvědomila, byl problém. Protože Caldon byl Vallentis. Dokonce nebyl ani její oblíbený Vallentis, pokud měla být upřímná. A přesto se jí při vědomí, že mu způsobila bolest, dělalo fyzicky špatně.

			Připomněla si, že soucit je ranhojičova nejdůležitější vlastnost. Takže to, co cítila, bylo naprosto normální, byla to součást její povahy. Mohla to však ovládat. A rozhodla se, že to ovládat bude. Po deset let toužila po jediném – pomstít se královské rodině, jeho rodině. V její misi jí nic nezabrání – a rozhodně ne ona sama.

			„Domove, sladký domove,“ zadeklamoval Caldon, když zahnuli za roh a uviděli před sebou řeku Serin, jejíž hladina něžně pleskala o kamenné zdi zadního traktu paláce. Zpředu vypadaly obě části paláce, východní i západní, velmi malebně – a to včetně ozdobných pozlacených plotů s kovanými branami –, ale zezadu vypadal palác spíše jako kasárna. Byl opevněný a téměř naháněl strach. Ve srovnání s vlídným půvabem hlavního vstupu to byl opravdu obrovský kontrast.

			Caldonovy kroky nepolevily. Vedl Kivu přímo ke skupině ozbrojených strážců, kteří stáli poblíž otvoru ve zdi, dost velkého, aby umožnil dodávku zboží a pohyb palácových zaměstnanců.

			„Dobrý večer,“ pozdravil Caldon hlídku.

			„Princi Caldone, je všechno v pořádku?“ zeptala se mladá strážkyně, když si všimla jeho zakrváceného oblečení.

			„Nikdy mi nebylo lépe,“ zalhal. „Můžete informovat pátrací skupiny, že se mohou vrátit do paláce? Naše malá kriminálnice je v pořádku a v bezpečí.“

			Kiva mu dupla na nohu, a nijak slabě.

			Žena se upejpavě usmála a udýchaně vyhrkla: „Provedu, Vaše Výsosti.“

			Kivu překvapilo, že Caldon nijak nereagoval na zřejmou výzvu v očích strážkyně. Namísto toho jen popřál hlídce dobrou noc, protáhl Kivu kolem strážců a spolu s ní se vydal po úzké štěrkové silnici vedoucí k paláci.

			„Udivuje mě, že jsi s ní neflirtoval,“ neubránila se Kiva poznámce, když se plahočili dál. Na cestu jim svítily volně stojící luminiové lampy. Pečlivě upravené zahrady za nimi vypadaly v měkkém měsíčním světle jako kouzelný park.

			„Opatrně, soudkyně,“ varoval ji Caldon a zahoupal jejich rukama, jako to dělávají malé děti, „nebo si budu myslet, že žárlíš.“

			Kiva se zazubila, zavrtěla hlavou a odvětila: „Sněte dál, Vaše Výsosti.“ Bylo jasné, že svým výsměšným tónem napodobuje dýchavičná slova mladé strážkyně.

			Caldonovy oči pobaveně zasvítily. „Zdá se mi, že tě můj bratranec podceňuje.“

			Přesně s tím Kiva počítala.

			A bylo to i něco, co způsobilo, že se její vnitřnosti nepříjemně rozbouřily.

			Když dorazili na konec cesty, Caldon ji odvedl do západního paláce, do místa, kam dosud nevkročila, do sídla krále a královny. Sotva vešli do dveří, už se v nich objevil sluha, uklonil se a informoval Caldona, že jeho teta na ně čeká v Říčním pokoji.

			Jeho teta – královna Ariana.

			Kiva měla nervy napnuté k prasknutí. Caldon ji postrkoval dlouhou chodbou plnou uměleckých děl, kterým Kiva stěží věnovala pozornost. Nevšímala si zlaté výmalby na stěnách, bílé mramorové podlahy ani širokých schodišť pokrytých rudými koberci. To všechno už viděla ve východní polovině paláce. Obě části byly stejně velkolepé. I Říční pokoj už viděla, protože se na opačné straně řeky Serin taky jeden nacházel. Byl to její oblíbený pokoj, dost malý, aby v něm bylo útulno, ale s okny od podlahy ke stropu, z nichž byl výhled přímo na vodu a město za ní.

			Po příchodu do západního Říčního pokoje Kiva viděla, že je identický se svým východním protějškem. Všechno v něm bylo stejné, až po elegantní luminiový lustr, který visel uprostřed přívětivé místnosti. Jediným rozdílem byla osoba, která seděla na pohodlné plyšové lenošce a čekala na jejich příchod.

			Při prvním pohledu na evalonského vládnoucího monarchu se Kiva ostře nadechla.

			Královna měla zlaté vlasy perfektně vyčesané navrch hlavy a oči jako zářící safíry. Její krása se nedala popřít. Kivu ale rozhodil Arianin obličej, když je přiběhla uvítat. Byla na něm znát úleva, vřelost, laskavost. Při pohledu na ránu na Kivině hlavě a na krev na Caldonových šatech čišela z jejího výrazu upřímná starost. Nemarnila čas a poručila postávajícímu sluhovi, aby povolal ranhojiče. Teprve pak natáhla ruce – ale ne ke svému synovci. Namísto toho odtrhla Kivu od Caldona, povzbudivě jí stiskla prsty a řekla: „Jsem tak ráda, že jsi v bezpečí, Kivo. Prosím, pojď a posaď se. Neumím si představit, čím sis dnes večer prošla.“

			„A co já?“ zeptal se Caldon a předstíral přitom, že je dotčený. „Tady stojí tvůj oblíbený synovec a krvácí. To říkám jen pro případ, že sis toho nevšimla.“

			„Oblíbený synovec?“ Ariana povytáhla zlaté obočí. „Kdo ti to nalhal?“

			Caldon se rozesmál. „To vůbec nebylo hezké.“

			Královnin obličej zjihl – ještě víc, pokud to vůbec bylo možné. Pustila jednu Kivinu ruku, aby mohla pohladit Caldona po tváři, aniž by dbala na zaschlou krev, která mu poskvrnila kůži. „Děkuji, že jsi ji našel, drahý. Jsem na tebe pyšná, jako ostatně vždy.“

			„To už se mi líbí víc,“ přikývl Caldon spokojeně.

			Kivě se v nitru odehrávalo něco zvláštního, něco, čemu nerozuměla. Nic takového při setkání s téměř mytickou Arianou Vallentisovou nečekala. Královna Evalonu měla být povýšenecká a chladná, krutá a neodpouštějící. Vždyť její obličej strašil Kivu v nočních můrách, královna byla osobou zodpovědnou za veškeré utrpení její rodiny.

			Ale Ariana vůbec nebyla taková, jak si ji Kiva představovala. Ani Jarenovo varování o závislosti jeho matky na andělském prachu, v jejímž důsledku ho dlouhodobě týrala, nemohlo uškodit osobě, která tu před ní stála s bosýma nohama a laskavýma očima.

			„Nechala jsem přinést horkou čokoládu,“ řekla Ariana a otočila se zpátky ke Kivě. „A čerstvé borůvkové koláčky už čekají.“ Znovu ji stiskla svýma jemnýma rukama. „Pojď se posadit a odpočinout si, než se na tu tvou ošklivou bouli přijde podívat ranhojič.“

			Když ji královna vedla do místnosti, Kiva se pohybovala ztuhle a v mysli se usilovně snažila pochopit Arianinu reakci na jejich setkání. Královna věděla přesně, co je Kiva zač – a odkud přišla. Ariana by jistě nebyla tak přívětivá k uprchlému vězni, i kdyby si Kiva svou svobodu zasloužila. Žádný vládce by ve svém domě nesnesl bývalého vězně, a už vůbec by nestál o to, aby se takový člověk přátelil s jeho dětmi, s jeho dědici. A přesto… nebylo pochyb, že než královna obrátila svou pozornost ke svému synovci a usmála se na Kivu, byl její výraz zcela upřímný.

			„Caldone, buď tak hodný a neumaž tu lenošku od krve,“ prohodila Ariana přes rameno. „Posledně ji sluhové museli přečalounit a mně se tato látka velmi líbí.“

			Caldon zamručel jakousi vyčerpanou odpověď, kterou Kiva neslyšela. Byla příliš ochromená, než aby sledovala, co se děje. Ten pocit ještě zesílil, když obešla pohovku a uviděla na ní ležet Tippa. Byl stočený do klubíčka a tiše pochrupoval.

			Ariana natáhla ruku a prohrábla mu lesklé rusé vlasy. Tiše Kivě vysvětlila: „Ten chudáček byl tak vynervovaný, že jsme mu museli dát moradinové tonikum, jinak by se dozajista přidal k některé pátrací skupině. Neměla jsem to srdce nechat ho přenést jinam. Chtěla jsem, ať ho vidíš a ujistíš se, že je v pořádku.“

			Kivě se sevřela hruď. Mrzelo ji, že se o ni Tipp tak bál, a byla vděčná, že královna zasáhla. Moradinové tonikum bylo silné sedativum, které způsobovalo, že se člověk propadl do okamžitého a bezesného spánku. Věděla, že chlapec nejspíš bude mimo až do rána.

			Protože ho nechtěla rušit, Kiva následovala královnu k druhé pohovce, kde už na ně čekal tác s jídlem. Když jí královna přichystala koláček, naplnila ho šlehačkou a podala jí ho, Kivě zakručelo v břiše.

			Vidět královnu Evalonu, jak ji obsluhuje jako služebná, způsobilo, že se Kivě úplně vyprázdnila mysl, takže když se královna začala vyptávat Caldona, jak ji našel, nezbylo jí nic jiného než zvednout koláček k ústům. Po chvíli je vyrušil příchod mladé ženy, možná o rok, o dva starší než Kiva, oblečené v typické bílé uniformě silverthornských ranhojičů.

			„Vaše Veličenstvo,“ promluvila a uctivě se uklonila. Bledou pleť měla zrůžovělou spěchem, a zatímco její rysy byly příliš ostré, než aby se dala považovat za klasickou krásku, její srdčitý obličej, rezavě hnědé oči a popelavě blond vlasy stažené do rozcuchaného drdolu byly natolik podmanivé, že ji Caldon sledoval se silným zájmem.

			„Děkuji, že jste přišla tak brzy,“ poděkovala jí Ariana, vstala a pokynula ranhojičce, aby přistoupila blíž. „Já vím, že už je pozdě.“

			„Ranhojiči nikdy nespí,“ pronesla ranhojička přátelsky a její úsměv rozzářil celou místnost. Přeletěla pohledem od Caldona ke Kivě a pak udělala jazykem mlaskavý zvuk. „Vypadá to, že se někdo na slavnosti bavil až příliš.“

			„Já se rozhodně nebavil dost,“ ušklíbl se Caldon, pohodlně se opřel a věnoval jí líný úsměv plný příslibu. „Ale ještě spousta noci zbývá.“

			Kiva se snažila ovládnout svůj dávicí reflex. Když ranhojička otevřela svou lékařskou brašnu, protáhla na Caldona obličej a v jeho očích se pobaveně zablesklo.

			„Jmenuji se Rhessinda Lorinová,“ představila se mladá žena. Upřela pohled na Kivu a dodala: „Přátelé mi říkají Rhess.“

			„Moc rádi tě poznáváme, Rhess,“ řekl Caldon. Když vyslovoval její jméno, téměř předl. Kiva nevěděla jistě, jestli se má zasmát, nebo zasténat. Její respekt k ranhojičce rostl, když dívku nechávala princova pozornost chladnou a namísto toho se soustředila na vytahování svých věcí.

			„Kdo chce jít na řadu jako první?“ zeptala se Rhessinda.

			„Ona,“ ukázal Caldon na Kivu, která neměla sílu se hádat. Ranhojička se posadila na místo, které uvolnila Ariana. Ta zůstala stát nedaleko, aby nepřekážela.

			Rhessinda naklonila Kivin obličej ke světlu a prohmatala bouli. „Můžeš mi říct své jméno?“

			„Kiva.“

			„Věk?“

			„Sedmnáct.“

			„Jaký je den?“

			„Pátek.“

			„Oblíbená barva?“

			Rhessindiny otázky pokračovaly, dokud nebyla spokojená. Poté vytáhla ruční luminiovou lampu a posvítila jí Kivě přímo do očí. Kiva sykla a uhnula pohledem stranou.

			„Au,“ komentovala Rhess. „To vypadá bolestivě.“

			Kiva po ní střelila pohledem, ale když se Caldon ve snaze skrýt své pobavení rozkašlal, podívala se na něj.

			„Máš ošklivý otřes mozku, ale myslím, že se nemusíme obávat ničeho vážnějšího,“ zhodnotila Rhessinda, poklepala jí modřinu gelem z aloe a mozoly na prstech přitom jemně škrábala Kivinu citlivou kůži. „Nechám ti tu něco proti bolesti, takže ráno by ses měla cítit o mnoho lépe. Kdyby ti bylo hůř, nebo jsi začala mít problémy s viděním, rovnováhou či nevolností, dej vědět do Silverthornu.“

			Kiva přikývla, že všemu rozumí. O poraněních hlavy toho věděla dost a nepotřebovala – ani nechtěla – další péči.

			„Teď ty,“ řekla Rhess a přesedla si ke Caldonovi. „Šaty dolů, prosím.“

			„Už jsem myslel, že mě o to nikdy nepožádáš,“ zamumlal Caldon a s napnutými svaly si sundal zelený kabát a bílou košili, takže zůstal jen v tmavých kalhotách a botách.

			Jeho pokusy o svádění – i jeho úchvatné tělo, které tu předváděl – nechávaly ranhojičku opět zcela chladnou. Plně se soustředila jen na svůj úkol. Kiva se naklonila dopředu, aby si prohlédla jeho zranění, ale na moment ji rozptýlily další jizvy, které křižovaly jeho tělo. Zvlášť jedna vypadala velmi hrozivě. Jako by se ho někdo pokusil vykuchat. Pak se vrátila pohledem k čerstvému bodnutí poblíž jeho ramene. Kůže kolem rány byla oteklá a zarudlá, ale krvácení už se zastavilo. Bude stačit trocha dezinfekce a pár stehů, a Caldon bude v pořádku.

			Rhess dospěla ke stejnému závěru. Odzátkovala lahvičku a prohlásila: „Není to tak zlé.“

			Jakmile Kiva uslyšela její potvrzení, hned se jí dýchalo lehčeji, ale vtom její pozornost upoutaly rychlé kroky a tiché hlasy, oznamující příchod malé skupiny strážců, která vtrhla dveřmi do Říčního pokoje. Vedl je Jaren. Když Kiva zaregistrovala, jak se mu při pohledu na ni ulevilo, nepopiratelně příjemným způsobem se jí zachvěl žaludek.

			Dlouhými kroky překonal prostor mezi nimi a octl se u ní zrovna v okamžiku, kdy vstala, aby ho pozdravila. Rovnou ji vtáhl do své náruče.

			„Dělal jsem si takové starosti,“ zašeptal.

			Kiva věděla, že by ho měla odstrčit, ale přestože se o to snažila, nešlo to. Namísto toho objala i ona jeho. Přála si přitom cítit odpor nebo zhnusení – cokoli jiného, než že ji Jaren chrání a pečuje o ni.

			„Jsem v pořádku,“ řekla tiše.

			Odtáhl se od ní natolik, aby viděl její obličej. Spočinul pohledem na její ráně a ztuhl.

			„Je to jen malá boule,“ vyhrkla. „Skoro ji necítím.“

			Caldon si odfrkl a upoutal Jarenův zrak. Se surovou upřímností mu sdělil: „Vlastně má tak těžký otřes mozku, že omdlela, málem si vyzvracela vnitřnosti, sotva stojí na nohou a sebeslabší světlo jí způsobuje ostrou bolest.“ Princ pokrčil nezraněným ramenem. „Ale, jasně, je to jen malá boule.“

			Kiva cítila, jak Jaren tuhne, a sykla na Caldona: „Mohl bys zmlknout? Vůbec mi nepomáháš.“

			Přes Caldonův obličej přeletěl náznak pobavení, ale rychle přešel v úšklebek, když mu Rhess poklepala ránu olejem ze stříbrosemene a místnost zaplnila trpká vůně antiseptika.

			„Co se stalo tobě?“ otázal se Jaren svého bratrance.

			S potutelným pohledem na Kivu Caldon odpověděl: „Tvoje přítelkyně mě bodla.“

			Všichni se otočili k ní – strážci, členové královské rodiny i ranhojička – a Kiva zrudla. „Byla to nehoda,“ bránila se a zcela ignorovala poznámku o přítelkyni. Zamračila se na Caldona a varovala ho: „Ale pokud to bude takhle pokračovat, příště už to nehoda nebude.“

			Domýšlivý princ se široce zakřenil a Kivě zaznělo do uší Jarenovo zasmání. Otočila se k němu a uviděla, jak se mu rozzářily oči.

			Odstup – potřebovala mezi nimi udržovat odstup. Byl to jediný způsob, jak přežít to, co mělo přijít.

			Kiva si odkašlala, vymanila se mu z náruče a rozhlédla se po nově příchozích. Byla tam i Naari. Když viděla, že je Kiva v bezpečí, viditelně se jí ulevilo. Za ní stála hrstka královských strážců a kapitán Veris. Naposledy jmenovanému ji představili během první zkoušky utrpením v Zalindově, ale ve skutečnosti se s ním seznámila už před deseti lety. Bylo pro ni těžké se na něj teď podívat. Jedna její část se bála, že by ji mohl poznat, a druhá část nedokázala potlačit vzpomínky na ten strašlivý zimní večer, kdy se její život navždy změnil.

			„No,“ ozvala se královna a mile se na strážce usmála. „Všichni jsme prožili zajímavý večer. Děkuji vám za pomoc při pátrání po našem hostu – jsme vám všichni moc vděční.“

			Propustila je laskavě, ale jednoznačně. Kapitán Veris v reakci na její slova uctivě sklonil hlavu a popohnal svou jednotku ze dveří. Nebylo pochyb, že později dostane veškeré informace, ale Kiva byla královně vděčná, že se do toho teď nezapojovala.

			Strážci byli pryč a Jaren, Naari a Ariana vyčkali s otázkami, až Rhessinda odejde. Ta vytušila jejich netrpělivost, rychle dokončila šití, ránu obvázala a prohlásila svou práci za dokončenou. Při odchodu z místnosti podala Kivě malou lahvičku makového mléka. Doporučila jí, aby se v noci každých pár hodin probudila a případně zavolala o pomoc.

			Když v místnosti zbyli jen členové královské rodiny a Naari – a dosud spící Tipp –, neměla Kiva moc na výběr a musela se podělit o události, které večer prožila. Začala tím, jak uprostřed slavnostního davu ucítila ránu do hlavy a omdlela. Vynechala střední část příběhu o svých sourozencích a skončila Caldonovým osvobozením, které princ doplnil vlastními poznámkami.

			Jakmile domluvila, její posluchači začali debatovat, čeho chtěli rebelové tím únosem dosáhnout. Caldon nabídl zajímavé – a mylné – teorie. Uvedl, že to nemuseli být jen rebelové, a tvrdil, že mu dělá starosti přítomnost lidí z Mirravenu, kteří se tam objevili při závěrečném útoku. Jaren jim připomněl, že se rebelové rekrutují i z ostatních království, ale Caldona nepřesvědčil. Podíval se na Kivu, jako by doufal, že se ozve a bude s ním souhlasit. Ona ale zvládla jen pokrčit rameny a poznamenat, že strávila deset let ve vězení, takže o tom, jak rebelové fungují, nemá ani páru.

			Ani to nebyla lež.

			Jak jejich debata pokračovala, Kiva si uvědomovala, že Zuleeka a Torell by rádi znali všechny podrobnosti, ale posledních pár hodin ji tak vyčerpalo, že měla potíže udržet otevřené oči.

			Jako další ucítila, jak jí po lícní kosti přejíždějí jemné prsty a budí ji z jejího podřimování.

			Zamžikala a uviděla Jarena, který dřepěl u místa, kde se bezděčně stočila na pohovce do klubíčka.

			„Čas jít spát,“ šeptl.

			Když jí pomáhal na nohy, Kiva ho neodstrčila, ani se s ním nehádala, když jí podal lahvičku s makovým mlékem. Naráz spolkla celý její obsah. Věděla, že než lék začne účinkovat, má právě tak čas, aby se vrátila do východní části paláce a padla do postele.

			„Brzy se zase uvidíme,“ pověděla jí královna Ariana tiše a políbila ji na tvář.

			Kiva byla tak zmožená, že při projevu takové náklonnosti od úhlavního nepřítele ani nezpanikařila, jen zamumlala: „Dobrou noc,“ a zakaleným zrakem sledovala, jak Jaren bere Tippa do náruče.

			„Pojď, Sluneční paprsku, doprovodíme tě do tvého pokoje dřív, než tě bude jeden z nás muset přes řeku přenést,“ řekl Caldon a pobídl Kivu ze dveří.

			Stěží dokázala jít rovně, a už vůbec nevěnovala pozornost tomu, co Caldon vyprávěl, když ji chodbami vedl k soukromému mostu. Probrala se ale, když prohlásil: „A pro případ, že bys to předtím neslyšela, ti opakuju, že tě za svítání odvleču na cvičiště, abychom zapracovali na tvých neexistujících bojových schopnostech. Až budeš příště držet dýku, nemám v plánu patřit mezi vedlejší ztráty.“

			Nic, co řekl potom, už nevnímala, protože makové mléko začalo účinkovat. Po zbytek cesty se jen omámeně potácela vpřed, dokud se zcela oblečená nezhroutila na svou postel a okamžitě neusnula.

		


		
			KAPITOLA ŠEST

			Druhý den ráno Kivu neurvale probudili. Dvakrát.

			Nejdřív to byl Tipp, který vrazil do jejího pokoje a uklidnil se, teprve když viděl, že je Kiva v pořádku. Kiva zabručela něco povzbudivého, stáhla ho k sobě na postel a pověděla mu, aby si ještě pospal.

			Podruhé to bylo mnohem nepříjemnější.

			„Vstávat, vstávat, Sluneční paprsku,“ ozval se jí těsně vedle ucha Caldonův hlas.

			„Běž pryč,“ zamumlala ospale.

			„To nemůžu, Sladká tvářičko. Je čas naučit tě bojovat.“

			Píchl ji do ramene a Kiva se po něm ohnala. Jak nabývala vědomí, pomalu si vzpomínala, co jí řekl těsně předtím, než na ni před několika hodinami začalo účinkovat makové mléko – něco o společném tréninku na cvičišti.

			Prudce otevřela oči a uviděla jeho šklebící se obličej.

			„Já jsem s ničím nesouhlasila.“

			„Já jsem ti nedal na vybranou.“

			A pak ji vytáhl z postele a od dosud tvrdě spícího Tippa, který objímal jeden z jejích polštářů a nevěděl o světě.

			„Máš pět minut, aby ses oblékla,“ řekl Caldon. „Jestli se pro tebe budu muset vrátit, přijdu bez klepání. Pro mě za mě, klidně buď nahá.“

			Kiva se po něm pokusila hodit polštář, ale vyhnul se mu a se smíchem vyšel z pokoje.

			Přestože hrozně toužila vrátit se zpátky do postele, rozhodla se neriskovat, že by nesnesitelný princ vrazil znovu do pokoje a osobně ji chtěl obléct. Raději tedy téměř poslepu, protože stěží svítalo a dveřmi na balkón, z něhož byl výhled na řeku Serin, dosud do místnosti vnikalo jen slabé světlo, překlopýtala ke skříni.

			Postěžovala si, jak je strašně brzy, ale snažila se být vděčná, že jí aspoň hlava nepulzuje bolestí. Hluboký spánek jí opravdu pomohl.

			Rychle prohrábla svou garderobu. Některé kousky jí půjčila princezna Mirryn v zimním paláci a další na ni čekaly při příjezdu do Vallenie. Nosit něco jiného než šedivou vězeňskou halenu jí zpočátku připadalo zvláštní. Po příliš dlouhou dobu jí byl odpírán luxus vybrat si vlastní oblečení. Po šesti týdnech, kdy to mohla dělat, si té svobody pořád ohromně vážila. V uších jí ale stále znělo Caldonovo varování, a tak neotálela. Popadla přiléhavé kalhoty a volný béžový svetr. Měla za to, že jednoduché oblečení jí poslouží nejlépe.

			Pospíšila si do své soukromé koupelny – což byl další luxus, zvlášť tekoucí horká voda – a provedla základní hygienu, zatímco obdivovala zlaté a perlové tóny místnosti. Tytéž barvy, elegantní, přepychové a klidné, zdobily i její pokoj, stejně jako celý zbytek paláce.

			Ještě si rychle opláchla obličej, popadla boty a vyběhla z ložnice do salónu uprostřed jejího apartmá. Tahle místnost byla jednoduše, ale pohodlně zařízená a měla velká okna směřující k řece. Jedny dveře vedly do Tippova pokoje a další se otevíraly přímo na chodbu paláce.

			„Trvalo ti to šest minut,“ zamručel Caldon z pohovky. „O tu jednu minutu ti prodloužím výcvik.“

			„Ohledně toho ‚výcviku‘ –,“ spustila Kiva.

			„Ne,“ přerušil ji Caldon, vyskočil a vyhnal ji ze dveří. „Už jsem rozhodl. Vyzvednu tě každé ráno, ať prší, padají kroupy, nebo svítí slunce. Bez vytáček.“

			Přestože Kiva vůbec netoužila zúčastnit se toho, co pro ni naplánoval, věděla rovněž, že by to rozhodně neměla zmeškat, zvlášť když tu byla proto, aby získávala informace. Zuleeka a Torell by ji stáhli z kůže, kdyby se dozvěděli, že si nechala ujít takovou možnost. Hlavně Zuleeka.

			Palác byl tak rozsáhlý, že Kivě a Caldonovi nějakou dobu trvalo, než dorazili do přízemí, odkud se dostali ven. Pokračovali rázným krokem, aby se v chladném ranním vzduchu zahřáli. Caldon si celou cestu vesele broukal. Brzy se octli v kasárnách. Šlo o úctyhodný areál s ubikacemi pro strážce, společnou jídelnou, malou ošetřovnou, stájemi, zbrojnicí, a dokonce kovárnou i s kovářem. Přímo uprostřed se nacházelo rozlehlé travnaté cvičiště, které se táhlo za ubikacemi a zasahovalo hluboko do palácových pozemků.

			Když přišli blíž, Kiva nemohla uvěřit, kolik lidí už trénovalo zápas beze zbraní, šerm, lukostřelbu, házení dýkou a bezpočet dalších smrtících technik.

			Naari pro jednou jako ostříž nesledovala Jarena, ale střílela šípy do terče, který stál až nemožně daleko, jeden po druhém a tak rychle, že Kiva viděla její ruce rozmazaně.

			I Jaren byl na cvičišti a jeho propocená košile naznačovala, že už tam je nějakou dobu. Před šesti týdny se stěží hýbal, natož aby s kýmkoli trénoval, ale jejich prodloužený pobyt v zimním paláci zahojil všechna zranění, která utržil ve vězení. Jeho rychlé, svižné pohyby naznačovaly, jak rychle se uzdravil, takže s klidem vládl i mečem v prudkém střetu s impozantním kapitánem Verisem.

			Kiva nemohla z korunního prince spustit oči. Bylo na něm něco velmi podmanivého, něco, co ji nutilo sledovat jeho pohyby, jeho ladné, pevné tělo, intenzivní soustředění, dokonalý –

			„Trochu ti tečou sliny. Přímo tady.“

			Kiva odstrčila Caldonovu ruku a zamračila se na něj. Ve snaze skrýt své rozpaky zadrmolila: „Proč je v tuhle bezbožnou hodinu tolik lidí vzhůru?“

			„Možná to pro tebe bude překvapení, ale lidé téměř na celém světě začínají svůj den před osmou hodinou ranní,“ komentoval Caldon suše. Pobídl ji dopředu a dodal: „Myslím, že by bylo nejlepší, kdybychom tě udrželi mimo dohled jednoho určitého člověka, jinak nic neuděláme.“

			Kiva zůstala zticha. Chtěla si zachovat aspoň zlomek své důstojnosti.

			Caldon ji odvedl do vzdálené části cvičiště, zastavil na prázdném místě v koutě a řekl: „Počkej tady, hned budu zpátky.“

			Odešel a Kiva pozorovala skupinu strážců, kteří cvičili nedaleko, a obdivovala jejich rychlé, odvážné pohyby. Ten pohled ji katapultoval zpátky do krvavé vzpoury v Zalindově, kde se její spoluvězni obrátili proti dozorcům. Jako zbraně využili svoje pracovní nástroje a s těžkými krumpáči, kladivy a dláty bojovali proti mnohem smrtelnějším čepelím. Doteď si to Kiva dokázala živě představit, a když si vzpomněla na křik, krev, smrt, zvlhly jí dlaně.

			Ostře se nadechla, otřela si dlaně o kalhoty a přiměla se zpomalit dech. Sotva se uklidnila, objevil se za ní Caldon a upustil na zem dřevěnou bednu, takže nadskočila leknutím a její pulz se znovu rozběhl.

			Princ nad její reakcí povytáhl obočí, ale když si všiml, jak zbledla, zjihl mu obličej, jako by pochopil, jaké vzpomínky volají o její pozornost. Ulevilo se jí, když se zdržel jakýchkoli poznámek a řekl jen: „Nejdřív se trochu protáhneme.“

			Po dokončení několika cvičení k uvolnění svalů Kiva zaletěla pohledem k nejbližší dvojici strážců, jejichž meče při každém útoku zařinčely, a zeptala se: „To budeme dělat?“

			Caldon zvrátil hlavu dozadu a rozesmál se. „Jsi blázen, jestli si myslíš, že tě v brzké době pustím třeba jen do blízkosti jakéhokoli ostří.“

			Kiva překřížila paže.

			Když jeho smích pominul, Caldon řekl: „Potřebuju vědět, s čím mám co do činění. Postav se tak zpříma, jak to zvládneš.“

			Udělala, co jí přikázal, a Caldon ji přejel očima od hlavy k patě, ale nikoli svým obvyklým flirtujícím způsobem. Pozoroval ji s takovou vážností, že si Kiva uvědomila, jak je to pro něj důležité – umění výcviku i disciplína, která je k tomu nutná.

			„Je to horší, než jsem se obával,“ zafuněl.

			„Promiň?“

			„Určitě stojíš úplně zpříma?“

			„Samozřejmě, že –“

			„Smím?“ Caldon nečekal na její svolení a stáhl jí ramena dozadu, rozkopl jí nohy od sebe, narovnal jí páteř a zvedl bradu. „Lepší,“ zhodnotil. „Teď zůstaň v tomhle postoji.“

			Uplynulo sotva několik vteřin a její ramena se začala ohýbat dovnitř a brada jí klesla dolů. Ničeho by si nevšimla, kdyby Caldon obojí neopravil. Pomalu ji začala bolet bedra, a čím déle zůstávala v jedné pozici, tím víc vystřelovala bolest nahoru i dolů a její krk začal křičet na protest.

			„Jaký to má smysl?“ zajímalo Kivu. Když jí znovu zatlačil ramena dozadu, zaskřípala zuby.

			„Musíme zlepšit tvou rovnováhu a posílit střed těla,“ vysvětlil Caldon a poplácal ji mečem po břiše. „Musíš se zbavit sedmnácti let špatných návyků, ale tyhle dva jsou nejdůležitější. Nemá smysl učit se něco dalšího,“ – ukázal na šermující muže – „dokud nezvládneš základy.“

			„Ale já tu jen stojím.“

			„Způsob, jakým stojíš, ovlivňuje způsob, jakým se pohybuješ,“ řekl. „Pokud neumíš správně stát, nikdy se nebudeš pohybovat nejlépe, jak bys mohla.“

			Kiva si pro sebe něco zahuhlala, ale hluboko v nitru věděla, že jeho slova mají logiku.

			Když jí Caldon dal pohov, musela vynaložit hodně námahy, aby se nezlomila v pase. Ignorovala tupou bolest v zádech i v krku a raději vydržela pobavený Caldonův pohled. Nejspíš moc dobře věděl o jejím fyzickém nepohodlí a ona ho za to nenáviděla.

			„Když teď víš, jaký by měl být tvůj postoj,“ prohodil a přisunul dřevěnou bednu blíž, „vystup nahoru.“

			V obavě, že jde o nějakou lest, Kiva váhavě provedla, co jí řekl. Bedna nebyla moc vysoká, ale i tak cítila, jak se jí při tom pohybu napnuly svaly.

			„Teď to udělej znovu, ale udržuj rovná záda,“ vybídl ji Caldon.

			Kiva pohyb zopakovala, ale tentokrát se správným postojem, který vyvolal pálení po celém těle.

			„Dobře,“ pochválil ji Caldon. „Znovu.“

			A tak to Kiva udělala ještě jednou.

			A znovu.

			A znovu.

			Zatímco pokračovala v bezduchém úkolu, pokusila se rozhlédnout po cvičišti a všimnout si čehokoli, co by její bratr nebo sestra mohli považovat za důležité. Neměla však tušení, jak popsat bojové techniky, které se tu procvičovaly, a navíc, jak pořád dokola šlapala nahoru a dolů, musela se brzy plně soustředit na to, aby se vůbec udržela na nohou.

			Když ji Caldon konečně zastavil, stehna měla v jednom ohni a zrovna tak i celé tělo. Pot jí kapal i z míst, o nichž ani netušila, že by se mohla potit.

			„Jaký z toho máš pocit?“ zeptal se, sotva se zhroutila na bednu.

			„Že tě chci zavraždit,“ zalapala Kiva po dechu a masírovala si nohy.

			„Výborně,“ konstatoval. „Děláme pokroky.“

			Neměla ani tolik energie, aby se na něj zamračila.

			Vtom se před ní objevila láhev s vodou. Dychtivě se po ní natáhla.

			„Pomalu,“ varoval ji Caldon a láhev jí sebral dřív, než ji stačila celou vypít. „Budeš litovat, že jsi toho vypila tolik. Ještě jsme neskončili.“

			Když ji Caldon vytáhl zpátky na nohy, Kiva potlačila zakňourání.

			„Rovnováha a silný střed těla jsou důležité,“ objasnil „Ale v tuhle chvíli neovládáš žádné bojové techniky, a to se hned tak nezmění. Takže kdyby se ti něco mělo stát, kdyby tě třeba někdo chtěl unést – zase –, tak nejlepší způsob, jak zůstat naživu, je jednoduchý: uteč pryč.“

			Kivu zachvátila hrůza.

			„Kvůli času, který jsi strávila v Zalindově, nemáš absolutně žádnou kondici, takže musíme zapracovat na tvé vytrvalosti.“ Po obličeji se mu rozlil široký úsměv. „Jestli mě teď chceš zabít, počkej, jak se budeš cítit po tom, co přijde jako další.“

			Za půl hodiny Kiva přemýšlela, jestli slovo „nenávist“ není na vyjádření toho, co cítila vůči Caldonovi, příliš laskavé, zvlášť když se už potřetí vyzvracela do křoví, které lemovalo cvičiště.

			„Říkal jsem ti, abys nepila všechnu tu vodu,“ prohlásil a nebyl přitom vůbec zadýchaný.

			„To nebylo tou vodou,“ napůl zasténala, napůl zahekala. „To bylo tím mizerným sadistickým princem –“

			„Pozor na jazyk,“ nesouhlasně zamlaskal Caldon.

			„– který mi nedovolil zastavit, ani když jsem řekla, že umírám.“

			„A podívej, přesto jsi tady a pořád naživu,“ připomněl jí. „Co hlava?“

			Rána na hlavě, kterou Kiva utržila předešlého večera, byla nejmenší z jejích starostí, protože zbytek jejího těla křičel bolestí poté, co musela třikrát oběhnout rozsáhlé cvičiště a mezi jednotlivými koly si mohla odpočinout sotva minutu – což jí stačilo jen k tomu, aby se stihla zbavit obsahu svého žaludku.

			Než by však přiznala, jak mizerně se cítí, raději odpověděla otázkou namířenou na Caldona. „Co rameno?“ zeptala se, protože si všimla, jak si během druhého kola tiskl ruku k ráně a jak se šklebil, když se mu při rychlých krocích otřásala horní polovina těla.

			„Už jsem se cítil lépe,“ připustil.

			Kiva popošla blíž. „Ukaž, podívám se.“

			Caldon nic nenamítal a odtáhl si límec, dokud se neobjevil krví potřísněný obvaz.

			Kiva odlepila krytí. Ulevilo se jí, když zjistila, že si nepotrhal stehy. Opatrně, aby se špinavýma rukama nedotkla rozedřené kůže, prohmatala oteklé okraje a zkontrolovala, jestli se rána nezanítila.

			„Jsi v pořádku,“ pověděla mu. „Nějakou dobu bude to místo citlivé, ale pokud budeš ránu udržovat v čistotě, měla by se poměrně rychle zahojit.“

			„Není to moje první bodná rána, Sluneční paprsku, ani nejhorší,“ poznamenal Caldon a připomněl jí tím starší jizvy, které večer předtím zahlédla na jeho těle. „A nejspíš ani poslední. Vím, na čem jsem.“

			Kiva nedala najevo své znepokojení a začala mu ránu převazovat.

			… dokud se jí nerozzářily ruce.

			Ne.

			Kiva se tak strašně vyděsila, až se jí z toho nečekaně silně vrátila nevolnost. Ze všech sil se snažila svou magii potlačit a zároveň se modlila, aby slunce svítilo co nejjasněji a jejích zářících prstů si nikdo nevšiml. Caldon se naštěstí soustředil na nedaleký souboj a zlaté léčivé světlo, které Kivě proudilo z prstů přímo pod jeho nosem, nezaregistroval.

			Ne, ne, ne.

			Kiva zatnula zuby, aby přemohla brnění v prstech, a jak se usilovně snažila nad svou magií získat kontrolu, roztřásly se jí ruce. Jen čirou silou vůle nepodlehla panice a metodicky dokončila převázání Caldonovy rány. Když byla hotová, světlo vybledlo. Právě včas, protože Caldon už se zase soustředil na ni.

			„Máš kouzelné ruce.“

			Kiva málem padla do mdlob. „Cože?“ vydechla a srdce jí v hrudi bušilo jako splašené.

			Caldon zakroutil ramenem. „Ať jsi udělala cokoli, cítím se mnohem lépe. Díky, Sluneční paprsku.“

			„Já –“ Kiva se přiměla zmlknout a teprve po chvíli slabým hlasem řekla: „Já jsem skoro nic neudělala.“

			Pravdou bylo, že neudělala vůbec nic. Aspoň ne nic obvyklého. Zato její magie…

			Kiva se na to snažila nemyslet. Bála se, že kdyby to udělala, jen by tím vybídla zlaté světlo k návratu.

			Přesvědčovala se, že to byla jen náhoda. Nešťastná náhoda, včera večer i dnes, výsledek únavy a stresu, nic víc. Po deset let se jí dařilo tu moc skrývat. Není důvod se obávat, že se něco změnilo, ne když –

			„Jaký byl první den tvého výcviku?“

			Kiva tiše vyjekla. Přímo před ní se objevil Jaren, ještě zpocenější, než když ho viděla předtím. Na rozdíl od ní vypadal, jako by ho všechna ta námaha osvěžila. Měl vlhké vlasy, zrůžovělé tváře a v jasném ranním slunci se mu krásně třpytily oči.

			Pro jednou Kivu nerozptýlil jeho vzhled, spíš zkoumala jeho obličej, aby zjistila, zda cestou k ní nebyl svědkem něčeho zvláštního. Nedíval se na ni jinak než obvykle, a tak pochybnosti ohledně své magie odstrčila stranou a ujistila sebe samu, že nešlo o nic, co by nespravil pořádný spánek.

			„Má nejvyšší počet bodů, že zůstala,“ odpověděl Jarenovi Caldon. „Ale rozhodně je tu prostor pro zlepšení.“

			Kiva si pomyslela, že to od něho bylo velkorysé, a moc dobře si uvědomovala, kolik práce má před sebou.

			„Jsi připravená odsud vypadnout?“ zeptal se jí Jaren.

			„Ani si neumíš představit jak,“ odvětila a myslela přitom vážně každé slovo.

			„Tak zase zítra ráno, Sluneční paprsku, ve stejný čas,“ nezapomněl jí připomenout Caldon, vytáhl z pochvy meč a bez ohledu na své zraněné rameno vystartoval k Naari, která už na něj čekala s tasenou zbraní. Přes rameno ještě na Kivu mrkl a dokončil: „Stane se to nejlepší částí tvého dne.“

			Sledovala, jak odchází, a potom se otočila k Jarenovi a zeptala se: „Jak moc jste si blízcí?“

			Naklonil hlavu k rameni. „Proč?“

			„Jen mě zajímá, jak by ses cítil, kdyby se mu něco stalo,“ odpověděla. „Nějaká nehoda.“ Rychle dodala: „Hypoteticky, samozřejmě.“

			„Samozřejmě,“ zopakoval Jaren a přitom mu zacukaly rty.

			Kiva kopla botou do hlíny a zamumlala: „Zapomeň na to.“

			Jaren se zahihňal a vydal se s Kivou zpátky k budově. „Hypoteticky bych řekl, že si zaslouží cokoli, co se mu stane.“ Pak ale zvážněl: „Víš, že s ním nemusíš trénovat.“

			„Tak proč trénuju zrovna s ním?“ chtěla vědět Kiva. „Proč ne s tebou nebo s Naari nebo… nebo… s kýmkoli jiným?“

			„Vždycky je lepší učit se od nejlepších,“ odpověděl Jaren a pomalu ji vedl kolem dvou zápasících strážců, muže a ženy. „Cal je jedním z nejlepších bojovníků v království. Jeho matka – sestra mé matky – byla generálkou našeho vojska, jeho otec byl admirálem našeho loďstva. Po celé dětství se učil umění boje a strategii. Dalo by se vlastně říct, že trénuje od chvíle, kdy se narodil, takže je tím nejkvalifikovanějším učitelem. Nejen pro tebe. Pro kohokoli.“

			Kiva se zamračila. „Mluvíme o stejné osobě?“

			Jaren zavrtěl hlavou – ne nesouhlasně, spíš proto, že mu její slova přišla zábavná. „Já vím, působí dojmem, že je, no…“

			„Arogantní, sebestředný, zvrhlý?“ nabídla mu Kiva pomoc.

			„A tak podobně,“ přikývl Jaren s úsměvem. „Ale na mém bratranci je toho víc, než se na první pohled zdá.“

			To si Kiva pomalu začala uvědomovat. „Řekl jsi, že jeho matka byla generálka? A že jeho otec byl admirál?“

			Jaren se přestal křenit. „Před třemi lety vzali moje teta a strýc skupinu elitních vojáků na loď, aby cvičili na otevřeném moři. Cal měl jet s nimi, ale to ráno se probudil nemocný. Jeho sestra Ashlyn zůstala s ním a pečovala o něj.“ Jarenovi poskočil ohryzek. „Odpoledne se zničehonic strhla bouře. Zničila město takovým způsobem, že trvalo měsíce, než se dalo všechno zase do pořádku, a to bylo na souši. Moji tetu, mého strýce a jejich vojáky zastihla bouře, když byli ještě na moři.“ Znovu naprázdno polkl. „Nikdy se nevrátili.“

			Kiva se na okraji cvičiště prudce zastavila. „Chceš říct –“

			„Ten den ztratil Cal oba rodiče,“ potvrdil Jaren se smutným výrazem ve tváři. „Odmalička ho vychovávali k tomu, aby po matce jednou převzal její hodnost, a Ash měla zase po otci velet loďstvu. Nikdo ale nečekal, že ten čas přijde tak brzy.“

			„Co se stalo?“ zeptala se Kiva tiše. Jak se soustředila na Jarenův smutný příběh, zvuky zápasů se ztrácely v pozadí.

			„Můj strýc měl pod sebou řadu vysoce kompetentních lidí, kteří dokázali dohlížet na flotilu místo něj. Ale vojsko… Milovali moji tetu tak, že její zástupci měli problém udržet pořádek,“ vyprávěl Jaren s pohledem upřeným do dálky. „Cala a Ash přemohl smutek, ale všem bylo jasné, že jeden z nich se bude muset ujmout velení. Měl to být Cal – takový byl od začátku plán, sám to tak chtěl. Ale ne takhle.“

			Jaren dlouze vydechl a pokračoval: „Neudělal to. Nemohl to udělat. A tak to udělala Ashlyn. Je jen o pár let starší než on, takže je nejmladší jmenovanou generálkou v evalonské historii. Ale úcta, kterou jí – jim oběma – projevují naše armády, nemá obdoby. Muži i ženy pro ni nejen bojují, ale i umírají, protože vědí, že ze sebe vždycky vydá vše, přímo tam, přímo vedle nich.“ Mnohem tišeji Jaren přiznal: „Kdyby nebylo jí, měli bychom opravdu velké potíže.“

			„Došlo by na rozpuštění armád?“ zeptala se Kiva, která nechápala, jak by se něco tak silného mohlo tak rychle zlomit.

			„Tak daleko bychom to nikdy nenechali zajít,“ odvětil Jaren. „Hlavně šlo o nevhodné načasování. Před třemi lety, když se to stalo, se rebelové stali skutečnou nepříjemností.“

			Nepříjemností. Kiva si nad tím termínem málem odfrkla. Pochybovala, že by to Torell nebo Zuleeka ocenili.

			„Jejich útoky začaly být odvážnější, až otevřeně nepřátelské, a způsobovaly škody vesnicím a smrt lidem, kteří se postavili proti nim. Vždycky si dávali pozor a vyhýbali se větším městům – a to platí dosud –, ale menší města jsou pro ně snadným terčem. Bylo to…“ Jaren zavrtěl hlavou. „No, popravdě, vždycky to bylo hrozné. Ale v té době to bylo ještě horší, protože naše vlastní síly postrádaly organizaci a čekaly, až se objeví nový vůdce. A přesně to tedy Ashlyn udělala.“

			Otevřeně nepřátelské útoky, škody vesnicím a smrt… Kiva těm slovům nemohla uvěřit. Určitě musí existovat nějaké vysvětlení. Rebelské síly vedl její bratr a Tor by nikdy nedovolil nesmyslné násilí bez důvodu.

			„Proč Ashlyn nevyužila své armády k zastavení rebelů?“ zajímalo Kivu.

			„Bylo příliš pozdě,“ vysvětlil Jaren. „Rebelové měli příliš mnoho času získávat oporu a rozšiřovat počet svých následovníků. Po celé roky tiše zvyšovali své počty a šířili se po celém Evalonu i za jeho hranice, takže už bylo nemožné je všechny pochytat a s konečnou platností zničit jejich hnutí. Ale Ash udělala, co bylo v jejích silách, aby se proti nim bránila, aby chránila náš lid před jejich nejhoršími útoky. A aby chránila rebely před nimi samými. I když si to neuvědomovali. Nebo jim na tom nezáleželo.“

			Kiva uvažovala, co by si o Jarenových slovech mysleli její sourozenci, jestli by se zvládli nějak obhájit. Vtom ale její zrak upoutal šermující pár známých lidí a v myšlenkách se vrátila ke Caldonovi. Pozorovala ho, jak na cvičišti bojuje s Naari a jak se jejich meče míhají ve vzduchu jako rozmazané šmouhy.

			„Co se stalo s ním?“ zeptala se tichounce.

			„Nic,“ odpověděl Jaren stejně tiše. „A to je problém. Se svým životem vůbec nic nedělá. Nemá žádný smysl, žádný směr. Před tou nehodou trávil veškerý čas výcvikem a studiem, aby se mohl stát příštím generálem, ale teď nevkročí do žádného vojenského tábora. A svou sestru už tři roky neviděl – od chvíle, kdy se chopila své úlohy. Kdykoli Ashlyn navštíví Vallenii, Cal si najde výmluvu, že musí být někde jinde. Jako by se vyhýbal všemu, co by mu mohlo připomenout jeho rodiče.“

			„Ale on se zdá být tak…“ Kiva hledala správné slovo a nakonec se rozhodla pro: „Bezstarostný.“

			Jaren dlouho nic neřekl, jen sledoval svého bratrance v souboji s Naari. „Někdy je to tak, že lidé, kteří se chovají zcela bezstarostně, jsou ti, kteří se starají nejvíc. Mají pocit, že by je daná záležitost mohla úplně ochromit, a aby nepodlehli, skrývají se za úsměvy a smích a chovají se, jako by jim na ničem nezáleželo. Je to obranný mechanismus, způsob, jak se ochránit před okolním světem. Způsob, jak se nenechat zranit.“

			„To je nezdravé,“ prohodila Kiva, přestože to mohla jen stěží hodnotit, když od sebe tak úspěšně odstrkovala všechny lidi, aby se chránila.

			„Možná,“ pokrčil rameny Jaren, otočil se a naznačil Kivě, aby šla za ním. „Ale lidé zpracovávají emoce různým způsobem. Dokud nebude Cal připravený vyrovnat se s tím, co se stalo, můžeme mu pomoct jen tak, že tu pro něj budeme, bez ohledu na to, jak umí být občas protivný.“

			„Občas?“ zamumlala Kiva, ale přestože to měla být urážka, vyznělo to jen velmi vlažně. Bylo jí líto, že ten švihácký princ ztratil rodiče v tak mladém věku, a uvědomila si, i když si přála, aby tomu tak nebylo, že je právě tahle skutečnost spojuje. Zlobilo ji, že s ním tolik soucítí, protože tím se její vlastní mise ještě víc komplikovala.

			Co to s těmi princi z Vallentisovy rodiny bylo? Proč museli tak silně zapůsobit na její city? Proč museli být tak… tak…?

			Kiva si nedovolila tu myšlenku dokončit a raději za tou částí své mysli silně práskla dveřmi.

			„Pravdou ale je,“ prohodil Jaren a znovu si získal její pozornost, „že jsem myslel vážně, co jsem řekl předtím – jestli nechceš, nemusíš s ním cvičit. Nemusíš cvičit s nikým.“

			„Co bych podle tebe měla dělat?“ zeptala se Kiva.

			Zatímco ji vedl kolem ubikací na štěrkovou cestu, promýšlel si Jaren svou odpověď. „Jestli se ještě někdy stane něco podobného jako včera večer, měl bych lepší pocit, kdybych věděl, že se umíš ubránit anebo aspoň utéct do bezpečí,“ odvětil. „Ale tady nejde o to, co chci já. Co chceš ty?“

			Na takovou otázku nemohla Kiva upřímně odpovědět, ne Jarenovi. A pravděpodobně ani sobě. A tak jen řekla: „Souhlasím.“

			„Takže s ním budeš dál trénovat?“ ujišťoval se Jaren.

			Neskákala z toho nadšením, ale odvětila: „Prozatím.“

			„To jsem rád,“ přiznal se Jaren, kterému se viditelně ulevilo. „Kdybys Cala už nemohla dál snášet, dej mi vědět, a já si s ním promluvím. Nechci, aby ses cítila nepříjemně. Nikdy.“

			Jeho slova Kivu zahřála u srdce, ale rychle je ze sebe smetla a řekla: „Já tvého bratrance zvládnu.“

			„Já vím, že ano,“ přitakal Jaren, a to ji znovu zahřálo. „Ale moje nabídka platí.“

			Než mohla zopakovat svou odpověď, od paláce k nim přispěchal sluha, hluboce se Jarenovi uklonil, předal mu vzkaz a zase pelášil pryč.

			Jaren zlomil pečeť, očima přelétl slova a s nečitelným výrazem ve tváři se otočil ke Kivě.

			„Co?“ zajímala se.

			„Moje matka tě zve na pozdní snídani.“

			Kiva zamžikala a zopakovala: „Cože?“

			„A se mnou by si ráda promluvila královská rada,“ pokračoval Jaren a znovu vzkaz složil. „Zdá se tedy, že ty se budeš cpát sladkým pečivem, zatímco já budu sedět v zatuchlé podzemní místnosti a poslouchat skupinu lidí, kteří si o sobě myslí, že jsou chytřejší než všichni ostatní.“

			Kiva nezvládla udržet svou zvědavost na uzdě a zeptala se: „Vy se setkáváte v podzemí?“

			„Z bezpečnostních důvodů,“ objasnil Jaren. „Když nejsou v místnosti žádná okna, je menší šance na odposlouchávání.“

			Kiva by dala cokoli, kdyby mohla na té schůzce špehovat, ale nenapadl ji jediný důvod, kterým by Jarena přesvědčila, aby ho mohla doprovázet, zvlášť když obdržela pozvání od královny. Přinutila se k úsměvu a řekla: „Bude to oběť, ale dostojím své povinnosti, když ty dostojíš své.“

			Jarenovi zacukaly rty. „Jak ušlechtilé.“ Pak vzdychl a dobrá nálada ho opustila. „Měl jsem v plánu vzít tě do stájí a ukázat ti celé město z koňského hřbetu, ale asi to bude muset počkat. Jak říkáš – povinnost volá.“

		


		
			KAPITOLA SEDM

			Kiva se sotva stačila umýt a převléct a už pro ni přišel sluha, aby ji přes řeku doprovodil do Říčního salónu v západním paláci. Tam na jedné z pohodlných pohovek našla sedět královnu a naproti ní Mirryn. Při pohledu na princeznu její úzkost ještě zesílila, protože věděla, že Mirryn umí být laskavá a velkorysá, ale taky že umí bleskově změnit náladu a být cynická a kousavá.

			„Kivo, drahoušku, je skvělé, že ses k nám mohla připojit,“ zvolala královna Ariana, vstala a přivítala ji polibkem na tvář. Mirryn kývla bradou, uhladila si vínově červené šaty a sledovala, jak se Kiva usazuje. I Ariana na sobě měla dlouhou róbu, námořnicky modrou se složitou korálkovou výšivkou, takže si Kiva připadala poněkud nevhodně oblečená.

			„Děkuji za pozvání,“ řekla. „Být tu s vámi je pro mě čest.“

			Královna se mile usmála. „Takových zdvořilostí není třeba. Jsi mezi přáteli.“

			Kiva by se cítila příjemněji v jámě plné hadů, ale přiměla se Arianě oplatit úsměv.

			„Nevěděla jsem jistě, na co budeš mít chuť, a tak jsem nechala v kuchyni připravit celou škálu pochoutek,“ promluvila královna a přesunula se ke stolu, který se prohýbal pod množstvím jídla. „Dovol mi naplnit ti talíř.“

			Představa, že ji bude královna obsluhovat stejně, jako to udělala předešlého večera, byla Kivě proti srsti, takže když se do toho královna s tichým pobrukováním pustila, Kiva se nervózně ošila. Na královně bylo něco tak něžného, tak láskyplného, že bylo Kivě zatěžko vidět v ní zlou mrchu, jakou si po celou dekádu představovala. Nemohla si však dovolit dívat se na ni jinak. Protože pokud věděla, královna to všechno jen hrála. Měla plno let na to, aby se naučila všechnu tu falešnou okázalost, která přicházela s jejím titulem. Bez ohledu na to, jak se tvářila, nebylo možné poznat, co leží pod tou pečující fasádou.

			Ale o hodinu později měla Kiva problém pamatovat si, že se nachází ve společnosti svých nepřátel, zvlášť když královna celou dobu vyprávěla roztomilé historky z Jarenova dětství.

			„… a od té doby se bojí želv,“ dokončila Ariana svůj zatím poslední příběh.

			Mirryn se zahihňala do svého šálku s čajem. „To je pravda,“ potvrdila. „Já u toho byla.“

			„Můj nebojácný syn,“ pronesla Ariana s láskou. Podívala se na Kivu a dodala: „Kdyby se dozvěděl, že jsem se s tebou podělila o tenhle střípek minulosti, byl by zděšený.“

			„Mám ústa na zámek,“ slíbila Kiva a upřímně se usmála.

			„Ne, rozhodně bys to měla využít, abys ho tím někdy uvedla do rozpaků,“ navrhla Mirryn. „Prospěje mu, když klesne o trochu dolů.“

			Kiva se nad tou poznámkou zamyslela. Divila se, jak může princezna říct o svém bratrovi něco podobného. Když už, tak to byla Mirryn, komu by neuškodilo, kdyby její ego trochu splasklo.

			„Ty musíš mít taky pár zajímavých příběhů o mém synovi,“ obrátila se Ariana na Kivu, zatímco jí znovu plnila šálek z jemného porcelánu. „Jaren nám o svém pobytu v Zalindově téměř nic neřekl. Jak jste se seznámili? Jaké to tam je?“

			Všechno to lahodné jídlo, které Kiva během uplynulé hodiny snědla, se jí obrátilo v žaludku.

			Ve snaze ji zachránit projevila Mirryn netypickou ohleduplnost a řekla: „Já bych raději slyšela o tom tvém včerejším únosu. Nemůžu uvěřit, že pro mě nikdo nepřišel – takže jsem o tom nic neslyšela.“

			„Jak jsem na to jen mohla zapomenout,“ zvolala královna a ustaraně se Kivě podívala na spánek. „Jak se dnes cítíš?“

			„Mnohem lépe,“ odvětila Kiva.

			„Ti silverthornští ranhojiči mají cenu zlata,“ konstatovala Ariana.

			„Když mluvíme o zlatě,“ ozvala se Mirryn a otočila se k matce s dychtivým třpytem v očích. „Přemýšlím o modré a zlaté jako barevném schématu pro svůj večírek. Co si o tom myslíš?“

			Kiva měla pocit, že jí něco uniklo, ale královna se zamyslela a pak pomalu přikývla.

			„Povím to dekoratérům,“ řekla. Všimla si, jak je Kiva zmatená, a objasnila jí to: „Mirryn má za čtrnáct dní narozeniny. Na oslavu se bude tady v paláci konat maškarní bál.“

			„Počasí nás v horách zdrželo déle, než jsem čekala,“ vysvětlila Mirryn Kivě. „A tak tu od našeho návratu bezhlavě pobíhám a zařizuju všechno, co je třeba.“

			„Nejenom že organizuješ večírek,“ poznamenala Ariana potutelně. „Slyšela jsem, že zůstáváš dlouho vzhůru a píšeš dopisy své tajemné přítelkyni. Budeme se s ní o tvých narozeninách konečně moci seznámit?“

			Mirryn si smetla drobečky z klína. „Vzhledem k tomu, že neodpovídá na žádné moje psaní a ve svém posledním listu mi napsala, že bude nejlepší, když se rozejdeme, předpokládám, že se tu neukáže.“

			Ariana zesmutněla. „Ach, Mirry. To je mi líto. Vím, jak jsi s ní byla šťastná.“

			„Jenom hlupáci hledají své štěstí v druhých,“ procedila Mirryn s tvrdým výrazem ve tváři, ale Kiva poznala, jak moc ji to zranilo. Viděla to i Ariana. Přisedla si k Mirryn a vzala ji za ruce.

			„Ať je tomu jakkoli,“ utěšovala ji královna, „určitě pro tebe tam venku existuje někdo naprosto dokonalý, moje krásná dcero. Slibuji ti to.“

			Mirryn uhnula pohledem stranou, ale ne dřív, než si Kiva všimla, že se jí v očích zaleskly slzy. „Já vím,“ zašeptala. „A teď jsem ji ztratila.“

			„Drahoušku,“ hlesla Ariana, naklonila se a vzala svou dceru do náruče.

			Kiva odvrátila zrak a snažila se potlačit osten žárlivosti a touhy. Bylo to víc než deset let, kdy naposledy pocítila matčino láskyplné pohlazení. Když viděla, jak Ariana objímá Mirryn, sevřela se jí hruď, protože si s bolestí uvědomila, že už to nikdy nezažije.

			Mirryn si odkašlala a odtáhla se, otřela si oči a sáhla po svém šálku. Aniž by se na někoho podívala, prohlásila: „Myslím, že bychom si měli objednat hostinu u šéfkuchaře Laveaua, ale dort chci z Euphorie. Pokud jde o chuť a vzhled, Nuru je mistr.“

			Ariana cítila, jak její dceru bolí ztráta její lásky, a tak jí dovolila změnit téma a jednoduše řekla: „Souhlasím. Během našich posledních oslav se oba projevili jako velmi schopní.“

			Pak se královna a princezna vrátily k debatě o maškarním bále, nápadech ohledně výzdoby, hudby a menu. Kiva zůstala zticha. Rezolutně odmítla soucit, který cítila při pohledu na smutek v Mirryniných očích, a na všechny otázky odpovídala to, co si podle ní členky královské rodiny přály slyšet. Zrovna přemýšlela, jak nejlépe odtamtud zmizet, když se dveře do Říčního salónu otevřely a dovnitř se nahrnula velká voda.

			Vlastně dvě velké vody.

			Tipp a Oriel měli právě studijní přestávku.

			Za nimi kráčeli Caldon, Naari a Jaren. Tomu poslednímu to v černé košili s rukávy vyhrnutými k loktům obzvlášť slušelo, takže jí nezbývalo než nestoudně hledět na jeho vyrýsovaná předloktí.

			„Jsi t-tady!“ vykřikl Tipp, rozběhl se rovnou ke Kivě a ukončil její bezostyšné civění.

			„Tippe,“ vyčinila mu, když se vrhl na pohovku vedle ní, „nezapomeň na slušné chování!“

			„Á, j-jasně,“ vyrazil ze sebe, vyskočil zpátky na nohy a pak se znovu posadil – tentokrát mnohem pomaleji.

			„To jsem zrovna na mysli –“ Kiva se s povzdechem odmlčela. „Zapomeň na to.“

			Všechny přítomné osoby starší jedenácti let se zasmály, ale Kivinu pozornost upoutal princ Oriel, který jí stydlivě podával květinu – sněhokvět.

			„Pro mě?“ ujistila se Kiva.

			Oriel přikývl a přitom mu zrůžověly tváře. „Procvičoval jsem si svou magii a Jaren tvrdil, že tyhle jsou tvoje oblíbené.“

			Kiva vzhlédla a na Jarenově obličeji objevila něžný úsměv. Se svou láskou ke sněhově bílým květům se mu svěřila po jejich útěku ze Zalindova. Tenkrát si vzpomněla na sněhokvět, který Jaren naprosto z ničeho vytvořil tehdy dole v tunelech. Ale do dnešního dne si nemohla uvědomit, jestli byly jejími oblíbenými květinami už předtím, nebo až potom.

			„Je nádherný,“ pochválila Oriela, nadechla se svěží, sladké vůně a vetkla si stvol za ucho.

			Růžové tváře mladého prince zrůžověly ještě víc.

			Ve snaze zmírnit jeho rozpaky se Kiva naklonila blíž a zašeptala: „Víš co?“

			„Co?“

			Přesunula květ za jeho ucho a schovala stvol v jeho jemných zlatých kudrnách. „Myslím, že na tobě vypadá mnohem líp.“ Ťukla ho prstem po nose, až se zachichotal. „Budeš ho pro mě hlídat?“

			Oriel dychtivě přikývl a po tváři se mu rozlil nesmělý, ale přesto zářivý úsměv.

			„Já chci t-taky jeden!“ zvolal Tipp, který poskakoval vedle Kivy. „P-prosím, Ori?“

			Princ nakrčil čelo soustředěním a za pár vteřin se mu v ruce objevil úplně stejný sněhokvět. Tipp se rozzářil radostí. Vzrušeně mu poděkoval a zastrčil si květinu za ucho.

			„Teď jsme dvojčata!“ vypískl nadšeně.

			„A velmi hezká dvojčata,“ zhodnotila královna Ariana, která dosud seděla vedle své dcery. „Odvažuji se říct, že s těmi květinami jste nejkrásnější chlapci v království.“

			„Opatrně, nebo Jaren začne žárlit,“ zamumlala Mirryn. V jejích očích už nebyla ani stopa po předchozím smutku, takže své emoce očividně pevně uzamkla ve svém nitru. „Není zvyklý mít konkurenci.“

			„Ale jistě, že je,“ připomněl Caldon domýšlivě, a přiměl tak Naari zakoulet očima.

			„Tu máš, Jarene,“ řekl Oriel a bleskově vytvořil další sněhokvět.

			„Díky, Ori, moc se mi líbí,“ poděkoval Jaren a prohrábl svému bratrovi vlasy.

			„A kde je můj?“ zeptal se Caldon.

			Oriel se zamračil. „Včera jsi řekl, že je Flox tlustý. On není tlustý – je jen chlupatý.“

			Caldon povytáhl obočí. „A co tím chceš říct?“

			„Neudělám ti nic, dokud se mu neomluvíš.“

			Orielův milovaný domácí mazlíček se právě v tu chvíli rozhodl vběhnout do místnosti. Bílo-stříbřité klubko zamířilo rovnou k Jarenovi, jako kočka se mu otřelo o nohy a pak se mu usadilo rovnou na botách.

			Kiva se s Floxem seznámila hned po příjezdu do Říčního paláce, a i když se velmi hluboce zamyslela, pořád neměla tušení, co je to zvíře vlastně zač. Částečně liška, částečně fretka, částečně mýval. To byl její nejlepší odhad původu toho příšerného, nezbedného klubka.

			„Nech si svoji kytku, kluku,“ ušklíbl se Caldon, zatímco škodolibě sledoval, jak se Jaren snažil uniknout Floxově přítulnosti, ale jak dosáhl jen toho, že se k němu to načechrané stvoření přitisklo ještě zoufaleji. „A já si nechám svou omluvu.“

			„Přestože si velmi cením vaší společnosti,“ vložila se jim do řeči královna Ariana, „smím se zeptat, proč jste nás všichni poctili svou přítomností?“

			Její otázka směřovala k celému salónu, ale Caldon odpověděl za všechny: „Jaren potřebuje upustit trochu páry.“ Přejel pohledem z Ariany na Mirryn a zeptal se: „Máte vy dvě čas na krátký výlet dolů? S Orielovou učitelkou už jsme to domluvili.“

			Královna se zatvářila znepokojeně a podívala se na svého staršího syna. „Jednání královské rady neproběhlo dobře?“

			„Neproběhlo vůbec,“ odpověděl Jaren upjatě. „Velmistr Horeth poslal vzkaz, že se schůzka odkládá na odpoledne.“ Upustil od svých pokusů uvolnit se z Floxových spárů a zvedl tu stříbrnou kouli do náruče. Pevně sevřel zmítající se tělíčko, dokud se mazlíček neuklidnil. Flox během několika vteřin zavřel oči a začal dřímat.

			Kiva při tom pohledu užasla. Bylo to tak ryzí, tak nádherné.

			„Mám dnes ještě hodně práce s plánováním večírku, takže to udělejme rychle,“ řekla Mirryn, vstala a vyrazila ke dveřím. Královna ji následovala.

			Kiva nevěděla jistě, co se děje, a tak také vstala, aby se vydala za nimi. Tipp si pospíšil za Orielem, který si právě bral Floxe z Jarenovy náruče.

			Kiva ale neudělala ani dva kroky, když jí Caldon omotal prsty kolem lokte.

			„Promiň, Sluneční paprsku, ale chvíli se budeš muset zabavit sama.“ Střelil pohledem po Tippovi. „Ty taky, kamaráde.“

			Tipp celý schlípl.

			„To je v pořádku. Dovol jim jít,“ řekl Jaren.

			Ariana a Mirryn se zastavily ve dveřích a podívaly se na něj s povytaženým obočím.

			Caldon se otočil ke svému bratranci s varovným pohledem v očích. „Vědět o tom je jedna věc. Ale vidět to je něco jiného.“

			Jeho prohlášení Kivu naprosto zmátlo. I Tippa. Ale nikdo další v místnosti nehnul brvou.

			„Caldon má pravdu,“ připustila královna pomalu.

			Překvapivě to byla Mirryn, kdo Kivě přispěchal na pomoc. „Už toho viděla spoustu. A taky prožila, když už je o tom řeč.“

			„Tohle je jiné,“ namítl Caldon.

			„Já jim věřím,“ prohlásil Jaren. „Pokud s tím má někdo z vás problém, nemusí tam chodit.“

			Bez dalšího slova vyšel z místnosti.

			„Má skvělou náladu,“ zašeptala Mirryn.

			„Horeth ve svém vzkazu naznačil, že rada bude vyžadovat vysvětlení jeho nedávné činnosti,“ informovala je Naari se rty zkroucenými nevolí. „Připravuje se na velmi nepříjemné odpoledne.“

			Královna hleděla za svým synem a její výraz se změnil v ustaraný. Ani ona, ani nikdo jiný už nenabídl žádný argument proti tomu, aby je Kiva a Tipp doprovodili. Namísto toho si Ariana s Mirryn a Naari pospíšila za Jarenem. Oriel a Tipp poskakovali za nimi. Kiva zůstala s Caldonem sama. Zajímalo ji, jestli se ji nepokusí znovu zastavit.

			Když si všiml jejího váhání, omluvně se na ni usmál, ale až k očím jeho úsměv nedosáhl. „Promiň mi to, Sluneční paprsku. Jak jde o mou rodinu, bývám dost ochranitelský.“

			Kiva si vzpomněla na Jarenovo vyprávění o tragickém konci Caldonových rodičů a bolestivě ji bodlo u srdce. „Já to chápu. Rodina je vše.“ Bohové, a jak dobře to sama věděla.

			Když se zatvářila soucitně, přes Caldonův obličej přeletěl stín. „Ne vše. Ne vždy. Někdy je lepší, když ji necháš jít.“

			Jeho sestra. Kiva na ni skoro zapomněla. Ale pochybovala, že Ashlyn Vallentisová podporovala Caldonovo rozhodnutí se jí po uplynulé tři roky vyhýbat.

			„A někdy se jí musíš pevně držet,“ opáčila Kiva a bezděčně si vzpomněla na poněkud svízelné opětovné setkání se svou vlastní sestrou. Nelíbilo se jí, že by to napětí mezi nimi mohlo zůstat napořád – ba co hůř, že by se jim mohlo stát totéž co Caldonovi a Ashlyn a že by se schválně vyhýbaly jedna druhé. Ta myšlenka ji znepokojila, a tak se Kiva rozhodla, že až se jim příště zkříží cesty, pokusí se ze všech sil napravit, cokoli se mezi nimi rozbilo. Doufala, že Zuleeka její snahu ocení a vydá se jí naproti.

			„Budeme se muset shodnout, že se na tom neshodneme, Sladká tvářičko,“ poznamenal Caldon, ale pak svou melancholii odhodil, položil jí paži kolem ramen a vedl ji ke dveřím. „Pojď. Jaren tvrdí, že je v pořádku, když budeš sledovat náš trénink, tak si pospěš, než zmeškáš to nejlepší.“

			Kiva klopýtala vedle něj a s nakrčeným čelem opakovala jediné slovo: „Trénink?“

			Caldonova odpověď byla stručná: „Pospěš si, a uvidíš.“

		


		
			KAPITOLA OSM

			Jaren čekal na Kivu a Caldona na konci chodby, zatímco ostatní už byli o kousek napřed. Zůstal zticha celou cestu do přízemí, i pak když pokračovali do podzemí.

			Řeka Serin rozdělovala palác na poloviny a Kivu při jejím příjezdu zajímalo, zda se dá ubránit vůči nepřátelům. Jaren ji ujistil, že dobýt palác je téměř nemožné. Kdyby nepřátelé obsadili jednu stranu, královské rodině by stačilo jen uprchnout po soukromém mostě na druhý břeh. A kdyby to po mostě nebylo možné, v podzemí existovala celá síť chodeb, které vedly i pod řekou, takže spojovaly východní a západní rezidence – tudy také čtyřiadvacet hodin denně cestovali sluhové z jedné strany paláce na druhou.

			Zjištění, jak dobře je palác opevněný, Kivu trochu znechutilo. Uvědomila si totiž, že je to další překážka pro převzetí trůnu její rodinou. Až do dnešního dne podzemní chodby nenavštívila. Jednoduše předpokládala, že budou podobné těm, které ležely pod Zalindovem – že to bude temná, klaustrofobická pavučina chodeb, z nichž mnohé jsou částečně zaplavené. 

			Brzy se poučila, že to není ten případ. Objevila chodbu se stropem podepřeným mramorovými sloupy a dlážděnou kamennou podlahou širokou tak, že by jí mohly projet tři kočáry vedle sebe. Tenhle tunel byl suchý a čistý a bezpočet luminiových lamp připevněných ke sloupům zaléval prostor jasným, příjemným světlem.

			„Impozantní, že?“ ozval se Caldon hrdě, když viděl, jak se Kiva tváří.

			Odpověděla tichým přikývnutím. Následovala malou skupinku a snažila se zapamatovat si každé dveře a chodbu, které míjeli, protože se to tam později chystala důkladněji prozkoumat.

			Jakmile dosáhli bodu, kde by se nad nimi podle Kivy mohl nacházet břeh řeky, všichni odbočili do užší chodby, která už trochu připomínala tunely pod Zalindovem. Když jí mysl zaplavily vzpomínky, naskočila jí husí kůže, ale Kiva je zatlačila zpět a zhluboka se nadechla, aby její strach neměl šanci zakořenit.

			Chodba končila u dřevěných dveří s železnou klíčovou dírkou, ale místo aby Mirryn vytáhla klíč, luskla prsty směrem vpřed. Zaševelil vítr, v zámku to zarachotilo a dveře se na skřípajících pantech otevřely.

			„P-parádní,“ šeptl Tipp s širokým úsměvem.

			Za dveřmi se nacházelo schodiště vytesané do skály. Vedlo směrem dolů a bylo velmi příkré. Vpředu nesvítily žádné luminiové lampy, takže cesta končila v temnotě. Nikoho to ale neznepokojovalo. Mirryn, Jaren a Caldon sáhli po dřevěných pochodních, které ležely v koši vedle dveří. Jaren mávl rukou, pochodně se rozhořely jasným plamenem a ozářily schodiště.

			Kiva potlačila své obavy a vydala se za ostatními. Než sešli dolů a octli se ve vlhké, hlínou páchnoucí komoře, její stehna křičela, jak o sobě znovu dalo vědět pálení způsobené ranním cvičením. Zmizelo, až když Jaren opět mávl rukou, rozsvítil několik svícnů připevněných ke kamenným stěnám, a ukázal se prostor, který vzal Kivě dech.

			Před nimi ležela obrovská jeskyně. Vápencové stěny se zvedaly vysoko nad jejich hlavami, ze stropu líně visely dlouhé stalaktity a z kamenitého dna šplhaly nahoru buclaté stalagmity. Uprostřed prázdného prostoru se nacházelo jezírko s tyrkysovou vodou, které se stáčelo za roh a mizelo z dohledu. Jeho hladina byla klidná, jen na kraji něžně pleskala o rozeklaný břeh.

			„P-páni!“ vydechl Tipp, sotva se po jeskyni trochu rozhlédl.

			„Vítejte v našem tréninkovém prostoru,“ řekl Caldon a rozšafně mávl rukou.

			„A co tu trénujete?“ zeptala se Kiva, i když to už začínala tušit.

			„Naši magii,“ odpověděla princezna Mirryn a potvrdila Kivino podezření.

			Jaren odložil hořící pochodeň do držáku na stěně a přistoupil ke Kivě. Bylo na něm vidět, jak moc se snaží nedávat najevo své obavy z nadcházející schůzky rady. Vysvětlil: „Většina lidí předpokládá, že když jsme se s magií narodili, automaticky víme, jak ji ovládat. Ale to je pravda jen z části. Včera večer jsem ti pověděl, že je to jako další končetina, hluboce zakořeněná v naší podstatě. Na druhou stranu je však také jako sval. A jako každý sval ji musíme posilovat.“ Ukázal do jeskyně a pokračoval: „K tomu, abychom to mohli dělat, potřebujeme bezpečné místo, skryté před veřejností.“ Přešlápl z nohy na nohu. „Aspoň já to tak potřebuju.“

			Kiva vykulila oči. Pochopila. Jen pár lidí vědělo, že Jaren ovládá všechny čtyři živly, proto bylo nutné, aby mohl trénovat v soukromí. Tichý hlas ze zadních koutů její mysli jí připomněl, že i ona ovládá magii, která funguje jako sval, jako něco, co musí používat, protahovat, nechat růst, ale raději ten hlas ignorovala a znovu se soustředila na Jarena, který se otočil k Tippovi a dřepl si, aby se na sebe dívali z očí do očí.

			„Teď uvidíš pár věcí a já potřebuju vědět, že o nich nikdy nikomu neřekneš,“ pronesl vážně. „Předtím jsem řekl, že ti věřím. Nezmýlil jsem se?“

			Mnohem vážněji, než jak ho kdy viděla, Tipp přikývl a promluvil: „Přísahám, J-Jarene. Můžeš se na mě s-spolehnout.“

			„Výborně,“ pochválil ho Jaren a stiskl mu rameno. Pak přistoupil ke Kivě, sundal si sněhokvět, který měl za uchem, a opatrně jej strčil za ucho jí. „Pohlídej mi ho, ano? Je velmi vzácný.“

			Způsob, jakým se na ni podíval, prozrazoval, že nemluví o květině. Palcem jí něžně přejel po tváři – až se jí málem podlomila kolena – a pak se otočil, odkráčel hlouběji do jeskyně a zastavil se až u okraje jezírka.

			Mirryn, Ariana a Caldon ho beze slova následovali. Oriel učinil totéž, ale nejdřív Kivě předal dosud dřímajícího Floxe.

			Kiva se podívala na tiše pochrupující zvířátko, zmateně zavrtěla hlavou a pohnula se, aby se vydala za členy královské rodiny, ale Naari ji zastavila.

			„Bude lepší, když se od nich budeme držet dál,“ upozornila strážkyně a ukázala na velký plochý kámen, který nedaleko vyčníval ze země a byl z něj ničím nerušený výhled na celou plochu mírně se svažující k vodě.

			Kiva se posadila mezi Naari a Tippa a tiše čekala, až uvidí, co se chystá. Dokonce i Tipp byl nezvykle tichý, i když Kiva cítila, jak to v něm vře vzrušením.

			Kiva prohrábla Floxův huňatý kožich – a vysloužila si za to spokojené ospalé zavrnění – a uvědomila si, že se jí zrychlil pulz a že jí žíly zaplavilo očekávání. Neměla nejmenší tušení, čeho bude svědkem, ale měla pocit, že to bude něco, co zažije jen velmi malá hrstka lidí.

			Dole na břehu jezírka stál Jaren zády k vodě, jeho matka, sestra, bratr i jeho bratranec byli otočení čelem k němu, ale poměrně daleko jeden od druhého. Kivě stačilo vidět je takhle stát, a hned ji napadlo, co představují. Ariana vládla magií vody, Mirryn si podmaňovala vítr, Oriel ovládal zemi a Caldon, který byl potomkem rodu Vallentisů z matčiny strany, měl blízký vztah k ohni.

			A pak tam byl Jaren, který opanoval všechny čtyři živly.

			„Co b-budou –“ Tipp zmlkl, když během jediné vteřiny celá jeskyně vybuchla světlem.

			Ale ne ledajakým světlem.

			Caldon rozpřáhl paže jako dirigent orchestru a ukázal jimi na nástěnné svícny umístěné po celé jeskyni. Jejich plameny šlehaly výš a výš, dokud oheň nevystřelil z vápencových stěn a neřítil se ve formě ohnivých koulí vzduchem – přímo na Jarena.

			Korunní princ zvedl obě ruce. Voda za jeho zády se vznesla do výšky, celého jej obklopila a uhasila ohnivé peklo.

			Vtom ale královna udělala pár kroků vpřed a zakývala prsty. Způsobila, že se z jezírka zvedlo ještě víc vody a nahrnulo se na Jarena, takže za vodní masou téměř nebyl vidět.

			Kiva sevřela Floxe tak pevně, že mazlíček rozladěně vyjekl. Ona ho teď ale nemohla tišit. Strašně se bála, že na vlastní oči uvidí, jak se Jaren uprostřed té vodní hory utopí.

			Brzy jí ale bylo jasné, že Jaren ví, co dělá. Mávl rukama směrem od sebe, a voda jako by vybuchla a rozstříkla se do milionu kapek, které pocákaly celou jeho rodinu. Mezitím se ukázalo, že Jarenovi ten výbuch nijak neublížil a že na jeho těle neulpěla ani trocha vlhkosti.

			A potom se strhla opravdová bitva.

			Mirryn trhla rukou a Jarenovi uniklo ze rtů zasténání, jak prudce odletěl do vzduchu. Využil však vlastní magii větru a zůstal viset nad vodou. Než se stačil vrátit na břeh, jeskyní se rozlehl ohlušující zvuk. Na Orielův příkaz se z vysokého stropu utrhl stalaktit a řítil se dolů jako smrtící kopí. Jarena, dosud visícího nad vodou, to nijak nevyvedlo z míry. Tleskl, a krápník se roztříštil na vápencový prach, který nevinně klesl na hladinu jezírka. Vtom ale Jarenovi došlo, že ho měl Oriel jen rozptýlit, protože ve stejném okamžiku poslal Caldon jeho směrem další várku ohnivých koulí. Mirryn zase roztočila ruce a polapila Jarena do tornáda, které jím nekontrolovatelně točilo dokola.

			Kiva si byla jistá, že Caldonův oheň Jarena popálí, zvlášť když se zdálo, že chtěl korunní princ využít svou vodní magii, ale voda se na jeho příkaz nezvedala – namísto toho klesala pod tíží něčeho, co dělala královna. Jako by vodu tlačila k zemi a bránila jí jít Jarenovi na pomoc.

			Najednou Kiva nemohla dýchat. Nejdřív si myslela, že si nemůže naplnit plíce vzduchem kvůli silné úzkosti z toho, co viděla, ale pak všechny ohně v jeskyni zhasly a rozhostila se černočerná tma. Kiva se dovtípila, že to způsobil Jaren – že zbavil místo veškerého vzduchu, aby se osvobodil ze sestřina tornáda a zároveň uhasil Caldonovy plameny, které by ho mohly zasáhnout.

			Bylo to chytré – velice chytré. Ale Kiva nemohla plně obdivovat jeho strategii. Byla oslepená, dusila se a vyplašilo ji stejné přiškrcené lapání po dechu od Tippa a Naari i vynervovaný Flox. Věděla však, že by Jaren nikdy nedovolil, aby jeho rodině – nebo jí – vznikla jakákoli újma, a proto nepodlehla panice.

			Samozřejmě, už během několika vteřin se znovu nadechovala čerstvého vzduchu a ve stejné chvíli se zažehl oheň – nejen na stěnách, ale i na Jarenových prstech, kde se zdržel jen tak dlouho, aby jej Jaren mohl hodit jako oštěp po svém bratranci.

			Caldon se před ním přikrčil a ohnivý oštěp v ohňostroji jisker narazil do vápencové stěny. Když Jaren hodil druhý oštěp, Caldon se ze všech sil snažil vytvořit ohnivý štít, který by plameny pohltil. Stihl to jen tak tak.

			„Musíš se snažit víc!“ popichoval svého bratrance.

			Jaren neměl čas odpovědět, protože ostatní členové rodiny posílali jeho směrem další útoky. Vítr mu rval oblečení i vlasy, ale už ho nezvedl do vzduchu a Kivě došlo, že Jaren ruší všechno, co se Mirryn snaží dělat. Současně se za ním opět zvedala voda a formovala se do tvaru hada, který se podobal tomu z předešlého večera. Had se chystal na Jarena zaútočit a Jaren ukázal prstem. Ne na tu příšeru, ale na zem poblíž místa, kde stál. Ozvalo se mocné puknutí a celý kus země se zvedl jako záštita před tlakem útoku. Jaren ale nezaznamenal Orielův úskok. Mladý princ nasměroval nenápadné šlahouny k bratrovým kotníkům a přikázal jim omotat se kolem. Jedním škubnutím ruky pak Jarenovi podtrhl nohy. A zatímco Jaren zápasil s plazivou rostlinou, která mu bryskně omotala celé tělo a stiskla ho tak, že mu vytlačila všechen vzduch z plic, jedinou věcí, která ho chránila před spolknutím královniným hadem, zůstávala hliněná stěna.

			Při záblesku světla sebou Kiva polekaně trhla dozadu. Jaren vytvořil meč z plamenů, pomocí něhož přeřezal šlahouny. Jakmile se osvobodil z jejich sevření, vyskočil zpátky na nohy a vrhl na svého bratra obdivný pohled. Ale byl to jen letmý moment, protože Caldon, Mirryn i Ariana na Jarena znovu zaútočili a Oriel se také nenechal pobízet.

			Kiva nevěděla, jak dlouho to trvalo, jak dlouho se země, oheň, vzduch a voda pohybovaly po jeskyni způsoby, jaké ani nepovažovala za možné. Házelo se kusy ledu ostrými jako dýky, pod Jarenovýma nohama se objevila ohromná puklina, zaútočil na něj ohnivý jezdec na ohnivém koni a málem ho poslal po hlavě do vody, a tak to šlo pořád dál. Čím déle to trvalo, tím byly útoky kreativnější a náročnější a tím víc se Kivě svíral žaludek, protože si naplno uvědomila dvě věci. Nejen co znamená být Vallentis – ale i skutečnost, že tomuhle bude její rodina čelit, pokud bude mít odvahu pokusit se jim sebrat korunu.

			Není divu, že se měl Caldon na pozoru před svědky. Tenhle druh magie… překračoval hranice Kiviny představivosti. Věděla, že královská rodina ovládá živly, v posledních měsících to viděla na příkladech od Jarena i Mirryn, nikdy si ale zcela neuvědomila, co to přesně znamená. Ani jednou ji nenapadlo, že královna dokáže lusknutím prstů kohokoli utopit, že princezna umí komukoli vytlačit vzduch z plic, že Oriel může kohokoli zaživa pohřbít, že Caldon umí kohokoli zapálit a stačí mu k tomu jen myšlenka. A Jaren… ten to zvládne všechno, a jak Kiva viděla, ještě mnohem víc.

			Byl nezastavitelný. Bez ohledu na to, jak na něj rodina zaútočila, vždycky našel způsob, jak se ubránit. Buď proti nim použil jejich vlastní živel, anebo jeden ze tří dalších, které měl k dispozici.

			Byl úžasný.

			A naháněl hrůzu.

			Když ho Kiva sledovala, už se vůbec nedivila, že královská rada určila jako následníka trůnu jeho, a ne Mirryn. Dokud bude vládnout království Jaren, jeho lid bude v bezpečí, protože žádná nepřátelská síla nemá sebemenší šanci ho porazit.

			A to pro Kivu představovalo problém.

			Pro její rodinu.

			Pro rebely.

			Než Jaren konečně zastavil magické útoky, stékal jí po zádech pramínek nervózního potu. Jaren namáhavě oddechoval, ale tíha, která nad ním předtím visela, byla pryč, obličej mu zářil spokojeností a zubil se na celou rodinu. Vlastně všichni vypadali, že je jejich trénink podobně osvěžil. Kiva neslyšela, co si povídají, ale sledovala, jak Jaren zvrátil hlavu dozadu a zasmál se něčemu, co mu pověděl Caldon. Vypadal i zněl tak bezstarostně, že se jí sevřela hruď.

			Udělala to magie? Všem? Pokud ano, Kiva tomu nerozuměla. Její vlastní magie jí nikdy nepřinášela radost. Sotva objevila, že ji vůbec ovládá, octla se ve vězení v Zalindově a tam musela svému otci slíbit, že ji nikdy nevyužije. Nechápala lehkost, která po tréninku vyzařovala z členů královské rodiny, ani jejich radost. Nemohla ale popřít, že cítí závist – a taky trochu zvědavost. Kdyby svou magii procvičovala jako oni, narostla by její moc jako sval? Přestala by ji považovat za břemeno a přijala by ji jako požehnání? Nevěděla. Věděla ale, že dokud bude žít v paláci, nemá šanci to zjistit, a tak za svými myšlenkami práskla dveřmi a rozhodla se, že o tom bude přemýšlet později.

			Jakmile si členové královské rodiny vyměnili pár dalších slov, Jaren odvedl celou skupinku k místu, kde čekali Kiva, Naari a Tipp. Oriel k nim přiběhl jako první a vzal si úplně probuzeného a trochu rozrušeného Floxe.

			„Nelíbilo se mu, že nemůže dýchat,“ vysvětlila Kiva, vstala a střelila významným pohledem po Jarenovi, který jí na oplátku nabídl kajícný úsměv, protože mu bylo úplně jasné, že Kiva nemluví jen o té chlupaté kouli.

			„Ubohý Floxie,“ cukroval Oriel a hladil to stvoření tak dlouho, dokud nezačalo vrnět.

			Naari a Tipp se postavili vedle Kivy. Chlapec hleděl na královskou rodinu s jiskřičkami v očích. „To bylo o-o-o-hromující,“ vydechl.

			„Ne, to nic nebylo. Sotva jsme se rozehřáli,“ ohradil se Caldon a oprášil si oblečení i zlaté vlasy. „Měl bys nás vidět, když se opravdu utrhneme z řetězu.“

			Nikdo neprojevil nesouhlas, z čehož Kiva pochopila, že nejde jen o pouhé jeho chvástání. Nedala nic najevo, ale v nitru se zhrozila při pomyšlení na to, čeho by mohli být schopni, kdyby se opravdu snažili.

			„Pokud jsme tu skončili,“ ozvala se Mirryn a vyždímala si vodu ze sukně, „musím jít a objednat si dort k narozeninám.“

			„I já bych měla jít,“ řekla královna Ariana. „Mám pracovní stůl plný dokumentů, jejichž vyřízení už celé dny odkládám.“ Ohlédla se po Orielovi a Tippovi. „A vy dva se musíte vrátit ke studiu u paní učitelky Edny.“

			Tipp vypadal, že nepřežije, když se okamžitě nezeptá na milion věcí ohledně právě zhlédnutého představení, ale když mu královna věnovala přísný pohled, rezignoval a jen si hlasitě odfoukl.

			„Neboj se, můžeme si posílat lístečky, když se Edna nebude dívat,“ pošeptal mu Oriel.

			Ariana nesouhlasně mlaskla a její mladší syn se na ni rozpačitě usmál.

			„Ehm, během přestávky,“ dodal spěšně Oriel.

			Tipp se rošťácky zakřenil, ale když se královna vrátila očima k němu, skousl si ret a sklopil oči k zemi.

			„No, já mám strašný hlad,“ prohlásil Caldon. Obrátil se na Kivu a řekl: „Musíme do tebe dostat víc bílkovin, takže se mnou zajdeš do kuchyně.“

			Nečekal na její souhlas a vydal se za svou rodinou. Tipp a Naari se ploužili za nimi. Jaren se ještě chvíli zdržel a Kiva zůstala s ním, protože měla dojem, že by jí něco rád pověděl.

			Teprve když byli všichni ostatní z dohledu, odkašlal si a poznamenal: „Zdá se, že Tipp to zvládl dobře. Myslím magii.“

			Kiva zafuněla. „Jestli si tě neidealizoval už dřív, tak teď určitě.“

			„A ty?“

			Opustil ji humor, když jí došlo, že Jarenovi nezáleželo na Tippově reakci – ale na její.

			„Já jsem o tvé magii už věděla, Jarene,“ vyslovila pomalu.

			„Ne do takové míry.“

			Pozorně si ho prohlédla a přikývla. „Ne. Asi ne.“

			Jaren uhnul pohledem stranou a nervózně si prohrábl vlasy.

			„Hej,“ vyhrkla, natáhla se k němu, ale v poslední chvíli se zarazila a sbalila prsty v pěst, aby ho nevzala za ruku. „Co se děje?“

			„Já jen…,“ začal nejistě. „Nechci, aby ses mě bála.“

			Kiva zamžikala. „Bála?“

			„Toho, co dokážu,“ vyjasnil. „Nebo toho, že bych ti mohl ublížit.“

			Kivu to zaskočilo a v první chvíli nevěděla, jak na to zareagovat. Ale potom uviděla v jeho očích strach a přiměla se říct: „Když jsi vysál všechen vzduch z jeskyně, málem jsem zpanikařila. Ale víš, proč se to nestalo?“

			Jaren zavrtěl hlavou.

			„Věděla jsem, že bys nedovolil, aby se tvé rodině stalo něco zlého.“ Tiše dodala: „Nebo mně.“

			Jeho napětí pominulo „To bych vážně nedovolil. Nikdy.“

			Kiva si bolestně uvědomila, že jednoho brzkého dne Jaren nebude moct svůj slib dodržet. Ale ona mu přesto nelhala – nebála se ho. Jeho moci? To ano, absolutně. Ale jeho ne. Jeho nikdy ne.

			Byla v obrovském průšvihu.

			Skousla si ret a rychle se podívala jinam. Sotva to udělala, atmosféra mezi nimi se změnila. Jako by si najednou oba uvědomili, jak blízko sebe stojí a jak jsou osamělí. Pohledem se vrátila k jeho očím, a když uviděla, jak se na ni dívá, zaplavil ji žár.

			„Kivo,“ šeptl a přisunul se ještě blíž, „já –“

			„Promiňte,“ ozval se od vstupu do jeskyně silný Caldonův hlas, takže Kiva nadskočila leknutím, „ale vy jste neslyšeli, že umírám hlady?“

			S bušícím srdcem Kiva zašeptala: „Už jsem ti řekla, jak moc nesnáším tvého bratrance? Nejenom trochu. Hodně.“ Navzdory slovům, která říkala, byla za to vyrušení neskutečně vděčná, protože se bála, co by se mohlo stát, kdyby se Caldon nevrátil ve chvíli, kdy se vrátil.

			Hloupá. Byla tak strašně, strašně hloupá. Musela být opatrnější, chytřejší. To, co se právě stalo s Jarenem – co se téměř stalo –, se už nikdy stát nesmělo.

			„Zrovna teď ho taky hrozně nesnáším,“ souhlasil Jaren tiše.

			„Víte, že mi akustika v téhle místnosti umožňuje slyšet, co říkáte, že?“ zavolal na ně Caldon. „A pohněte už konečně zadkem.“

			Jaren i Kiva si ve stejnou chvíli povzdechli, pobaveně se na sebe podívali a zamířili k východu a po nekonečném schodišti nahoru do paláce. Na každém schodu ječely Kiviny svaly bolestí a neustále jí připomínaly, kde je a s kým je – a proč tu vlastně je.

			Měla roli, kterou musela hrát. Měla misi, kterou musela splnit.

			Svou rodinu by za žádných okolností nezklamala.






		
			KAPITOLA DEVĚT

			Odpoledne se Kiva vrátila do tunelů. S předstíranou sebejistotou kráčela širokou podzemní chodbou, jako by měla veškeré právo tam být. Její záměr byl riskantní, ale když se jednání královské rady přesunulo na pozdní odpoledne, nemohla promeškat šanci a musela se aspoň pokusit špehovat.

			Při návratu z tréninkové jeskyně bedlivě sledovala Jarena a byly tam jedny dveře, na které se cestou kolem zamračil. Výraz na jeho obličeji byl náhle tak cizí, že ji okamžitě zachvátil pocit vítězství. Protože nevěděla, v kolik hodin se má posunutá schůzka konat, připravila se, že se v tunelech zdrží celé odpoledne, pro případ, že by mohla zaslechnout něco opravdu důležitého.

			Jelikož se korunní princ momentálně nacházel nahoře, měla dost času svůj plán před schůzkou ještě trochu vypilovat. Po obědě nechala Jarena samotného s Caldonem. Tvářila se, že ji zase začíná bolet rána na hlavě a že si chce odpočinout. Jarena to znepokojilo a Kiva se kvůli tomu cítila provinile, ale donutila se ten pocit ignorovat. Bez ohledu na to, jak dobře se v jeho přítomnosti cítila, bez ohledu na to, že ji měl očividně velmi rád, si musela pamatovat, že oba stojí na opačných stranách trůnu. A kvůli své pokrevní linii tam stát i zůstanou.

			Neměli žádnou naději.

			Nikdy ji neměli.

			A na to si nesměla dovolit zapomenout.

			Nikdy.

			Kiva umlčela své myšlenky a pokračovala dál. Měla ovšem co dělat, aby odolala nutkání plížit se podél stěny, kde světlo z luminiových lamp přecházelo ve stín. Na chodbě bylo ticho, pod řekou cestovalo jen pár sluhů a palácových zaměstnanců. Naštěstí tam nehlídkovali žádní strážci. Jediní dva, které viděla, byli zpocení jako koně a evidentně se vraceli ze cvičiště. Oba byli mladí, zrovna nebyli ve službě a byli tak pohroužení do hovoru, že se ani nepodívali jejím směrem.

			Když ji nikdo nesledoval, bylo pro Kivu snadné dojít až ke dveřím, které u Jarena vyvolaly tak negativní reakci, a vklouznout dovnitř. Při pohledu na další schodiště zasténala.

			Vedlo dolů a vypadalo podobně jako schodiště do tréninkové jeskyně, ale svítily tam malé luminiové koule, jejichž zář mizela v dálce a vyzývala ji, aby pokračovala v pátrání.

			Kiva nepřežila tak dlouho, jak přežila, díky zbrklému chování. Netušila, jak dlouhé to schodiště je ani kam vede. A kdyby členové rady dorazili v době, kdy by tam slídila… Kdyby ji tam našel Jaren a přistihl ji při lži…

			Skousla si ret a na chvíli se zamyslela. Nakonec ale odhodila obavy a s nadávkami, kterými si ulevovala od pálení v nohou, se pustila dolů. Když se konečně octla dole, moc se jí neulevilo, protože se před ní cesta rozdvojovala.

			Kiva nakoukla do obou chodeb. Nevěděla, kterou si má vybrat. Ještě horší bylo, že se ani v jedné chodbě nesvítilo, takže pokud je chtěla prozkoumat, musela to udělat poslepu.

			Věděla, že nesmí dlouho váhat, a tak si zvolila chodbu vpravo. Jednou rukou se dotýkala hrubě otesané kamenné stěny a druhou měla nataženou před sebou, aby do něčeho nenarazila. Zároveň prosila dlouho zapomenuté bohy, aby tam nebylo další schodiště, po kterém by se dozajista skutálela dolů.

			Když už byla tma téměř neproniknutelná a Kiva se rozhodla vrátit, narazila nohou do kamene.

			Sykla bolestí, chvíli poskakovala nahoru a dolů a nakonec si dřepla a pokusila se nahmatat, do čeho to vlastně kopla. Zjistila, že je tam další schodiště a že tentokrát vede nahoru. Zamžourala. Měla dojem, že vpředu vidí světlo, takže schodiště asi nebylo dlouhé.

			Vyšla nahoru, a když přišla na konec chodby a našla zdroj světla, srdce jí poskočilo. Čím byla blíž, tím bylo světlo silnější – a ona pochopila, odkud přichází.

			Bylo to sluneční světlo.

			Neobjevila zasedací místnost královské rady. Ale nebyla zklamaná, protože nad hlavou měla železnou mříž. Jejími oky viděla, že chodba ústí na břehu řeky Serin – a hlavně mimo palácové zdi.

			Úplnou náhodou odhalila únikový východ z tunelů.

			Nehlídaný únikový východ.

			Kiva usoudila, že se ten východ nachází právě tady pro případ, kdyby měla královská rada někdy potřebu rychle se evakuovat. A přestože měla chuť vyzkoušet mříž, vyjít z temné chodby a vrátit se nad zem, věděla, že svůj úkol ještě zcela nesplnila.

			Otočila se, opatrně sestoupila po schodišti a pokračovala černočernou tmou. Prozatím odmítala uvažovat o důsledcích svého objevu. Pokud se chodba, kterou nikdo nehlídal, dala použít jako únikový východ, mohlo by tamtudy dojít i k infiltraci. Skoro si přála, aby ji nikdy nenašla, protože se teď musela rozhodnout, co s tou informací udělá a s kým se o ni podělí.

			Když zakopla o uvolněný kámen, v duchu proklela svoje roztěkané myšlenky. Už jen skutečnost, že přemýšlela, jestli má nebo nemá prozradit, nač přišla, jí způsobovala nevolnost, ale ten pocit se trochu zmírnil, když si uvědomila, že s tím zatím nemusí dělat vůbec nic. Mohla si vzít času, kolik chtěla, aby zvážila, zda stojí za to se o ten objev podělit – a zda unese tíži případných následků.

			Vyčistila si mysl – a utišila své zrádné srdce – a vrátila se až k místu, kde se chodba rozdělovala. Tentokrát se dala doleva a znovu poslepu kráčela dál. Byla to milosrdně krátká cesta, protože už za chvíli narazila nataženou rukou na něco pevného. Lekla se, že je to další slepá ulička, navíc bez únikového východu, ale potom nahmatala něco, co vzdáleně připomínalo kliku. Zaváhala jen krátce a pak ji stiskla.

			Chodbu zaplavilo světlo, tak jasné, že svraštila obličej a musela chvíli počkat, než si její oči zvykly. Když se konečně mohla rozhlédnout po místnosti za dveřmi, po obličeji se jí rozlil vítězný úsměv.

			Viděla uzavřenou místnost, která se pyšnila kulatým mahagonovým stolem. Pod ním ležel okázalý rudý koberec a nad ním visel luminiový lustr. Napravo ode dveří stála rozsáhlá knihovna, jejíž tituly zahrnovaly vše od vojenské strategie, politické historie a obchodních práv až po cizí náboženství a kulturní tradice.

			Kiva vstoupila dovnitř a podivila se mapám zavěšeným na stěnách. Znázorňovaly všech osm království. Na deváté z nich byl dopodrobna vykreslený celý kontinent Wenderall. Její pohled ovšem upoutala skříňka z jasanového dřeva, na níž ležel rozvinutý pergamen a žadonil o pozornost.

			Moudrost Kivě radila, aby se vrátila a schovala se v temnotě druhé chodby, dokud neuvidí přicházet Jarena a členy rady. Teprve pak by mohla přijít zpátky a poslouchat s uchem přiloženým ke dveřím. Dřevo nebylo nijak silné, takže by jejich slova slyšela tlumeně, ale měla by jim rozumět.

			Ale ten rozvinutý pergamen byl příliš lákavý, než aby odolala.

			Pozorně se zaposlouchala, ale neslyšela nic, co by naznačovalo, že se někdo blíží. Musela si pospíšit – nesměla riskovat, že na ně narazí cestou ke druhé chodbě.

			S třesoucíma se rukama oběhla kulatý stůl a zamířila ke skříňce. Pergamenu se raději nedotkla. Co kdyby si někdo všiml, že se s ním hýbalo? Ale ani se jej dotýkat nemusela. Letmým pohledem totiž zjistila, že je to dopis psaný rukou – v cizím jazyce.

			Tiše zaklela a hledala v textu nějaká známá slova. Přestože všichni obyvatelé Wenderallu mluvili jednotným jazykem, některá království si zachovala i své původní jazyky. A třebaže se Kiva v Zalindově držela stranou od ostatních, od některých svých hovorných pacientů se pár frází naučila.

			Soustředěně mhouřila oči a dostala se až na konec dopisu, kde našla jméno odesílatele: Navok Kildarion.

			To jméno jí otřáslo a musela si jej přečíst znovu, jen aby si byla jistá.

			Rod Kildarionů vládl Mirravenu. Když byla malá, zaslechla, jak si její rodiče povídají o nemilosrdných severních vládcích. Šířily se zvěsti, že manželka krále Arakkise se svého muže tak bála, že jednou v noci uprchla a nechala v paláci své dvě děti, princeznu Serafine a prince Navoka.

			Ale… proč by mirravenský princ psal evalonské královské radě?

			Kiva opět přeletěla Navokův dopis a zoufale pátrala po něčem, co by jí řeklo, o čem ten dopis je. Kromě jmen Arakkis a Serafine zahlédla další jméno, které znala z dětství: Voshell. Pokud si to pamatovala správně, tak Voshell Aravine byl korunním princem Caramoru. Žádné z dalších slov jí ale vůbec nic neříkalo, takže zdeptaně vzdychla.

			Na moment zvažovala myšlenku, že pergamen ukradne a odnese jej někomu, kdo umí mirravensky, ale z těch pár jmen, která rozeznala, bylo zřejmé, že je dopis příliš cenný, než aby jej rada mohla postrádat. Dopis musel zůstat – a Kiva musela zjistit, co se v něm píše, jiným způsobem.

			Se svěšenými rameny prozkoumala zbytek povrchu skříňky. Nenašla však nic než téměř prázdnou křišťálovou karafu s jantarově zbarvenou tekutinou. Když karafu odzátkovala, oči se jí zalily slzami – tak silné byly alkoholické výpary. Rychle láhev zase uzavřela a zároveň si všimla sady jemných sklenic připravených k použití a vydedukovala, že je má královská rada po ruce pro slavnostní příležitosti – anebo pro projevení soucitu.

			S vědomím, že každá vteřina, po kterou se zdrží, zvyšuje nebezpečí, že ji přistihnou, Kiva spěšně otevřela skříňku. Až na nepopsané pergameny a další láhve alkoholu však byla prázdná.

			Kiva skříňku zklamaně zavřela. Kůže ji svědila touhou místnost co nejdříve opustit. Nevěděla, jak dlouho bude muset čekat na příchod rady, ale její úzkost rostla a ona poznala, že je čas zmizet.

			Pospíšila si kolem mahagonového stolu, ale její pohled znovu padl na mapy. Když viděla, jak nesmírně rozlehlý je Wenderall, zaplavil ji pocit bezvýznamnosti. Bylo toho tolik, co by ráda viděla ve svém domovském království Evalon. A dosud nenavštívila ani žádnou jinou zemi. Kdysi dávno snila o tom, jak bude cestovat do nedotčených lesů v království Nerine, do solných hor Valornu, do pouštního království Hadris, do sluncem vysušených zemí Jiirvy. Představovala si, jak se toulá drsnou krajinou Caramoru a zažívá dobrodružství za věhlasnou Darkwellskou pevností, z níž vede cesta na Neobydlený sever. Dokonce si pohrávala s myšlenkou, že si najme loď a prozkoumá divočinu Odonu a možná popluje až k opuštěným Hadím ostrovům anebo se vydá k jednomu z téměř mytických kontinentů za oceánem.

			Během doby, kterou strávila v Zalindově, si své dětské fantazie ponechala, protože jí v nejtemnějších dnech poskytovaly únik z reality. Dokonce i teď Kiva toužila po snech svého dětství, kdy její představivost neměla hranice. Možná, že jednoho dne dostane šanci vycestovat z Evalonu a bude moct na vlastní kůži prozkoumat celý Wenderall. Možná, že jednoho dne bude svobodná, aby –

			Kiva ztuhla. K uším jí doputoval nějaký zvuk a zlomyslně ji vytrhl z nostalgických myšlenek. Napnula smysly, jak jen to šlo, a snažila se i přes svůj dunící pulz něco zaslechnout.

			Tam. V dálce.

			Hlasy.




		
			KAPITOLA DESET

			Při pohledu na otevřené dveře Kivě ztuhla krev v žilách, ale rychle se vzpamatovala, vrhla se k nim a zavřela je. Hlasy se zdály být dost daleko, takže lidé, kterým patřily, zřejmě dosud nedorazili k místu, kde se chodba vidlicovitě rozdělovala, a nevšimli si tak světla proudícího do tunelu, takže její přítomnost zatím zůstala neobjevená.

			Ale královská rada mířila k ní.

			Jaren mířil k ní.

			A zavřením dveří se právě uvěznila uvnitř.

			Na jedinou vteřinu, kdy se jí málem zastavilo srdce, unikly Kivě všechny myšlenky a zmocnil se jí strach. Rychle se vzchopila a zoufale začala hledat úkryt.

			Podívala se na knihovnu, která přetékala tlustými spisy, a okamžitě ten nápad zavrhla. Potom se zamyslela, jestli by si jí všimli, kdyby zůstala pod mahagonovým stolem, ale i tuhle myšlenku bleskově zamítla. Horečnatě se rozhlížela kolem a očima spočinula na jasanové skříňce. Pocítila naději a vrhla se k ní. Otevřela ji a odsunula láhve s alkoholem i nepoužité pergameny. Když se snažila vtěsnat tělo do úzkého prostoru, její bolavé svaly ječely na protest. Sedla si a ovinula si paže kolem nohou, aby se tam vešla. Dvířka se jí podařilo zavřít až na třetí pokus, ale nakonec se jí přece jen povedlo skrýt se uvnitř.

			Na moment nic neviděla a její smysly zahltil zatuchlý pach dřeva, zkombinovaný s mnohem palčivější vůní alkoholu, která jí napověděla, že se nejspíš rozlila některá z láhví. Obklopovala ji temnota, stěny ji svíraly a ona se v duchu octla zpátky v čase, kdy ji na celých čtrnáct dní zavřeli do černočerné cely v Rokli.

			Byla v pasti.

			Stejně jako teď.

			Protože měla zmáčknuté plíce, dýchala čím dál tím hlasitěji, a hrůza, kterou si vybavila, způsobila, že jí na čele vyrazil pot.

			Neviděla.

			Nemohla dýchat.

			Musela odtamtud pryč.

			Musela odtamtud pryč.

			Ale pak se rozkoukala a ždibec světla pronikající dovnitř malou mezerou mezi dvířky jí nabídl záchranné lano. Uklidnila roztřesený dech a přitiskla obličej ke dřevu tak, že jedním okem nakukovala do místnosti –

			Právě včas, aby uviděla, jak se otevřely dveře a v čele s Jarenem dorazila královská rada. Doprovázela je i královna Ariana, která očividně zapomněla na své odpolední papírování.

			Kiva si připomněla, že není zavřená v Rokli, ale byla by, kdyby ji chytili. Musela zůstat naprosto klidná, naprosto tichá.

			A musela se soustředit. Protože ať neúmyslně, či ne, nacházela se právě na nejlepším místě, odkud mohla špehovat královskou radu.

			„– chci, abyste uznal, že to bylo lehkomyslné a nebezpečné,“ pronesl muž středního věku s šedivějícími vlasy a malýma očkama zasazenýma v podmračené tváři. „Dokonce hloupé. Tolik se toho mohlo pokazit. Tolik se toho pokazilo.“

			„Horethe, pokud máte v úmyslu peskovat mě jako malé děcko, řekněte to hned,“ osopil se na něj Jaren se zjevnou netrpělivostí. „Mám lepší věci na práci.“

			Horeth – to jméno už Kiva slyšela. Byl velmistrem královské rady. A zrovna teď se mračil na Jarena, stejně jako další tři lidé, kteří se za nimi ploužili do místnosti, dvě ženy a jeden muž. Všichni čtyři členové rady na sobě měli rudá roucha, doplněná čelenkou. Horethova byla zlatá, ostatní měli stříbrnou.

			Jaren a Ariana se posadili ke stolu a velmistr a jeho tři kolegové vzápětí učinili totéž. Kiva musela vykroutit krk a mžourat skrz mezeru mezi dvířky, ale nakonec přece jen viděla všechny čtyři poměrně dobře.

			„Můj syn chce podle mě říct, že si uvědomuje, že jeho jednání bylo poněkud… ukvapené,“ pověděla Ariana uklidňujícím hlasem. „Ale když jsme se doslechli zprávu o blížícím se převozu Tildy Corentinové do Zalindova, spatřil v tom příliš velkou příležitost, než aby jí dokázal odolat.“

			Při zmínce o její matce Kivě zacukaly prsty.

			„A málem kvůli tomu zemřel,“ upozornila žena s tmavou kůží a černými vlasy staženými do přísného drdolu na temeni hlavy.

			„Yisari má pravdu,“ promluvil Horeth panovačně, zatímco očima probodával Jarena. „Četli jsme všechny zprávy Naari Arellové, a tak víme, že se Eidran Ridley chystal dobrovolně proniknout do vězení, aby byl přítomen příjezdu Tildy Corentinové. Víme i o tom, že kvůli jeho nešťastně načasované nehodě měl být ten plán zrušen. Nevíme však, proč zrušen nebyl – a proč jste se vy, dědic našeho království, rozhodl riskovat svůj život a naprosto nepřipravený jste se octl v tak nehostinném prostředí. Pro spásu onoho světa, vždyť se podívejte na svou ruku! Tu jizvu tam budete mít navždy a jen bohové vědí, kolik dalších jizev jste tam utržil.“

			Horeth zjevně Jarena nikdy neviděl bez košile ani netušil, že těch pár nových jizev je princovou nejmenší starostí. Přesto Kiva musela potlačit stud, který cítila, protože to byla ona, kdo do Jarenovy ruky vyryl písmeno Z. Ráda by se dozvěděla, jestli Naariiny zprávy zahrnovaly i tuto drobnost.

			Všechny oči se otočily na prince, ale on se jen pohodlně opřel na židli a překřížil si paže na hrudi. „Eidranovi už se daří lépe, děkuji za optání,“ poznamenal jízlivě. „Tu nohu si zranil hůř, než jsme si mysleli, takže bude nějaký čas trvat, než se úplně vyléčí, ale je u své rodiny v Albree a ta mu pomáhá s rehabilitací. Nezapomenu mu vyřídit vaše pozdravy.“

			Po jeho sarkastickém prohlášení se rozhostilo ticho a Kivě se zvlnily koutky úst. Tuhle jeho stránku ještě nikdy předtím neviděla – vznešenou, téměř nestydatou.

			„Možná bychom se měli pohnout dál,“ navrhl muž se stříbrnou čelenkou, holou hlavou a mléčně bílou kůží. „Jak všichni vidíme, princ Deverick se bezpečně vrátil domů. Dokud odtamtud neuprchl, ani jsme netušili, že byl v Zalindově. Nemá smysl neustále rozebírat, co už minulo.“

			„Moudrá slova, Feldore, jako vždy,“ zhodnotila druhá žena v radě. I ona byla bledá, ale viditelné části kůže měla poseté pihami a vrásčité stářím. Kaštanově hnědé vlasy jí hojně prokvétaly stříbrem.

			„Dobrá,“ souhlasil velmistr Horeth, přestože v jeho rysech byla patrná nelibost. „Pokud nebudeme řešit lehkomyslné jednání Jeho Výsosti v Zalindově, pak tedy diskutujme o jeho neuváženém rozhodnutí přivést s sebou do Vallenie ne jednoho, ale rovnou dva uprchlé kriminálníky – a to přímo do paláce.“

			Kivu opanovala zlá předtucha, ne kvůli novému tématu, s nímž přišel Horeth, ale kvůli vzteklému výrazu na Jarenově obličeji, který způsobil, že se její stísněné svaly bezděky napnuly.

			„Svá další slova si pořádně rozmyslete, velmistře,“ varoval Jaren muže ledovým hlasem. Naklonil se dopředu a jeho oči připomínaly úlomky ledu. „Jeden z těch kriminálníků, o nichž mluvíte, je mladý chlapec, jehož jediným zločinem byla láska k jeho matce –“

			„Jeho matka byla kriminálnice –“

			„A tomu druhému kriminálníkovi, jak ji nazýváte,“ pokračoval Jaren, aniž by se nechal Horethem přerušit, „bylo sotva sedm let, když ji uvěznili v Zalindově. Je mi fuk, co říkáte – s našimi zákony je něco zásadně špatně, když lze poslat děti do vězení smrti.“

			„Ale ona –“

			„Nezapomeňte rovněž, že si Kiva svou svobodu vysloužila vykonáním zkoušek utrpením. Kdyby nedošlo ke vzpouře, byla by propuštěna.“

			„Všichni víme, že jste jí ty zkoušky pomohl přežít –“

			„A i kdybychom to všechno ignorovali,“ poznamenal Jaren, který nehodlal pustit velmistra ke slovu, „celou dobu, co byla v Zalindově, pomáhala ostatním vězňům, často i za cenu velké osobní oběti. Podle mě to z ní činí hrdinku. Zkuste si na to vzpomenout příště, až si budete myslet, že zůstanu sedět na místě a ještě se snad budu usmívat, když ji nazvete kriminálnicí.“

			S tvářemi rudými vztekem a s očima, z nichž létaly blesky, protože byl tolikrát přerušen, Horeth zaprskal: „Ale její otec byl podezřelý z –“

			„O jejím otci vím všechno.“

			Po těch pěti slovech se s Kivou zatočil svět.

			„Opravdu si myslíte, že bych si ji neprověřil?“ nevěřícně se Jaren otázal sedících u stolu. „Ihned po příjezdu do zimního paláce jsem požádal Caldona, aby se podíval na její vězeňské záznamy. Ale on už byl samozřejmě o tři kroky napřed. Začal ji prošetřovat v den, kdy se setkali, tedy při první zkoušce. Okamžitě mě o všem informoval a pověděl mi všechno, co jsem potřeboval vědět.“

			Kivin šok se změnil v chladnou, zděšenou otupělost.

			„Pak tedy víte –“

			„Vím, že domnělé spojení Farana Meridana s rebely bylo přesně takové – domnělé.“ Princův hlas byl stejně neústupný jako jeho výraz. „Byl uvězněn v Zalindově kvůli podezření z vlastizrady bez důkazu, že by opravdu spáchal jakýkoli zločin. Bohové, ten muž po celý život zachraňoval lidi! A co dostal na oplátku? Rychlou smrt a tíživé vědomí, že jeho dcera bude trpět za zločin, který možná nikdy nespáchal, a to jen proto, že bránila jeho zatčení.“

			„Přesně!“ vykřikl Horeth. „Bránila jeho zatčení! To je trestný čin –“

			„Bylo jí sedm!“ zařval Jaren a udeřil pěstmi do stolu. „Sledovala, jak její bratr umírá při nesmyslné nehodě a jak jejího otce odvlékají do tmy. Samozřejmě, že bránila jeho zatčení. Udělal by to každý!“

			Kiva neslyšela Horethovu odpověď, tak silně jí zvonilo v uších. Pokusila se uklidnit svůj rozbouřený pulz a připomněla si, že před několika měsíci sama pověděla Jarenovi kousky svého příběhu. Věděl tedy, že Kerrin zemřel – jen mu nikdy neprozradila jak, ani mu neřekla, že toho byla svědkem. Věděl i to, že její otec byl v Zalindově, ale nikdy mu nevysvětlila, z čeho byl Faran obviněn. To byla nebezpečná informace, která by ho mohla přivést k otázce, zda Kiva nemá nějaké postranní úmysly, zvlášť když mu pravdu neodhalila sama.

			Ale… pokud se Jaren všechno dozvěděl hned po příjezdu do zimního paláce, pokud to Caldon všechno věděl ještě déle…

			Kiva si uvědomila, že to je všechno, co vědí, a konečně se uvolnila. Caldon po přečtení jejích vězeňských záznamů už zjevně nepátral dál – proč taky? Obvinění vznesené vůči jejímu otci postrádalo důkazy a vedlo do slepé uličky. V archívu ředitele Rookea navíc nebyly žádné záznamy, které by ji – nebo Farana – spojovaly s Tildou, a nikdo ji ani jejího otce neznal pod jiným příjmením než Meridanová a Meridan. Příjmení Corentinová přestala používat už matčina prapraprabába mnoho generací předtím, než se Kiva narodila. Před uvězněním v Zalindově se její rodina nezúčastnila žádných rebelských aktivit, takže v její minulosti nebylo absolutně nic usvědčujícího – a tudíž nebylo nic zdokumentováno.

			To znamenalo, že byla pořád v bezpečí.

			Ale podcenila je. Jarena i Caldona. A nemohla si dovolit, aby se to opakovalo.

			„Jediná dobrá věc na celé té polízanici,“ řekl Jaren a nervózně si prohrábl vlasy, „je skutečnost, že Kiva byla nejspíš příliš malá, než aby si pamatovala, že to byla královská garda, kdo jí zničil život, anebo že tu noc u toho byl kapitán Veris.“ Mýlil se v obou předpokladech, ale Kiva rozhodně neměla v úmyslu vyskočit ze skříňky a opravit ho. „Nijak nedala najevo, že by ho poznala, ale Veris si ji pamatuje, jako by to bylo včera. Na ty oči nikdy nezapomenu, pověděl mi.“ Jaren se zatvářil zkroušeně, sklopil oči ke stolu a zašeptal: „Bohové, kdyby to jen tušila, už by se na mě nikdy nedokázala znovu podívat.“

			I v tom se mýlil, i když si Kiva přála, aby se nemýlil.

			„To by ale byla tragédie,“ poznamenal Horeth necitelně. Otočil se ke královně a řekl: „Vaše Veličenstvo, přece nemůžete nechat tu Meridanovic holku běhat po paláci. Nebo toho kluka – Trippera či jak se to jmenuje. Oba představují bezpečnostní riziko. Pokud nic jiného, tak by měli být celou dobu pod dozorem stráží.“

			Jaren otevřel ústa, aby něco namítl, ale Ariana mu položila ruku na pěst a umlčela ho.

			„Připouštím, že když jsem se poprvé doslechla o spolucestujících svého syna, dělala jsem si starosti,“ řekla královna. „Zároveň jsem věděla, že by nikdy neriskoval a neuvedl by naši rodinu – nebo naše království – v jakékoli nebezpečí. Jaren jim věří a já důvěřuji jeho úsudku.“ Očima přelétla všechny členy rady a s pohledem upřeným na Horetha dokončila: „Vy byste měl také.“

			„Důvěra je první ingrediencí v receptu na zradu,“ oponoval velmistr a vrtěl přitom hlavou – jestli zklamáním, nebo znechucením, to Kiva nevěděla. Ale při jeho prorockých slovech jí naskočila husí kůže.

			„Horeth má pravdu,“ vložil se do toho holohlavý Feldor. „Na čem zakládáte svou důvěru, princi Devericku? Kdybyste nám to vysvětlil, možná bychom to snáze pochopili.“

			„Kiva mi zachránila život,“ spustil Jaren jednoduchými slovy, ale všechny osoby v místnosti najednou seděly vzpřímeněji. „Kdyby nebylo jí, zahynul bych v zalindovských tunelech. Bez její pomoci jsem se sotva udržel na nohou a jít už jsem nedokázal vůbec. Mohla mě tam nechat, ale neudělala to.“

			Krásný obličej královny Ariany s každým Jarenovým slovem víc a víc bledl, přestože už určitě všechny podrobnosti jejich útěku dávno znala.

			Horeth však pohrdavě odfrkl. „Naari by vás nakonec našla. A i kdyby ne, máme snad ignorovat vaši magii? Všichni přece víme, že jste odtamtud nemusel odejít, Vaše Výsosti.“

			Kiva ve tmě skříňky zamžourala a pochopila, že má Horeth pravdu. Jestliže Jaren dokázal zvednout vodu podzemního jezera, snadno by se mohl dostat z tunelů a vznést se po žebřících. Zatraceně, vždyť mohl využít magii země, vytvořit puklinu a vystoupit na povrch.

			„Zapomínáte, že mě čtrnáct dní mučili a předtím jsem celé týdny tvrdě pracoval, aniž bych se mohl pořádně najíst a napít,“ připomněl mu Jaren a jeho matka ještě víc zbledla. „Už jsem vyčerpal příliš mnoho své magické moci a neměl jsem energii k jejímu obnovení. Zbylo mi jen pár jisker a doutnající uhlíky, nic víc.“

			Zbylo mu jen pár jisker a doutnající uhlíky, protože využil svou magii, aby ochránil Kivu při zkouškách utrpením. To maličké množství magie, které mu zbylo, mu posloužilo k osvětlení jejich cesty z tunelů – a k následnému útěku ze Zalindova.

			„Vy tedy tvrdíte, že jste naživu jen díky Kivě Meridanové? Hm, vážně očekáváte, že tomu budeme věřit?“ zeptal se Horeth s posměchem.

			„Je mi jedno, čemu věříte,“ prohlásil Jaren. „Ale očekávám, že se k ní i k Tippovi budete chovat s úctou. Jsou to moji hosté a už proti nim nechci slyšet ani slovo.“

			Varovně pohlédl na každého z členů rady, aby se neodvážili dál argumentovat.

			Udělal to jenom jeden z nich – ale vzal to z jiného soudku.

			„To je jediný důvod, proč tu jsou?“ zeptala se žena s kaštanově hnědými vlasy a šibalským úsměvem na rtech. „Viděla jsem Kivu jen z dálky, ale nemohla jsem si nevšimnout, že pohled na ni není nejhorší, jestli chápete, jak to myslím.“

			Jaren ztuhl. „Opatrně, Zerro.“

			Žena se ještě víc usmála a pokorně zvedla ruce. „Odpusťte staré bábě její zvědavost, ale možná byste se nám mohl svěřit, jaké s ní máte úmysly. Plánujete si ji vzít?“

			Kiva na ten návrh zareagovala celým tělem. Trhla sebou, vytřeštila oči, zrudly jí tváře a dřív, než si stačila přikrýt ústa rukou, jí ze rtů uniklo nebezpečné zasténání.

			„Vzít?“ zaprskal Horeth. „Jistě jen žertujete, Zerro. Ta holka je prostá občanka. Ne, je ještě méně než prostá občanka. Je kriminá–“

			„Neodvažujte se tu větu dokončit,“ obořil se na něj Jaren hlasem tvrdým jako ocel.

			Ale nebyl jediný, kdo se u stolu rozohnil.

			„Můj manžel, váš král, byl také prostým občanem,“ zvolala královna Ariana tónem, při kterém se Kiva roztřásla. „Pohybujete se na tenkém ledě, velmistře. Dávejte si pozor.“

			Horeth začal rychle couvat: „Odpusťte mi, Vaše Veličenstvo. Jen jsem chtěl vyjádřit svou starost o vašeho syna – a o budoucnost našeho království. Pokud má v úmyslu –“

			„Moje úmysly nejsou vaše starost,“ pronesl Jaren ještě tvrdším hlasem než předtím. „Pokud nastane čas, kdy se stanou předmětem jednání rady – a teprve tehdy –, vám je oznámím. Rozumíme si?“ Vyčkal, dokud všichni čtyři členové rady v rudých rouchách nepřikývli, a pokračoval: „Kiva strávila více než polovinu svého života uvězněná v noční můře. To poslední, co chci, je vyvolat v ní pocit, že je uvězněná v další kleci, třebaže zlaté. Nemám tušení, co nám budoucnost přinese, ale nyní si zaslouží dostat šanci žít svůj život a plnit si své sny. Mohu jen doufat, že mi dopřeje tu čest být na té cestě po jejím boku. Pokud ano, budete si muset najít způsob, jak se s tím vyrovnat. Myslím, že zřetelněji už to vyjádřit nedovedu.“

			Když Kiva slyšela Jarenova upřímná slova, znovu se jí sevřela hruď. Nesměla si jim dovolit podlehnout, ale i přes usilovnou snahu odolat se jí zavrtala hluboko do nitra, kde se pevně usadila a silně ji hřála.

			„Jakmile lidé zjistí, odkud přišla, nikdy ji nepřijmou.“

			Horethova uštěpačná slova způsobila, že veškeré teplo vychladlo. Ale Jaren zachytil velmistrův pohled a schválně si přejel jizvu ve tvaru písmene Z na hřbetu ruky. „Pokud přijmou mě, přijmou i ji. Děláte svému lidu medvědí službu, jestliže předpokládáte, že odsuzují stejně krutě jako vy.“ Velmistr se zamračil a otevřel ústa, aby odpověděl, ale Ariana jej přerušila.

			„Myslím, že jsme dnes o soukromém životě mého syna mluvili už dost dlouho,“ poznamenala, a dala tak najevo, že to téma je uzavřené. „Jaké jsou další body jednání?“

			Jaren využil zaváhání členů rady, vyskočil a řekl: „Rád bych se dozvěděl, jak pokračuje vyšetřování zneužití pravomoci ředitelem Rookeem. Od chvíle, co jsem odjel ze zimního paláce, jsem nic nezaslechl – už byl obviněn?“

			Kiva sebou trhla. Její zkroucené klouby vykřikly na protest, ale za svou reakci nemohla. Rookea vyšetřují? On… on opravdu zaplatí za to, čeho se dopustil?

			Feldor si nejprve poškrábal holou hlavu a pak odpověděl: „Zahájili jsme vyšetřování, jak jste žádal, Výsosti, ale Rooke technicky nespadá pod naši jurisdikci. Není obyvatelem Evalonu – zodpovídá se všem osmi královstvím, ale vaši žádost o nastolení spravedlnosti podpořily jen království Nerine a Valorn. Obávám se, že se v tomto případě musíme podřídit většině, a máme tedy svázané ruce.“

			Kivina naděje pohasla, ale potom si řekla, že se mu jednoduše bude muset pomstít sama. Jednoho dne.

			„Takže to je vše?“ zeptal se Jaren frustrovaně. „Má dovoleno terorizovat vězně? Trávit je, kdykoli se rozhodne, že je potřeba zredukovat jejich počet?“

			„Neexistuje důkaz, že to udělal,“ ozvala se Yisari varovně.

			„Já jsem tam byl,“ opáčil Jaren. „Naari, Kiva, Tipp – všichni jsme viděli, jak vězni jeden po druhém umírají, a ptali jsme se, jestli budeme další na řadě.“

			„Ale pořád nemáte důkaz, že za tím byl Rooke,“ zopakovala Yisari a omluvně roztáhla ruce. „Už přes deset let udržuje v Zalindově přísnou disciplínu – déle než kterýkoli jiný ředitel. Je to vaše slovo proti jeho a ostatní království proti němu bez hmatatelného důkazu nevystoupí. Nechtějí ho vyměnit, když odvádí tak dobrou práci.“

			„Je to vrah,“ zavrčel Jaren.

			„Jeho oběti byly stěží nevinné,“ podotkl Horeth a rychle dodal: „Aspoň většina z nich.“

			Jaren věnoval velmistrovi zlostný pohled, obrátil se na svou matku a prohlásil: „Musíme přehodnotit naše zákony týkající se uvěznění. Nemohu mluvit za ostatní království, ale odmítám, aby byl kterýkoli občan tohoto území uvězněn bez spravedlivého soudního procesu. V Zalindově by neměli být žádní nevinní. Žádní. A i skutečným zločincům, kteří si zaslouží být ve vězení, by měla být ponechána aspoň základní lidská práva.“ Teď už hovořil k celému stolu. „Pokud nemůžeme Rookea odvolat, pak bychom se přinejmenším měli snažit chránit naše lidi uvnitř těch zdí – a v první řadě zabránit tomu, aby tam byl uvězněn někdo, kdo by tam být neměl.“

			Po Jarenově prohlášení zůstala rada ohromeně sedět – stejně jako Kiva –, ale Ariana vedle něj přikývla a na rtech se jí objevil nepatrný, ale pyšný úsměv.

			„Souhlasím,“ řekla. Otočila se k Horethovi a nařídila: „Sejděte se s právníky a požádejte je, ať projdou Knihu zákonů a zjistí, co je potřeba změnit. Je to úkol prvořadé důležitosti.“

			Velmistr dlouho hloupě mrkal, ale ani on nebyl takový blázen, aby odmítl splnit přímý rozkaz od své královny, a tak po chvíli ztuhle přikývl.

			Kiva si uvědomila, kolik lidských životů by ta změna zákonů zachránila, ale nemohla si dovolit o Jarenových slovech dál přemýšlet – ani o pocitech, které v ní vyvolala –, protože jednání rady ještě zdaleka neskončilo.

			„Co se děje s rebely?“ otázala se královna Ariana a posunula konverzaci k dalšímu tématu. „Po Tildině smrti se trochu utišili, ale včera večer unesli Kivu – pravděpodobně jako návnadu pro Jarena. Znamená to snad, že opět začínají vystrkovat růžky?“

			„Nejnovější zprávy od špionážní služby jsou nepříjemně omezené,“ informovala Zerra. Přestala se usmívat a pihovatá tvář jí zvážněla. „Od chvíle, kdy se ukázalo, že jsou Rhune a Whitlock mrtví, se nám nedaří dostat naše špehy do vnitřního okruhu, a dokonce ani infiltrovat hlavní tábor. Jako by Zmije a Šakal měli šestý smysl, pokud jde o loajalitu.“

			Zmije a Šakal – Kiva nemusela hádat, kdo to je, ale byla zvědavá, jak se její sourozenci dostali k takovým přezdívkám. Taky ji znepokojila zmínka o dvou mrtvých mužích a při pomyšlení, že by za to mohli být zodpovědní Torell nebo Zuleeka, se jí sevřel žaludek.

			„Spíše to vypadá, že oni mají své špehy mezi námi,“ povzdychl Jaren. „Nepotřebují šestý smysl, pokud jim někdo říká všechno, co potřebují vědět.“ Přejel si unavenou rukou přes obličej. „Bohové, kéž by tu byl Eidran. Věděl by přesně, co bychom měli udělat a komu věřit.“

			„On vycvičil Rhunea a Whitlocka, že?“ otázal se Feldor.

			Jaren přikývl. „Jejich smrt ho skutečně zasáhla. Proto jsem ho s Naari přinutil odjet s námi do zimního paláce – abychom ho dostali z města a zabránili mu udělat něco nepředloženého. Ale během doby, kdy jsme byli pryč, neustále přemýšlel o nových způsobech infiltrace rebelů.“ Jaren se odmlčel, jako by si najednou na něco vzpomněl. „Těsně před naším odjezdem mi pověděl, že s velkou pravděpodobností objevil jejich tajné setkávací místo tady ve Vallenii. Měl v plánu se tam hned po svém příjezdu tajně vydat.“

			Yisariiny oči byly plné dychtivosti: „Upřesnil vám to místo?“

			Jaren pobaveně odfrkl. „V uplynulé půlhodině jste mě nazvali lehkomyslným a hloupým. Opravdu si myslíte, že by mi Eidran předal tu informaci, kdyby věděl, co s ní udělám?“

			Nikdo neodpověděl.

			Královna Ariana se obrátila na Zerru a požádala ji: „Pošlete někoho důvěryhodného do Albree. Chci vědět všechno, co Eidran ví. Potom připravte jednoho z našich špehů do akce.“

			„On nic neřekne,“ namítl Jaren. „Po tom, co se stalo s Rhunem a Whitlockem, už ví, že nám někudy unikají informace, a dojde mu, že by všichni naši lidé byli prozrazeni.“

			„Nebude mít na výběr,“ vložil se do toho Horeth. „Ne, pokud chce po návratu k plnému zdraví dál zastávat vysokou pozici v gardě.“

			Jaren na to nic neřekl, a tak všichni čtyři členové rady začali navrhovat jména lidí, kteří by měli odjet do Albree a proniknout na schůzky rebelského hnutí. Volně přešli v debatu, jak zlikvidovat případné špehy rebelů. Zapojila se i Ariana a sdělila jim svůj vlastní názor.

			Nikdo z nich nevěnoval pozornost Jarenovi, takže jim unikl vychytralý výraz na jeho obličeji. Nikomu z nich ani nedošlo, že neodpověděl na Yisariinu otázku, ale namísto toho jí položil vlastní.

			Opravdu si myslíte, že by mi Eidran předal tu informaci, kdyby věděl, co s ní udělám?

			Kiva věděla jistě, že Jaren ví víc, než řekl. Kdyby mu Eidran pověděl všechno, co ví o tajném setkávacím místě rebelů, Jaren by na sto procent jednal. Kiva se rozhodla, že ho bude bedlivě sledovat a čekat, až se do toho pustí.

			„– takže budeme rebely monitorovat nejlépe, jak dokážeme a jak jsme to vždycky dělali,“ povídala právě Zerra a Kiva se rychle naladila zpátky. „Nakonec ale všichni stejně víme, že i když jsou to škůdci, pro Evalon nepředstavují skutečnou hrozbu.“

			Kiva rozhořčeně pootevřela ústa, ale rychle je zase zaklapla.

			„Zkuste to říct lidem, kteří kvůli nim ztratili své milované,“ oponoval Jaren s upjatým výrazem ve tváři. „Nebo těm, kteří přišli o své domovy, někdy i o celé vesnice. Pochybuji, že rebely považují za pouhé škůdce.“

			„Nikomu z nás se nelíbí občanské nepokoje, které rebelové vyvolávají, a zvlášť ne ty, které způsobují škody,“ ozval se velmistr Horeth, tentokrát smířlivým tónem. „Ale Zerra má pravdu. Ať se rebelové snaží, jak chtějí, nikdy neshromáždí takovou sílu, která by porazila naše armády. A bez královské ternáry nemají absolutně žádnou šanci nárokovat si trůn.“

			Když Kiva zaslechla neznámé slovo, zbystřila. Královská ternára – to bylo co? A co to mělo společného s trůnem? V duchu si poznačila, že až příště uvidí svoje sourozence, musí se jich na to zeptat – i na škody způsobené jejich hnutím, o nichž doufala, že mají nějaké dostatečné odůvodnění.

			„Prozatím nemůžeme ohledně rebelů udělat nic víc,“ pokračoval Horeth, „nebo bych spíš měl říct, že nepotřebujeme dělat nic víc. Již teď jsme svědky jejich útlumu. Když ztratili královnu, nakonec to vzdají – jen musíme počkat, až se tak stane.“

			„Zmije a Šakal hned tak neustoupí,“ zamyslel se Jaren a nahlas tak vyslovil Kiviny myšlenky. „Eidran se domnívá, že by jeden z nich, možná oba, mohli být přímí Tildini příbuzní. Její sourozenci, bratranec a sestřenice, její děti – nikdo mimo jejich vnitřní okruh neviděl jejich tváře, a tak ani nemůžeme odhadnout jejich věk. Ale pokud má Eidran pravdu a oni se chopili velení, jak předpokládáme, znamená to –“

			„Že by mohli mít corentinovskou krev,“ dokončila za něj Ariana a přimhouřila safírové oči.

			Kiva si uvědomila, jak je Eidranovi vděčná, že je daleko odsud, jelikož jeho znalost rebelů bylo zřejmě to jediné, co měla královská rada k dispozici.

			„Připouštím, že to je problém,“ uznal Horeth, „ale pořád to nic nemění. Ať mají corentinovskou krev, nebo ne, neuspějí. Naši vojáci budou dál chránit obyvatele v místech, kde jsou rebelové nejaktivnější, ale jinak nám nezbývá než čekat, až jim dojde, že je jejich hnutí odsouzeno k zániku.“

			Jaren sklonil hlavu ke stolu a zamračil se. Nedostatek iniciativy ho zřejmě nepotěšil.

			„Mezitím,“ pokračoval Horeth, „máme mnohem palčivější starosti.“

			Jarenův pohled se vrátil k velmistrovi, který odstrčil svou židli od stolu a vstal. Rudé roucho mu sklouzlo po šlachovitém těle jako vlna krve.

			A zamířil na opačný konec místnosti.

			Přímo ke Kivě!

			Když přišel blíž, zadržela dech, hrůzou bez sebe, že by mohla vydat nějaký zvuk, který by ji prozradil. Horeth se zastavil před skříňkou a zamezil jí výhled. Stačilo, kdyby se sehnul a otevřel dvířka. V tu ránu by byla –

			„Obdrželi jsme dopis od krále Mirravenu,“ řekl velmistr, a když Kiva zaslechla šustění pergamenu, málem vyjekla úlevou. S dopisem v rukou Horeth odkráčel zpátky ke stolu a její výhled se obnovil.

			Jaren zasténal a zeptal se: „Čím Arakkis hrozí tentokrát? Dovolte mi hádat. Pokud mu přenecháme Evalon, nezabije nás? Ale možná, že jednoho dne přijde s něčím nápaditějším.“

			Rozhostilo se ostražité ticho, potom se královna Ariana otočila ke svému synovi a pomalu vyslovila: „Arakkis je mrtvý.“

			Jaren sebou viditelně škubl. „Cože?“

			„Psala jsem ti to,“ pověděla mu Ariana zamračeně. „Hned poté, co jsi odjel z Vallenie do zimního paláce.“

			Jaren zavrtěl hlavou. „Jediné zprávy, které jsem obdržel, se týkaly Tildy. Že ji chytili v Mirravenu a že vyjednáváš, aby ji poslali do Zalindova.“

			„To se stalo až po Arakkisově smrti. Všechna ta jednání jsem vedla s –“

			„Neříkej to,“ šeptl Jaren s blednoucím obličejem.

			„Teď je králem Navok,“ informovala jej Ariana tiše. Dokonce lítostivě. „Jak víš, mirravenský zákon říká, že když kdokoli královské krve vyzve vládnoucího krále na souboj a porazí jej, může si nárokovat trůn pro sebe. Navok vyzval Arakkise. A vyhrál.“

			„Zavraždil vlastního otce,“ konstatoval Jaren bezvýrazným hlasem.

			„Arakkis nebyl žádný svatoušek,“ zdůraznil velmistr.

			„Ve srovnání se svým synem rozhodně svatoušek byl.“

			Tíha Jarenova drsného prohlášení naplnila celou místnost, dokud si Horeth neodkašlal a neukázal na pergamen. „Tento dopis dorazil včera večer. Až doteď Mirraven neodpověděl na žádný z našich listů. Ostatně ani Caramor.“

			Jaren se natáhl po dopise a okamžitě se do něho začetl.

			„Jak vidíte,“ komentoval Horeth, „na rozdíl od svého otce Navok nehrozí útokem.“

			„Na to je příliš chytrý,“ zamumlal Jaren se soustředěným výrazem ve tváři, zatímco překládal mirravenská slovíčka. V jednu chvíli přimhouřil oči a trhl hlavou nahoru. „Serafine si bere Voshella?“

			„Jedním z prvních královských výnosů Navok zasnoubil svou sestru s caramorským korunním princem,“ potvrdil Horeth. Kysele dodal: „Jako by si ty dvě země potřebovaly být ještě bližší.“

			„Nepotřebují,“ zadumal se Jaren a soustředěním nakrčil čelo. „Už tak mají dlouhou společnou hranici – sňatek je nijak neposílí, zvlášť když všichni víme, že Serafine by raději zemřela, než aby se provdala za Voshella. Co tím Navok sleduje? To nedává žádný smysl.“

			„Možná se ji snaží dostat z cesty, aby ji nenapadlo vyzvat ho na souboj?“ nadhodila Yisari a zastrčila si zpátky pramínek vlasů, který se jí uvolnil z přísného drdolu.

			„Serafine Kildarionová by neublížila mouše,“ argumentoval Jaren. „Kdyby nebyla tolik podobná svému otci i bratrovi, vsadil bych se, že je adoptovaná. Vůbec není taková jako oni.“

			„Musela tedy zdědit osobnost po své matce,“ přemítala Zerra.

			„Doufejme, že ji nepotká stejný konec,“ poznamenal Feldor ponuře.

			Kiva povytáhla obočí. Že by bývalá královna neutekla?

			Anebo to možná zkusila a její krutý manžel ji přitom přistihl.

			„Ubohá Serafine,“ povzdychl si Jaren a znělo to upřímně. „Navok ji očividně využívá k získání nějaké moci. Ona si to ale nezaslouží – byla jediná, koho jsem dokázal vystát, když jsem se zúčastnil našich severních diplomatických misí. I Mirryn těšila její společnost – a ty dvě se spolu rychle skamarádily. A Caldon – no, Calovi se moc líbila. I když byla vždycky dost chytrá na to, aby jeho návrhy zavrhla.“

			Jaren zakoulel očima, čímž kolem stolu vyvolal smích. Ale když znovu sklonil hlavu k pergamenu a hlasitě vydechl, všichni rychle vystřízlivěli.

			„Tento dopis nám ale v podstatě nic neříká, že? Navok se nám všemi těmi zdvořilostmi jen vysmívá. Chce, abychom znervózněli a dělali si starosti, co má za lubem.“ Jaren zabubnoval prsty o stůl. „I tak ovšem informujte Ashlyn. Pokud by se armády Mirravenu a Caramoru pohnuly, musí být naše vlastní armády připraveny.“

			„Naše armády jsou vždycky připraveny,“ holedbala se Zerra pyšně. „Jestli se ti surovci ze severu domnívají, že nás mohou snadno napadnout, rychle poznají, proč je Evalon nejmocnějším královstvím Wenderallu.“

			Jaren jen roztěkaně přikývl a už zase zkoumal pergamen. „Něco se mi na tom dopise nezdá. Pořád v něm vyjadřuje škodolibou radost ze Serafinina nadcházejícího sňatku. Ale proč?“ Pohlédl na Yisari a zeptal se: „Máme v Mirravenu špehy?“

			„Nikoho tak hluboko, aby nám poskytl něco užitečného,“ odpověděla.

			„Pověřte Ashlyn,“ nařídil Jaren. „Povězte jí, aby poslala toho nejlepšího, někoho bystrého a přizpůsobivého. Navok je prohnaný i všímavý – vycítí špeha dřív, než vůbec vkročí do Zadrie, takže ať tam půjde kdokoli, musí být dostatečně lstivý.“

			„Vypravím posla ještě dnes večer,“ slíbila Yisari.

			„Jak znám Ash, poslala tam někoho, aniž bychom o tom věděli,“ uvažoval Jaren a přesunul dopis ke své matce. „Ale pokud ne, udělá to teď.“

			„A do té doby?“ chtěl vědět Horeth.

			„Budeme pozorovat,“ pokrčil rameny Jaren. „Poslouchat. Čekat.“

			„Jestliže zaútočí, zastavíme je,“ pronesla královna Ariana odhodlaným hlasem. „Nikomu, kdo vyhrožuje mé rodině nebo mému království, to jen tak lehce neprojde. Nikomu.“

			Kiva se zachvěla. Tolik na ni zapůsobila zuřivost v Arianině hlase a její slova jí zněla v uších ještě dlouho poté, co královská rada přešla k řešení dalších bodů programu. Zahraniční obchod, údržba města, cechovní žádosti… to všechno byly záležitosti, které pro ni neměly žádný význam. Brzy se nudila a mnohem výrazněji cítila fyzické nepohodlí, bolely ji svaly a celá byla jako zdřevěnělá.

			Zrovna ve chvíli, kdy si pomyslela, že už nedokáže ve stísněném prostoru vydržet ani minutu, se Jaren a Ariana zvedli a prohlásili schůzku za ukončenou. Když je členové rady následovali do temné chodby a dveře se za nimi zavřely, málem se rozplakala úlevou.

			Ale protože nechtěla riskovat, že ji tu teď někdo objeví, počkala ještě tak dlouho, dokud podle ní všichni nevyšli nahoru, a teprve pak skříňku otevřela – a vypadla z ní rovnou na tvrdou kamennou podlahu. Ležela tam a kousala si ret ve snaze zahnat bolest, která připomínala bodání jehel a špendlíků, a čekala, až odezní.

			Neodezněla.

			Vinila z toho Caldona a jeho mučivý ranní trénink, přestože to jen stěží byla jeho chyba, že se na velkou část odpoledne vecpala do malé skříňky.

			Připomněla si však, že to rozhodně stálo za to, a tak zatnula zuby a postavila se na nohy. Ani Naari neměla povolení vstoupit do téhle místnosti. Bohové, dokonce ani Mirryn neměla přístup ke všem tajemstvím rady – jen královna a její dědic.

			A dnes Kiva.

			Teď jen musela najít způsob, jak předat všechny informace, které se dnes dozvěděla, Torellovi a Zuleece.

			Když zahájila strastiplnou cestu z místnosti, v žaludku se jí rozlil nepříjemný pocit. Snažila se přesvědčit samu sebe, že je to z hladu, a ne proto, že plánovala zradit rodinu Vallentisů.

			To poslední, co chci, je vyvolat v ní pocit, že je uvězněná v další kleci.

			Ta slova se jí rozezněla v mysli a ještě víc jí zkroutila žaludek.

			Nyní si zaslouží dostat šanci žít svůj život a plnit si své sny.

			Kdyby to bylo tak snadné, pomyslela si Kiva. Kdyby těch posledních deset let vůbec neexistovalo. Kdyby ji nesvazovala povinnost, láska, rodina.

			Mohu jen doufat, že mi dopřeje tu čest být na té cestě po jejím boku.

			Bude po jejím boku. Až do chvíle, než mu z hlavy spadne královská koruna.

			Kiva musela zastavit uprostřed potemnělého tunelu, protože tu děsivou představu téměř nedokázala snést.

			Ale pak pokračovala dál.

			Musela.

			I když se ji snažila ignorovat, ta šílená bolest s ní zůstala po celou cestu nahoru do paláce, přetrvala po zbytek odpoledne a dlouho do noci a odmítla zeslábnout.

		


		
			KAPITOLA JEDENÁCT

			Kiva hořela.

			Padala.

			Topila se.

			Všude byla voda. Tolik vody. Nemohla dýchat.

			Kůži měla v jednom ohni. Pálilo to. Strašně to pálilo.

			Padala dolů, vítr ji trhal na kusy, zima se jí zakusovala do kůže.

			Zaslechla prásknutí biče. A tiché mužské zasténání.

			Viděla krev stékající do žlábku.

			Obklopila ji temnota – strašná temnota.

			Nemohla dýchat.

			NEMOHLA DÝ–

			„Vzbuď se!“

			Kiva zalapala po dechu a prudce se v posteli posadila, jen aby nad sebou uviděla temný obrys muže, který ji držel za ramena. Zavřískla, pustila se pěstmi do jeho nahé hrudi a ve snaze se osvobodit sebou divoce mlátila.

			Zafuněl, sevřel ji ještě pevněji a uvěznil její paže ve své náruči. Otevřela ústa, aby znovu zavřískla, ale potom –

			„Kivo! Kivo! To jsem já!“ Konečně k ní pronikl Jarenův hlas a způsobil, že ztuhla.

			„Byla to jen noční můra,“ utěšoval ji a pevně ji tiskl ke svému horkému, silnému tělu. „Jenom děsivá noční můra. Jsi v bezpečí. Jsem tady.“ Odhrnul jí zpocené vlasy z obličeje a zopakoval: „Jsem tady.“

			„J-J-Jarene?“ zajíkala se Kiva, zatímco se horečnatě, těžce nadechovala. V pokoji byla tma a oknem vstupovalo dovnitř jen tolik měsíčního světla, aby rozeznala jeho ustaraný výraz.

			„Mám tě,“ pověděl jí a konejšivě ji hladil po zádech.

			Kiva se tak strašně třásla, že se vděčně schoulila k Jarenově nahé hrudi a zabořila si obličej do ohybu jeho krku. Úplně přitom zapomněla, že by ho od sebe měla odstrčit, a namísto toho se k němu tiskla jako malé dítě.

			Ode dveří ložnice se ozval Tippův tlumený hlas. „Je v p-pořádku?“

			„Bude,“ odpověděl Jaren. „Udělal jsi správně, když jsi pro mě přišel. Proč nezajdeš vzbudit Oriho, nedáš si s ním potajmu šálek horké čokolády a pak nejdeš znovu spát? Můžeš si s ní promluvit ráno.“

			Kiva vycítila Tippovo zaváhání, ale pak slyšela, jak za ním zaklaply dveře, když odešel z místnosti.

			Dosud se tiskla k Jarenovi. Pořád se třásla a nedokázala se přimět, aby ho pustila. Nevadilo jí ani, že jsou sami, propletení na její posteli, oblečení jen napůl. Věděla jen, že se v jeho náruči cítí bezpečně. Byla vším, co ji drželo po kupě.

			On byl vším, co ji drželo po kupě.

			„Víš, já je mám taky,“ zašeptal Jaren a prsty jí pročesával vlasy. „Sny. Od chvíle, co jsme opustili Zalindov.“

			Zabořila se do něho ještě hlouběji a vzpomněla si na zvuky plné utrpení, které k ní doléhaly skrz zdi zimního paláce.

			Do jeho krku se hlasem sotva silnějším než dech zeptala: „O čem se ti zdá?“

			Věděla, že by se od něho měla odtáhnout.

			Ale nepohnula se.

			Jenom pro tentokrát, řekla si.

			Jenom pro tentokrát si dovolí zapomenout, kdo je on – a kdo je ona –, a odpočinout si v pohodlí jeho náruče.

			„Zdá se mi o temnotě, zdá se mi o smrti,“ odpověděl Jaren pomalu. „Zdá se mi, že padáš z té věže a že tě nestačím včas chytit. Zdá se mi, že vcházíš do krematoria a nikdy nevycházíš ven. Zdá se mi o – o –“ Polkl. „Zdá se mi, že tě nacházím na dně zatopeného lomu a že už nedýcháš.“ Zachvěl se. „Zdá se mi, že umíráš, dokola a dokola, zatímco já jen stojím a dívám se.“

			Jeho slova jí připomněla kousky z její vlastní noční můry.

			Jak padá.

			Jak hoří.

			Jak se topí.

			Ale i zničující temnotu Rokle. A –

			„Viděla jsem, jak tě bičují.“

			Ta slova jí unikla bez dovolení.

			Jaren ztuhl jako socha.

			Po dni, který zažila, po všem, co slyšela, po všem, co cítila – a co cítila i teď –, měla Kiva ostražitost roztrhanou na cáry. A kvůli tomu si ani nezabránila pokračovat: „Byla to moje vina. Ty jsi mě zachránil, a on ti – on ti ublížil.“ Sevřelo se jí hrdlo a vyšel z něho roztřesený zvuk plný bolesti.

			„Netrap se,“ zašeptal Jaren a políbil ji na spánek.

			Úplně roztála. Nemohla za to.

			„Je mi to tak líto,“ zašeptala a ta omluva vzešla z hloubi jejího nitra. „Nikdy dřív jsem ti to neřekla. Měla jsem ti to říct.“

			„Nemáš se mi zač omlouvat.“

			„Ani jsem ti nepoděkovala,“ pokračovala Kiva, protože ho neslyšela. Pořád ještě napůl spala a slova se jí hrnula ze rtů, aniž by o nich přemýšlela. „Zachránil jsi mi život, a já jsem ti nikdy nepoděkovala. Já – já jsem byla vzteky bez sebe, že jsi mi lhal, ale ty jsi mě přece – ty jsi mě zachránil. Žiju jen díky tobě.“ Ochraptěl jí hlas. „Co za člověka ani nepoděkuje?“

			Jaren ji něžně pohladil. „Určitě jsi mi poděkovala.“

			„Nepoděkovala,“ přela se s ním a ještě víc se k němu přitiskla. „Nepoděkovala.“

			„Dobře, tak mi děkuješ teď,“ chlácholil ji Jaren.

			„Měla jsem ti to říct dřív.“

			„Říkáš to teď,“ zopakoval Jaren.

			Kiva zmlkla, ale emoce v ní vřely dál. Její noční můra ji zanechala vnitřně naprosto rozervanou. Cítila toho tolik – tolik moc. Všechno, co se v uplynulých šesti týdnech, v uplynulých deseti letech snažila pohřbít hluboko v sobě, vyplouvalo na povrch.

			„Je mi to líto,“ zašeptala znovu zlomeným hlasem.

			„Už jsi mi to řekla, krásko,“ odpověděl jí Jaren šeptem a přitáhl si ji ještě blíž.

			Tentokrát se však Kiva neomlouvala za to, co už se stalo. Omlouvala se za to, co je čekalo.

			A jak ji Jaren dál kolébal ve svém objetí a sliboval, že s ní zůstane, dokud znovu neusne, Kiva věděla, že je ve větším nebezpečí než dřív.

			Protože ho nechtěla pustit.

			A nevěděla jistě, jestli ho někdy bude chtít pustit.

			Když se Kiva ráno probudila, nacházel se v jejím pokoji princ – ale nebyl to stejný princ, který s ní byl poté, co se probudila z noční můry, a který ji držel v náruči tak dlouho, dokud znovu neusnula.

			„Trénink, Sluneční paprsku,“ zvolal Caldon. „Vstávat, vstávat, vstávat!“

			Kiva vyčerpaně odhrnula přikrývky. Přemýšlela, kdy Jaren odešel, a byla vděčná, že je jeho bratranec nepřistihl spolu v posteli.

			Když se postavila na nohy, uniklo jí bolestivé zasténání. Její svaly si stěžovaly na vše, čemu je předešlý den vystavila. Ale Caldon s ní neměl slitování, a jakmile dorazili na cvičiště, jeho druhá lekce se ukázala jako kopie té první, jen musela na dřevěnou bednu vystoupat víckrát než den předtím a uběhnout o jedno kolo navíc.

			Opět vyzvracela celý obsah žaludku, protože Caldon ji nelítostně tlačil až na hranici jejích možností a ještě dál.

			Zpocená, jako by skočila do řeky, a zdevastovaná bolestí ani nevěděla, jak se jí po tréninku podařilo dostat do pokoje, ale když se na dlouhou dobu naložila do vany plné horké vody a převlékla se do čistého oblečení, začala se zase trochu cítit jako člověk. Sice pociťovala rozpaky z předešlé noci, ale nedovolila, aby příliš silně zakořenily. Jaren tam byl pro ni, když ho potřebovala. Jaren tam pro ni byl vždycky, když ho potřebovala. Jen o tom nesměla přemýšlet, protože když to udělala…

			Ráno ho zahlédla na cvičišti, kde opět šermoval s kapitánem Verisem. Přestal jen na tak dlouho, aby se podíval jejím směrem a věnoval jí povzbudivý úsměv, a už musel uskočit před dalším výpadem Verisova meče. Ten úsměv jí ale stačil, aby poznala, že cokoli se mezi nimi stalo, nejen v noci, ale i včera v jeskyni, nevyžaduje žádné vysvětlování. Ani definování. Byli tím, kým byli. Jarenem a Kivou. Dvěma lidmi, kteří se spojili v dobrém i zlém. Nebylo to nic, nad čím by se Kiva potřebovala pozastavovat. Vlastně se nad tím ani pozastavovat nesměla, pokud si chtěla zachovat aspoň zdání zdravého rozumu. Její plány se nezměnily – i když její srdce odmítalo poslouchat.

			Zaťukání na dveře jejího pokoje ji vylekalo a vyrušilo z myšlenek, ale usoudila, že to bude Tipp, který ji chce zkontrolovat po její noční můře. Ale když otevřela, objevila na prahu starší služebnou, která se jí spěšně uklonila.

			„Prosím za odpuštění, slečno, ale ranhojička, která vás onehdy ošetřovala, poslala vzkaz, v němž vás žádá, jestli byste ji nezašla navštívit do Silverthornu.“

			„Rhessinda?“ zeptala se Kiva.

			Žena přikývla. „Ano, slečno. Anebo bych ji mohla zavolat do paláce, kdyby vám to vyhovovalo více.“

			„Ne, ne, to je v pořádku,“ řekla Kiva. „Dnes je krásný den. Neuškodí mi, když se trochu projdu.“

			Zůstat aktivní by jí navíc umožnilo uvolnit bolavé svaly. A taky by jí to posloužilo jako záminka, aby mohla strávit nějaký čas bez Jarena. Odstup, připomněla si, byl nutný – i když v dodržování své vlastní rady tak ohromně selhávala.

			„Výborně, slečno,“ přikývla služebná, znovu se uklonila a odešla.

			Kiva měla v plánu slídit po paláci a zmapovat celý areál, ale když se toho včera tolik dozvěděla, dnes si zasloužila přestávku. Stejně ty získané informace zatím nemohla předat, protože pořád neměla tušení, kdy mají její sourozenci v úmyslu znovu se ukázat.

			Zašněrovala si boty, sestoupila do přízemí a vyšla na jarní slunce. Při příjezdu do Vallenie jí bylo řečeno, že může odcházet z paláce a vracet se zpátky, jak se jí zlíbí, a stráže u hlavní brány měly příkaz ji nijak neomezovat. Díky tomu neměla žádný problém opustit palác, jen se na strážce zdvořile usmála a na oplátku se jí dostalo uctivého pokývnutí.

			Kiva si dávala na čas. Courala se k Silverthornu podél řeky, dýchala čerstvý vzduch a užívala si slunečních paprsků na své kůži. Byl poslední den Říční slavnosti, ale ulice už nebyly ani zdaleka tak plné lidí jako v první večer. Nikdo se netlačil, nestrkal, jen hloučky dětí tančily na veselé melodie pouličních muzikantů.

			Když dorazila k akademii, skoro se styděla, protože jak stoupala po strmém svahu, na jehož vrcholu se rozkládal areál, zase ji začaly pálit svaly. Ve snaze zmírnit bolest se dala do kroku ještě rychleji a zamířila k hlavní ošetřovně, jelikož neměla ponětí, kde by Rhessinda mohla být. Byla si však jistá, že jí někdo ukáže, kde ji hledat.

			Když kráčela po kamenné cestě, obdivovala půvabnou zeleň mezi jednotlivými budovami a žasla nad jejím klidem. Byla tak ztracená v myšlenkách, že se málem srazila s ženou, která šla opačným směrem a rychle a právě včas uskočila stranou.

			„Omlouvám se, nedívala jsem se –,“ vyhrkla Kiva, když poznala rektorku Silverthornu.

			„Slečno Meridanová, jaké milé překvapení,“ zvolala ranhojička Maddisová vřele. „Doufala jsem, že vás znovu uvidím.“

			„Já, ehm, dobrý den,“ pozdravila Kiva s nepříjemným pocitem, že postarší ženu málem povalila na zem.

			„Už jste se rozhodla ohledně studia?“ zajímala se Maddisová a posunula si brýle na nose.

			„Já – no –“ Už měla na jazyku, že nemá zájem, ale věděla, že by její lež nebyla moc přesvědčivá. „Dosud o tom přemýšlím,“ řekla nakonec.

			Maddisová se chápavě usmála. „Dopřejte si tolik času, kolik potřebujete. Jak jsem vám pověděla minule, nabídka stále platí.“

			Kiva polkla knedlík v krku. „Děkuji vám.“

			Žena si sundala brýle a schovala je do kapsy bílé uniformy. „Jestliže jste si nepřišla promluvit se mnou, co vás přivádí do Silverthornu?“

			„Zavolala si mě ranhojička Rhessinda,“ vysvětlila Kiva. Ukázala na modřinu na svém spánku. „Nejspíš chce zkontrolovat, jak se cítím.“

			„No páni,“ zhodnotila Maddisová a jemně jí obrátila bradu na stranu. „Musela jste tam mít obrovskou bouli.“

			„Otok splaskl velice rychle,“ řekla Kiva, „ale místo je pořád citlivé na dotek.“

			„Kdože vás to ošetřil? Ranhojička Lucinda?“

			„Rhessinda,“ opravila ji Kiva.

			Maddisová se na moment zamyslela, ale pak omluvně pokrčila rameny. „Kdysi jsem znala všechny naše ranhojiče a ranhojičky, ale teď už je jich příliš mnoho a moje paměť na jména už mi také neslouží jako dřív. Lucinda, Rhessinda, Jacinda, Melinda – obávám se, že se mi všechny pletou dohromady. Je to jedno z negativ stárnutí, ale připouštím, že ne to nejhorší.“ Mávla rukou ke svému stárnoucímu tělu a obličej se jí rozsvítil sebekritickým humorem. „Jakmile dosáhnete určitého věku, všechno už jde z kopce. Aspoň se máte na co těšit.“

			Kiva se musela zahihňat.

			„Někdo na recepci vám ji pomůže najít,“ pokračovala Maddisová a ukázala k ošetřovně, kam už měla Kiva namířeno předtím. Pozornost ranhojičky poté zaujala skupina v bílých uniformách a s nezdravě zelenými obličeji, která se povalovala na trávě. Těžce si povzdychla a řekla: „Jestli mě omluvíte, musím si promluvit s pár novici o jejich včerejším chování na slavnosti.“

			Maddisová poplácala Kivu po rameni a nechala ji stát na stezce, ale pak se ještě otočila a zavolala na ni: „Těším se, až od vás uslyším, jak jste se rozhodla.“

			Kiva na to nic neřekla. Nechtěla hlavní ranhojičku zklamat. Nechtěla zklamat sebe. Teď na to ale nebyl čas – musela se soustředit na tolik jiných věcí. Její vlastní přání musela počkat.

			Nyní si zaslouží dostat šanci žít svůj život a plnit si své sny.

			V mysli se jí rozezněla slova, která Jaren vyslovil na schůzce královské rady, ale ona jim zabouchla své srdce. I kdyby se sobecky rozhodla postavit svou touhu na první místo, jizva na její ruce by ji navždy označovala jako zločince. Žádný pacient by jí nikdy nevěřil, žádná ranhojičská akademie by ji nikdy nepřijala. Stačil by jediný pohled zblízka, a Maddisová by svou nabídku odvolala.

			A přesto…

			Kiva vzdychla a Jarenova slova se jí zaryla hlouběji i navzdory usilovné snaze je ignorovat. Ať se snažila, jak chtěla, nebyla připravená vzdát se svých snů.

			Protože sny byly všechno, co měla.

			Sny o tom, že je její rodina v bezpečí a že prožívá šťastný život, jaký si zaslouží.

			Sny o tom, že studuje v Silverthornu a že může pomáhat těm, kteří to potřebují, že přináší úlevu těm, kteří trpí, světlo těm, kteří se potácejí ve tmě, a naději těm, kteří veškerou naději ztratili.

			Sny o tom, že ona a Jaren –

			Ne.

			Moc dobře věděla, že by bylo lepší o Jarenovi nesnít.

			„Hej, tady!“

			Kiva zvedla hlavu a zjistila, že bezděčně kráčí po pěšině k ošetřovně a že Rhessinda sedí na zahradní lavičce a mává na ni.

			Kiva prošla pod jedním z kamenných oblouků a po husté trávě přišla k mladé ranhojičce. Doprovázela ji vůně šeříku a levandule z nedalekých záhonů.

			„Dostala jsem tvůj vzkaz,“ řekla Kiva, a když Rhess plácla dlaní o dřevo, posadila se vedle ní.

			Zatímco její bílá uniforma byla bez poskvrnky, ranhojička měla popelavé vlasy svázané do rozcuchaného uzlu a několik uvolněných pramenů jí lemovalo obličej. „Co hlava?“ zeptala se a rezavýma očima zkoumala modřinu stejně jako před chvílí ranhojička Maddisová.

			„Mnohem lepší,“ odpověděla Kiva. „Gel z aloe zmírnil zanícení rychleji, než jsem čekala.“

			„Nejspíš pomohlo i makové mléko,“ poznamenala Rhess a vědoucně na ni mrkla.

			Kiva se zazubila. „Tu noc jsem spala jako nemluvně. Nevím jistě, jestli to po ráně do hlavy bylo moudré.“

			„Pokud ti slouží paměť, řekla jsem ti, aby ses pravidelně probouzela,“ připomněla jí Rhess suše. Potom se zeptala: „Kromě otoku ses cítila dobře? Žádné potíže při mluvení, otupělost, problémy s koordinací? Ospalost, zvracení, bolest hlavy? Něco takového?“

			Popravdě, v posledních dvou dnech to zakusila všechno, ale přičítala to tréninku s Caldonem, takže zavrtěla hlavou.

			„Cestou sem jsi kulhala,“ podotkla Rhess.

			„Nedávno jsem zahájila nový tréninkový režim,“ objasnila Kiva a snažila se přitom mírnit svůj hlas, aby nedala najevo, jaký z toho má pocit. Soudě podle veselých jiskřiček v Rhessiných očích poznala, že se jí to moc nepodařilo.

			„Á,“ usoudila ranhojička. „Takže běžná bolest svalů?“

			„Pokud tím ‚běžná‘ myslíš ‚umírám‘, tak jistě.“

			Rhess se zachichotala. „Můžu ti na to něco dát, jestli chceš.“

			„To bych ti byla vděčná.“

			Kiva od ranhojičky čekala, že jí do paláce pošle uvolňovač svalů, ale Rhess sáhla do kapsy a vytáhla malou lahvičku naplněnou bledě oranžovým práškem.

			Při pohledu, který jí Kiva věnovala, Rhess vysvětlila: „Neustále s sebou nosím takovou malou lékárnu. Pořád si říkám, že musím být připravená na všechno.“ Podala lahvičku Kivě. „Než půjdeš spát, nasyp si špetku do čaje a pak zase ráno, až vstaneš. Hned se budeš cítit líp.“

			Kiva lahvičku odzátkovala a opatrně si přičichla. „Máslová řeřicha, zázvorová tráva, světlolusk a –“ Ještě jednou si přivoněla. „Lurmerik?“

			„Výborně,“ prohlásila Rhess uznale. „Slyšela jsem, že máš nějaké ranhojičské zkušenosti.“

			„Žádné, které by se daly srovnat s tím, co děláte tady,“ zadumala se Kiva a začala se nervózně tahat za rukáv svetru, aby se ujistila, že kryje její jizvu.

			„Silverthorn je svět sám pro sebe, to ti můžu garantovat,“ souhlasila Rhessinda a rozhlédla se po areálu s posvátnou úctou, které Kiva hluboko v duši moc dobře rozuměla. Rhess však už prožívala sen, o němž ona mohla jen doufat, že si ji jednoho dne najde.

			„Děkuju, že jsi přišla až sem nahoru,“ pokračovala ranhojička. „Po tom, co se onehdy stalo, jsem tě chtěla zkontrolovat. Být unesena – to muselo být děsivé.“

			„Po většinu času jsem byla v bezvědomí,“ řekla Kiva, která pokračovala ve své lži. „Navštívila jsi Caldona? Jeho rána je horší než moje.“

			Rhess počkala, dokud kolem neprošli dva mladí ranhojiči a nepokračovali hlouběji do svatyně, a teprve potom odpověděla. „Podle toho, co jsem slyšela, princ v minulosti utržil mnohem vážnější rány. Kdyby si dělal starosti, jistě by si pro někoho poslal.“

			Kiva se nemohla ubránit poznámce: „Lidé obvykle skočí po příležitosti strávit s ním nějaký čas.“ A významně dodala: „Je velmi pohledný.“

			Rhess svraštila nos. „Rozhodně se zdá, že si to o sobě sám myslí.“

			Kiva se rozesmála. Upřímnost ranhojičky ji překvapila – a potěšila. „Většina žen by mu s radostí padla k nohám.“

			„Já mezi tu většinu žen nepatřím.“

			Kiva si to začínala uvědomovat. A vážit si toho. „Takže proto, že s tebou flirtoval, se mu z principu vyhýbáš?“

			„Já se mu nevyhýbám,“ bránila se Rhessinda. „Jen ho nechci vidět.“ Když Kivě zacukaly rty, Rhess přimhouřila oči. „A ty mě nemůžeš soudit – byla jsi to ty, kdo ho bodl. Jestli to nevysílá určitý vzkaz, tak už nevím, co jiného.“

			Kiva sebou trhla. „Bylo to v sebeobraně. Myslela jsem, že je to někdo jiný.“

			Rozhostilo se ticho, ale najednou se Rhess rozesmála. A za moment se k ní připojila i Kiva.

			„Nemůžu uvěřit, že jsi bodla prince!“ vyprskla ranhojička a smála se, až se popadala za břicho.

			„Nějak moc si to užíváš,“ prohodila Kiva, i když i její hlas sršel neutuchajícím humorem. „Jsi ranhojička. Kde je tvůj soucit?“

			„Nejsi první, kdo se mě na to ptá,“ odpověděla Rhess, která se nepřestala pochechtávat. „Nejspíš jsem vynechala den, kdy se vyučovalo chování k pacientům.“

			Kiva pobaveně zavrtěla hlavou. Cítila, jak její pouto k ranhojičce sílí. Jejich spřízněnost se zdála být naprosto nenucená – čehož by se, kdyby byla v Zalindově, za každou cenu vyvarovala. Ale teď už v Zalindově nebyla. Nemusela od sebe lidi odstrkovat, aby se ušetřila bolesti, která přicházela s jejich smrtí. Takový už její život nebyl.

			Takže když se jí Rhess zeptala, jestli se nechce projít podél řeky a zajít si na něco k jídlu, Kiva neváhala a souhlasila.

			Řekla si, že je v pořádku začít si budovat nový život. Nacházet si přátele – hlavně mimo palác, protože bylo jasné, že všechny vztahy, které tam navázala, se brzy rozpadnou.

			„Takže jaký je tvůj příběh?“ zeptala se Rhess, když opustily akademii a vydaly se dolů z kopce.

			„Já žádný příběh nemám,“ vyhrkla Kiva až příliš rychle.

			„No jasně,“ komentovala Rhess, která jí očividně nevěřila.

			„Nemám,“ tvrdila Kiva. „Jsem docela normální, obyčejná holka.“

			„Jizva na tvé levé ruce říká něco jiného.“

			Kiva málem klopýtla. Ale Rhess ještě neskončila.

			„A to už se nezmiňuju o tom, že tě unesli rebelové, že žiješ v paláci a že se na tebe korunní princ dívá, jako by bez zaváhání spálil svět na popel, jen aby ti zajistil bezpečnost. Ale jasně, jsi docela normální, obyčejná holka.“

			Kiva na to nic neřekla. Nevěděla jistě, který z Rhessiných postřehů je pro ni nejhorší.

			„Já osobně se domnívám, že se ‚normálnost‘ dost přeceňuje,“ podotkla ranhojička. Rozvázala si stužku ve vlasech a dovolila vánku pohrávat si s jejími plavými kudrnami. „Normální je jednotvárné, nudné. Nejlepší lidé jsou ti, kteří o svém životě můžou vyprávět příběh, kteří prožili něco, o čem se ostatním může zdát jen v těch nejdivočejších snech – a v nejhorších nočních můrách.“ Významně se podívala na Kivinu ruku. „Lidé jako ty.“

			Už bylo pozdě jizvu skrývat, ale Rhessindu zjevně nijak neznepokojovala. Z jejího tónu neznělo odsouzení, jen zvědavost.

			Když přišly na nábřeží, davy zhoustly. „Pokud jde o mě,“ pokračovala ranhojička a vyhnula se přitom malému dítěti, které se odbatolilo kousek dál od své matky, „i já mám svůj příběh.“

			Znělo to lákavě a Kiva by se velice ráda dozvěděla víc, bylo jí ovšem jasné, že aby získala odpovědi na své otázky, musela by něco poskytnout i ona.

			Naprázdno polkla a řekla. „Předpokládám, že ten příběh má něco společného se skutečností, že jsi skončila v Silverthornu?“

			Rhess se zastavila u zábradlí nad řekou a oči jí potemněly. „Možná.“

			Kiva si vzala minutu na rozmyšlenou a nakonec se rozhodla, že když si Rhess všimla její jizvy a znala její spojení se členy královské rodiny, mohla by klidně slyšet i zbytek.

			A tak jí ho pověděla.

			Povyprávěla jí o době, kterou strávila v Zalindově, i o tom, jak se seznámila s Jarenem. Mluvila o jejich útěku a o tom, jak se před příchodem do hlavního města po několik týdnů dávali dohromady v horách. Podělila se o to, jak tráví dny v paláci, jak trénuje s Caldonem a jak poznává členy královské rodiny. Ale pak raději zmlkla, protože si uvědomovala, že by téměř cizímu člověku neměla prozrazovat nic o své rodině a rebelech. I tak už jí toho o sobě řekla víc než komukoli jinému.

			Když skončila, Rhess obdivně hvízdla. „Slyšela jsem kolovat zvěsti, že královnu rebelů uvěznili v Zalindově a že se někdo dobrovolně nabídl vykonat za ni zkoušky utrpením. Ty máš ale kuráž, to se musí uznat.“

			Kivě se sevřely vnitřnosti. „O mně kolují zvěsti?“ Rozhlédla se po životem kypícím nábřeží a napůl očekávala, že si na ni rodiny budou ukazovat a civět.

			„Lidé milují drby,“ poznamenala Rhess. „Ale neboj, všichni si myslí, že jsi mrtvá.“

			Kiva sebou trhla. „Promiň?“

			Rhess pokrčila rameny a řekla: „Po čtvrté zkoušce utrpením už nepřišly žádné zprávy, a tak se všichni shodli na tom, že jsi nejspíš selhala.“ Zamyšleně dodala: „Jestli chceš, asi by nebylo moc těžké dostat na veřejnost informaci o tvém vítězství. Stala by ses ovšem středem pozornosti.“

			Kiva se té možnosti zalekla. „Ne, díky. Raději budu mrtvá.“

			Rhess vyprskla smíchy, a když Kivě došlo, jak její slova vyzněla, rychle je pozměnila. „Víš, jak to myslím – byla bych raději, kdyby si lidé mysleli, že jsem mrtvá. Rozhodně netoužím po tom, aby za mnou přicházeli cizinci a kladli mi otázky.“

			„Ale ne, cizinci,“ zvolala Rhess a teatrálně se ošila. „Ti jsou nejhorší.“

			Kiva zakoulela očima. „Teď jsi na řadě ty. Jak ses stala ranhojičkou?“

			Rhessinda zatahala za svou bílou uniformu a její veselost byla rázem pryč. „Moji rodiče byli ranhojiči, a tak by se, myslím, dalo říct, že pokračuju v jejich stopách.“

			„Žijí ve Vallenii?“

			„Ne. Nežijí.“

			Něco v Rhessindině hlase přimělo Kivu připravit se na nejhorší.

			Ranhojička vzdychla, jako by se teď, když byla řada na ní, zdráhala mluvit, ale nakonec přece jen spustila: „Když mi bylo čtrnáct, přes hranice pronikla skupina mirravenských žoldáků a přepadla naši vesnici – tak daleko na severu to nebylo nic neobvyklého. Obyčejně sebrali svou kořist a odešli. Ale tamti byli jiní. Nešlo jim o lup. Byla zima a oni chtěli těla, která by je zahřála, a bylo jim jedno, jak neochotná ta těla byla. Lidé ve vesnici se usilovně bránili, ale žoldáci byli nemilosrdní. Oni –“ Rhess se odvrátila a zahleděla se na vodní hladinu. „Přiměli nás zaplatit. Všechny.“

			Kiva polkla. Bála se, co přijde.

			„Moji rodiče udělali všechno, co mohli, aby mě ochránili,“ řekla Rhess. Její hlas nepatrně zakolísal, ale pak se zhluboka nadechla a otupělým hlasem přiznala: „A potom je žoldáci přímo před mýma očima zmasakrovali.“

			Kivě uniklo ze rtů tiché, otřesené zasténání.

			„Žoldáci mě vzali a –“ Rhessinda zmlkla. Nemohla tu větu dokončit, ale Kiva to ani nepotřebovala. Utrápený výraz na jejím obličeji mluvil za všechno.

			Ranhojičce chvíli trvalo, než se vzpamatovala, ale pak pokračovala: „Podařilo se mi utéct. Načasování, náhoda, štěstí. Kombinace všech tří faktorů mi hrála do karet. Ujala se mě jiná rodina a pomohla mi uzdravit se.“

			V očích se jí objevily stíny, které jí brzy zahalily celý obličej. „Měla jsem pár opravdu temných dní. Dní, kdy jsem to chtěla vzdát. Dní, kdy jsem se snažila – opravdu úporně – nic necítit. Dní, kdy jsem nic necítila.“ Šeptem připustila: „Ty byly úplně nejhorší. Protože když jsem nic necítila, neměla jsem nic, co by mě drželo pohromadě.“

			Kivu zabolelo u srdce.

			S ostrým výdechem se stíny v Rhessiných očích začaly vyjasňovat. „Moje adoptivní rodina mi zachránila život několika způsoby. Zabralo to hodně času, ale neustále mi připomínali, že je můj život příliš vzácný, než abych jej jen tak zahodila, bez ohledu na to, jak je těžký, bez ohledu na to, jak bolí. Já bych –“ Naprázdno polkla. „Bez nich bych tu dnes nebyla.“

			Rhessino závěrečné prohlášení bylo tak bezvýhradné, že Kiva musela zahnat slzy z očí. Uvědomila si totiž, pro co se ranhojička téměř rozhodla.

			Ale nerozhodla.

			Byla tady, byla naživu, postavila se temnotě a zvítězila.

			Přežila.

			Podobně jako Kiva.

			„Vždyť jsem ti to říkala,“ zašeptala Rhess a spočinula pohledem na Kivě. „Nejlepší lidé mají příběhy. I když si často přejí, aby je neměli.“

			Kiva rozechvěle vydechla. Nedokázala udělat nic jiného než vážně přikývnout. Věděla, že v Rhessině příběhu je toho mnohem víc, stejně jako toho bylo mnohem víc v tom jejím, ale prozatím toho obě prozradily až dost.

			Ranhojička si zřejmě myslela totéž, protože tiše řekla: „Obvykle o své rodině nevyprávím lidem, které sotva znám, ale ty ses mi svěřila se svým příběhem, a tak mi připadalo fér vypovědět ti ten můj. Byla bych ti ale vděčná, kdybys jej dál nešířila. Nestojím o ničí soucit.“

			Kiva zavrtěla hlavou a slíbila: „To bych nikdy neudělala.“

			„A já zase zachovám tvá tajemství,“ oplatila jí Rhess. „Doufám, že je to zřejmé.“

			Normálně ne, ale nedalo se popřít, že Kiva cítila k ranhojičce silné pouto. Obě ve svém mladém životě vytrpěly tolik, že jejich duše jako by rozeznaly jedna druhou, v bolesti, v utrpení… v uzdravení.

			„Pojď,“ vybídla ji Rhess, odvrátila se od řeky a ukázala na hlouček stánků stojících u vody. „Emoce ve mně vyvolávají hlad. Potřebuju je zajíst čokoblihami.“

			A jejich závažná konverzace jako lusknutím prstů skončila.

			„Čokoblihami?“ zeptala se Kiva.

			Rhess se na ni užasle podívala. „Neříkej mi, že vám ve vězení neservírovali čokoblihy?“

			Kiva ji setřela pohledem.

			Ranhojička popadla Kivu za loket a odvlekla ji ke stánkům. „Kamarádko, tvůj život se navždy změní.“

			Rhessinda měla pravdu – a zároveň se mýlila.

			Ukázalo se, že čokoblihy jsou božské: krémové, sametově jemné čokoládové kousky zamíchané do těsta, které se rozpouštělo v ústech. Ale přestože byly tak dobré, Kivě život nezměnily. Život jí změnilo něco, co se stalo poté, kdy se ona i Rhess nacpaly k prasknutí a se sténáním a tvrzením, že už nikdy v životě nebudou jíst, se škrábaly nahoru k akademii.

			Ve chvíli, kdy se octly u vchodu do Silverthornu a chystaly se rozloučit, kolem nich překlopýtal muž a zamířil k ošetřovně. Držel se za bok a podle výrazu v jeho tváři se dalo soudit, že trpí bolestí, ale když se ho Rhess zeptala, jestli nepotřebuje pomoc, zdvořile její nabídku odmítl.

			Pokračoval dál a Kiva už ho pustila z hlavy – tedy, udělala by to, nebýt brnění, které ucítila v rukou, a záře, která jí vytryskla z konečků prstů.

			Rhess se ostře nadechla. „Co to –“

			Kivu zachvátila čirá, nefalšovaná panika. Okamžitě svou magii potlačila, ale bylo to mnohem těžší než předtím. Zlaté světlo zhaslo jako svíčka, její kůže byla opět normální, ale síla, kterou potřebovala k potlačení, u ní vyvolala nevolnost a bolestivé pulzování ve spáncích.

			Rhessinda přimhouřila rezavé oči na Kiviny ruce. „Viděla jsi právě –“

			„Musím do Oakhollow.“

			Kiva ta slova ze sebe vyrazila tak prudce, aby rozptýlila Rhess, ale hlavně proto, že už nemohla ignorovat fakta. Třikrát ve třech dnech její magie vystoupala na povrch proti její vůli. Neměla ponětí, co bylo příčinou, ale nemohla riskovat, že se to stane znovu, že se to přihodí, zatímco žije v paláci. Kdyby to viděl Jaren… Kdyby to viděl kdokoli…

			Potřebovala mluvit se svými sourozenci. Nemohla čekat, až pro ni přijdou – než se ji opět pokusí kontaktovat, mohlo by uplynout mnoho dní. Dokonce týdnů.

			Soudě podle toho, co se dělo s její magií, Kiva nejspíš tolik času neměla. Musela riskovat a vyhledat Torella a Zuleeku sama a doufat, že jí budou umět pomoct. U žádného z nich se v dětství magie neprojevovala, ale to se mohlo změnit. A i kdyby ne, jejich matka kdysi ovládala léčivou magii, přestože se ji rozhodla nepoužívat, aby uchránila svou rodinu před odhalením. Třeba jim Tilda pověděla něco, čím by se dalo vysvětlit, co se Kivě děje a jak by svou magii mohla dostat pod kontrolu.

			„Do Oakhollow?“ zopakovala Rhessinda. „Co je v Oakhollow?“

			S vědomím, že jí musí povědět pravdu, kterou neznal ani Jaren, Kiva polkla a řekla: „Moje rodina.“ Znovu polkla a zeptala se: „Víš, jak bych se tam mohla dostat?“

			Rhess se na ni pozorně zahleděla, pohledem přejela mezi jejím obličejem a rukama a zase zpátky. Pak potřásla hlavou, jako by se rozhodla, že ať viděla cokoli, byla to jen hra světla. Kiva málem omdlela úlevou.

			„Je to poměrně snadné,“ pravila ranhojička a zastrčila si větrem rozfoukané prameny vlasů za ucho. „Jednoduše budeš sledovat řeku, dokud skrz Jižní věž nevyjdeš z města. Potom půjdeš rovně mezi poli, až přijdeš na první křižovatku. Dáš se doleva, pak doprava, pak…“

			Rhess pokračovala v instrukcích, které se Kiva pokusila zapamatovat, ale ranhojička si záhy všimla, jak se Kiva tváří, a odmlčela se.

			„Víš co? Tento týden musím v Oakhollow navštívit pár pacientů,“ řekla. „Co když přesunu svůj výlet na zítřek? Mohla bys jet se mnou. Až tam přijedeme, budu tě muset na pár hodin nechat samotnou, ale ten čas můžeš využít k návštěvě své rodiny. Aspoň se cestou neztratíš.“

			Kiva jí byla tak vděčná, že ji málem objala. „Opravdu ti to nevadí?“

			„Stejně tam musím zajet. A ty nejsi ta nejhorší společnice.“

			Rhessin úsměv Kivě napověděl, že možná není jediná, kdo cítí, že mezi nimi vzniká přátelství.

			Z toho důvodu – a řady dalších, mnohem závažnějších důvodů – se Kiva zeptala: „V kolik hodin tě mám vyzvednout?“

			Rychle přišly s plánem na příští ráno. Kiva měla v úmyslu odejít z paláce hned po tréninku s Caldonem. Kdyby se někdo ptal, řekla by, že chce strávit den s ranhojičkou ze Silverthornu – což by nebyla lež, i když by to naznačovalo, že s ní bude na akademii. Kiva si poněkud hořce uvědomila, že je to dokonalá zástěrka. Brzy ale svůj pocit provinilosti potlačila a soustředila se na to pozitivní.

			Zítra znovu uvidí svého bratra a sestru. A zatímco jim chtěla povědět spoustu informací – a hlavně získat jejich pomoc se svou problematickou magií –, chtěla tu příležitost využít na maximum.

			Měla spoustu otázek a už byl čas, aby jí na ně odpověděli.

		


		
			KAPITOLA DVANÁCT

			Podle plánu zahájila Kiva den časným ranním tréninkem – byla to další vyčerpávající lekce, ale k její cti se dalo říct, že zvracela jen jednou.

			Jediný zádrhel nastal, když na ni při odchodu ze cvičiště zavolal Jaren. Na moment se lekla, že zrušil svůj denní rozvrh, aby strávil čas s ní, ale on se jí chtěl jen omluvit, že se jí předešlého dne moc nevěnoval, protože musel odjet z města a pomoct s opravou nedaleké vesnice.

			Než se ho stačila zeptat na podrobnosti, začal se jí vyptávat na její návštěvu Silverthornu a ona odpověděla popisem několika hodin strávených s Rhessindou. Jaren zjevně moc rád slyšel o jejich vznikajícím přátelství, což Kivě ulehčilo vysvětlování jejích současných falešných plánů. Jarenovi se ulevilo, protože on sám měl den nabitý důležitými schůzkami.

			Když to Kiva uslyšela, zamrzelo ji, že nebude moct tajně poslouchat, ale když se zmínil o cechu obchodníků, svazu přístavních dělníků a společnosti žakéřů – mimo jiné –, uvědomila si, že jeho jednání budou podobná těm v druhé polovině minulého zasedání královské rady a že nic z toho nebude pro její špionážní misi podstatné.

			Rozloučili se, když dorazil vzkaz od ministra financí se žádostí o Jarenovu bezodkladnou přítomnost na jednání. Podíval se na ni smutnýma očima, jako by žadonil o vysvobození. Jenom se zazubila a poškádlila ho: „Ubohé princátko.“ A pak mu ještě poradila, že čím dřív se schůzkami začne, tím dřív bude zase volný.

			Zpátky ve svém pokoji se Kiva spěšně umyla, snědla lehkou snídani, oblékla se a přidala plášť s kápí, aby ji ochránil před větrem od moře, který by na cestě mohl foukat – a případně poskytl potřebnou diskrétnost.

			Nezapomněla si do čaje nasypat špetku svalového uvolňovače k zažehnání bolesti z Caldonova tréninku, která by později mohla udeřit, vypila jej a pospíšila si z místnosti. Na cestě z paláce se zastavila jen dvakrát: poprvé, když míjela Tippa a Oriela, kteří se na chodbách paláce honili za Floxem, zatímco jejich postarší učitelka Edna funěla za nimi a modlila se za trpělivost, a podruhé, když vycházela ze vstupní haly a zavolala na ni Naari.

			„Slyšela jsem, že máš opět namířeno do Silverthornu,“ nadhodila strážkyně.

			Kivu překvapilo, že Naari nestojí přímo za Jarenem, ale napadlo ji, že mnohé z jeho rozhovorů jsou nejspíš, podobně jako schůzka královské rady, důvěrné.

			„Strávím čas s jednou ranhojičkou,“ potvrdila Kiva a snažila se tvářit otevřeně a upřímně.

			Naari se na ni upřeně zahleděla a řekla: „Jaren tvrdí, že je důležité, aby ses tu necítila jako v kleci, když jsi strávila deset let ve vězení. Prý si zasloužíš vzpomenout, jaké to je být svobodná.“

			To poslední, co chci, je vyvolat v ní pocit, že je uvězněná v další kleci.

			Kivě se vrátila slova, která Jaren vyslovil přede dvěma dny, a jeho ohleduplnost ji opět hluboce dojala.

			„Měla bys ale vědět, že si dělá starosti o tvou bezpečnost,“ pokračovala Naari, „zvlášť poté, co tě potkalo onehdy večer. Nevezme ti tvou svobodu – to by nikdy neudělal. A tak tě jen žádám, aby sis dala pozor.“ Jantarovýma očima se zabodla do těch Kiviných. „Poslala jsem na nábřeží několik hlídek, aby na tebe dávaly pozor, ale mezi palácem a Silverthornem se pohybuje spousta lidí, takže i tomu nejpozornějšímu strážci může něco uniknout. Jaren by ti to neřekl, aby ses necítila spoutaná, ale já myslím, že už víš, jak by ho zničilo, kdyby se ti něco stalo. Takže buď opatrná.“

			Kivě se zachytil dech někde v plicích a zabránil jí reagovat, ale přikývla, že rozumí – a že souhlasí.

			„Caldon říká, že ti to s čepelemi vůbec nejde,“ pokračovala Naari a vytáhla z pláště dýku, „ale budu se cítit lépe, když budu vědět, že jednu máš. Jen pro případ.“

			Kiva se snažila neukázat, jak se jí třesou ruce. Vzala si od Naari zbraň a poslouchala instrukce, jak si ji připevnit k lýtku a zastrčit do boty, aby ji měla pěkně na dosah.

			„Nebodni samu sebe,“ varovala ji Naari.

			„Proč mi to lidé pořád říkají?“ zabručela Kiva.

			Naari zacukaly rty. Potom zopakovala svou žádost, ať si Kiva dá pozor, a zmizela zpátky v paláci.

			Kiva dlouze vydechla, a zatímco uvažovala nad slovy strážkyně, vyrazila k Silverthornu. Nelíbilo se jí, že si o ni Jaren dělá starosti, ale připomněla si, že by jí mělo být jedno, co Jaren cítí.

			To poslední, co chci, je vyvolat v ní pocit, že je uvězněná v další kleci.

			Bohové, pomozte, proč musí být tak… Jaren? Věděla, že by pro něj bylo mnohem snazší přidělit jí osobního strážce, který by jí byl neustále v patách, anebo ji dokonce požádat, aby zůstala v paláci, kde je to bezpečné. Ale on to neudělal. On na první místo kladl její potřeby, jak to dělal vždycky.

			Při tom pomyšlení Kiva zavrtěla hlavou, představila si, jak se za ním s rachotem zavírají její duševní dveře, a cestou po nábřeží zrychlila krok. Intenzivně si uvědomovala Naariiny hlídky, které ji sledovaly někde z davu, ale namísto aby ji jejich skrytá přítomnost uklidňovala, vyvolávala u ní husí kůži, jako by jí snad uměly číst myšlenky – a vycítit její provinilost. Ten pocit zmizel, teprve až když začala šplhat do kopce k Silverthornu a dorazila ke vstupu do areálu, kde na ni pod kamenným obloukem čekala Rhessinda.

			„Přesně na čas,“ pochválila ji ranhojička se zářivým úsměvem. Přes rameno měla přehozenou velkou brašnu, pravděpodobně naplněnou vším, co by ten den mohla potřebovat. „Připravená na dobrodružství?“

			Kiva byla víc než připravená, i když měla cestou k malé stáji, která stála hned za branou areálu, nervy napjaté k prasknutí.

			„Odhaduju, že jsi toho v uplynulých deseti letech na koni moc nenajezdila, že ne?“ zeptala se Rhess a přistoupila ke stájníkovi, který držel otěže dvou zdravě vypadajících koní, jednoho hnědáka a jednoho šedáka.

			„Tvůj odhad je přesný,“ přikývla Kiva a obezřetně se dívala po koních. Naposledy seděla samostatně v sedle na hřbetě starého poslušného poníka, kterého vlastnila její rodina a který byl mnohem, mnohem menší než ta dvě stvoření, která stála před ní.

			„Pojedeme pomalu,“ slíbila Rhess a pomohla jí nasednout na šedou kobylku s okouzlujícím jménem Pomněnka.

			Kiva si schválně nevšímala, jak hluboko pod ní se nachází zem, počkala, dokud Rhess nenasedla na hnědáka, a pak se nenuceně zeptala: „Existuje nějaká šance, že bychom se cestou z města vyhnuly nábřeží?“

			Na moment nastalo ticho a teprve pak ranhojička podotkla: „To zní podezřele. Skoro jako bys chtěla vyklouznout tajně.“

			Kiva pomyslela na hlídky, které kontrolují hlavní třídu, a přiznala: „Nikomu jsem neřekla, kam se chystáme, a raději bych to tak nechala. Aspoň než – než –“ Nevěděla, jak svou větu dokončit, ale Rhess zjihla.

			„Hej, obě máme svá tajemství,“ pronesla chápavě. „Pokud žádnou z nás neuvedou v nebezpečí, nevadí mi ta tvá zachovat. Když jsem ti včera pověděla, že mi můžeš věřit – myslela jsem to vážně.“

			Kiva hlasitě vydechla. „Díky.“

			Rhessinda chvíli uvažovala a potom navrhla: „Dobře se vyznám v bočních uličkách. Můžeme se jimi dostat až k Jižní věži, ale jakmile projedeme hradbami, musíme se vrátit na hlavní silnici.“

			„To je v pořádku,“ souhlasila Kiva. Nejspíš by byly v bezpečí, i kdyby po hlavní třídě jely celou dobu, protože Naari tvrdila, že kvůli hustému provozu může hlídkám všelicos uniknout – a rozhodně nečekaly Kivu na koni. Ale boční ulice by to riziko ještě výrazně snížily.

			Jakmile se rozhodly pro novou trasu, Rhess Kivě krátce připomněla základy jízdy na koni a pak už společně vyrazily z akademie.

			Oakhollow se nacházelo asi půl hodiny jízdy od Vallenie, ale do toho se nezapočítával čas, po který jim trvalo dosáhnout okraje města, protože jely pomaleji, než kdyby zvolily přímou trasu podél řeky. I tak nakonec dorazily k Jižní věži a projely široce otevřenou bránou. Míjely cestující, kteří přijížděli do města a odjížděli z něj, někteří táhli vozíky naložené zbožím na prodej, jiní měli na oděvu symbol, který je označoval jako posly, a další byli jen obyčejní obyvatelé města.

			Kiva měla po celou dobu na hlavě kápi a vyhýbala se očnímu kontaktu se strážci, ale ani ona, ani Rhessinda se nesetkaly s žádným problémem. Brzy opustily městské hradby a svižně pokračovaly po hojně používané prašné cestě. Za branou byl provoz zpočátku stejně hustý jako ve městě, ale jak mezi farmami pokračovaly dál a nakonec zahnuly na pobřežní stezku, zůstaly na cestě úplně samy.

			„Jak ti to jde?“ zeptala se Rhess a ukázala na Pomněnku. „Připravená zrychlit tempo?“

			„Když spadnu a všechno si zlámu, dáš mě zase dohromady, že?“ zeptala se Kiva, ale vtipkovala jen napůl.

			Ranhojička se zazubila a pobídla svého koně vpřed, takže Kivě nezbylo nic jiného než udělat totéž s Pomněnkou. Kobylka svýma dlouhýma nohama brzy ukrajovala zem stejně rychle jako hnědák a společně vystoupaly po mírném svahu a sledovaly cestu nad útesy, které lemovaly pobřeží. Od moře foukal svěží vánek. Když koně cválali vysoko nad sytě modrým oceánem a vítr Kivě shodil z hlavy kápi a pohrával si s jejími vlasy, Kiva se po dlouhé době cítila být plná energie. Měla chuť výskat a křičet a smát se a toužila, aby ten pocit trval navěky. Brzy ale musely opustit pobřeží a zpomalit, protože projížděly přes spoustu křižovatek. Nakonec se octly v hustém lese.

			„Už jsme skoro tam,“ řekla Rhess a hodila Kivě láhev s vodou. Ukázala na okolní stromy a pokračovala: „Tohle je Emeldanský les. Oakhollow leží poblíž jeho okraje, ale les pokračuje až do Avily. Je snadné se v něm ztratit, takže se pokud možno nezatoulej moc daleko od města. Nebyla bys první člověk, který odtud už nikdy nevyšel.“

			Kiva se zachvěla a potemnělý les jí najednou připadal mnohem zlověstnější než před chvílí. Ale potom stromy začaly řídnout a cesta se rozšiřovat a brzy se jim naskytl výhled na nevelkou malebnou vesničku.

			„Nechám tě v hostinci. Zvládneš najít cestu ke své rodině sama?“ zeptala se Rhess, když se vynořily z lesa a octly se na přímém slunci.

			Kiva přikývla, i když neměla ponětí, kde ve vesnici svou rodinu hledat. Ale hostinec bude nejvhodnějším místem, kde se na ně zeptat.

			A tak se pustily hlouběji do vesnice. Míjely malé dřevěné chaloupky s květinami v oknech, kovárnu, lékárnu, krejčovství, pekárnu a venkovní tržnici. Uprostřed toho všeho stála trochu větší budova s malovaným štítem nade dveřmi, kde se skvěl kurzívou napsaný název hostince „U Opilého kance“ a pod ním obrázek tančícího prasete, které opravdu vypadalo jako opilec.

			„Vzadu je stáj,“ řekla Rhess, když zastavily poblíž vchodu. Ještě než domluvila, přiběhla k nim mladá dívka s oblečením od sena, obklopená pronikavým pachem hnoje, takže bylo hned jasné, jaká je její role.

			Rhessinda jí hodila stříbrňák a naznačila Kivě, aby sesedla. Když Kiva přistála na zemi, zasténala bolestí. Navzdory hojivému prášku, který ráno užila, měla úplně ztuhlé nohy a bolela ji záda.

			„Počkej večer,“ rozesmála se Rhess.

			Dívka ze stáje odběhla s Pomněnkou a Kiva se obrátila na Rhess: „Setkáme se tu za pár hodin?“

			„Vidím to zhruba na půlku odpoledne,“ potvrdila Rhess a znovu se chopila otěží. „Chceme se dostat zpátky do města ještě dlouho před soumrakem.“

			Kiva souhlasila, protože netoužila po tom, aby si někdo z paláce začal dělat starosti a začal ji hledat v Silverthornu.

			„Kdybys potřebovala pomoc s některým ze svých pacientů…“ Kiva se odmlčela, protože nevěděla, jak svou nabídku dokončit. Nemohla jednoduše říct: Přijď a vyhledej mě.

			Rhess si naštěstí jejího zaváhání nevšimla a jen řekla: „Díky, ale měla by sis užít čas s rodinou.“

			Kiva v to doufala, ale podle toho, jak dopadlo jejich poslední setkání, tomu moc nevěřila.

			Rhessinda jí zamávala a pobídla koně pryč od hostince. Kiva se za ní dívala, dokud nezmizela hlouběji ve vesnici, a pak se otočila zpátky k namalovanému praseti. Než vstoupila otevřenými dveřmi dovnitř, ujistila se, že ze svého výrazu vymazala všechny stopy znechucení.

			Interiér hostince U Opilého kance byl podobný jakémukoli jinému hostinci, který kdy navštívila, ať už jako malé dítě se svými rodiči, anebo během nedávných týdnů cestou ze zimního paláce do Vallenie. Slabě svítící luminiové lampy sice zahnaly většinu stínů, ale ušmudlaný prostor dál zůstával temný a ponurý, přestože se sluneční světlo snažilo proniknout špinavými okny – obklopenými nespočtem vycpaných hlav divočáků připevněných na stěny.

			Když Kiva popošla do místnosti, do nosu ji udeřil ohromně silný zápach. Navzdory časné dopolední hodině už za dřevěnými stoly sedělo pár štamgastů. Míjela je se sklopenou hlavou a zamířila rovnou k barovému pultu z dubového dřeva v zadním koutě lokálu, za kterým stál hostinský středního věku a špinavým hadrem otíral pult.

			„Dobrý den,“ pozdravila Kiva.

			Muž po ní blýskl tmavýma očima, ale nic neřekl.

			„Já, ehm, doufala jsem, že mi pomůžete někoho najít,“ řekla.

			„Dáš si něco k pití?“ zeptal se drsným, nevrlým hlasem.

			„Já – no –,“ zajíkala se Kiva a nasadila přátelský úsměv. „Na mě je ještě příliš brzy. Možná později, až najdu, koho hledám.“

			Hostinský na to opět nic neřekl.

			Kiva to vzala jako pobídku a zeptala se: „Neznáte náhodou Zuleeku a Torella Meridanovy?“ Příjmení Corentinovy se použít neodvážila. Doufala, že její sourozenci nejsou natolik hloupí, aby dávali na odiv svou pokrevní linii. „Jsou o trochu starší než já, ale mají podobné rysy.“

			„A kdo to chce vědět?“ zajímal se hostinský.

			„Jejich sestra,“ odpověděla Kiva. „Kiva Meridanová.“

			Kdesi vedle ní se ozvalo žuch, jak někdo postavil plný půllitr na barový pult tak prudce, že z něj vyšplíchlo pivo, a na nejbližší stoličku se zhroutil starší muž a nebezpečně se naklonil k ní. „Kíííííva,“ zamumlal. „To je fajn méno. Já sem Grum–, Grumed–, Grumedon.“

			Když se mu konečně podařilo sdělit své jméno, vypadal potěšeně. Mezi jednotlivými pokusy silně škytal a usmíval se úsměvem se zahnědlými zuby.

			„Co třeba kousek chleba, Grume?“ nabídl hostinský a jeho hlas při pohledu na muže zjihl. „Dušené maso? Na účet podniku.“

			Grumedon si lokl piva. „Na jídlo je eště brzo. Ale dojde na to.“ Mávl půllitrem, až přes jeho stěny přeteklo další pivo a potřísnilo Kivě boty.

			„Grume –,“ spustil hostinský, ale opilý muž ho přerušil.

			„Co dělá takový fajn místo jako ty v holce, jako je todle?“ zeptal se Grumedon Kivy.

			„Hledám svou rodinu,“ odpověděla na jeho zkomolenou otázku. „Zuleeku a Torella Meridanovy.“

			„Ha!“ vyhrkl Grum a znovu prudce udeřil půllitrem o pult, až se přes okraj sklenice přelila další vlna pěny. „Znát to.“

			Nic víc neřekl, a tak ho Kiva povzbudila: „Ty znát – ehm, znáš – co?“

			Grumedon na ni ukázal zkrouceným prstem. „Máš máminy voči.“

			Než Kiva překonala šok z jeho slov, sesul se na pult, hlasitě o něj udeřil hlavou a z otevřených úst mu začalo vycházet hlasité, opilecké chrápání.

			Hostinský vzdychl, odnesl půllitr a utřel rozlité pivo. „Každý den je to stejné. Pár hodin bude mimo.“ Ať viděl na Kivině obličeji cokoli, doplnil: „Grum měl velice těžký život, ale teď je v pohodě. Má kolem sebe lidi, kteří se o něho starají – brzy přijdou, odvedou ho a ujistí se, že je v teple a bezpečí. Neboj se, bude v pořádku.“

			Kiva si nemohla pomoct a zachraptěla: „Byla jedním z těch lidí i moje matka?“

			Hostinský nic neřekl, což byla jeho obvyklá odpověď. Překvapil ji ale, když zpod pultu vytáhl kousek ušmudlaného pergamenu a brko.

			„Napiš vzkaz. Uvidím, co se dá dělat,“ nabídl, třebaže pořád nevrle.

			Naplnila ji naděje, ale rychle upřesnila: „Potřebuju je vidět dnes. Co nejdřív. Je to důležité.“

			Hostinský nic neslíbil, jenom zopakoval: „Uvidím, co se dá dělat.“

			Kiva si uvědomila, že je to nejlepší nabídka, kterou mohla dostat, a rychla napsala vzkaz.

			[image: ]

			Jsem v hostinci U Opilého kance. Potřebuju s vámi mluvit. Naléhavě.

			Na jejím vzkazu nebylo nic tajného, přesto použila šifru, které rozuměli jen její sourozenci. Udělala to, jak byla zvyklá.

			„Co je to?“ zeptal se hostinský, který držel vzkaz na světle a mračil se.

			„Zuleeka a Torell Meridanovi,“ připomněla mu Kiva. „Oni dva to přečtou.“

			Zachrchlal, strčil si vzkaz do zadní kapsy, ale nepohnul se od baru, aby se vzkazem cokoli udělal.

			„Když jsem řekla, že je to důležité, myslela jsem tím, že je to otázka života a smrti,“ pověděla mu Kiva. Jejího života a smrti, pokud nedostane svou magii pod kontrolu. „Prosím, mám jen pár hodin.“

			Zaletěl k ní očima. „Objednáš si něco k pití?“

			Kiva zaskřípala zuby a zavrtěla hlavou.

			Trhnul palcem ke dveřím v zadní části lokálu. „V tom případě můžeš počkat venku.“

			„Prosím,“ zopakovala Kiva, tentokrát šeptem.

			Muž jen znovu ukázal palcem, otočil se a zmizel ve vedlejší místnosti. Za barem ho vystřídala mladá žena, protáhla obličej, když sáhla na špinavý hadr, a vyměnila ho za čistý.

			Kivě nezbylo nic jiného než věřit hostinskému, že její vzkaz předá. Vzdychla a vydala se směrem, kterým jí ukázal. Když prošla dveřmi, našla tam malý otevřený dvorek.

			Venku nebyli žádní štamgasti, a tak si sundala kápi a posadila se u jednoho z dřevěných stolů. Za pár vteřin se objevila barmanka a položila před Kivu kouřící šálek. Usmála se na ni, mrkla, a než se vrátila dovnitř, stačila ještě zavolat přes rameno: „Pozdravuj ode mě Tora.“

			Kiva rozhodně netoužila ta dvojsmyslná slova jakkoli rozebírat. Ochutnala nápoj – bylo to kořeněné horké mléko s medem – a natočila tvář ke slunci. Když už se smířila s čekáním, mohla aspoň dopřát svým ztuhlým končetinám trochu odpočinku.

		


		
			KAPITOLA TŘINÁCT

			Kiva dopila nápoj a začala přecházet po dvorku. Zdálo se jí, že se čas sotva vleče. Po jejích sourozencích zatím nebylo ani stopy, ale nemohla sedět a čekat celý den. Kdyby pro ni hostinský za chvíli nepřišel, musela by se zeptat někoho jiného.

			Jakmile se rozhodla, Kiva si opět schovala hlavu v kápi, ale zrovna když vyrazila ke dveřím hostince, zaslechla těžké kroky a z temnoty k ní přispěchala vysoká postava.

			Při pohledu na bratra, který nemarnil čas a přiskočil k ní, Kivě úlevou poklesla ramena.

			„Zbláznila ses?“ vyhrkl a pevně ji objal. „Co sis myslela, když jsi přišla až sem?“

			„I já tě ráda vidím, Tore,“ řekla Kiva a snažila se ze svého hlasu vymazat bolest.

			Odtáhl se a podíval se na ni. Smaragdovýma očima jí zkoumal obličej, znovu ji objal a tiše vedle jejího ucha vzdychl.

			„Promiň,“ řekl jí do vlasů. „Samozřejmě, že tě rád vidím. Ale je to tak nebezpečné. Jak ses dostala z paláce? Sledoval tě někdo? Byla jsi –“

			Kiva se vymanila z jeho náruče a musela se usmát. „Když jsme byli děti, nikdy jsi nebyl takový strašpytel.“

			„Já nejsem strašpytel.“ Torell na ni významně pohlédl a opravil se: „Jen ve chvílích, kdy jde o moji maličkou sestřičku, kterou mám raději než celý svět, takže si chci být jistý, že zůstane v bezpečí.“

			Se sevřeným hrdlem Kiva poznamenala: „Už nejsem maličká.“

			„Vždycky jsi byla a budeš moje maličká sestřička,“ odporoval Tor. „Ať je ti sedm, nebo sedmnáct, pořád tě budu chtít chránit.“ O krok couvl. „A teď mi pověz, Myško, proč jsi svým příchodem tolik riskovala? Stalo se něco?“

			Myško.

			Myšičko.

			Tak jí říkával její otec.

			Kiva musela mrkáním zahnat slzy, protože zapomněla, že stejnou přezdívkou ji oslovoval i Tor. Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala natolik, aby mohla odpovědět. „Něco se stalo se mnou. Potřebuju mluvit s tebou i Zulee, někde v soukromí.“

			Torell ji dlouho pozoroval, pak přikývl, vzal ji za ruku a spolu s ní zamířil do hostince. Měl pevnou kůži, mozolnaté prsty a Kiva si nemohla nevšimnout smrtící řady zbraní, kterými byl vyzbrojen stejně jako posledně.

			Její bratr byl bojovník.

			Tolik se lišil od chlapce, který s ní sbíral luční květy a na louce vedle jejich chalupy honil motýly, od chlapce, který pečoval o zraněného kolouška, dokud se úplně neuzdravil, a který tvrdil, že zasvětí život péči o nemocná zvířata. V tvrdém mladém muži, který ji vedl tmavým hostincem a jehož každá část byla napjatá a smrtící, nebyla ani známka po tehdejším něžném dítěti. Aspoň ne fyzická. V jeho nitru ale dosud viděla bratra, k němuž vždycky měla nejblíže.

			Když Kiva poprvé použila svoji magii, zašla si pro útěchu právě k Torovi. V naději, že žádné z jejich dětí nezdědí léčivou magii, její rodiče o Tildině pokrevní linii nikdy nehovořili. Kiva si dosud pamatovala, jak u matky žadonila o příběhy o pradávných členech královské rodiny, Saraně Vallentisové a Torvinu Corentinovi, a stejně tak si pamatovala, jak si přála, aby ovládala magii.

			Když z ní jednoho dne vyrazilo zlaté světlo a jejich matka se s nimi konečně podělila o své tajemství, byl to právě Tor, který ji po celou dobu pevně držel. Matka ji varovala, že kdyby někdo zjistil, co dokáže, bylo by to totéž, jako by měla na zádech namalovaný terč. Tor Kivě otřel slzy z očí a slíbil, že ji bude chránit, aby se jí nikdy nic nestalo.

			Ten slib ale nemohl splnit. Ne jako dítě.

			Kivě ale něco říkalo, že muž, kterým se stal, by bojoval do posledního dechu, aby ji ochránil.

			„Nasaď si kápi,“ nařídil jí Torell tiše, když vycházeli z hostince. Pokývnutím se rozloučil s barmankou, ale hostinského nebylo nikde vidět. Kiva mu bude muset poděkovat, až se vrátí.

			„Mám ve stáji kobylku,“ řekla, když zamířil k tmavému koni uvázanému u dřevěného sloupu. „Neměla bych –“

			Než stačila domluvit, Torell se vyhoupl na svého koně a vytáhl ji nahoru, kde se jí nohy nepohodlně zasekly mezi sedlovými brašnami.

			„Neodkrývej tvář,“ pověděl jí, „a drž se.“

			Sotva se kůň dal do trysku, kápě se jí svezla z hlavy, ale Kiva se neodvážila pustit, protože byla přesvědčená, že by z koňského zadku okamžitě sletěla na zem.

			Na kraji vesnice uhnuli z hlavní cesty a pustili se do hustého lesa. Vyhýbali se větvím, a když znepokojující rychlostí přejížděli říčky a potoky, od koňských kopyt stříkala voda. Jakmile konečně zpomalili, Kiva namáhavě oddechovala a držela se svého bratra tak pevně, až jí zbělely klouby na rukou.

			„Chceš nás zabít?“ vykřikla a praštila ho do ramene.

			Torell byl tak drzý, že se rozesmál. „Olix tyhle lesy dokonale zná. Jsme v naprostém bezpečí.“

			„Jeden chybný krok, a zlomili bychom si vaz!“

			„Moc dobře víš, že bych to nikdy nedopustil,“ bránil se Tor. „Máš na hlavě kápi?“

			„Ne, nemám,“ procedila. „Nemám ji na hlavě od chvíle, co ses pokusil překonat rekord v největší pitomosti na koňském hřbetě.“

			„Nic takového neexistuje,“ namítl Tor pobaveně, ale pak vážně dodal: „Jedeme do tábora a já nechci riskovat, že někdo uvidí tvou tvář, takže si ji dej znovu na hlavu.“ Hrábl do jedné ze sedlových brašen, vytáhl nějakou stříbrnou věc a podal jí ji. „Nasaď si i tohle.“

			Kiva si mlhavě uvědomovala, že Tor vytáhl další stříbrný předmět a nechal si jej pro sebe, ale soustředila se hlavně na to, co držela v ruce ona.

			V prstech měla masku – vytvořenou výhradně ze svinutých hadů.

			Zmijí, kdyby měla hádat.

			Naklonila se před Torella a uviděla, že i on drží masku. Ta jeho byla ukutá do tvaru vlčí hlavy.

			„Zmije a Šakal,“ pronesla Kiva nahlas. „Oni vážně nemají ponětí, kdo jste, že?“

			„Nedůvěřujeme jen tak někomu,“ objasnil Torell a připevnil si masku na obličej. „Ani mezi svými.“

			Kiva udělal totéž co on. Nasadila si masku, která musela patřit Zuleece, a znovu si přes hlavu přetáhla kápi.

			„Vždycky se nám to vyplatilo,“ pokračoval Torell, když znovu zrychlili tempo a projížděli skrz řídnoucí stromy. „Naši identitu znají jen ti v nejužším kruhu. Po zbytek času nosíme masky, dokonce i při běžných denních činnostech v táboře. Byl to matčin nápad – všichni členové královských rodin nosí masky, říkávala nám. Hlavně ale chtěla, abychom se oba mohli volně pohybovat po království a nemuseli se neustále ohlížet přes rameno.“

			V jeho hlase byl slyšet smutný, tesklivý tón, který Kivu přiměl jemně mu stisknout břicho. Otevřela ústa, aby mu poskytla útěchu, ale když dorazili na kraj lesa, slova jí odumřela na jazyku. Stromy zmizely a před nimi se otevřela rozlehlá paseka. Při pohledu, který se jí naskytl, Kiva úžasem tiše zalapala po dechu.

			Mýtinu lemoval stan za stanem. Bylo jich příliš mnoho, než aby je spočítala. Všechno to byly obyčejné stany, jen uprostřed tábora se nacházely větší objekty. Přesně tím směrem se Tor vydal. Muži i ženy všech věkových kategorií, které míjeli, jej nadšeně zdravili – volali na něj „Šakale“ a vzhlíželi k němu s obdivem v očích.

			Kiva si uvědomila, že Torell je jejich generál. Bojoval s nimi, za ně. Všechno, co dělal, dělal pro tyhle lidi – tyhle rebely.

			Naše rebely, připomněla si Kiva.

			Protože to byli i její lidé. Všichni zasvětili své životy tomu, aby její rodina získala nazpět, oč přišel jejich předek, když ho málem zavraždili a přinutili uprchnout do exilu. Rebelské hnutí, kterému šlo o znovunabytí trůnu Torvinovým jménem, po celá staletí rostlo, ale dosud nikdy se nespojilo s žádným z jeho dědiců a nemělo opravdovou šanci legitimně zbavit rod Vallentisů moci.

			Kiva potřebovala vědět, jak se to stalo – jak se Zuleeka stala rebelskou velitelkou, jak se Torell stal jejich generálem. Potřebovala vědět, proč jejich matka přestala dbát svých vlastních varování ohledně rebelů, když jim přece vždycky kladla na srdce, aby se rebelové nedozvěděli, že corentinovská pokrevní linie stále žije. Ve snaze uchránit svou rodinu před odhalením Tilda dlouho potlačovala svou magii, a přece se Kiva octla tady, v srdci hnutí, k němuž se její rodiče nikdy, ale opravdu nikdy neměli v úmyslu připojit.

			„Zuleeka je ve velitelském stanu, támhle před námi,“ ozval se Tor a vyrušil Kivu z jejích myšlenek. „Stanové plátno je tak silné, že nám poskytuje naprosté soukromí – můžeme tam mluvit zcela svobodně.“

			Zastavili před jedním z větších stanů a Kivě se začaly potit dlaně. Tor jí pomohl sklouznout na zem, sám sesedl a láskyplně poplácal Olixe po šíji. Na jeho tiché písknutí okamžitě přiběhl malý kluk, mile se na Tora usmál a odvedl koně pryč.

			„Po tobě,“ řekl Torell a ukázal na vchod do stanu.

			Kiva narovnala ramena a vstoupila dovnitř. Až na dlouhý dřevěný stůl pokrytý papíry bylo uvnitř téměř prázdno. Na jedné stěně visela mapa Wenderallu, skoro stejná, jakou Kiva viděla v místnosti, kde se scházela královská rada. Vtom očima zaregistrovala nějaký pohyb, a když se otočila, uviděla Zuleeku, jak pije z kouřícího šálku a upřeně ji sleduje. V její bezvýrazné tváři nebyla ani známka překvapení. Ale ani stopa po vřelosti, což podtrhla svými prvními slovy: „Ty tu nemáš být.“

			Jako by dostala žihadlo, Kiva strhla masku a vyštěkla: „Kdybys mě onehdy večer udeřila jen o trochu silněji, nebyla bych nikde.“

			Torell se zastavil vedle ní a sundal si vlastní masku, pod níž se objevil zmatený výraz. „O co jde?“

			Zuleeka mu neodpověděla a Kiva, přestože ji ta rána na hlavě rozčilovala, nechtěla své sestře dělat zle. Před dvěma dny se rozhodla, že se ze všech sil pokusí napravit, co se mezi nimi pokazilo, a byla odhodlaná své rozhodnutí splnit – přestože nezačaly vůbec dobře.

			„O nic,“ řekla. „Nemám moc času. Přijela jsem z Vallenie s kamarádkou, která mě za pár hodin vyzvedne v hostinci.“

			„Kamarádka?“ Zuleeka povytáhla tmavé obočí. „Z paláce?“

			„Samozřejmě, že ne,“ durdila se Kiva. „Tak hloupá přece nejsem.“

			Nelíbilo se jí, jak se ústa její sestry zvlnila do úšklebku, a tak Zuleeku raději ignorovala. Přešla ke stolu, odložila na něj hadí masku a posadila se. Tor ji následoval a posadil se vedle ní. Zuleeka udělala totéž, teprve když na ni Tor vrhl přísný pohled – ale neodpustila si zakoulení medově zlatýma očima, jako by ji Kivina návštěva hrozně obtěžovala.

			„Co tě k nám přivádí, sestřičko?“ zavrčela. „Stýská se ti? Chceš obejmout?“

			Sestřina pasivní agrese způsobila, že Kiviny dobré úmysly rychle vyprchaly. „Co máš se mnou za problém? Jsme na stejné straně. Můžeš s tím přestat?“

			„Já vůbec nevím, o čem mluvíš,“ bránila se Zuleeka, zatímco míchala svůj čaj. „Je mi potěšením tě znovu vidět. Vylepšila jsi mi celý týden.“

			Torell unaveně vzdychl a zamumlal něco tak tiše, že mu Kiva nerozuměla.

			Aby se uklidnila, zhluboka se nadechla a připomněla si, že netuší, čím si Zuleeka musela v posledních deseti letech projít. Přestože si neuměla představit, že by se to dalo srovnat s dobou, kterou strávila úplně opuštěná ve smrtícím vězení, věděla, že na světě existují nejrůznější hrůzy, jaké člověk může prožívat.

			Soustředila se na svůj úkol, vzpomněla si, proč tu je, a zamyslela se, kde – a jak – začít.

			Měla na srdci spoustu věcí, které jim chtěla povědět, ale už ani o chvíli déle nedokázala ovládnout svou zvědavost.

			„Ráda bych se dozvěděla něco o matce,“ spustila. „Jak se stalo, že skončila v Zalindově? Jak se stalo, že se připojila k rebelům? Co se stalo po tom – večeru?“

			Zuleeka si posměšně odfrkla. „Podívejme, riskuješ život kvůli povídání. Zatraceně.“

			„Já svůj život neriskuju.“

			„Ne, jen všechny naše životy.“ Zuleeku opustil humor rychlostí blesku. „Přemýšlela jsi o tom, než jsi vyrazila z Vallenie? Záleželo ti někdy na někom jiném než na sobě? Když jsi byla malá, nikdy jsi takhle sobecká nebyla, ale tipuju, že na tobě zanechalo stopu těch deset let, kdy jsi kladla na první místo jen samu sebe.“

			„Zuleeko,“ utrhl se na ni Tor. „To stačí.“

			Kiva se snažila nedat najevo, jak moc ji sestřina slova zranila, jak nespravedlivá byla. V krku jí narostl knedlík, ale podařilo se jí mluvit kolem něho. „Přijela jsem za vámi, protože mám potíže s ovládnutím své magie a potřebuju s tím pomoct dřív, než mě odhalí.“ Polkla. „Ale taky neodejdu dřív, dokud mi nebudete vyprávět o matce. Zasloužím si znát pravdu.“ O schůzce královské rady se nezmínila. Nechtěla odkrýt všechny své karty, dokud nejdřív nedostane něco na oplátku.

			„Co se děje s tvou magií?“ zeptal se Tor a ve tváři se mu objevil ustaraný výraz.

			Kiva zavrtěla hlavou. „Nejdřív vy.“

			Při pohledu na její vážný obličej ustoupil. „Tu noc, kdy přišli vojáci, jsme utekli do jedné chalupy v horách. Už v ní na nás čekali. Rebelové.“

			„Ale rebelové o naší rodině nevěděli,“ odtušila Kiva. „Máma a táta byli příliš opatrní na to, aby –“

			„Rebelové s jistotou nevěděli nic, ale po celá léta prověřovali všechny zvěsti a jedna z nich je nakonec přivedla k nám do Riverfellu. Tehdy je vedl muž jménem Galdric. Setkal se s rodiči na trhu, ale matka i otec se jeho tvrzením vysmáli.“ Provazce svalů na Torových pažích se napnuly. „Tu noc, kdy… se to všechno stalo… Matka nás vzala rovnou ke Galdricovi a nabídla mu, že se připojíme k rebelům výměnou za jediné.“

			„Za co?“ šeptla Kiva.

			Odpověděla jí Zuleeka a vyřkla jen jedno slovo: „Pomstu.“

			Kivinu mysl spontánně zaplavila vzpomínka na to, jak vojáci probodli Kerrina a odvlekli ji i jejího otce. Potlačila ty obrazy, i když věděla, že se jich nikdy úplně nezbaví.

			„Během několika následujících let jsme zůstali s Galdricem a jeho nejbližšími přáteli, stěhovali jsme se z jednoho bezpečného domu do druhého, zatímco oni spolu s matkou osnovali spiknutí, plánovali, pletichařili,“ pokračoval Tor. „Naučili jsme se bojovat, bránit se. A matka –,“ zadrhl se mu hlas. „Matka začala veřejně používat svou magii. Už jí bylo jedno, že by nás mohli odhalit.“

			„Přeskoč to, Tore,“ popíchla ho Zuleeka, která dosud popíjela svůj čaj. „Nepotřebujeme hodinu dějepisu.“

			„Můžeš kdykoli začít sama,“ osopil se na ni Torell.

			Zuleeka mu věnovala odporně sladký úsměv. „Ale když ty odvádíš tak dobrou práci.“

			Kiva se upřeně zahleděla na své sourozence a zaznamenala mezi nimi neklamné pnutí. Před deseti lety si byli blízcí – ne tak jako Kiva a Tor, ale natolik blízcí, že se měli vzájemně velmi rádi. Tohle napětí mezi nimi, tenhle vztek… Kiva netušila, co je mohlo způsobit.

			„Nakonec bylo rozhodnuto, že nastal čas, aby matka převzala velení,“ vyprávěl Tor dál. „Měla corentinovskou krev, byla jejich právoplatným vůdcem. Naším právoplatným vůdcem,“ opravil se. „Galdric zůstal jejím nejbližším poradcem, ale poslední slovo ohledně všeho, co rebelové dělali, měla ona. Od té doby, kdy se rozšířila zvěst o návratu Torvinova dědice, se naše počty pomalu zvyšovaly, ale matka byla netrpělivá a zahájila aktivní náborovou kampaň. Rebelové chodili od vesnice k vesnici a povzbuzovali jejich obyvatele, aby podpořili její věc. Naši věc,“ znovu se rychle opravil.

			Kivu zaujal výběr jeho slov a zeptala se: „Když říkáš ‚povzbuzovali‘…?“

			Torell se rozhlédl po stanu, aby se jí nemusel podívat do očí. „Udělala, co bylo třeba. My jsme udělali, co bylo třeba.“

			Jejich útoky začaly být odvážnější, až otevřeně nepřátelské, a způsobovaly škody vesnicím a smrt lidem, kteří se postavili proti nim.

			Při vzpomínce na slova, která slyšela před dvěma dny od Jarena, Kiva naprázdno polkla.

			„Ubližovali jste jim,“ zašeptala. „Zabíjeli je.“

			„Jen když se oni nejdřív pokusili ublížit nám,“ odfoukla Zuleeka, zatímco si prohlížela své nehty. „Mají, co chtěli.“ Její chladné oči se setkaly s Kiviným vyděšeným pohledem. „Války se nevyhrávají bez obětí, sestřičko. Všichni, kdo stojí proti nám, jsou naši nepřátelé a nepřátelé si nezaslouží slitování. Proč by nás měli zajímat, když my nezajímáme je?“

			Ale Zuleeka se mýlila. Kiva znala minimálně jednoho člověka, který se o ně zajímal – který se zajímal o všechny své lidi, včetně rebelů.

			„Nenapadlo někdy matku, že by mohl existovat jiný způsob?“ zeptala se Kiva zdrsnělým hlasem. „Že by v jejím tažení za pomstou nemuseli umírat nevinní lidé?“

			„Nevinní?“ vyprskla Zuleeka smíchy. „Trávíš příliš mnoho času se svým pohledným princem. Stačí málo, že? Dětsky modré oči a rozcuchané zlaté vlasy, a už jsi připravená vzdát všechno, oč jsme se kdy snažili.“

			„Oč jste se kdy snažili vy,“ pronesla Kiva upjatě. „Protože pro případ, že jsi zapomněla, já jsem byla celou tu dobu zavřená ve vězení a neměla jsem tušení, co se děje.“

			„Já jsem nezapomněla,“ zavrčela Zuleeka vztekle. „Ty jsi celých deset let seděla a odpočívala, zatímco my jsme té věci obětovali vše. Naši krev, náš pot, naše slzy, a to všechno pro tebe.“

			Kiva zaprskala. „Seděla a odpo–“ Najednou se odmlčela. „Jak to myslíš ‚všechno pro mě‘?“

			„Ale, prosím tě, děláš, jako bys na to snad nepřišla,“ vysmála se jí Zuleeka.

			„Nepřišla na co?“

			„Že matka zemřela kvůli tobě.“

			Kiva měla pocit, jako by dostala ránu do břicha. „Cože?“ vydechla.

			„Zu–“

			„Ne, Tore,“ přerušila ho Zuleeka a střelila po něm pohledem. „Když tak zoufale touží po odpovědích, tak ať si poradí s následky.“

			Torellovi zacukaly svaly ve tváři, ale už se svou sestru nepokusil znovu zastavit.

			Zuleeka se obrátila zpátky na Kivu, které se z obličeje ztratila všechna barva, a řekla: „Matka byla nemocná. Postihla ji hnilobná nemoc, na kterou jsme nemohli najít lék. Každého uměla vyléčit během pár vteřin, ale její magie nikdy nefungovala na ni samotnou. Infekce se pomalu šířila, celá léta. Nikdo z nás si to neuvědomil, dokud nebylo příliš pozdě.“

			Kiva zavřela oči a vzpomněla si, jak Tilda dorazila do Zalindova. Byla to pouhá lidská skořápka.

			„Když se blížil její konec, začala být posedlá tvým osvobozením. Byla přesvědčená, že právě ty by ses měla ujmout moci jako královna rebelů,“ pokračovala Zuleeka zasmušile. „Ale Galdric a ostatní velitelé Zalindov znali a věděli, že je velice dobře opevněný, a riziko je tím pádem příliš velké. Kdysi dávno by tu výpravu podnikli, jelikož matka celá léta básnila o tom, jak jsi mocná, dokonce už jako dítě. Měli v úmyslu dosadit matku na trůn a tebe ustanovit její dědičkou – protože corentinovská krev v tvých žilách se nedala popřít. Ale jak Tor získával vyšší a vyšší šarži a nakonec se stal generálem a já jsem si vydobyla respekt Galdrica i jeho přátel, rozhodli se, že budeme jako následníci naší matky stačit i bez tvé údajně nezměrné magie. Představitelé rebelů věděli, že jsme Torvinovi potomci, a k tomu, aby nás viděli na trůně, nic víc nepotřebovali. Ale matka –“ Zuleeka uhnula pohledem stranou. „Čím víc nemoc postupovala, tím víc si umiňovala, že tě chce naposledy vidět.“

			Kiva náhle nemohla dýchat. „Doslechla jsem se, že ji dopadli v Mirravenu.“

			„Dopadli,“ potvrdil Tor zastřeným hlasem.

			„Ale jenom proto, že odešla přímo do Zadrie a zaklepala na zámeckou bránu,“ vysvětlila Zuleeka. „Král Navok byl za dohodu s královnou rebelů víc než šťastný, protože tušil, jak moc tím naštve Vallentisovy – a jak zoufale se budou snažit získat Tildu do vlastních rukou. Na oplátku jen musel během jednání mezi královstvími zařídit, aby ji poslali do Zalindova. Za tebou.“

			Kiva ochraptělým hlasem vydechla: „Ale já jsem s ní nikdy nemluvila. Když ji přivezli, byla tak hrozně nemocná. A byla – byla slepá. Tvrdíte, že mě chtěla vidět, ale ona –“ Kiva se ostře, bolestivě nadechla a sklopila hlavu ke stolu. „Ona mě neviděla.“

			„Ne, neviděla,“ houkla Zuleeka. „A ty jsi ji nezachránila.“

			Kiva prudce vzhlédla. „Já jsem –“

			„– namísto toho vyléčila nějaké náhodné děcko,“ ušklíbla se Zuleeka. „Výborně, sestřičko. Zajímavý způsob, jak klást svoji rodinu na první místo.“

			„Ne.“ Kiva zavrtěla hlavou. „Ne, tak to není – Tipp není – bylo příliš pozdě. Nebyla jsem tam, když zemřela. Nemohla jsem nic dělat. Nemůžu – nemůžu přivést zpátky mrtvé.“

			„A co otec?“ čertila se Zuleeka. „Taky jsi byla uprostřed zkoušky utrpením, když umíral?“

			Kiva se otočila k Torellovi, který vypadal, jako by jí chtěl skočit na pomoc, ale zaváhal a s neskrývaným smutkem ve tváři čekal, až uslyší, co na to Kiva řekne.

			„Táta mě přiměl přísahat,“ zašeptala Kiva. „Slíbila jsem, že svou magii nikdy nepoužiju. Dokonce ani na něj.“

			„A teď jsou oba naši rodiče mrtví, a nějaký kluk – pardon, Tipp – je naživu a v pořádku?“ běsnila Zuleeka. „To zní fér.“

			„Tak dobře, to stačí.“ Konečně do toho vstoupil Tor, třebaže mluvil velmi tiše.

			Zuleeka ho ignorovala a dál spalovala Kivu pohledem. „Jedno rozhodnutí, nic jiného nebylo třeba. Nač tu magii máš, když se ji bojíš použít?“

			Kivu zaštípaly slzy v očích, ale nenechala je skanout. Opravdu se bála. Pořád se bála. Přesto však, když nastal čas konat, dala Tippovu životu přednost před svým, protože se nemohla dívat, jak –

			„Počkat, jak víte o Tippovi?“ zeptala se polekaně. „Na ošetřovně nikdo jiný nebyl.“ Nikdo kromě Tildy, a ta už byla mrtvá.

			Zuleeka přejela prstem po okraji šálku. „Jedna žena z mých rebelských špehů měla za úkol chránit matku, dokud ji nebudeme moct vysvobodit. Když vypukla vzpoura, spěchala na ošetřovnu, ale někdo ji předběhl. Chlapce viděla ležet na podlaze v kaluži krve a bylo jí jasné, že jeho zranění je smrtelné. Později tě ale viděla běžet k hlavní bráně s tím klukem v náruči. Myslela, že jsi jenom přecitlivělá, a netušila, že spolu s ním utíkáš.“ Zuleeka se odmlčela. „Moji špehové v paláci ale dosvědčili, že tam ten kluk je, a potvrdili, že je dokonale zdravý. Snadno jsem si dala dvě a dvě dohromady.“

			Bylo třeba objasnit spoustu věcí, ale Kiva se jenom zeptala: „Tvůj kontakt uvnitř věznice – mluvíš o Crestě Vossové?“

			Zuleeka přikývla. „Naší věci přispívá opravdu skvělou prací, třebaže je zavřená za těmi zdmi.“

			„Opravdu škoda, že v nich zůstane až do smrti,“ zamumlala Kiva téměř nesrozumitelně. S Crestou se nikdy neměly rády, přestože krátce po Crestině příjezdu do Zalindova jí Kiva zachránila život. „Víš, že mě nenávidí?“ zeptala se pak hlasitěji. „Pohrozila mi, že ublíží Tippovi, řekla, že když neudržím matku naživu, zabije ho.“

			Zuleeka pokrčila rameny. „Nevěděla, kdo jsi. Jen se řídila rozkazy.“

			Kiva zatnula zuby. „Nepotřebovala jsem žádnou další motivaci. Nikdy bych nenechala matku –“ Když na sestřině tváři spatřila triumfální výraz, zmlkla.

			„Zemřít?“ nabídla Zuleeka. „Nikdy bys nenechala matku zemřít?“

			„Pojďme dál,“ vložil se do toho Tor, než se Kiva mohla začít bránit. Podíval se na ni a řekl: „Svoje odpovědi už máš, Myško. Teď –“

			„Počkat,“ přerušila ho Kiva. „Onehdy večer jsi mi řekl, že jste nás přišli vysvobodit.“

			Tor pomalu přikývl. „Chtěl jsem to udělat, ale odvolali nás.“

			„Ale co ten Galdric, o kterém jsi mluvil? Řekl jsi, že nechtěl matce dovolit, aby riskovala životy dalších rebelů, kteří by mě přišli osvobodit, tak co ho přimělo změnit názor?“

			„On svůj názor nezměnil.“ Torův obličej potemněl smutkem. „Když se matka rozhodla odejít do Mirravenu, nikomu o tom neřekla. Zmizela v noci a nechala jen krátký vzkaz, kde vysvětlovala, kam jde a proč. Podle toho, co se nám podařilo poskládat dohromady, byl Galdric první, kdo zjistil, že je pryč, a vydal se za ní, nejspíš proto, aby ji zastavil. Ale on – on se nikdy nevrátil. Našli jsme jen jeho plášť. Byl od krve.“ Torovi poskočil ohryzek. „Od příliš mnoho krve.“

			Kiva se napřímila. „Vy myslíte – že ho zabila?“

			Tor sklopil oči ke svým rukám. „Ke konci už nebyla sama sebou.“

			Nic víc neřekl. Ale Kiva v každém jeho slově slyšela zármutek a pochopila, že Galdric pro jejího bratra hodně znamenal. To, čeho se Tilda dopustila, ať vědomě, či nevědomě, mu způsobilo hlubokou bolest.

			Natáhla se pro jeho ruku a propletla si s ním prsty, aby mu nabídla tolik útěchy, kolik mohla. A potom si vzpomněla, co řekl – že už dostala svoje odpovědi, třebaže se jí nelíbilo, co slyšela.

			„Děkuju,“ řekla jim oběma a stěží přitom poznávala svůj hlas. „Že jste mi to pověděli.“

			Zuleeka se vyhnula jejím očím, ale Kiva už aspoň chápala, proč se zdálo, že ji sestra tolik nenávidí.

			Vinila ji z matčiny smrti.

			Nebylo to fér, ale Kiva věděla, že žal občas nutí lidi říkat věci, které by jinak neřekli. Taky věděla, že nemá smysl přesvědčovat Zuleeku o tom, že nad Tildiným jednáním neměla žádnou kontrolu – anebo že by jej neschvalovala, kdyby tu možnost měla.

			„Teď jsi na řadě ty,“ vybídl ji Tor a vytáhl ji z jejích zkroušených myšlenek. „Co se děje s tvou magií? Všechno nám pověz.“






		
			KAPITOLA ČTRNÁCT

			Kiva si dala na čas, když popisovala nekontrolovatelné výbuchy své magie i obavy, že by se to mohlo stát v přítomnosti členů královské rodiny. Když domluvila, její sourozenci přemítali o jejích potížích a ve velitelském stanu se rozhostilo ticho.

			„Zmínila se někdy matka o tom, že by se jí stávalo totéž?“ zajímala se Kiva. „I ona svou magii celá léta potlačovala. Jestli je tohle vedlejší efekt –“

			„Ona ji nepotlačovala,“ opáčil Tor. Když chtěla Kiva projevit nesouhlas, pokračoval: „Jen ji před ostatními skrývala. Dokonce i před otcem.“

			„Drobná kouzla, říkávala tomu,“ doplnila Zuleeka. Zatímco poslouchala Kivu, její předchozí nepřátelství vybledlo, jako by tím uvolněním vzteku v jejím nitru něco polevilo. Teď se tvářila zamyšleně a po výsměchu nebyla ani stopa. „Když začala posilovat svou moc, aby pomohla naší věci, pověděla nám, že svou magii celou dobu používala, jen v malých dávkách. Modřina tady, oděrka támhle, vždycky když jsme spali nebo se zabývali něčím jiným. Tvrdila, že se jí nikdy nepodařilo magii úplně potlačit, že by se magie v ní nenechala zcela utišit.“

			Kiva si přejela rukou po čele. „Pokud je to pravda, tak jak jsem ji já mohla potlačit na dlouhých deset let?“

			„Možná, že je tvoje magie slabší, než byla její?“ napadlo Tora.

			Zuleece se v očích objevil vychytralý výraz. „Anebo silnější. Musel existovat důvod, proč si matka myslela, že bys měla být její dědičkou.“

			V Zuleečině hlase byla slyšet hořkost, kterou Kiva opatrně ignorovala.

			„Chceš vědět, co si myslím?“ pokračovala její sestra. Nečekala na Kivinu odpověď. „Tvoje magie se nejspíš vzteká, že jsi ji na tak dlouho uzamkla v sobě, a těmi nekontrolovatelnými výbuchy si vyžaduje tvou pozornost. Myslím, že jí potřebuješ naslouchat, že ji musíš používat.“

			Kiva se naklonila dopředu a zasyčela: „Spím troje dveře od Jarena Vallentise. Nepotřebuju jí naslouchat. Potřebuju ji zastavit.“ Stejně rychle jako její bojovný duch přišel, ji zase opustil, a Kiva se zhroutila zpátky na židli. „Prosím. Jestli něco víte…“ Šeptem zopakovala: „Potřebuju ji zastavit.“

			Torell na ni hleděl soucitně, ale Zuleeka se dosud tvářila vychytrale.

			„Jedna možnost by tu byla,“ řekla pomalu. „Znám někoho, kdo by mohl pomoct.“

			„Koho?“ zakrákala Kiva. Kdyby bylo třeba, klidně by žebronila.

			Na Torovi bylo vidět, že okamžitě pochopil. Neústupně na Zuleeku zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne. Jsi blázen?“

			Zuleeka z nevysvětlitelného důvodu roztáhla ústa do pobaveného úsměvu. „Já ne.“

			„Ale ona ano – a pořádný.“ Tor znovu zavrtěl hlavou.

			„Jestli máš lepší nápad…,“ popíchla ho Zuleeka s povytaženým obočím.

			Kiva je přerušila otázkou: „Může mi to někdo objasnit?“

			Tor si stiskl kořen nosu, ale mávl rukou na Zuleeku a naznačil jí, aby to řekla ona. Ta to udělala a vyřkla dvě nesmyslná slova.

			„Babi Delora.“

			Kiva zamžikala. „Babi kdo?“

			„Naše babička,“ vysvětlila Zuleeka. „Matčina matka. Delora Corentinová.“

			Kiva zůstala jako přimražená. Neměla tušení, že měli nějaké další žijící příbuzné, zvlášť z matčiny strany.

			„Ona ovládá magii. Ovládala,“ opravila se Zuleeka. „Jestli někdo ví, jak to zastavit, tak ona.“

			„Ale taky je to naprostý blázen,“ prohlásil Torell. „Matka nás k ní jednou vzala, brzy poté, co jsme se přidali k rebelům. Chtěla získat rodinné dědictví, ale babi Delora se na nás jedinkrát podívala a zaječela, že jsme narušili její čtenářský kroužek. Práskla nám dveřmi před nosem a hulákala, že jestli nás ještě někdy uvidí, osobně zajede do Vallenie a všechny nás udá.“

			Kiva na něj dlouho civěla a potom se zeptala: „Jaké rodinné dědictví?“

			„Dýku,“ odpověděla Zuleeka a zamračila se na svůj vychladlý čaj. „Dýku Torvina Corentina, která se dědí z generace na generaci. Široko daleko známá jako symbol jeho vlády. Když se matka rozhodla postavit do čela rebelů, věděla, že ta dýka by jí pomohla upevnit její postavení a poskytla by důkaz její – naší – pokrevní linie. Ale Delora se s ní odmítla rozloučit.“

			„Je lékárnice,“ prozradil Tor. „Odhaduju, že kašle na naše předky a dává to okázale najevo tím, že tu dýku používá jako pracovní nástroj. Víš, jací jsou lékárníci – mají se svými nástroji velmi pevný vztah a nikdy je neopouštějí. Někteří dokonce žádají, aby byly spolu s nimi pohřbeny.“ Zavrtěl hlavou, jako by si chtěl pročistit myšlenky, a obrátil se na Zuleeku: „Tohle není dobrý nápad. Ty ani já magii neovládáme, ale musí existovat někdo jiný, kdo by nám mohl pomoct.“

			„S Delorou může být těžké pořízení, ale pro Kivu je to nejlepší možnost,“ stála za svým Zuleeka.

			„Kde ji najdu?“

			Při té otázce se na ni obrátili Torell i Zuleeka. Když Tor viděl, jak vážně se Kiva tváří, řekl: „Nemůžeme tam s tebou jet. Dala nám velice jasně na srozuměnou, že už tam nejsme nikdy vítáni.“

			„To jsem pochopila, podle toho, jak vám vyhrožovala,“ podotkla Kiva. „Já ale nepotřebuju chůvu. Jen instrukce.“

			„Možná ti nepomůže,“ varoval ji Tor. „Nechce s námi mít –“

			„Tore, prosím,“ přerušila jej Kiva tiše. „Musím to zkusit.“

			„Žije ve starém domku – tam, kde se Divostep setkává s Crewlingskými močály,“ vyzradila Zuleeka bez ohledu na Torův nesouhlasný pohled. „Nedaleko leží malá osada jménem Černý Mokřad – tu najdeš na každé mapě. Jeď tam a prvního člověka, kterého potkáš, se zeptej na chalupu u Šerého lesa. Zavede tě až k ní.“

			„Děkuju,“ řekla Kiva s hlubokou vděčností.

			„Kivo –“

			„Nebudu mít příliš velká očekávání,“ skočila Torovi do řeči. „Ale pokud existuje sebemenší šance, že by mi mohla pomoct, musím se s ní setkat.“

			Viděla na něm, jak moc se mu její plán nelíbí, ale nakonec stroze přikývl a řekl: „Jen – buď opatrná. Delora je nepředvídatelná. A má velice nezvyklého hlídacího psa. Takového, od kterého rozhodně nechceš být pokousaná.“

			Zaslechla, jak Zuleeka výsměšně zafuněla, a rozhodla se, že bude lepší se na nic neptat.

			„Brzy se budu muset vrátit do Oakhollow,“ připomněla jim. „Rhess ví, že jsem se přijela setkat se svou rodinou, ale i tak si myslím, že bych měla být zpátky, než se vrátí do hostince.“

			„Rhess?“ zajímala se Zuleeka a očima se tázavě obrátila na Tora. Ale on se s ní v hostinci nesetkal, protože přijel k Opilému kanci dlouho poté, co odjela.

			„Rhessinda Lorinová,“ odpověděla Kiva. „Ranhojička ze Silverthornu. Musí ve vesnici navštívit pár nemocných, a když se doslechla, že sem chci jet, nabídla se, že mě doprovodí.“

			„V poslední době se setkáváš s nejrůznějšími lidmi, že?“ zahuhlala Zuleeka.

			„Ani ne,“ prudce odpověděla Kiva. „Zatím mě jenom unesla moje vlastní rodina, mučí mě princ a chce se se mnou přátelit královna, která mi nevědomky zničila život. To mi nenechává moc času na nějaké společenské styky.“

			Tor se naklonil blíž a oči mu planuly vztekem: „Co chceš říct tím ‚mučí mě princ‘?“

			Kiva ho kvapem uklidnila. „Caldon mě učí bojovat. Nebo to má aspoň v úmyslu. Prozatím mě jen nutí litovat posledních deseti let podvýživy a nečinnosti.“

			Torovo napětí vymizelo. „Ty cvičíš s princem Caldonem?“

			„Nechávám se jím mučit,“ připomněla mu Kiva. „Nechávám se mučit princem Caldonem.“

			„Jaká ztráta času,“ zhodnotila Zuleeka pobaveně. „Jedinou zbraň, kterou kdy budeš potřebovat, máš v konečcích svých prstů.“

			Kiva pohlédla na své dlaně. „Magie není zbraň.“ Pomyslela na to, co dokáže rodina Vallentisů, a dodala: „Aspoň ta moje ne.“

			„Magie je tím, co z ní uděláš,“ oponovala Zuleeka. „Je to nástroj, který ohýbáš podle své vůle.“

			„Zbraně lidem ubližují,“ poznamenala Kiva. „Moje magie je léčí.“

			„Sama jsi řekla, že jsi ji deset let potlačovala. Nemáš ponětí, co dokáže. Co dokážeš ty.“

			Než to Kiva nějak okomentovala, ozval se Tor.

			„V tomhle rozhovoru nemá smysl pokračovat,“ usoudil a věnoval Zuleece přísný pohled. „Jestli chceš být v hostinci dřív než Rhess, musíme vyrazit.“

			Chystal se vstát, ale Kiva ho stáhla dolů.

			„Neřekla jsem to, abychom hned odjeli,“ ozřejmila. „Mám pro vás další informace.“

			Zuleeka i Torell se napřímili a věnovali jí veškerou pozornost.

			„Já –,“ začala Kiva, ale z nějakého důvodu měla problém pokračovat.

			„Nespěchej, máme na to celý den,“ neodpustila si Zuleeka rýpnutí.

			Tor ji opět napomenul pohledem a pak řekl Kivě: „Klid. Uspořádej si myšlenky.“

			Po jeho povzbuzení se Kiva rozhodla nechodit kolem horké kaše. „Trůnu se nedá zmocnit silou.“

			„Co tě vede k takovému tvrzení?“ vyzvídala Zuleeka s nabroušeným pohledem.

			„Nevím, kolik rebelů máte k dispozici, ale na tom nezáleží – palác je příliš chráněný,“ řekla Kiva. Během zlomku vteřiny se rozhodla nezmínit se o tajném východu z tunelu, protože by tamtudy stejně nemohli do paláce vtrhnout všichni rebelové bez povšimnutí. Tím se aspoň snažila přesvědčit samu sebe, anebo – přinejmenším – zmírnit svůj pocit provinilosti. „I kdyby se vám podařilo projít skrz královské stráže, záhy by dorazily armády, které by vám trůn hned zase sebraly.“

			„Předpokládám, že jsi chtěla říct nám, že?“ odtušila Zuleeka otráveně.

			Kiva na to nedbala a pokračovala: „Skutečně převzít a udržet si korunu je možné jen zcela legitimním způsobem. Obyvatelé Evalonu vás – nás – nepřijmou, dokud jim neposkytneme důvod, který nejde ignorovat. Zákonný, spravedlivý. Buď to, anebo záměrná veřejná abdikace Vallentisovy rodiny. To se ale, jak všichni víme, nikdy nestane.“

			„Zákonný, spravedlivý,“ zopakovala Zuleeka zamyšleně. Po chvíli její rysy rozsvítil zlověstný výsměch. „A co třeba svatba s princem, sestřičko? Je to pro tebe dostatečně legitimní způsob?“

			Kiva sebou škubla. Její reakce byla naprosto stejná, jako když se Zerra, členka královské rady, zeptala Jarena na jeho záměry. Nebylo to ale pomyšlení na sňatek s princem, co ji tak děsilo – bylo to pomyšlení na to, jak důkladně jej zrazuje.

			„Nebuď směšná,“ obořil se Torell na Zuleeku a Kivě se ulevilo. „Nebudeme naši sestru nutit ke svatbě. S nikým. To se nestane.“ Když Zuleeka zvedla ruce, jako že se vzdává, Tor pověděl Kivě: „Naše počty jsou silné, ale máš pravdu – království nikdy nevyhrajeme ukázkou naší síly. A popravdě, nemyslím si, že bychom si jej zasloužili, kdybychom to udělali.“

			Zuleeka poklepala nehtem o šálek. „Zdá se, že pro tebe máme nový úkol, sestřičko. Najdi legitimní způsob převzetí trůnu, takový, který přiměje Evalon přijmout nás jako jeho nové vládce, a to bez jakýchkoli svárů.“

			„Ach, a to má být všechno?“ zeptala Kiva se zřetelným sarkasmem v hlase.

			„Buď to, anebo vymysli, jak dostat ty královské parchanty na kolena,“ zavrčela Zuleeka. „Musím přiznat, že by bylo uspokojující vidět, jak dobrovolně abdikují.“

			„Všichni nejsou tak zlí,“ řekla Kiva. Ta slova jí vyklouzla dřív, než je mohla zastavit.

			Tor nereagoval, ale Zuleeka jako by zkameněla.

			„Musíš se rozhodnout, Kivo,“ pronesla tiše. „Nemůžeš tvrdit, že jsi na naší straně, zatímco toužebně hledíš na svého drahého prince. Je to on, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.“

			Kivě se sevřelo nitro, protože Zuleeka měla pravdu. Takhle už pokračovat nemohla – intrikařit s rebely a zároveň sympatizovat se členy královské rodiny.

			Ale… Zuleeka se i mýlila. Protože před deseti lety to rozhodnutí udělal někdo za ni. Ta volba už dávno nebyla její – nikdy nebyla.

			Na prvním místě byla její rodina.

			Tak jako vždycky.

			„Je tu ještě něco, co vám musím povědět,“ prohodila Kiva a trochu se na své židli zavrtěla. „Podařilo se mi tajně vyslechnout jednání královské rady.“

			Torell se vedle ní napjal jako luk a ze Zuleečina obličeje zmizel vztek.

			„Mluvili celé hodiny, většinou o každodenních záležitostech království, ale zaznělo tam i pár věcí, které mi připadaly důležité.“ Odmlčela se. „V Mirravenu se něco děje a jim to dělá starosti.“

			„Mirraven hrozil vpádem ještě dřív, než jsme se narodili,“ pronesl Torell přezíravě. „Nikdy dřív se jim to nepodařilo a nepodaří se jim to ani teď.“

			„Ne bez pomoci,“ doplnila Zuleeka.

			„Je s nimi Caramor,“ informovala je Kiva. „Jako spojenec, ale brzy i příbuzný sňatkem.“

			„Slyšela jsem o tom – princezna Serafine a princ Voshell.“ Zuleeka se ušklíbla. „To bude páreček.“ Než se Kiva stačila zeptat, co je na tom tak směšného, její sestra pokračovala: „A jak se to týká nás?“

			Kiva zaskřípala zuby a řekla: „Zmínila jsem se o tom, protože rada si dělá starosti kvůli Mirravenu, ale nedělá si je kvůli rebelům.“

			Zuleeka přimhouřila oči. „Vysvětli.“

			„Královská rodina má mezi vámi své špehy – předpokládám, že to víte, jinak byste nebyli tak opatrní.“ Kiva poklepala na stříbrnou masku, která ležela na stole. „Nejsou vám dost blízko, aby jim poskytli užitečné informace, ale jeden strážce očividně ví víc než všichni ostatní, včetně toho, že vy dva – Zmije a Šakal – máte corentinovskou krev.“

			Torell zaklel, ale Zuleeku to nijak nevyvedlo z míry.

			„Který strážce?“

			Kiva otevřela ústa, aby se s nimi podělila o Eidranovo jméno, ale potom si vzpomněla, co se v radě mluvilo o těch dvou zvědech, které Eidran vycvičil a kteří jsou teď mrtví. Nechtěla mít na svědomí nic takového, ne když už teď bojovala s tolika démony.

			„To neřekli,“ zalhala. „Ale podle toho, jak to vyznělo, jsem pochopila, že se odstěhoval na sever a už jako strážce nepracuje,“ – aspoň do doby, než se zcela uzdraví ze svého zranění – „takže ten je momentálně mimo.“

			Zuleeka vypadala, že chce na Kivu ještě zatlačit a získat další podrobnosti o Eidranově identitě, a tak aby ji rozptýlila, Kiva rychle pokračovala: „Je tu ještě jedna věc. Než ten strážce odešel ze služby, doslechl se o tajném místě, kde se v hlavním městě rebelové setkávají. Možná byste mohli svým stoupencům ve Vallenii poradit, aby se pokud možno chovali nenápadně, protože mám pocit, že ten strážce prozradil to místo Jarenovi.“

			„Budu je osobně varovat,“ řekla Zuleeka.

			Kiva si tiše vydechla úlevou. Kdyby Eidran tu adresu opravdu Jarenovi sdělil, aspoň se princ nedostane do žádné nebezpečné situace.

			Při tom pomyšlení si Kiva dala v duchu pohlavek. Měla by si přece dělat starosti jen o to, aby se Jaren nedozvěděl nějaká rebelská tajemství. Potřebovala si ujasnit své priority dřív, než jí zase něco uklouzne a vyslouží si další vypeskování od Zuleeky.

			„Zmínila se rada ještě o něčem dalším?“ zjišťoval Torell.

			Kiva odpověděla dotazem: „Co je královská ternára?“

			Její otázka se u obou dotazovaných setkala s naprosto prázdným výrazem.

			„Ternára? Jako trojice?“ zeptala se nakonec Zuleeka. „Královská trojice?“ zamračila se. „Trojice čeho?“

			Kiva nevěděla, a tak dodala: „Pověděla jsem vám, že se rada neobává rebelů. Domnívá se, že to vy – my – nakonec vzdáme, zvlášť když matka zemřela a s ní je pryč i hlavní postava hnutí, královna rebelů.“

			„Brzy zjistí, jak moc se mýlí,“ odvětila Zuleeka chladně.

			„O to nejde,“ ohradila se Kiva. „Ale když o tom mluvili, velmistr se zmínil o něčem, co nazval královskou ternárou.“

			„V jakém kontextu?“ chtěl vědět Torell a zvědavě naklonil hlavu.

			Kiva se pokusila vzpomenout, co přesně Horeth řekl. „Myslím, že to bylo: ‚Bez královské ternáry nemají absolutně žádnou šanci nárokovat si trůn.‘“

			Torell i Zuleeka zkameněli.

			Kiva se obezřetně zeptala: „Víte jistě, že jste o tom nikdy neslyšeli?“

			Zuleeka se vzpamatovala jako první a zavrtěla hlavou. „Zeptám se našich špehů v paláci.“ Tor otevřel ústa, ale Zuleeka pokračovala: „Máš pro nás ještě něco?“

			Kiva hleděla sestře do očí a přemýšlela o všem, co věděla, včetně – a hlavně – největšího tajemství ze všech.

			O Jarenově magii.

			Já jim věřím.

			Myslí jí proletěla jeho slova, kterými vyjádřil svou neochvějnou víru v ni i Tippa. Byl to jen náznak myšlenky, ale úplně to stačilo.

			„Ne,“ řekla Kiva, které se mírně zadrhl hlas. „Pověděla jsem vám všechno, co vím.“

			Lež jí na jazyku chutnala trochu hořce, ale zároveň jí z ramen spadla velká tíha. Odhalit, co věděla o Jarenově magii, by nic nezměnilo – její bratr a sestra věřili, že ovládá dva živly, tak co by bylo jinak, kdyby zjistili, že vládne všemi čtyřmi?

			Kiva si nevšímala křečí v žaludku a dál se dívala Zuleece do očí, svýma smaragdově zelenýma do jejích medově zlatých. Její sestra uhnula pohledem jako první, ale jenom proto, aby se obrátila na Torella a požádala ho: „Dopřeješ nám minutu o samotě?“

			Tor zaváhal, jako by odhadoval, jak se bude Kivě líbit, když zůstane se Zuleekou sama, ale nakonec se natáhl pro svou šakalí masku a vstal.

			„Už bychom měli brzy jet,“ pověděl Kivě. „Nechám přivést Olixe, takže za pár minut přijď.“

			Kiva přikývla, ale když Tor vyšel ze stanu, srdce jí začalo bít jako splašené.

			„Nechovala jsem se k tobě dobře.“

			Kiva sebou škubla a okamžitě se otočila zpátky k sestře.

			„Po tom všem, co se stalo s matkou –“ Zuleeka se odmlčela, uhnula pohledem stranou a skousla si ret. „Je to pro mě těžké. Vím, že bych tě neměla obviňovat. Já jen – není to snadné. Kdykoli se na tebe podívám, nemůžu přestat myslet na to, že odešla, aby tě našla. Odešla od nás a zemřela. Kvůli tobě.“

			Kiva měla pocit, že se jí v hrdle otáčí nůž.

			„A to není všechno,“ pokračovala Zuleeka, jako by teď nemohla přestat. „Když jsem se doslechla, že je s tebou v Zalindově princ a že jste se sblížili, byla jsem vzteky bez sebe. Nechápala jsem, jak k němu můžeš být milá, když ti máma umírala před očima.“

			„Nevěděla jsem, že je to princ,“ zachraptěla Kiva.

			„Ale zůstala jsi s ním, i když ses to nakonec dozvěděla,“ vytkla jí Zuleeka. „Bohové, podle toho, co jsem slyšela, jsi mu zachránila život. Vallentisovi. Mohla jsi ho pod tím vězením nechat shnít, ale ty jsi to neudělala.“

			„Nejdřív zachránil život on mně,“ bránila se Kiva chabě. „Několikrát. A bez něho a Naari by se mi nepodařilo uprchnout.“

			Zuleeka protáhla obličej.

			„Jeho Zlatý štít. Prý ses sblížila i s ní.“

			Kiva se opět chtěla bránit, ale její sestra zvedla ruku.

			„Počkej,“ vydechla Zuleeka. „Nedělám to správně.“

			„Co neděláš správně?“

			„Neomlouvám se správně.“

			Kiva znehybněla.

			„Chovala jsem se k tobě špatně,“ řekla Zuleeka a s mírnou změnou zopakovala svoje původní slova. „To kvůli matce, ale taky kvůli mému přesvědčení, že ses k nám obrátila zády. Ale poté, co ses s námi dnes podělila o informace, vidím, že jsem se mýlila. Tajně se vetřít na schůzku královské rady – ani já bych tě nežádala, abys podstupovala takové riziko. Měla jsem ti hned od začátku věřit a je mi líto, že jsem to nedokázala.“

			Kiva neměla tušení, co říct, vlastně ani nevěděla jistě, jestli by vzhledem ke všemu, co cítila, zvládla říct cokoli.

			„Nemůžu slíbit, že se svým chováním vůči tobě nebudu pořád zápasit,“ varovala ji Zuleeka. „Já – já potřebuju víc času, než se přenesu přes to, co se stalo s matkou, a než ji přestanu vidět pokaždé, když se na tebe podívám.“

			Kiva sebou škubla.

			„Ale jestli jsi ochotná mi ten čas poskytnout, vynasnažím se o to ještě usilovněji,“ pokračovala Zuleeka. „Slibuju.“

			Jejich oči se znovu setkaly. Tentokrát to byla Kiva, kdo jako první uhnul pohledem stranou, ale když to udělala, zašeptala: „Samozřejmě, že ti dám tolik času, kolik potřebuješ.“

			„Děkuju, sestřičko,“ řekla Zuleeka stejně tiše. Potom se zbavila všech emocí ze svého hrdla a dodala: „Asi bys měla jít, než si Tor začne dělat starosti, jestli tu jedna druhou nevraždíme.“

			Kiva se zahihňala. „Je mnohem úzkostlivější, než býval.“

			„Nejen úzkostlivější,“ povzdychla si Zuleeka a komicky zakoulela očima. „Ale bez ohledu na to, jak moc mu chci někdy zakroutit krkem, je zatraceně dobrý generál. Naše síly ho budou následovat třeba do pekla a zpět, stačí, když je požádá. Taková oddanost…“ Potřásla hlavou a v očích měla úžas. Možná i trochu závisti, ale ta byla okamžitě pryč.

			Jako by už nevydržel dál čekat, Tor strčil hlavu do stanu a zavolal na Kivu: „Už jdeš?“

			Vzdychla a vstala. Měla co dělat, aby sebou necukla, jak ten pohyb ucítila v celém těle.

			„Tak zase příště,“ rozloučila se s ní Zuleeka.

			V jejím hlase bylo tolik vřelosti, že se Kivě naplnilo srdce nadějí, a ten pocit vytrval ještě dlouho potom, co si opět nasadila stříbrnou masku, kývla na sestru a vyšla ze stanu.

			Zatímco se Kiva s Torellem vraceli do Oakhollow a jeli mnohem poklidnějším tempem než předtím, Kivě se v hlavě pořád dokola přehrával její soukromý rozhovor se Zuleekou.

			Celou cestu byla hluboce ponořená v myšlenkách. Teprve když les v dálce začal řídnout, Tor přerušil ticho a řekl: „Nebylo s ní vždycky takové těžké pořízení.“

			Kiva ho reflexivně stiskla kolem pasu. Nepochlubila se mu, že se jí sestra omluvila, a neudělala to ani teď, protože byla zvědavá, co jí Torell ještě řekne.

			„Byly si s matkou velice blízké, hlavně ke konci,“ vysvětlil. „Trávily spolu každou minutu – na dlouhé hodiny odcházely do lesa a vracely se rozesmáté, jako by je netrápila jediná starost. Panovala mezi nimi taková spokojenost, tolik naděje, tolik lásky.“

			Kivu zabolelo srdce touhou.

			„A potom matka odešla,“ pokračoval Tor a nasměroval Olixe kolem padlého stromu. „V Zuleece se jejím odchodem něco zlomilo. Jako by ji pohltila temnota, jako by ji až po okraj naplnila zuřivost. Nejdřív jsem si myslel, že tak na ni působí kombinace žalu a nutnosti zaujmout pozici velitelky, zvlášť když zmizel i Galdric, ale už to trvá celé měsíce a pořád se to zhoršuje.“ Ztišil hlas. „Má svá tajemství, na dlouhé hodiny odchází z tábora. Nesdílí svoje plány, neříká ani, odkud získává většinu svých informací. Ti špehové v paláci, o kterých se zmínila? Nemám ponětí, kdo jsou. Ale asi pronikli dost hluboko, takže ty informace, které jí donášejí, jsou dost důvěrné.“

			„Ty si o ni děláš starosti,“ podotkla Kiva tiše.

			„Už vůbec nevím, co je zač,“ odtušil. „Tu osobu, která vede rebely, už neznám. To mi dělá starosti. Děsí mě to.“

			Kiva se přitiskla blíž a snažila se mu poskytnout útěchu. „Myslela jsem, že je vedeš ty?“

			Tor si odfrkl. „Tak to matka chtěla. I Galdric. Ale je to přesně tak, jako když jsem tě chtěl vysvobodit ze Zalindova – kdykoli udělám něco, s čím Zuleeka nesouhlasí, ustoupím, protože nechci riskovat hádku, která by nás rozdělila. Záleží mi na našich lidech tolik, že je něčemu takovému nechci vystavovat. Dokonce i když –“ Náhle zmlkl.

			„Dokonce i když co, Tore?“

			Chvíli trvalo, než zašeptal: „Je mi nanic, Myško. Je mi nanic, když vidím, že lidé trpí pro věc, o které si ani nejsem jistý, jestli jí věřím. Pro věc, o které si ani nejsem jistý, jestli jsem jí vůbec někdy věřil.“

			Kiva za jeho zády strnula.

			Jako by mu to přiznání rozvázalo jazyk, Tor pokračoval důrazněji než předtím: „Zuleeka ti dnes řekla, že si máš vybrat, ale já jsem takovou možnost nikdy nedostal. V devíti letech jsem se automaticky stal rebelem. Tvarovali mě a hnětli, abych se stal jejich zbraní. Jejich generálem.“ Jeho nechuť k tomu titulu byla zřejmá, ale po chvíli dlouze vydechl a uznal: „Dnes jsem tím, kým jsem, díky tomu, co mě naučili. Jsem silný. Jsem schopný. Jsem vůdce. Bojovník. Vždycky za to budu vděčný. Ale tohle není život, jaký bych si sám zvolil.“

			„Tore,“ zašeptala Kiva, zatímco ho pevně držela.

			Vzdychl a odstrčil nízko visící větev. „Je to tak, jak to je. Ve srovnání s mnoha ostatními mám vlastně štěstí.“ Odmlčel se. „Ve srovnání s tebou.“

			Kiva nakrčila čelo. „Se mnou?“

			„Dal bych cokoli, všechno, abys nemusela být v Zalindově,“ řekl Tor a každé jeho slovo bylo plné bolesti. „Bez váhání bych dal svůj život, kdybych věděl, že tě pustí. Nemůžu se smířit –“ Zlomil se mu hlas. „Nemůžu se smířit s vědomím, že jsi tam byla tak dlouho úplně sama. Neumím si představit, čím sis musela projít, abys přežila. Vůbec nevím, jak jsi přežila.“

			„Ani já to nevím,“ připustila Kiva a mysl jí zaplnily stíny vzpomínek. „Ale přežila jsem a jsme zase spolu – a na ničem jiném teď nezáleží.“

			Tor jednou rukou pustil otěže a stiskl jí prsty u svého pasu. „Kdyby se ti něco stalo –“

			„Nestane,“ odpověděla Kiva pevně a nebrala přitom v potaz, že má v sobě nepředvídatelnou magii, snaží se svrhnout království a páchá vlastizradu už jen tím, že dýchá. „Ale co s tím uděláme? Zní to, jako bys měl pochybnosti.“

			„Na mých pocitech nezáleží. Já jsem téhle věci zasvětil život.“

			„Věci, které nevěříš, jak jsi právě přiznal,“ připomněla mu.

			„A přesto udělám všechno, co je třeba, abych ji dovedl do konce.“

			Jeho slova zněla neústupně, ale zcela bez nadšení, jako by se smířil s osudem.

			Kivu zabolelo srdce pro malého chlapce, kterým kdysi byl a kterému byly ukradeny jeho sny ve stejnou noc, kdy ona přišla o ty své.

			Tiše se zeptala: „Proč za nás rebelové bojují? Já vím, proč jsme se tou cestou vydali my, ale proč se o ni ostatní zajímají natolik, že jsou ochotní riskovat život?“

			„Pro ně jsme členové královské rodiny,“ odpověděl Tor hlasem zcela postrádajícím emoce. „Stovky let toužili jen po tom, aby se rod Corentinů vrátil na trůn. Přinejmenším to platí pro nejfanatičtější Torvinovy stoupence, pro ty, jejichž rodiny mu zůstaly oddané z generace na generaci.“

			„Ale co ti novější rekruti, kterým je nějaká pokrevní linie ukradená?“ dorážela Kiva. „Je to proto, že nemají rádi rod Vallentisů?“

			„Vždycky budou existovat lidé, kteří nesouhlasí se způsobem vládnutí, ať je na trůně kdokoli, takže u některých to tak je,“ potvrdil Tor. „Další chtějí anarchii jen kvůli anarchii. Ale zbytek… Nikdy nepodceňuj sílu naděje, Myško.“

			Kiva se zamračila. „Promiň?“

			„Rebelové nebyli vždycky tak destruktivní,“ řekl. „V časech, kdy jsme zahájili aktivní nábor, se k nám lidé připojovali, protože jim matka nabídla, po čem tak zoufale toužili – uzdravila jejich rány a nemoci, stejně jak to dělal Torvin, než odešel do exilu. Ale pak –“

			Tor se zarazil, ale Kiva do něho dloubla. „Pak co?“

			Počkal, dokud se šplícháním nepřejeli mělkou říčku, a teprve potom odpověděl: „Zpočátku matka za svou magii nic nežádala. Kdykoli jsme přijeli do nějaké nové vesnice, vyléčila každého, kdo za ní přišel. Jednoho dne ale začala říkat, že si nemocní a zranění musejí léčbu zasloužit prokázáním své loajality. Lidé chtěli tak zoufale pomoct svým blízkým – i sobě –, že se k nám přidali a čekali na den, kdy Tilda Corentinová odmění jejich oddanost. Jak plynul čas, s léčením úplně přestala a začala si libovat v chaosu, který jsme vyvolávali provokací vesnických strážců. Téměř jako by byla přesvědčená, že k nám krveprolití přivede víc lidí. V některých případech ano – ale za jakou cenu?“ Tor zavrtěl hlavou. „Do dnešního dne jsem tu její strategii nepochopil, ale navzdory nepokojům se k nám lidé dál připojují v naději, že budou vyléčeni.“

			„Ale… matka je mrtvá,“ ozvala se Kiva opatrně. „A ty ani Zuleeka magii neovládáte.“ Vytřeštila oči. „Nečekáte ode mě, že –“

			„Ne, ne.“ Tor rychle utnul její vzrůstající paniku. „Většina z nich o matce zatím neví. A jak jsem řekl, už dlouho před svým odchodem nikoho nevyléčila – tak dlouho, že rebelové souhlasili, abychom Zulee a já převzali vedení, přestože magii postrádáme. Stačí, když si lidé myslí, že ji jako dědicové rodu Corentinů máme.“

			Mluvil s hořkostí v hlase, která přesně ukazovala, jaký pocit z toho podvodu má.

			Kiva zavřela oči. Teď už rebely chápala lépe, ale skoro ji mrzelo, že nezůstala v nevědomosti. Tichým hlasem vydechla: „Co se stane, pokud uspějeme?“

			Byla to otázka, kterou si předtím nedovolila zvažovat, i ze strachu, jaký v ní vyvolávala. Tak strašně dlouho prahla po pomstě, po spravedlnosti, a přesto si nedokázala představit, jak by mohla budoucnost vypadat, kdyby se její rodině podařilo získat trůn.

			„Popravdě, já nevím,“ řekl Tor s dalším hlasitým výdechem. „Teoreticky bychom ty, já a Zuleeka vládli společně.“ Znělo to, jako by polykal hřebíky, a Kiva to bohužel cítila úplně stejně. Představa, že vládne království, i když to bylo její přirozené právo…

			V mysli se jí zjevil Silverthorn jako připomínka všeho, čeho by se musela vzdát. Svých nadějí, svých snů, svých ambicí.

			Své budoucnosti.

			Ale potom se jí před očima mihly další obrazy.

			Kerrin s mečem zabodnutým v hrudi.

			Faran odvlečený královskými vojáky.

			Tilda pokrytá krví a zírající slepýma očima do prázdna.

			Tři životy, a všechny byly pryč.

			Podobně jako Tor, ani Kiva už nemohla zapírat, že má svoje pochybnosti. Zároveň ale nemohla zapomenout na krutosti vůči své rodině, na rány, z nichž už se nikdy nevzpamatuje. To jí udělala rodina Vallentisů.

			A proto, přestože měla rozpolcené srdce, neměla jinou možnost než udělat jim totéž, co udělali oni jí.

			I když ji to bude stát vše.




		
			KAPITOLA PATNÁCT

			Torell nechal Kivu v hostinci U Opilého kance. Nejdřív ji ale přiměl slíbit, že se do Oakhollow už nikdy nevrátí, protože riziko odhalení bylo příliš velké. Kiva mu dala zpět Zuleečinu masku a souhlasila, že mu případně pošle vzkaz prostřednictvím místního hostinského, a nakonec ho srdečně objala na rozloučenou.

			Rhessinda ji našla na dvorku hostince krátce poté a po cestě zpátky do Vallenie obstarávala víceméně jednostranný hovor. Když u stájí v Silverthornu sesedly z koní, slunce zapadalo za horizont.

			Rhess vycítila Kivinu úzkost a snažila se ji rozptýlit. „Každý den tu pracuju na ranní směně – kdyby sis chtěla udělat přestávku z palácového života, přijď za mnou,“ pozvala ji. „Můžeme si zajít na čokoblihy.“

			„To zní skvěle,“ řekla Kiva, než se pustila dolů z kopce a pospíšila si po nábřeží. Do paláce se dostala v rekordním čase.

			Sotva si rozepnula plášť, ozvalo se zuřivé klepání na dveře jejího pokoje.

			Kiva ztuhla a sevřel ji milion obav.

			Co když ji někdo zahlédl opouštět město?

			Co když ji někdo sledoval do Oakhollow?

			Co když si jí někdo všiml v táboře rebelů?

			Co když ta maska nikoho nezmátla?

			Co když –

			„K-Kivo, já vím, že jsi tam! Slyšel jsem tě p-p-přicházet!“

			Vydechla, až to zasvištělo, a otevřela dveře. Našla tam stát Tippa se zamračeným pihovatým obličejem.

			„Byla jsi p-p-pryč celý den!“

			V jeho tónu byla slyšet nezpochybnitelná výčitka, ale Kiva nevěděla jistě, proč tam je.

			„Šla jsem do Silverthornu.“

			Nelhala. A přesto se za tu poloviční pravdu nenáviděla.

			„Ch-ch-chtěl jsem ti ukázat, co jsme dnes s Orim dělali na l-lekci umění, a ty jsi tu nebyla!“ rozplakal se Tipp. „Vždycky vím, kde t-tě najít, ale tentokrát jsem tě n-nenašel!“

			Kiva najednou pochopila, proč je tak rozrušený.

			Celé tři roky ji Tipp našel, kdykoli ji potřeboval. V Zalindově byla vždycky na ošetřovně. V zimním paláci se při zvykání na novou svobodu stěží rozdělili. Dokonce ani po příjezdu do Vallenie Kiva dosud nikdy nezmizela na tak dlouho jako dnes.

			Tippovi nesmírně scházela.

			Když pochopila jeho strašlivou bolest, vzadu v očích ji začaly pálit slzy. Nechtěla ho ovšem uvést do rozpaků, a tak je potlačila a řekla: „Je mi to líto, ztratila jsem pojem o čase. Chceš mi to ukázat teď?“

			Jeho vztek okamžitě nahradila dychtivost, se kterou ji odtáhl do jejich společného salónu. Na malířském stojanu bylo plátno přikryté plachtou. Tipp ji rychle stáhl, aby Kiva viděla, co leží pod ní.

			„To jsme m-my!“ prohlásil pyšně a ukázal na portrét.

			Slzy, které Kiva předtím potlačila, se při pohledu na chlapcův výtvor vrátily zpět s nečekanou silou.

			Tahy štětcem byly nedokonalé a barvy téměř výstřední, ale Kiva se na obraze snadno poznala. Tmavé vlasy jí poletovaly ve větru, smaragdově zelené oči měla komicky vykulené. Jednou rukou držela rusovlasého, pihovatého kluka, který se zářivě usmíval, a druhou –

			„To jsem já, ty a Jaren,“ řekl Tipp. Potom jí začal vyprávět zdlouhavý příběh o tom, jak ho učitelka umění požádala, aby namaloval, jak vidí svou budoucnost.

			Kiva měla druhou ruku propletenou s Jarenem, oba se na sebe vzájemně usmívali, v pozadí se skvěl Říční palác a –

			Na hlavě měli korunu.

			Oba měli na hlavě korunu.

			V dálce postávaly další nejasné postavy: Oriel, Mirryn, Caldon, Naari, královna Ariana a nějaký muž, snad král Stellan, jak Kiva usoudila. Na obraze byl dokonce i Flox, stočený do klubíčka u Jarenových nohou.

			Byl to rodinný portrét.

			Vytvořený jedenáctiletým chlapcem.

			Který měl za úkol namalovat svou budoucnost.

			„… a pak mě napomenula, že by t-tráva neměla být fialová, ale já jsem jí p-připomněl, že mi řekla, abych p-použil svou fantazii, a c-co je fantastičtějšího než f-fialová tráva?“

			Tipp konečně přestal mluvit, protože se potřeboval nadechnout, a v očekávání verdiktu se očima pověsil na Kivu.

			S pocitem, že má ústa plná špendlíků, se jí podařilo vyslovit: „Je to dokonalé.“

			Úsměv s mezerou mezi předními zuby, který jí za ta slova věnoval, rozzářil celou místnost. Neubránila se nutkání omotat kolem něj své paže a objala ho. Částečně proto, aby neviděl výraz zkázy na jejím obličeji, a částečně proto, aby ho cítila ve své náruči, aby se ujistila, že je naživu a v bezpečí.

			Tipp nikdy nemohl mít budoucnost, jakou si vysnil, ale Kiva se rozhodla, že se za každou cenu ujistí, aby nějakou budoucnost měl a aby nikdy nezůstal sám, bez ohledu na to, co se stane v nadcházejících dnech. Tipp měl mít už navždy domov v paláci, jedno s kým – o to se Kiva každopádně musela postarat.

			„Promiňte, ruším? Můžu přijít později.“

			Kiva zvedla hlavu a ve dveřích uviděla Jarena. Měl rozcuchané vlasy, což naznačovalo, že si je celý den prohraboval, a pomačkané oblečení. Vypadal, jako by už celé týdny nespal, ale místo aby kvůli tomu byl méně přitažlivý, byl díky těm chybám víc opravdový, víc lidský, víc –

			Kiva si v duchu dala pořádný pohlavek, pustila Tippa, a když se chlapec rozběhl pozdravit Jarena, rychle přikryla obraz plachtou.

			„J-Jarene!“ vypískl Tipp a málem ho srazil. „Chceš jít d-dál a podívat se –“

			„Jaká byla jednání?“ přerušila ho rychle Kiva.

			„Dlouhá,“ odpověděl Jaren a povzdychl si, když do místnosti vběhl Flox a sesul se mu na nohy. „Jak bylo v Silverthornu?“

			„Byla p-pryč celý den,“ postěžoval si Tipp a zopakoval svou předchozí výčitku. Tentokrát už ale v jeho hlase nebyl žádný vztek. Soustředěně uvolňoval Floxovy drápky z Jarenových kožených bot, aby si to chundelaté stvoření mohl vzít do náruče.

			Jaren překvapeně povytáhl zlaté obočí: „Celý den? Musíš být unavená.“

			„Zrovna ty mi máš co povídat,“ ušklíbla se Kiva a poukázala na jeho neupravený zevnějšek.

			„Dnešek byl… náročný,“ přiznal Jaren. Podíval se na ni, jako by k tomu chtěl ještě něco dodat, ale potom si to rozmyslel a řekl: „Jestli vy dva nemáte žádné jiné plány, tak od našeho návratu mají poprvé všichni volno. Jste pro rodinnou večeři?“

			Kivě se sevřel žaludek, ale Tipp vypískl nadšené: „J-jo!“

			„Běž se umýt, kluku,“ poručil mu Jaren a kývl bradou k Tippově pokoji. „Počkáme na tebe.“

			Tipp předal rozladěného Floxe Jarenovi – v Jarenových rukou se nálada toho tvorečka okamžitě rozjasnila – a odběhl splnit rozkaz.

			„Měla bych se, ehm…“ Kiva mávla ke svému oblečení. Měla strach, že jsou její šaty na večeři s královskou rodinou příliš obyčejné.

			Jaren ani na vteřinu neodtrhl oči od jejího obličeje a rozněžnil se: „Jsi dokonalá přesně tak, jak jsi.“

			Nebylo možné nepoznat, jak to doopravdy myslel. Kiva zatajila dech, ale naštěstí nemusela odpovídat, protože Tipp byl bleskově zpátky a zvolal: „Jsem p-připravený!“

			Kdyby Kivu někdo požádal, aby si vybavila nějakou drobnost z jejich cesty do západní části paláce, neuměla by odpovědět. Ne, když si celou dobu v duchu opakovala Jarenova slova, která jí připadala jako pohlazení pírkem po kůži.

			Jsi dokonalá přesně tak, jak jsi.

			Když vstoupili do malé, útulné jídelny, kde už čekala jeho rodina, část jejího já se na něj rozzlobila. Jak se opovažoval být tak laskavý, tak milující, tak typický Jaren? Proč se nemohl chovat jako nadutý princ, jakým by měl být – proč nebyl podobnější své sestře? Bohové, proč nebyl podobnější flirtujícímu Caldonovi, kterého Kiva začínala mít ráda, ale jehož osobnost působila jako romantický repelent.

			Jsi dokonalá přesně tak, jak jsi.

			Kivě bylo do breku. Namísto toho ale narovnala ramena a ignorovala, jak příjemný jí byl cestou dovnitř dotek Jarenovy ruky na jejích zádech.

			Rychlé rozhlédnutí odhalilo, že uprostřed místnosti stojí zdobený jasanový stůl. Už byl prostřený a prohýbal se pod množstvím jídla – nakrájeným masem, opečenou zeleninou, šálky s omáčkami, talíři se sýry, silnými krajíčky lahodného chleba a celou řadou dalších dobrot, takže se Kivě okamžitě začaly sbíhat sliny. Mezi zlatými tácy tu a tam ležely hezoučké luminiové kapky a svým světlem proměnily bufetový stůl v téměř kouzelné místo, zvlášť v kombinaci s křišťálovými vázami plnými sněhokvětů. Okna v pozadí, která byla vysoká od podlahy ke stropu, směřovala přímo do pečlivě upravených zahrad. Ten výhled byl nádherný v noci, natož pak ve dne.

			Přestože se tu Kivě nabízela úžasná podívaná, nemohla ji ocenit, jak by si zasloužila. Ne, když se celá královská rodina najednou obrátila a sledovala, jak ona, Jaren a Tipp vcházejí do místnosti.

			Kiva pocítila obavy, ale Tipp byl vůči vší té pozornosti naprosto imunní a radostně se hrnul přímo na volnou židli vedle zubícího se Oriela. Oba chlapci dali okamžitě hlavy dohromady a začali si špitat způsobem, který by kdykoli jindy Kivu dost poplašil. Tentokrát se ale příliš soustředila na to, aby zachovala klid, zatímco ji Jaren postrkoval do čela stolu.

			„Nemůžu uvěřit, že ses dosud neseznámila s mým otcem,“ zakroutil hlavou, když od stolu vstal skvěle oblečený muž středního věku.

			Král Vallenie vstal – kvůli Kivě.

			„Už jsem o tobě tolik slyšel,“ přivítal ji král Stellan a natáhl se k ní. Měla úplně ochromené prsty, ale on vzal její ruce do svých dlaní, jemně je stiskl a vřele se na ni usmál.

			Měl Jarenův úsměv.

			A to nebylo vše, co měli společné.

			Král měl tmavší vlasy než zbytek rodiny, jako hustý karamel, což vysvětlovalo tmavé tóny, které se mísily s Jarenovými zlatými kadeřemi. Stellan měl i jiné oči. Měly barvu mědi, na rozdíl od modrých očí, které měla jeho manželka i jejich děti. Jen Jaren po otci zdědil ten zlatavý kroužek.

			Byl vysoký, měl široká ramena, medově zbarvenou kůži – kromě vlasů a očí vypadal přesně tak, jak si Kiva představovala Jarena za dvacet let.

			Nebyla to špatná představa.

			Vůbec ne.

			Ale… bylo v něm něco, co Kivu zarazilo: bledost v obličeji, napjaté rysy, netečnost v očích. Kiva by to dál neřešila, ale jak ji držel za ruce, cítila to.

			Král byl nemocný.

			Kiva to najednou věděla každou částí svého těla. Její magie to věděla, její prsty, už ne ochromené, ji začaly brnět.

			NE! vykřikla v duchu.

			Pokud někdy existovalo místo, kde rozhodně nesměla ztratit kontrolu nad svou mocí, byla to místnost plná členů Vallentisovy rodiny.

			A tak ji stlačila dolů, hlouběji a hlouběji, stejně jako ve chvíli, kdy byla s Rhessindou, a v duchu se modlila, aby z ní to zlaté světlo nevystřelilo ven.

			Protože kdyby se to stalo, byla by mrtvá.

			Hlava ji tou usilovnou snahou bolela jako střep, žaludek se jí bolestivě svíral, kosti jako by se jí rozpouštěly, ale když ji král konečně pustil –

			Její kůže vypadala přesně tak, jak měla.

			Kivě se tak neuvěřitelně ulevilo, že se jí málem podlomila kolena. Přesto se jí podařilo věnovat Stellanovi úsměv a říct: „Je mi ctí se s vámi setkat, Vaše Veličenstvo.“

			Král mávl rukou. „Prosím, naše rodina netrvá na takové obřadnosti.“ S jiskřením v očích se naklonil blíž. „Hlavně mezi… přáteli.“

			Přejel pohledem mezi Kivou a Jarenem. Tím zdůrazněním způsobil, že Kivě zahořely tváře. Bohové, doufala, že se Stellanem nemluvil nikdo z královské rady, zvlášť Zerra. Anebo královna Ariana, protože i ona tam dole slyšela každé slovo. Kdyby některý z nich začal u večeře mluvit o něčích záměrech, Kiva by nejspíš zemřela studem.

			„Proč se neposadíš vedle mě,“ vybídl ji Stellan a osobně jí odsunul židli od stolu. „Chci slyšet všechno o té výjimečné ženě, která přežila deset let v –“

			„Myslel jsem, že bychom Kivě a Tippovi pověděli něco o naší rodině,“ jemně se do hovoru zapojil Jaren. „Mohli bychom jim povyprávět pár příběhů, aby nás trochu lépe poznali.“

			Kiva na něj vděčně pohlédla. Věděla, že vycítil, jak v ní narůstá napětí, a spěšně zasáhl.

			„Rodinné příběhy?“ ozval se Caldon z místa, kde seděl vedle Mirryn, a po obličeji se mu rozlil prohnaný úsměv. Pozvedl číši a naklonil ji směrem ke Kivě. „To si užiješ, Sluneční paprsku. Mám špínu na každého u tohohle stolu. Připrav se, že tě pobavím.“

			„Caldone, drahoušku, já si nemyslím –,“ začala Ariana, ale přerušil ji příchod Naari a kapitána Verise.

			Kivě poskočilo srdce strachem, že někdo zjistil, kde skutečně strávila den, ale potom si všimla, že strážkyně i kapitán mají neformální oblečení a chovají se zcela uvolněně.

			„Omlouváme se za zpoždění,“ promluvila Naari a posadila se na prázdnou židli vedle Caldona. „Cvičili jsme s novými rekruty.“

			„Jak vypadají?“ zeptal se Stellan.

			Jaren pobídl ztuhlou Kivu, aby se posadila na židli, kterou pro ni král dosud držel. Jakmile na ni klesla, posadil se po její pravici, jeho otec zaujal své původní místo v čele stolu po její levici a –

			Kapitán Veris se uvelebil přímo naproti ní.

			Kapitán na ni krátce kývl a Kivě se nervozitou napjaly nervy. Měl to být pozdrav? Vyjádření úcty? Nevěděla jistě. Přiměla se zhluboka nadechnout a v duchu si přehrát všechno, co Jaren prohlásil na jednání královské rady: že si ji kapitán Veris pamatuje z doby před deseti lety, ale že Caldon během svého vyšetřování neobjevil nic usvědčujícího. Pro ně byla jen Kiva Meridanová – její skutečná identita zůstala v bezpečí.

			„Letos jsou hodně domýšliví,“ odpověděl kapitán králi. „Jsou dobří a vědí to. Ale my je vybičujeme k poslušnosti.“

			Kivě musel uniknout poplašený zvuk, protože když si všichni začali plnit talíře, Jaren se naklonil blíž a uklidnil ji: „Mluví obrazně. Naše strážce nebičujeme.“

			„Ne, my je pouze přinutíme absolvovat trénink, pořád a pořád dokola, dokud jim oči nebudou krvácet čirou nudou,“ poznamenal Caldon suše, zatímco si mazal krajíc chleba máslem.

			„Jaké jsou tři vlastnosti, které tvoří dobrého královského strážce?“ zeptal se Veris, jehož prošedivělé vlasy zářily pod lustrem z luminia, a přes Naari se podíval na Caldona.

			„Á, bohové,“ zamumlal elegantně oblečený princ a sáhl pro svou sklenici vína. „Budu potřebovat něco mnohem silnějšího než tohle.“

			„Disciplína,“ odpověděl si Veris na vlastní otázku. „Disciplína. A disciplína.“

			„To je jen jedna věc,“ rýpl si Caldon. „Jak vám vysvětluju pokaždé, když o tom mluvíte.“

			„Možná, že vám jednoho dne dojde, co to znamená,“ opáčil Veris.

			„Aspoň umím počítat do tří,“ zabručel Caldon, znovu si naplnil sklenici a znovu ji vypil.

			„Stačí, děti, žádné kočkování během rodinného večera,“ vyčinila jim královna Ariana, přestože očima vesele přeskakovala z Caldona na Verise, který byl starší než ona a stěží se tak dal považovat za dítě.

			Ale Kivu zarazila jiná slova, která královna použila.

			Během rodinného večera.

			S pocitem nevolnosti sáhla pro vlastní pohár a nenápadně si k němu čichla. Byla to svařená jablečná šťáva. Lokla si a zrovna v tu chvíli se Oriel zhoupl na své židli a otočil se ke kapitánovi.

			„Strýčku Verisi –“

			Kivě málem vyletěla všechna šťáva z pusy.

			„– matka říká, že až mi bude dvanáct, začnu u tebe trénovat. Může se k nám připojit i Tipp?“

			„Nevidím důvod, proč ne,“ odpověděl Veris a nabodl si na vidličku pár fazolí. „Pokud to budete brát vážně.“

			„Budeme,“ slíbil Oriel a Tipp vedle něho dychtivě přikyvoval.

			Kiva však nedokázala odtrhnout oči od Verise a zasípala: „Strýčku?“

			Kapitánovy hnědé oči se pobaveně rozsvítily, čímž dal najevo, že mu neušla její překvapená reakce. „Ne pokrevní.“

			„Veris a já jsme vyrůstali spolu,“ pověděl Kivě král Stellan, zatímco jí podával mísu pečených brambor. „Moji rodiče zemřeli na říční horečku, když jsem byl ještě malý, a tak se mě ujala Verisova rodina. Když se stal rekrutem u královské gardy, pozval mě na svou slavnostní promoci. A přesně tam jsem potkal lásku svého života.“

			Královna se zarděla – zarděla! – ze způsobu, jakým se na ni Stellan podíval, a pak pokračovala v příběhu, který začal. „Moji rodiče nebyli nadšení, že se o mou přízeň uchází muž bez titulu, bez hodnosti. A navíc sirotek. Když nám Veris pomáhal tajně se vídat, musel být velmi nápaditý. Kdyby nebylo jeho, kdo ví, kde bychom dnes byli?“

			„Rodiče Ariany si nakonec uvědomili, jaká jsem partie,“ dokončil Stellan a spokojeně se přitom usmál. „A od té doby spolu žijeme šťastně až do smrti.“

			Po těch slovech se v jídelně rozhostilo tíživé ticho. Tipp a Oriel si nevšímali ničeho jiného než jídla. Nacpávali se a s hihňáním tajně házeli kousky dobrot Floxovi pod stůl. Ale všichni ostatní…

			Věděli, že je král nemocný, že jeho „šťastně až do smrti“ už nebude trvat dlouho.

			Kiva si odkašlala a chovala se, jako by nevnímala smutek, který přemohl všechny u stolu. „To je ale rozkošný příběh,“ zatrylkovala.

			„To tedy je, že ano?“ pronesl Caldon s předstíraným znechucením. Nabodl si na vidličku kousek vepřového a ukázal na Kivu. „Já jsem ti ale slíbil, že se budeš bavit. Takže teď je řada na mně. Povyprávím ti jediný příběh, který znám.“

			Caldon, jak si Kiva rychle uvědomila, nebyl jen otrava. Byl to chytrý otrava. Rozhlédl se po místnosti, vycítil všeobecnou náladu a pochopil, že je nutné udělat něco k odlehčení atmosféry. Kiva uvažovala, jak často to Caldon dělá, jak často na sebe strhává pozornost, aby rodinu rozptýlil ve chvílích, kdy to nejvíc potřebuje.

			Dumala nad tím i v okamžiku, kdy se pustila do jídla a poslouchala, jak Caldon dopodrobna popisuje diplomatickou misi, kterou spolu s Jarenem podnikl do pouštního království Hadris na dalekém západě Wenderallu. V momentě, kdy s tou historkou začal, Jaren, aniž by se Kivě podíval do očí, tiše zasténal a začal si cpát jídlo do úst. Kiva jeho chování pochopila, když se Caldon chýlil se svým vyprávěním k závěru.

			„… a samozřejmě netušil, že jsem mu řízl pití, ale jestli se někdo potřeboval po čtrnácti hodinách odmítání domluveného sňatku opít, byl to náš Jaren. Jak jsem mohl vědět, že se z toho nepůjde jako každý normální člověk vyspat, ale zamíří na půlnoční trhy a bude tam až do rána tancovat?“

			„Takhle se to vůbec nestalo,“ ušklíbl se Jaren. „Jak si vzpomínám, nebyl jsem jediný, kdo se na ty trhy vydal.“

			Zdálo se, že ho Caldon neslyší. „Do dnešních dnů ti tam říkají ‚Princ bez kalhot‘,“ zakončil s širokým úsměvem na tváři.

			„To je mnohem lepší, než jak říkají tobě, bratránku,“ zapojila se do jeho vyprávění škodolibě Mirryn.

			Kiva pohlédla na Caldona. „Jak ti –“

			„Nijak!“ vyhrkl. Vložil si do úst pár mrkví a zopakoval: „Absolutně nijak!“ Jenomže s plnou pusou to vyslovil jako: „Abforutně nikak!“

			Pohledem, kterým střelil po Jarenovi a Mirryn, jim zcela zřetelně naznačil, že kdyby se odvážili odpovědět, mělo by to následky.

			Princezna se rozhodla být milá a pustila se do vyprávění nového příběhu z doby, kdy ona, Jaren i Caldon byli děti. Ti tři jednou tajně vyklouzli z paláce, protože zaslechli diplomata z Nerine mluvit o tom, že musí před návratem do svého království navštívit Šarlatový dům. Ve své nevinnosti usoudili, že tím myslí nějaký domek natřený jasně červenou barvou, a sledovali ho do doků. To, co uviděli –

			„Celý měsíc jsme pak měli domácí vězení,“ smála se Mirryn. „Ne proto, že jsme se vytratili z paláce – ale proto, do jakých rozpaků jsme přivedli královského velvyslance z Nerine, když nás tam našel s očima vytřeštěnýma hrůzou a musel nás odvést zpátky k rodičům. Nikdy nezapomenu, jak rudé měl tváře, když zajíkavě vysvětloval, jak je pro něj důležité poznat všechny skryté hlubiny naší kultury.“

			„Rozhodně chtěl prozkoumat ‚skryté hlubiny‘, ale všichni víme, že kultura mu byla úplně ukradená,“ zamumlal Caldon do svého poháru.

			„Caldone,“ okřikla ho Ariana.

			„Jako by sis to sama nemyslela, tetičko.“

			Královna to nekomentovala. Odlomila si kousek chleba a namočila ho do oleje. „Kdo zná nějaký další příběh? Třeba takový, který nezahrnuje žádné ponížení?“

			„Ponižující příběhy jsou ty nejlepší,“ poznamenal Caldon a pohodlně se rozvalil na židli.

			Mirryn s ním nejspíš souhlasila, protože mu oplatila jeho prohnaný pohled a zeptala se: „Vzpomínáš, jak Jarena naháněli ti dvořané, když jsme přebývali v paláci v Lyrasu?“

			Jaren zdeptaně odfoukl. „Zabijte mě někdo. Hned teď.“

			Princezna se zazubila od ucha k uchu a dala se do vyprávění příběhu o fanatické skupině mužů a žen, která odmítla Jarenovi dovolit, aby se během pobytu v jejich království sám najedl.

			„Odmítnout valornskou pohostinnost je urážka,“ vysvětlila Mirryn Kivě vesele. „A naši západní sousedé Jarena až příliš zbožňují.“

			Kiva se hihňala spolu s ostatními, přestože slyšela, jak Jaren vedle ní tiše vzdychá. Když se na něj podívala, oči mu navzdory ponižující historce pobaveně svítily a dávaly jí najevo, že bez ohledu na to, jak strašně se stydí, zábavný rodinný večer určitě nezkazí.

			Poté, co svými vzpomínkami začali přispívat i všichni ostatní, konečně dosáhl bodu zlomu.

			„Jak to, že jsem tenhle ještě neslyšel?“ divil se Caldon, který burácel smíchem nad příběhem, o který se právě podělil Oriel a který zahrnoval prázdniny u moře a laskavou starou dámu, která byla přesvědčená, že Jaren je její dávno ztracený vnouček.

			„Možná proto, abych se vyhnul podobným skvělým momentům jako tenhle,“ durdil se Jaren. Rozhlédl se kolem stolu. „Prosím, pro lásku bohů, povyprávějte někdo něco, co není o mně.“

			„Já mám takový příběh,“ ozval se kapitán Veris a odsunul prázdný talíř. „Je o houževnaté mladé dívce, která uprchla z jiirvanské arény, jen s mečem na zádech přešla Opuštěné země, propletla se smrtícími podzemními ulicemi Ersy a nakonec jako černý pasažér připlula na evalonské lodi do Vallenie.“ Otcovsky mrkl na Naari. „To všechno už znáte. Nikdy jsem vám ale nevyprávěl, co se stalo, když jsem ji objevil,“ – trhnul palcem směrem ke strážkyni – „jak zvrací přes bok lodě.“

			Veris se pustil do hlučného příběhu o tom, jak se poprvé setkal s Naari a jak ho přesvědčila, aby ji vzal pod svá křídla a neházel žralokům.

			Jeho detailní popis vyvolával u členů královské rodiny bouřlivý smích a u Naari divoké koulení očima, ale Kiva poslouchala jen napůl. Nemohla přestat myslet na úvodní Verisova slova.

			Naari bojovala v jedné z notoricky známých arén v Jiirvě.

			Kiva o nich slyšela spoustu zvěstí, dost na to, aby věděla, že i když ne vždy znamenaly rozsudek smrti tak jako uvěznění v Zalindově, kdokoli, koho poslali do arény, odtamtud vyšel jako jeden ze dvou typů lidí: bojovník… nebo mrtvola.

			Nejenom to, ale Naari odtamtud uprchla – a potom ještě úplně sama přešla Opuštěné země.

			Kiva už si strážkyně dávno vážila za vše, co ve svém krátkém životě překonala – v neposlední řadě přišla při ochraně Jarena o ruku –, ale teď její úcta k mladé ženě ještě mnohonásobně vzrostla.

			A stejně tak její znepokojení.

			Naari by raději položila život, než by dopustila, aby se Jarenovi cokoli stalo. Nejenom proto, že ho měla za úkol chránit, ale taky proto, že byla teď tady – na rodinné večeři, což znamenalo, že nebyla jen osobní strážkyní královské rodiny či Zlatým štítem. Kdyby vycítila jen náznak zrady, Naari by neváhala a Kivu odstranila, bez ohledu na to, jak silné pouto mezi nimi vzniklo.

			Kiva, které se jídlo v břiše změnilo v kámen, se opět soustředila na hovor. Naari zrovna navázala na Verise a podělila se s ostatními o část příběhu, při které se Veris rozpačitě křenil a snažil se popřít každé její slovo. Král ovšem Naariina slova se škodolibou radostí potvrdil a přidal pár svých vlastních podrobností, takže celý stůl opět vybuchl smíchem.

			A odtamtud se pokračovalo dál. Všichni se pochlubili pár momenty ze svého života. Některé byly radostné, jiné ponižující, další jednoduše odhalovaly části jejich minulosti, takže se dělo přesně to, oč Jaren po jejich příchodu do jídelny žádal – aby je Kiva a Tipp lépe poznali.

			S každým novým příběhem Kiva ve svém nitru umírala. Navenek se usmívala spolu s ostatními, ale uvnitř nemohla vystát, co se dělo.

			Vallentisova rodina byla naprosto normální.

			Ale nejenom normální – oni velmi hluboce milovali jeden druhého. Bylo to očividné v každém slově, které vyslovili, v každém pohledu, který si věnovali, v každé humorné urážce i v každé uklidňující pochvale.

			A neplatilo to pouze pro členy královské rodiny. Úplně stejně se chovali vůči Verisovi a Naari – bohové, i vůči ní a Tippovi. Vším, co dělali, projevovali takové přijetí a takovou něžnou náklonnost, že měla Kiva hruď jako ve svěráku.

			Je mi nanic, když vidím, že lidé trpí pro věc, o které si ani nejsem jistý, jestli jí věřím.

			Kivě se v duchu vrátil Torellův vyčerpaný hlas a jeho prohlášení v ní velice silně rezonovalo.

			A potom uslyšela Jarenův hlas.

			Jsi dokonalá přesně tak, jak jsi.

			Ona ale dokonalá nebyla.

			Do dokonalosti měla hodně daleko a on to měl jednoho brzkého dne poznat.

			A nenávidět ji.

			Při tom pomyšlení měla Kiva co dělat, aby do plic dostala vzduch, ale přesto se dál usmívala, zatímco Jaren a jeho rodina vynakládali veškerou snahu, aby se ujistili, že se ona i Tipp mezi nimi cítí vítáni.

			Ještě nikdy se Kiva tak nenáviděla jako v ten večer – a taky věděla, že ten pocit hned tak nezmizí.

			Možná nikdy.

		


		
			KAPITOLA ŠESTNÁCT

			Nebylo překvapením, že Kiva tu noc nemohla usnout.

			Po večeři sebou házela v posteli a přetáčela se z jedné strany na druhou. Pocity provinilosti a studu ji udržovaly vzhůru, dokud si konečně neoblékla hedvábný župan a neodešla z pokoje.

			Panovala hluboká noc a ona cestou zlatobílými chodbami nikoho nezahlédla. Nečekala, že se to změní, ani když přišla do cíle. Ale když vstoupila do Říčního salónu, zjistila, že tam není sama.

			U vysokého okna stál Jaren, pozoroval řeku Serin a její přítomnost si vůbec neuvědomoval.

			Na sobě měl jen volné kalhoty, takže mdlé světlo odhalovalo jizvy, které mu hyzdily záda. Kiva už je všechny mnohokrát viděla. Sotva před dvěma dny je dokonce cítila pod svýma rukama, když ji přišel utěšit do postele. Když je ale viděla teď, zabolelo ji u srdce. Pomyšlení, že mu někdo působí bolest – Řezník, jeho matka, kdokoli –, v ní vyvolávalo fyzické i emocionální utrpení.

			Války se nevyhrávají bez obětí, sestřičko.

			Paměť jí rozpálila Zuleečina slova.

			On, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.

			Kiva zavřela oči. Byla si jistá jen jedinou věcí: ublíží Jarenovi. Ona bude důvodem, že se mu stane něco strašného. A ona – ona –

			Nemohla dovolit, aby se to stalo.

			Ale nemohla to ani zastavit.

			Dívala se na něj a měla pocit, že ji to rve na dva kusy. Na jedné straně byla její oddanost rodině a jejich věci. A na druhé –

			Byl Jaren.

			Ale i Caldon.

			A Naari.

			Mladý Oriel a Flox.

			Dokonce princezna Mirryn a královna Ariana a král Stellan.

			Celá Vallentisova rodina.

			Kapitánem Verisem si Kiva nebyla jistá, ale přestože tam byl tu noc, kdy byla zničena jejich rodina, nebyl to jeho meč, který jí zabil bratra. Dosud si pamatovala, jak zavrčel: Tohle se nemělo stát. Tohle se nikdy nemělo stát.

			Bez jejího svolení se jí tihle lidé zavrtali do srdce a přiměli ji pohlížet na ně ne jako na členy královského rodu či na strážce, ale jako na lidské bytosti. Jako na rodinu.

			Deset let netoužila po ničem jiném než zničit rodinu, která zničila tu její. Ale teď, když ji poznala…

			Je mi nanic, když vidím, že lidé trpí pro věc, o které si ani nejsem jistý, jestli jí věřím.

			Věděla jistě, že Torellova slova ji budou ještě dlouho pronásledovat.

			Kiva už nemohla dál snášet své ustarané srdce, a tak začala tiše couvat. Nechtěla Jarena vyrušit a riskovat, že ji zahrne dalšími laskavostmi, které by na ni působily jako nové formy mučení. Ale jeho šestý smysl ho přiměl ohlédnout se přes rameno. Když ji uviděl, nejdřív celý ztuhl, ale hned se zase uvolnil.

			„Nemůžeš spát?“ zeptal se, odstoupil od okna a zamířil k ní.

			„Zdá se, že nejsem jediná,“ odtušila Kiva hlasem ochraptělým vším, co cítila.

			„Posadíš se tu se mnou na chvíli?“ vybídl ji Jaren a kývl k plyšové pohovce. „Uvítal bych společnost.“

			Pozorně si ho prohlédla a přesvědčila se, že nelže. Do obličeje se mu vrátilo předchozí napětí, způsobené hlubokým vyčerpáním a celkovou nepohodou.

			Můžeš se k němu dostat způsobem, jakým se k němu nikdo jiný nedostane, zjistit všechno o něm, o jeho plánech, o jeho nejzranitelnějších místech.

			Okamžitě se jí vrátila Zuleečina slova, která jí řekla před několika dny, a její vnitřní zmatek se ještě umocnil, protože věděla přesně, co musí udělat.

			Vykročila k němu, posadila se na vzdálenější konec pohovky a podotkla: „Vypadáš, jako bys na ramenou nesl tíhu celého světa.“

			Nechala mu na pohovce spoustu místa, ale když Jaren vzdychl a posadil se vedle ní, byli tak blízko, že se dotýkali pažemi.

			„Chceš mi o tom povědět?“ vyzvala ho, i když si část jejího já přála, aby řekl ne.

			On to ale neřekl.

			Protože to byl Jaren.

			A protože jí věřil.

			A tak se jí svěřil: „Královská rada má obavy z ohrožení království.“

			„Rebely?“ zeptala se Kiva a předstírala naprostou nevědomost.

			„Ne,“ odpověděl Jaren. „No, ano, ale i ne.“

			Kiva čekala, až bude pokračovat, i když díky špehování už věděla, co řekne.

			„Rebelové se od Tildiny smrti odmlčeli,“ řekl a omluvně na ni pohlédl, protože věděl, jak moc pro ni Tilda jako pacient znamenala. „Pořád nám způsobují nejrůznější potíže, ale nic takového jako předtím, než nastala zima – kromě pokusu o tvůj únos, kterým, podle nás, jen chtěli připomenout, že stále existují.“

			Na moment se odmlčel a pak pokračoval: „Šíří se zvěsti, že Tilda po sobě zanechala dědice, který už je dost starý, aby se ujal vedení rebelů. Možná víc než jednoho. Nedozvíme se to dřív, než začnou zase útočit.“ Dlouze, zdeptaně vydechl a promnul si krk, aby se zbavil napětí. „Takže než se to stane, poprvé za několik let, nejsou mojí hlavní starostí.“

			„Něco tě ale trápí,“ poznamenala Kiva, která si dál hrála na nevědomou. „Trvá to od chvíle, kdy jsme přijeli, pořád se zavíráš na těch jednáních a po každém z nich se tváříš víc a víc zkroušeně.“

			„Zkroušeně?“ zopakoval Jaren a v očích mu pobaveně zajiskřilo.

			Kivu napadlo snadné přirovnání. „Přesně tak se tváří Flox, když nemůže jít s tebou. Tak zkroušeně.“

			Namísto aby se ještě víc rozveselil, přikryl jí ústa rukou. „Pssst. Nevyslovuj jeho jméno, nebo toho přítulného ďábla vzbudíš.“

			Bradou kývl k oknu. Ta malá chlupatá potvůrka spala přesně na místě, kde Jaren předtím stál. Zatímco se na něj dívali, Flox otevřel oči. Myslel, že je sám, prudce zvedl hlavu a z tlamičky mu vyšlo bolestné zamňoukání. Ale když se pootočil a podíval se jejich směrem, jeho drobný stříbrný obličejík se rozzářil. Vesele se k nim rozběhl.

			Když Flox vyskočil Jarenovi do klína, stočil se do klubíčka a hned zase usnul, Jaren zasténal.

			Podíval se na Kivu a postěžoval si: „Za tohle můžeš ty.“

			Kiva potlačila výbuch smíchu a projela prsty Floxův jemný kožich. „Já nemůžu za to, že jsi tak neodolatelný.“

			V první chvíli jí nedošlo, co řekla, ale potom si všimla, že Jaren vedle ní ztuhl, a v duchu si svoje slova znovu přehrála.

			„Neodolatelný, jo?“

			Kiva se to pokusila zamluvit. Buď to, anebo mohla vyskočit z okna a utopit se v řece Serin. „Však víš – pro, ehm, tu lišku.“

			Jestli něco, tak se Jaren jen ještě víc bavil. „Lišku?“

			„Fretku? Mývala? Nemám tušení, co je to zvíře zač.“

			Jaren se zachechtal. „Je to stříbmedvěd.“

			Kiva si chvíli to dřímající stvoření důkladně prohlížela a pak konstatovala: „Medvědovi se vůbec v ničem nepodobá.“

			„Já jsem s tím názvem nepřišel,“ bránil se dosud usmívající Jaren. „Jsou velmi vzácní. Nacházejí se pouze v horské divočině na severu ostrova Odon. Flox byl darem od jejich krále a královny.“

			„Pro Oriela?“

			„Pro mě.“ Zaraženě dodal: „Vlastně to byl spíš úplatek.“

			„Nech mě hádat,“ ušklíbla se Kiva. „Mají dědičku ve věku vhodném pro sňatek?“

			Jaren se jí odmítl podívat do očí, čímž to dostatečně potvrdil. „Ori se v té době cítil velice osamělý. V paláci nebyly žádné děti a Mirry, Cal, Ash i já jsme měli napilno s politikou i výcvikem. Když dorazil Flox, věnoval jsem ho bratrovi a ti dva se spřátelili.“

			„A přesto je mnohem víc posedlý tebou.“

			„Prý je to tím, že jsem neodolatelný.“

			Jaren se na Kivu podíval takovým způsobem, že měla opět nutkání vyskočit z okna.

			Odkašlala si a vrátila se k předešlému tématu. „Než nás vyrušil,“ – přejela Floxovi po páteři – „mluvil jsi o ohrožení království.“

			Jaren zůstal dlouho zticha. Dost dlouho, až Kiva dostala strach, že si to rozmyslel a nic jí nepoví, ale potom řekl: „Vzpomínáš si, jak jsem ti v Zalindově vyprávěl, že se ostatní království obávají rozšíření rebelského hnutí do jejich zemí? A jak už se to v některých případech stalo?“

			Kiva se kousla zevnitř tváře a přikývla.

			„A pamatuješ, co jsem k tomu ještě dodal?“ zeptal se Jaren. „O královstvích Mirraven a Caramor, která čekají na sebemenší náznak slabosti?“

			„Myslíš, že zaútočí?“ zeptala se a předstírala obavy – tedy ne že by ty obavy opravdu neměla.

			„Na severu se něco děje,“ zadumal se Jaren, aniž by odpověděl. „Vždycky nás varovali, vyhrožovali nám, na to už jsme si zvykli. Ale v nedávné době se něco změnilo, zhruba v době, kdy jsme s Mirravenem začali jednat o Tildině převodu do naší věznice. Bylo s nimi velice těžké pořízení, odmítali přijmout naše podmínky, jakkoli velkorysé.“

			Ta poslední část byla pro Kivu novinkou, takže vedle něho zpozorněla.

			„O většině z toho jsem se dozvěděl teprve po návratu ze Zalindova,“ pokračoval, „a vůbec mi to nedává smysl. Nabídli jsme jim věci, které už dlouho požadovali, včetně rozsáhlejšího přístupu do našich luminiových skladišť a volnějších podmínek pro překročení hranic, což by nás ekonomicky poškodilo a je podpořilo. Ale neměli zájem.“

			Kivy se zmocnil zvláštní pocit, a když si vzpomněla na sestřina slova, přitlačila si ruku k břichu, aby uklidnila prudce se svíjející žaludek.

			Král Navok byl za dohodu s královnou rebelů víc než šťastný. Na oplátku jen musel během jednání mezi královstvími zařídit, aby ji poslali do Zalindova.

			Kiva byla tak zabraná do všeho ostatního, že ji nenapadlo zpochybnit dohodu, kterou Tilda nabídla Mirravenu za to, že odmítne žádost Evalonu o její vydání. Ale teď se nemohla ubránit otázce – co její matka nabídla? Co udělala?

			„Rada je zneklidněná, protože netuší, co ta neochota spolupracovat znamená, zvlášť když od té doby neodpovídají na naše listy,“ řekl Jaren. „Totéž platí pro Caramor. Obě království Evalonu vždycky záviděla – máme úrodnou a prosperující půdu, zatímco jejich je většinou nehostinná. Svou chuť nás napadnout nikdy neskrývala, ale v cestě jim stály Tanestranské hory a naše armády, připravené odrazit jakoukoli útočící sílu, takže dosud byla obě království natolik chytrá, aby to nezkoušela. Jenomže teď… Nemůžu se zbavit pocitu, že jim to stojí za to riskovat, zvlášť v době, kdy nás rozptylují naše vnitřní potíže s rebely.“

			Kivě vyschlo v hrdle, ale zeptala se: „Není tedy dobře, že jsou teď rebelové zticha? Že vás nerozptylují?“

			Jaren přikývl, ale netvářil se, že by ho to přesvědčilo.

			„Tak proč pořád vypadáš tak ustaraně?“ chtěla vědět Kiva.

			„Já jen, že –“ Jaren si prohrábl vlasy a jejich zlaté konečky mu najednou trčely do všech stran. „Miluju svůj lid natolik, že si o něj vždycky budu dělat starosti. Je to součástí mojí podstaty – chci, aby byl v bezpečí. Proto, i když jsem přesvědčený o kvalitě naší vlastní obrany, se mi nelíbí představa jakékoli hrozby, která se nad námi vznáší.“

			Kiva se neudržela a povytáhla obočí. „Jsi dědic nejbohatší země ve Wenderallu. Vždycky se nad tebou budou vznášet nějaké hrozby.“

			Jaren vydal zvuk, který byl částečně smíchem a částečně zasténáním. „Věř mi, to já vím.“ Pak narovnal ramena a prohlásil: „I kdyby se to Mirraven a Caramor rozhodly zkusit, nedostaly by se daleko. Máme dostatek obranných prvků, které by je zastavily. Bylo by to od nich čiré bláznovství, a to je taky jediný důvod, proč můžu v noci spát.“

			Když se Kiva skepticky obrátila k potemnělému oknu, Jaren upřesnil: „No, po většinu nocí.“

			„Takže se obáváš spíš tak nějak celkově, a ne něčeho konkrétního,“ shrnula to.

			„Obávám se spousty konkrétních věcí.“ Jaren se podíval na Floxe a trochu vyčerpaně dodal: „Třeba jestli někdy budu moct opustit tuhle pohovku.“

			„Jaký zapeklitý problém,“ poškádlila ho Kiva.

			Jaren se usmál, ale hned zase zvážněl. „Když mluvíme o opouštění, chtěl jsem ti to povědět už dřív, ale vlezla nám do toho nejvíc ponižující večeře mého života.“

			Kiva se při té vzpomínce zakřenila.

			„Zítra ráno odjíždím do Fellarionu,“ pokračoval. „Vedení města mě požádalo o schůzku ohledně infrastruktury a farmaření a taky musím dohlédnout na spoustu dalších věcí. Budu pryč minimálně čtyři dny, možná i víc.“

			„Ach,“ vydechla Kiva, kterou to tajně potěšilo. Když bude Jaren pryč, nevšimne si, že na několik hodin zmizí. Poté, co se dnes večer opět málem projevila její magie, víc než zoufale toužila najít svou babičku. „No, ehm, děkuju, že mi to říkáš.“

			„Chtěl jsem tě pozvat, abys jela se mnou,“ dodal. „Ale raději bych nebyl zodpovědný za tvou smrt nudou.“

			„Cením si toho,“ řekla a v duchu se ošila, protože si vzpomněla na druhou polovinu jednání královské rady.

			„Také jsem se doslechl, že jsi dostala nabídku na studium v Silverthornu,“ pokračoval Jaren, „a nechtěl jsem riskovat, že tě vzdálím tvému snu.“ Naklonil se blíž a jeho výraz se naplnil hrdostí. „Blahopřeju, Kivo.“

			Nyní si zaslouží dostat šanci žít svůj život a plnit si své sny.

			Vzpomněla si na ta slova a sevřela se jí hruď. „Zatím jsem tu nabídku nepřijala.“

			„I to jsem slyšel.“ Jaren naklonil hlavu k rameni. „Jen nevím jistě proč.“

			„Já –“ Kiva polkla. „Jen se chci nejdřív ujistit, že jsem připravená.“

			„Ranhojička Maddisová říká, že jsi.“

			Tak to s tou připraveností nemyslela. „Říká to jen kvůli mému otci.“

			„Ona ho znala?“ zeptal se překvapeně. „Říkala jsi, že byl ranhojič. Studoval v Silverthornu?“

			„Dalo by se to tak říct,“ vytáčela se Kiva. „Maddisová mi pověděla, že byl nejlepším z jejích studentů.“ Moc dobře věděla, že by Jarenovi neměla o minulosti své rodiny říkat víc, než bylo nutné – už tak toho věděl až příliš. A přesto Farana bránil před královskou radou. A stejně tak i ji.

			„Jaký otec, taková dcera,“ prohodil Jaren, vřele se na ni podíval a něžně ji vzal za ramena.

			Kiva dlouho nemohla promluvit, jak hluboce v ní rezonovala jeho slova.

			Byla to pravda – byla jako její otec. Měla srdce ranhojiče, jeho soucit s lidmi a kdysi dávno i jeho věčný optimismus.

			Ale pak došlo na Zalindov.

			Který jí Farana vzal.

			Od té doby byla tak posedlá pomstou, že úplně přestala myslet na to, co by chtěl on. Pro ni. Pro jejich rodinu.

			Anebo nad tím neuvažovala proto, že odpověď znala.

			Faran by chtěl, aby odpustili a pohnuli se dál. Chtěl by, aby si šli za svými sny, aby byli šťastní, aby žili.

			Nechtěl by, aby trvali na své pomstě.

			Chtěl by, aby byli v bezpečí.

			A hluboko ve svém nitru Kiva věděla, že by se obracel v hrobě, kdyby tušil, k čemu se jeho děti chystají.

			„Když mluvíme o otcích,“ nadhodila Kiva trochu skřípavým hlasem, protože potřebovala nemyslet na svého vlastního otce.

			Zavrtala se trochu hlouběji do pohovky a bezděky se přitom o Jarena opřela. „Král Stellan, on je – ehm –“

			„On je co?“

			Kiva svou otázku zašeptala: „On je nemocný?“

			Jaren vedle ní ztuhl. Ale potom ji ještě pevněji chytil kolem ramen, aby utěšil sebe nebo ji, a tichounce vydechl: „Ano.“

			„Je to smrtelné?“ pokračovala Kiva šeptem.

			Jaren přikývl. „Má nemocnou krev.“ Volnou rukou pohladil Floxovy uši a doplnil: „V poslední době má víc horších dní než lepších. Proto ses s ním neseznámila dřív – celý týden strávil v posteli.“

			Kiva se tiše zeptala: „Kolik má času?“

			„To nevíme,“ připustil Jaren stejně tiše. „Můžou to být roky, ale spíše jen měsíce. Možná týdny.“

			„Nemůžete nic dělat?“

			Jaren zavrtěl hlavou a řekl: „Vyzkoušeli jsme všechno. Teď mu jen zajišťujeme tolik pohodlí, kolik můžeme.“

			Kiva na jeho obličeji viděla neskrývanou bolest a vymazala poslední zbytek vzdálenosti, který je od sebe dělil. Položila si hlavu na jeho rameno a obtočila paže kolem jeho břicha, opatrně, aby mu z klína neshodila Floxe. Věděla, že to není moudré, že by si od něho měla držet odstup, fyzicky i emocionálně.

			Věděla to – ale nedbala na to.

			Ne, když byl Jaren rozrušený.

			Ne, když ji potřeboval.

			„Je mi to líto,“ zašeptala.

			V odpověď ji něžně políbil na spánek.

			Rozhostilo se mezi nimi ticho, dost dlouhé, aby se Kiva rozhodla, že je nejvyšší čas vrátit se do pokoje. Ale zrovna když se to chystala udělat, zavřely se jí oči a ona se ponořila do spánku.

		


		
			KAPITOLA SEDMNÁCT

			Když se Kiva druhý den ráno probudila, ležela ve své posteli a byla pečlivě přikrytá. Vrátila se v paměti do včerejšího večera a došlo jí, že ji Jaren musel odnést do jejího pokoje a strčit do postele.

			Uniklo jí zahanbené zasténání, ale potom někdo silně zabouchal na dveře a ona se prudce posadila. O chvíli později na ni Caldon přes dveře zavolal, že je čas na trénink. Poslední, oč to ráno stála, byla práce na její fyzičce – ne, když tak dychtila nalézt babi Deloru –, ale věděla, že kdyby se pokusila vynechat lekci, princ by jí nedal pokoj, a tak se spěšně oblékla do tréninkového oblečení.

			„Nesnáším svítání,“ zabručela, když se s ním setkala v salónu.

			„Dobré ráno i tobě, Sluneční paprsku,“ odpověděl Caldon a zatahal se za nos.

			Protáhla obličej a následovala ho ven, ale celou dobu fňukala. Za trest za její rozmrzelý postoj ji přiměl zdvojnásobit počet kroků na dřevěnou bednu a přidal dvě kola běhu kolem cvičiště. Zanechal ji bolavou, ale i hrdou, že zvracela jen jednou.

			„Myslím, že už se zlepšuju,“ zafuněla Kiva udýchaně, když dokončila poslední kolo.

			„Ještě jsme neskončili,“ ušklíbl se Caldon, který dýchal zcela normálně.

			Kiva se chystala něco namítnout, částečně proto, že byla vyčerpaná, a částečně proto, že se chtěla vydat do Černého Mokřadu, najít babičku a vrátit se do paláce dřív, než si někdo všimne jejího zmizení.

			Caldon ale přitáhl dva dřevěné meče a její nadšení, že konečně drží zbraň, třebaže dětskou, ji přimělo námitku spolknout.

			„Na opravdickou ocel ještě nejsi připravená,“ pověděl jí princ, „ale můžeme začít nacvičovat některé základní prvky, aby sis zvykla na zbraň v ruce a posílila střed těla.“

			Kiva si přehodila meč z ruky do ruky. „Je trochu lehký, ne?“

			Caldon se zatvářil pobaveně. „Uvidíme, jestli to budeš říkat, až skončíme.“

			Když jí ukazoval některé základní pohyby a připomínal, aby zaujala správný postoj, který už několik dní nacvičovala, Kiva byla až naivně sebejistá. On sám měl dřevěný meč schovaný. Nutil ji sekat do vzduchu, útočit a krýt se, a to vše hlemýždí rychlostí. Když na jeho rozkaz otáčela boky, její břišní svaly kvílely.

			„Je to o kontrole, o rovnováze,“ pověděl jí Caldon. „A o neustálém opakování.“

			Během několika minut Kivu strašně pálily svaly – všechny. V každém okamžiku měla za úkol zcela ovládat své tělo, zatímco pořád slyšela Caldonovy nemilosrdné připomínky: „Zvedni hlavu!“ „Narovnej záda!“ „Pozor na nohy!“ „Zpomal!“ „Zpevni břicho!“

			Ke konci jí poručil zrychlit a přinutil ji do série rychlých kroků, výpadů a nekonečné práce nohou, která vyžadovala perfektní rovnováhu a soustředění. Když mohla konečně skončit, nebyla zničená jen fyzicky, ale i duševně.

			„Nebylo to tak hrozné,“ pochválil ji Caldon a podíval se na ni. Kiva se zhroutila na trávník a ležela tam rozpláclá jako žába. „Ale máme před sebou ještě spoustu práce.“

			Kiva zafňukala. „Bude tě zajímat, když ti řeku, že jediná část mého těla, která mě nebolí, jsou vlasy?“

			„Bude,“ odpověděl Caldon. Zazubil se a dodal: „Protože pokud tě některá část těla nebolí, znamená to, že zítra můžeme cvičit ještě usilovněji.“

			Kiva neměla sílu odpovědět. Ani brečet, přestože to se jí chtělo nejvíce. Nikdy předtím nebyla Rhessindě vděčnější za uvolňovač svalů, který na ni čekal v jejím pokoji – pokud ovšem najde sílu dostat se tam.

			„Tak fajn, Sladká tvářičko, pomůžu ti, ale jen protentokrát,“ řekl Caldon a vytáhl ji na nohy.

			„Jsi příliš laskavý,“ procedila Kiva – nebo se o to aspoň pokusila, ale když se snažila, aby se pod ní nepodlomily nohy, její slova skončila v bolestí naplněném sténání.

			„Obvykle jsem,“ souhlasil Caldon. „Ale dnes je to trochu i z vypočítavosti.“

			„U tebe jde většinou o vypočítavost.“

			„Buď milá,“ napomenul ji Caldon, „nebo ti nebudu dělat průvodce.“

			Kivě trvalo asi vteřinu, než si uvědomila, co řekl. „Promiň, cože?“

			„Tvůj přítel měl špatný pocit z toho, že tě opouští,“ vysvětlil Caldon a oprášil si smítko špíny z cvičebního úboru, „a tak mě požádal, abych tě během doby, co bude pryč, zabavil. Ukázal ti město, představil tě tomu nejlepšímu z Vallenie a tak.“

			Kivu okamžitě přešla bolest a namísto toho se jí zmocnila hrůza. „To opravdu není nutné.“ Rychle dodala: „A on není můj přítel.“

			Caldon mávl rukou. „Sémantika.“

			„Vážně,“ opáčila Kiva. „Já si vystačím sama.“

			„Ať je to, jak chce, slíbil jsem to svému bratranci,“ pokrčil Caldon rameny, sebral ze země dřevěné meče a ponoukl ji k východu ze cvičiště. „Dokud se Jaren nevrátí, ty a já budeme trávit čas spolu. Hodně, opravdu hodně času.“ Znovu se na ni zazubil, rychle na ni mrkl a dokončil: „Považuj mě za svého nového nejlepšího přítele, Sluneční paprsku. Kam půjdeš ty, půjdu i já. Nezní to jako ohromná zábava?“

			Po několik následujících dní si Kiva ani nemohla kýchnout, aniž by jí Caldon nepodal kapesník.

			Každé ráno pokračovali s tréninkem. Nové cvičení s mečem přežívala Kiva jen díky vysokým dávkám Rhessina uvolňovače svalů, který účinně zaháněl bolest. Když Caldon oznámil konec tréninku, sotva jí poskytl dost času, aby se umyla a převlékla, a už ji hnal do města, aby dodržel slib, který dal Jarenovi.

			Kiva neměla volnou jedinou vteřinu, takže se nemohla ani pokusit vyklouznout, a přestože v tom čase nezažila žádné další výbuchy magie, zvýšenou měrou si uvědomovala, že její moc číhá hned pod kůží – téměř slyšela její šepot, který jí připomínal, že je tam – a chce ven. Vzpomněla si, že její matka zjevně používala „malá kouzla“, a přemýšlela, jestli by své magii nezabránila vybuchnout, kdyby dělala totéž. Ale strach z odhalení ji v jakémkoli takovém pokusu brzdil.

			Když nastalo sobotní ráno – pět dní od Jarenova odjezdu –, Kiva už byla tak zoufalá, že zosnovala drastický plán. Jaren jí pověděl, že bude pryč čtyři dny, možná i víc, a to znamenalo, že se mohl vrátit každým okamžikem. A až se vrátí – spolu s Naari a kapitánem Verisem –, bude pro ni mnohem těžší opustit město bez povšimnutí.

			Když hledala nějaké řešení, napadlo ji jako výmluvu znovu využít Silverthorn, stejně jako tehdy, když potřebovala odcestovat do Oakhollow. Ale Caldon sledoval každý její krok, takže by se tam nejspíš vydal s ní. Přesto se Kiva rozhodla, že jí akademie pomůže vyvléknout se princi, třebaže jiným, extrémnějším způsobem.

			První část plánu začala ve chvíli, kdy skončil její ranní trénink a Caldon jí vyjmenoval místa, kam měl v plánu ji ten den vzít. Chtěl začít v Chrámu zapomenutých bohů a potom pokračovat do Zpívajících zahrad. Poté se chtěl smočit v Saraniných lázních a ukončit den výšlapem na Schodiště bojovníků, kde plánoval sledovat západ slunce nad městem.

			Kiva byla unavená už jen při tom výčtu a vložila svoje emoce do žadonících očí, kterými se na něj obrátila. „Nevadilo by ti, kdybychom se cestou zastavili v Silverthornu? Chci si tam něco vyzvednout.“

			„Jsi schválně tak tajemná?“ zeptal se Caldon, zatímco přejížděl prsty po dřevěném meči.

			Kiva si položila ruce v bok a bezostyšně zalhala: „Snažila jsem se tě ušetřit detailů, ale když to chceš mermomocí vědět, povím ti to. Mám menstruaci a potřebuju trochu měsíčního květu.“

			Caldon se zamračil. „Měla jsi mě informovat dřív. Kdybych věděl, že máš bolesti, tak bych tě tolik neproháněl.“

			„Bolesti mám při každém tréninku s tebou,“ odtušila Kiva trochu provinile, protože jeho soucit nečekala. „Zatím tě to nikdy nezajímalo.“

			„Tohle je jiné,“ řekl. „A ty to moc dobře víš.“

			Kdyby Kiva opravdu trpěla bolestmi měsíčního cyklu, mohla by být natolik emocionální, že by ho objala. Namísto toho své vyjádření vděčnosti spolkla a souhlasila, že se sejdou, až se umyje.

			K druhé části jejího plánu došlo, když dorazili do Silverthornu. Kiva si vydechla úlevou, když uviděla Rhessindu sedět na stejné lavičce, jako když tu ranhojičku hledala poprvé.

			„Mohl bys nám dopřát chvíli o samotě?“ požádala Caldona a ukázala na Rhess. „Já, ehm, bych s ní chtěla mluvit o některých svých… příznacích.“

			Zdálo se jí, že prince její falešný stud překvapil, a v duchu si vynadala, protože si uvědomila, že jako ranhojička by měla o všech tělesných funkcích mluvit naprosto bez problémů. Caldon to naštěstí nechal být, zůstal stát, opřel se o jeden z kamenných oblouků a čekal.

			Kiva si pospíšila k Rhessindě, která už ji zahlédla a vstala.

			„Co s tím královským osobním strážcem?“ zeptala se a přehodila si cop popelavých vlasů přes rameno.

			„Není to osobní strážce. Spíš dobře míněná, ale příšerně neodbytná chůva.“ Kiva zavrtěla hlavou. „Ale dost o něm, potřebuju tvoji pomoc. Můžeš mě vzít do bylinkové zahrady?“

			Rhessinda nemarnila čas zbytečnými otázkami. „Jistě, můžeme to vzít rovnou přes svatyni.“

			Kiva se otočila ke Caldonovi a posunky mu naznačila, že bude za pár minut zpátky. Když se s Rhess vydala přes trávník, trochu ji překvapilo, že Caldon nejde za nimi, ale pak si připomněla, že už není vězeňkyně – a že s ní Caldon tráví čas, aby jí dělal společnost, tedy něco, o čem se domníval, že Kiva chce. O čem se Jaren domníval, že Kiva chce. Kdykoli jindy by ji jejich pozornost i hodiny, které Caldon obětoval, aby ji provedl po tomhle krásném městě, zahanbily.

			„Chceš mi povědět, oč jde?“ zeptala se Rhess nenuceně, když překročily úzký potůček a procházely malým sadem citrusových stromů, ve kterém se ve vzduchu vznášela vůně pomerančů, limetek a citronů.

			„Potřebuju tě požádat o laskavost, ale nechci tě dostat do problémů,“ odpověděla Kiva.

			Rhess si odfrkla. „Prosím. Vypadám jako osoba, které dělají starosti nějaké problémy?“

			Ne, nevypadala. A proto se na ni Kiva obrátila s prosbou o pomoc. „Potřebuju se na jeden den dostat z Vallenie.“

			„Zase do Oakhollow?“ zajímala se Rhess, když se blížily k impozantnímu skleníku. Když tu Kiva byla poprvé, navštívila jen lékárnickou přípravnu, kde se zpracovávaly a vydávaly léky, ale do skleníku se nedostala.

			„Ne, do Oakhollow ne. Někam jinam.“

			Přestože si Kiva vážila přátelství s Rhess čím dál tím víc, pořád měla spoustu tajemství, která jí nemohla prozradit. Ale ranhojička na ni nenaléhala. Jenom se zeptala: „Co potřebuješ?“

			Kiva jí rychle vysvětlila, jak ji Caldon pronásleduje na každém kroku a jak by ho potřebovala na nějakou dobu vyřadit. „Hodil by se mi nějaký uspávací prostředek,“ dokončila. „Možná kombinace moradinu a růžeronu.“ Normálně by použila jen moradin – který dala královna Tippovi tu noc, co Kivu unesli –, ale přídavek růžeronu by u dospělé osoby, jako byl Caldon, zajistil hlubší spánek.

			„To by mělo rozhodně fungovat,“ zhodnotila Rhess bez náznaku odsouzení.

			Přišly na kraj bylinkové zahrady, kde nízký laťkový plot chránil nespočet řad léčivých rostlin. Kdyby měla čas, Kiva by se tu procházela celé hodiny a prozkoumala by i skleník, který ležel uprostřed, ale dnešek se na to nehodil.

			„Kudy?“ zeptala se Rhessindy a ukázala na rozlehlou zahradu.

			Ranhojička zaváhala a Kiva se lekla, jestli Rhess nezměnila názor. Vtom už ale Rhess překročila plůtek a pevným krokem zamířila k informační tabuli. Když Kiva tabuli uviděla, napadlo ji, že mohla Rhess ze svého plánu zcela vynechat, protože tabule obsahovala podrobnou mapu všech záhonů v zahradě.

			„Moradin a růžeron, říkáš?“ zeptala se Rhessinda.

			„Ano,“ potvrdila Kiva.

			Rhess se podívala na mapu, zjistila, že obě rostliny rostou v jednom záhonu, a zamířila k němu.

			„Takže máš v plánu omámit prince drogami a potom vyklouznout z paláce na nějaké neznámé místo?“ vyzvídala ranhojička, zatímco kráčely po pěšině. „To zní chytře.“

			„Potřebuju navštívit svou rodinu,“ řekla Kiva.

			„Myslela jsem, že to už jsi udělala.“

			„Jinou rodinu.“

			„Jen aby moje pomoc a podpora neměly za následek, že se zraníš,“ podotkla Rhess. „Nebo ztratíš. Kam máš namířeno?“

			Přišly ke zvolenému záhonu a Kiva si skousla ret, protože si uvědomila, že se zapomněla podívat na mapu. „Černý Mokřad. Znáš to tam?“

			„No jasně, je to jen kousek na sever,“ přikývla Rhess, když se zastavily.

			„Tam, kde se Divostep setkává s Crewlingskými močály,“ odrecitovala Kiva.

			Ranhojička se na ni otočila a chvíli ji pozorovala přimhouřenýma očima. „Nemáš představu, kam jedeš, že?“

			Kiva vzdychla a zavrtěla hlavou.

			Rhess se zahihňala. „Neboj se, trefíš tam úplně snadno. Z Vallenie vyraz na sever a sleduj ukazatele. Nemusíš přímo skrz Divostep, stačí, když to vezmeš po jejím východním okraji, takže je to docela rychlá cesta.“ Nezapomněla ji ovšem varovat. „Nejezdi za Černý Mokřad. Močály by tě spolkly zaživa.“

			Při té představě se Kiva ošila. „Díky,“ řekla. Moc dobře věděla, že je Rhessindinou dlužnicí.

			Ranhojička její vděčnost odmítla a ukázala na květinový záhon. „Jsme tady.“

			Kiva si dřepla a utrhla pár okvětních lístků jasně červeného moradinu a několik žlutě panašovaných listů z keře růžeronu. „Výborně.“

			S vědomím, že by ji Caldon mohl každou chvíli přijít hledat – proto se také neodvážila odejít bez něho, protože by nastalo peklo, kdyby zjistil, že je pryč –, si Kiva s Rhessindou pospíšily ze zahrady. Když se vrátily k princi, laškovně se na Rhessindu usmál – což ignorovala – a zeptal se Kivy, jestli je připravená vyrazit.

			„Mohli bychom se nejdřív rychle vrátit do paláce?“ odpověděla, když se rozloučila s Rhess, a pustila se do další fáze svého plánu. „Obula jsem si nové boty a dřou mě. Nechci skončit s puchýři.“

			Princ nijak nedal najevo netrpělivost a souhlasil, že vzhledem k množství chůze, kterou na ten den naplánoval, Kiva potřebuje vhodnou obuv.

			Jakmile byli zpátky v jejím salónu, měla Kiva nervy napnuté k prasknutí, protože nastala nejnáročnější část plánu.

			„Proč se neposadíš?“ řekla a ukázala na křeslo poblíž okna. „Může mi to pár minut trvat.“

			Caldon se zařídil podle její rady. Evidentně nikam nespěchal, ale přesto řekl: „Jednoduše popadni první pohodlný pár.“

			Namísto aby rovnou zašla do svého pokoje, Kiva přistoupila k tácu s čajem, který palácoví sloužící udržovali po celý den teplý. Třesoucíma se rukama nalila dva šálky. Opatrně vytáhla z kapsy okvětní lístky moradinu i listy růžeronu, vsypala je do Caldonova čaje a ponořila je na dno.

			Po několika týdnech, které s ním strávila v zimním paláci, už věděla, že má velmi rád svůj ranní šálek čaje. S modlitbou na rtech, aby tomu dnes nebylo jinak, se k němu otočila se zářivým úsměvem a přešla blíž, aby mu nabídla šálek.

			„Mohli jsme si něco dát cestou,“ poznamenal Caldon, ale kouřící nabídku přijal. „Měl jsem v plánu ukázat ti jednu rozkošnou malou čajovnu po cestě k chrámu. Vlastní ji bývalá lékárnice a vypadá to tam, jako by dovnitř přenesla polovinu lesa. Napadlo mě, že by se ti to mohlo líbit, ale myslím, že se tam klidně můžeme stavit, až se budeme vracet.“

			Zvedl šálek ke rtům a Kiva musela potlačit nutkání vyrazit mu ho z rukou. Jaren možná Caldona požádal, aby ji provedl městem, ale byl to Caldon, kdo věnoval svůj čas, aby pečlivě rozhodl, kam ji na základě jejích zájmů vzít. Bylo jí proti srsti oplatit mu jeho laskavost tím, že ho uspí, i když jinou možnost neměla.

			Po prvním doušku Caldon zamlaskal. „Chutná jinak.“ Kivino srdce vynechalo jeden úder. Caldon si důkladně čichl a zeptal se: „Přidala jsi do něj skořici?“

			Zatímco čekal na její odpověď, znovu se napil, ale než stačila odpovědět, silná uspávací směs už začala účinkovat.

			Kiva nikdy předtím s moradinem ani růžeronem nepracovala. V její bylinkové zahrádce v Zalindově se ani jedna z těch rostlin nevyskytovala, ale otec ji naučil, jak obě byliny dávkovat. Caldonovi naordinovala dost velkou dávku, aby ho uspala na několik hodin. Byla si jistá, že až se vzbudí, nebude pociťovat žádné vedlejší účinky, snad kromě malátnosti a dezorientace – což bude fungovat v její prospěch.

			Nečekala ovšem, že drogy zapůsobí tak rychle, a musela se bleskově vrhnout vpřed, aby ho zachytila dřív, než spadne z křesla. Její i jeho šálek se rozbily o zem a hnědá tekutina potřísnila všechno okolo.

			Ale Caldon byl mimo. A na ničem jiném nezáleželo.

			V jejím salónu byl v bezpečí. Tipp měl až do brzkého večera studovat spolu s Orielem v západním křídle, a pokud by přišli sloužící, jednoduše by usoudili, že si princ zdříml. Kiva doufala, že až se Caldon probudí, bude si myslet totéž. Kdyby měl přesto nějaké pochybnosti, ona bude zpátky dřív, než drogy opustí jeho tělo, takže bude mít dost času přesvědčit ho o tom, že usnul, když čekal, až se ona přezuje.

			Kiva se ujistila, že má princ pohodlí, rychle uklidila nepořádek a pospíšila si pro cestovní plášť. Zrovna když se chystala odejít, otevřely se dveře na chodbu –

			A dovnitř vběhl Tipp.

			Sotva uviděl Kivu, rozzářil se mu obličej, ale potom si všiml Caldona, který ležel zhroucený v křesle, i rozlitého čaje, který pomalu schnul na podlaze.

			Tipp nebyl hloupý. Trvalo mu asi dvě vteřiny, než si všechno spojil dohromady – včetně Kivina cestovního oblečení a vylekaného výrazu v její tváři –, a obrátil se k ní s výčitkou v očích.

			„Co jsi to u-u-udělala?“

			Kiva zvedla ruce. „Není to tak, jak to vypadá.“

			„Vypadá to, jako bys C-Caldona uspala.“

			Kiva sebou škubla a připustila: „Nevěděla jsem, že budeš tak brzo zpátky.“

			„P-potřebuju svetr. Jdeme d-do zahrady a n-n-nejspíš bude pršet.“

			Kiva si cestou ze Silverthornu všimla zamračené oblohy, ale rozhodně nehodlala dovolit, aby špatné počasí narušilo její plán.

			„Teď mi ř-řekni, co děláš,“ naléhal Tipp s rukama v bok.

			S vědomím, že Tipp pomáhal na ošetřovně v Zalindově dost dlouho, aby poznal, že Caldonův stav není přirozený, se Kiva rozhodla pro poloviční pravdu. „Od Jarenova odjezdu mě sleduje jako ostříž. Jen jsem potřebovala trochu prostoru.“

			„Tak jsi ho u-uspala? Je k nám vždycky tak laskavý – celá rodina se k nám chová tak mile. A t-ty jdeš a uděláš tohle?“ zesílil hlas. „Proč, K-Kivo?“

			Kiva využila pocit viny, který měla, a pokusila se Tippa ukolébat další částečnou pravdou. „Potřebuju někoho navštívit a nechtěla jsem, aby jel se mnou.“

			„Koho?“

			Kiva věděla, že riskuje, ale věřila chlapci, že dokáže udržet tajemství – pokud jej o to požádá.

			Přinejmenším některá tajemství. Ne všechna.

			A tak zašeptala: „Moji rodinu.“

			Tippův vztek zmizel. „Tvoji co?“

			„Mám bratra a sestru, kteří žijí za městem,“ odpověděla Kiva s domněním, že je bezpečnější zmínit se o Zuleece a Torovi, než do toho zatahovat Deloru. Její sourozenci byli bezpečně ukrytí a přáli si, aby to tak zůstalo, kdežto jejich babička byla jako neřízená střela. „Chci je navštívit.“

			Tipp nakrčil pihovaté čelo. „Caldon tě tam mohl v-vzít.“

			„Deset let jsem je neviděla,“ zalhala Kiva. Roztřásl se jí ret – ne moc, vzhledem k tomu, jak příšerně se cítila. „Nevím, jestli mě chtějí ještě vidět po tom… všem. A jestli mě pošlou pryč, ráda bych si své rány lízala v soukromí. Proto chci jet sama.“ Tiše dokončila: „On jenom spí.“

			Tipp zamyšleně přejížděl pohledem mezi ní a Caldonem. „Tohle je p-pro tebe důležité, že?“

			Kiva přikývla. „Víc než dokážu vyjádřit.“

			Aspoň to byla pravda.

			Chlapec zůstal další minutu zticha, ale nakonec přikývl. „Budu tě k-krýt.“

			Kiva překvapeně zamžikala, ale Tipp ještě neskončil. Zamířil do svého pokoje a celou dobu nezavřel pusu.

			„Stejně si všichni m-myslí, že je celý den s tebou, tak jen b-budu držet Oriho mimo, a kdyby se n-někdo zeptal, řeknu, že Cal byl d-dlouho do noci vzhůru a teď spí.“

			Když se vrátil do salónu, nesl polštář a deku, kterou prince opatrně přikryl a zvedl mu hlavu, aby mu pod ni vsunul polštář.

			„Kdyby se p-probudil dřív, než se vrátíš –“

			„Neprobudí,“ ujistila ho Kiva. „Budu rychle zpátky.“

			„Kdyby se p-probudil,“ pokračoval Tipp, „povím mu, že ti připadal n-nemocný a že jsi ho nechala o-odpočívat.“

			Kivě se vděčností zaplnily oči slzami. „Ty nic neprozradíš? O tom, kam jdu?“

			„Mám p-pocit, že bys to ráda udržela v tajnosti.“

			Kiva měla tak sevřené hrdlo, že nemohla udělat nic jiného než přikývnout.

			„Jestli je to pro t-tebe důležité, je to důležité i pro m-mě,“ zašeptal Tipp, přistoupil k ní a objal ji kolem pasu. „Jsme v tom spolu, Kivo. V-vždycky.“

			Přitáhla si ho blíž a pustila ho, teprve když se začal v její náruči vrtět. S mezerou mezi zuby se na ni usmál a vyběhl ze dveří.

			Kiva už nepotřebovala další pobízení. Pospíšila si ven a rovnou do stájí. Během posledních tří dní ji Caldon vzal dvakrát na vyjížďku, takže když královské stájníky zdvořile požádala, aby jí osedlali koně, na nic se neptali. Za pár minut už ujížděla pryč. Mávla na strážce u hlavní brány a odjela do města.

			Až tehdy vydechla úlevou a odbočila na sever konečně vyhledat svou babičku.

		


		
			KAPITOLA OSMNÁCT

			Jízda do Černého Mokřadu byla rychlejší, než Kiva čekala. Od chvíle, kdy opustila městské hradby a pobídla koně do mírného cvalu, jí trvala nějakých dvacet minut. Přejela táhlé kopce na okraji Divostepi, dokud nepřešla v rovinatou, bažinatou zem, která předznamenávala výskyt rozsáhlých močálů.

			Vzhledem k rychlosti, jakou cestovala, zůstávala Kiva klidná, protože věřila, že se stihne vrátit dřív, než se Caldon vzbudí – a že ji přitom ani nezastihnou hrozící dešťové mraky, které se neustále blížily. Její sebejistota ještě vzrostla, když potkala postaršího muže, který v té malé ospalé vesnici venčil psa a ochotně jí ukázal, jak se dostane k chalupě u Šerého lesa. Nezapomněl ovšem přidat varování, že si Delora cení svého soukromí. Kvůli tomu musela Kiva zajet do Crewlingských močálů mnohem hlouběji, než doufala, ale aspoň že stezka, třebaže úzká a blátivá, vypadala poměrně bezpečně.

			„Klid, chlapče,“ utěšovala nervózního koně a hladila ho po šíji. „Už jsme skoro tam.“

			Projeli posledním ohybem cesty a Kiva před sebou konečně uviděla chalupu, obklopenou bujnou vegetací a uhnízděnou vedle kalného jezírka. S kamennými zdmi, doškovou střechou a dýmajícím komínem vypadala docela malebně – svým strašidelným, bažinatým způsobem.

			Když Kiva zastavila, sotva stačila seskočit z koně, a už se rozletěly dveře chalupy. Vybelhala se z nich bělovlasá žena s holí v ruce, kterou zvedla do vzduchu a hrozivě se s ní oháněla, jako by to byla zbraň.

			„Soukromý pozemek!“ vřískala z verandy. „Tohle je soukromý pozemek! Neumíš číst?“

			Ukázala na ceduli umístěnou na konci stezky. Byla tak porostlá mechem, že Kiva stěží dokázala rozeznat písmena S a P na začátku, ale už nic jiného.

			„Hledám Deloru,“ řekla, aniž by se vzdálila od koně pro případ, že by musela rychle utéct. „Jste to vy?“

			Stará žena na Kivu dlouho mžourala, potom zabušila holí o zem a udělala jeden vzteklý krok vpřed. „Řekla jsem ti, že už se sem nemáš nikdy vracet, holka! Nedám ti, co chceš – ani teď, ani nikdy jindy!“

			Kiva znehybněla. Zuleeka a Torell jí vyprávěli, že Deloru jednou navštívili s jejich matkou, ale to bylo před mnoha lety. Považovala snad Delora Kivu za Tildu? Za svou dceru?

			„Promiňte,“ zavolala na ni Kiva se staženým hrdlem. „Ale my jsme se nikdy nesetkaly. Já jsem Kiva. Vaše – tvoje vnučka.“

			Delora se naklonila dopředu a ještě usilovněji zamžourala, až se její povědomé smaragdové oči – corentinovské oči – změnily v pouhé štěrbiny. Nakonec se opět napřímila. „Á, takže ty nejsi ta ďáblice.“ Znovu zahrozila holí a zahulákala: „Ale beztak to byla ona, kdo tě sem poslal. Nedám to ani tobě, tak se vrať, odkud jsi přišla. Kšá!“

			„Prosím,“ řekla Kiva a zvedla ruce. „Pro nic jsem nepřišla.“ Rychle se opravila: „Totiž, přišla, ale ne –“

			„Já ti to nedám!“ zopakovala Delora a tentokrát už přímo ječela.

			Kiva byla v koncích, a tak vyhrkla: „Potřebuju radu, jak ovládat svou magii.“

			Delora prudce zaklapla pusu. Semkla rty a očima přejela Kivu od hlavy k patě. „Takže ty jsi ta, co ji nechali hnít ve vězení? Ta, o které prohlásila, že je jí tam líp?“

			Kiva zbledla, ale připomněla si, že Delora viděla matku před téměř deseti lety. Tilda si přece nemohla myslet, že je Kivě „líp“ v Zalindově.

			„Byla jsem deset let zavřená,“ odpověděla Kiva. „Po celou dobu jsem svou magii skrývala a nepoužívala ji. Teprve před pár týdny jsem vyléčila jednoho umírajícího. A teď se ze mě dere na povrch v těch nejnevhodnějších okamžicích.“

			„Takže?“ zeptala se Delora a ironicky povytáhla obě hustá bílá obočí.

			„Takže,“ procedila Kiva skrz zaťaté zuby. „Žiju v královském paláci. S rodinou Vallentisů.“

			Delora trhla hlavou dozadu a vybuchla smíchy. V kalné vodě se při tom zvuku něco pohnulo – něco velkého –, ale schovalo se to pod hladinu dřív, než Kiva zahlédla, co to je.

			A má velice nezvyklého hlídacího psa, varoval ji Torell.

			Kiva se zachvěla a počkala, dokud se její babička nepřestane chechtat. Nakonec poklepala nohou o zem a řekla: „Jsem ráda, že ti to připadá k smíchu.“

			„Dej mi minutu,“ hihňala se dál Delora. „Jen si to snažím představit. Předpokládám, že nemají tušení, kdo jsi?“

			„Ne. A ráda bych to tak nechala.“

			„Nech mě hádat,“ zamumlala stařena a ještě víc se opřela o svou hůl. „Máš v plánu slepě následovat nešťastné kroky své rodiny a snažíš se jim ukrást trůn, o němž věříš, že je tvůj jen z důvodu zředěné pokrevní linie? Mám pravdu?“

			Kiva nic neřekla.

			Delora si odfrkla, otočila se a belhala se zpátky ke dveřím. „Nemůžu ti pomoct, holka.“

			„Nemůžeš, nebo nechceš?“ zeptala se Kiva, uvázala koně k nízko visící větvi a pospíšila si ke schodům na verandu.

			„Nechci.“ Delora se ohlédla přes rameno a dodala: „Vrať se do svého paláce a ke své pomstě a mě nech na pokoji.“

			„Prosím,“ žebronila Kiva. „Já jen chci, aby to přestalo. To je všechno. Chci najít způsob, jak to ovládat. Já jen – musí to přestat.“

			Delora se zastavila na prahu, otočila se a znovu se na Kivu podívala. Její obhlídka tentokrát trvala docela dlouho. Nakonec pronesla: „Ty jsi opravdu přišla jen kvůli tomu, že?“

			Kiva tiše řekla. „Zabijí mě, jestli zjistí, kdo jsem.“

			„Nemáš náhodou v plánu udělat totéž ty jim?“ opáčila stařena bez slitování.

			Kiva sebou škubla. „Ne. Já –“ Zlomil se jí hlas. „Já je nechci zabít.“

			Delora si znovu odfrkla. „Takže je chceš jen zničit.“

			To nebyla otázka.

			„Pomůžeš mi, nebo ne?“

			Opět bylo dlouho ticho, dost dlouho na to, aby v Kivě začala klíčit naděje, ale pak –

			„Nemůžu,“ řekla Delora.

			Kivina naděje splaskla, ale než mohla zase začít žebronit, Delora nesmyslně pokračovala: „Mám čtenářský kroužek.“

			„Máš – co?“ zajíkla se Kiva.

			„Dnes je sobota,“ řekla Delora, jako by to Kivě mělo dávat nějaký smysl. „V sobotu se koná čtenářský kroužek. Dámy tu budou každou chvíli.“ Ukázala holí na boční stěnu chalupy. „Vzadu je přístřešek. Zaveď tam svého koně a přijď dovnitř. Máme nejvyšší čas upéct koláčky. Ušleháš smetanu.“

			Než mohla Kiva odpovědět, stařena s belháním prošla dveřmi a práskla jimi za sebou.

			„Co se to stalo?“ zašeptala Kiva, která nevěděla jistě, jestli se jí babička rozhodla pomoct, nebo ne. Ale vzhledem k tomu, že ji Delora neposlala pryč, se rychle zařídila podle jejích pokynů. Jen se v duchu modlila, aby čtenářský kroužek skončil co nejdřív.

			O hodiny – a hodiny – později seděla Kiva v útulném babiččině obývacím pokoji obklopená policemi plnými knih. V krbu praskal oheň a sváděl bitvu s chladem bouře, která se rozpoutala venku. Její intenzita byla jen o trochu zuřivější než pět postarších dam, které seděly v kruhu a navzájem se překřikovaly.

			„Já si jen myslím, že u něj v budoucnu dojde k nápravě,“ nadhodila Clovis, píchala prstem do stránky v knize a málem přitom převrhla svůj šálek s čajem.

			Bretwalda, která byla tak nemotorná, že už těch šálků převrhla několik, byla proti: „Ale my mluvíme o téhle knize. To Gavon stojí za hřích.“

			„Je mi fuk, jestli u Killiana dojde k nápravě,“ prohlásila Yinn s pusou plnou koláčků, jejichž čtvrtá várka právě vyšla z trouby. „Jako lump je svůdnější.“

			Merrilee horlivě přikyvovala. Od svého příchodu ta žena s tvářemi jako pivoňky promluvila sotva pět slov. Z toho důvodu si ji Kiva oblíbila. Ostatní čtyři – včetně její babičky – tak vášnivě komentovaly erotický román, až se Kiva bála, že se barva jejího obličeje už nikdy nevrátí do normálu.

			Kiva se asi po tisící podívala z Delořina tabulkového okna a viděla řady blesků a proudy deště spolu s rychle nastupujícím soumrakem. I kdyby čtenářský kroužek nějakým zázrakem skončil, stejně by nemohla odjet.

			S každou uplynulou minutou se prohlubovala její úzkost, která se jí plazila nitrem jako had. Caldon už byl určitě vzhůru, a i kdyby uvěřil Tippově lži o tom, že ho Kiva nechala odpočívat, pořád by musela vysvětlovat, kam se ztratila – a právě tomu se původně chtěla vyhnout. Její plán selhal a věděla, že po návratu do paláce bude muset čelit následkům.

			Z toho pomyšlení se jí dělalo zle.

			O další hodinu – a další várku koláčků později bouře přešla a déšť se změnil ve slabé mrholení, ale už se setmělo a nastala noc.

			Přestože se Kiva zoufale toužila vrátit do Vallenie, pořád potřebovala babiččinu radu, a tak netrpělivě čekala, až si čtyři Delořiny kamarádky konečně začnou balit své věci.

			„Říkám ti, Delly, dej jí, co chce,“ prohlásila Clovis zničehonic a s pomocí dřevěného chodítka pomalu vstala. „Vypadá jako milá osůbka.“

			Delora ohrnula nos. „Co chce a co potřebuje, jsou dvě různé věci.“

			Když Kivě došlo, že mluví o ní, ztuhla.

			Během dne jen párkrát odešla z místnosti, většinou aby na babiččinu žádost připravila těsto na další koláčky. Delora musela využít příležitost a podělit se o novinky se svými přítelkyněmi. Podle toho, jak si teď Kivu všechny prohlížely, už zřejmě věděly, že ovládá magii a chce ji zastavit.

			Znamenalo to, že vědí, kdo Kiva je? Kdo je Delora? Z jaké pokrevní linie obě pocházejí?

			„Být potomkem Torvina přece automaticky neznamená, že je zlá. Ty jsi dopadla dobře,“ řekla Bretwalda laskavě a poplácala Deloru po vrásčité ruce.

			No, to byla odpověď na Kivinu otázku.

			Ale… Kiva nechápala, proč spojovaly Torvina se zlem. On přece celý život léčil lidi, kteří jej milovali tolik, že na něj Sarana začala žárlit a pokusila se ho zavraždit – svého vlastního manžela –, a přiměla ho tak opustit trůn a uprchnout do bezpečí. Pokud byl někdo zlý, byla to Sarana, ne Torvin.

			„Já jsem dopadla dobře, protože jsem všechno hodila za hlavu,“ pověděla Delora svým kamarádkám. „Tahle je příbuzná s tou ďáblicí, která touží po jediné věci.“

			Přítomný čas, který použila, zabolel Kivu u srdce, a připomněl jí, že musí babičce povědět o Tildině smrti.

			„Tahle ale není tamta,“ poznamenala Yinn a shrnula zbytky koláčků do své látkové tašky. „Tahle chce jen pomoct s ovládáním své magie, nechce jí ubližovat lidem.“

			„To je to, co tvrdí,“ pronesla Delora odměřeně a střelila po Kivě nevrlým pohledem. „Nebyla by ale první Corentinová, která lže. Lhaní nám jde výborně.“

			„Přísahám,“ skočila jim Kiva do řeči, aby se hájila. „Přišla jsem jen kvůli tomu. Kvůli ničemu jinému.“

			Delora nevěřícně mávla rukou. „Pche.“

			Kiva otevřela ústa, aby znovu řekla něco na svou obranu, ale v tom okamžiku Bretwalda vstala a přehodila si přes rameno kabelku. Její citelná váha udeřila Merrilee do obličeje, rozsekla jí tvář a poslala ji zpátky do křesla.

			Při pohledu na tryskající krev se Kiva pohnula, aby ránu vyšetřila. Ale její magie, která celý den doutnala pod povrchem, už měla dost neustálého potlačování. Vyrazila z ní, silnější a jasnější než kdykoli předtím, a tentokrát se ji Kiva nepokoušela potlačit. Tyhle ženy už její tajemství znaly, a tak mohla ohromené Merrilee pomoct, i když věděla, že bude cestou domů naprosto vyčerpaná.

			Soustředila se na sílu v konečcích svých prstů a snažila se ji přimět, aby uzavřela ránu. Něžně ji přemlouvala, jak to dělávala, když se ji jako malá učila používat.

			Magie je tvoje přítelkyně, pověděl jí otec, když ji její matka odmítla učit. Chovej se k ní vlídně, a ona ti tvou laskavost odmění.

			Kiva se ke své magii nechovala vlídně. Vždyť ji tak dlouho potlačovala. Není divu, že byla tak prudká.

			Jakmile Kiva ustoupila a rána byla pryč, jako by nikdy neexistovala, v chalupě se rozhostilo ticho.

			„Chtěla jsi ji vyléčit? Udělala jsi to schválně?“ zjišťovala Delora, zatímco Merrilee tiše vyjadřovala svou vděčnost.

			Kiva zavrtěla hlavou.

			Její babička vzdychla a přejela si rukama po vrásčitém obličeji. Potom zvážněla a obrátila se ke svým kamarádkám: „Dávejte si cestou pozor. Pan Chroustal po bouři rád vylézá na souš. A víte přece, jak snadno se vyleká.“

			Kivě se na mysl vrátil obraz obrovského stvoření, které se schovávalo pod hladinou jezírka, a zachvěla se.

			„To zvíře už si ze mě kus ukouslo,“ řekla Clovis, vytáhla sukni a ukázala starou jizvu. „Další sousto už nedostane.“

			„Když ho necháte na pokoji, je docela přátelský,“ prohlásila Delora bez známky soucitu. „A teď běžte domů, než začne znovu pršet.“

			Kiva nevěděla, co ji znepokojuje víc: že čtyři velmi staré ženy, z nichž jedna používá chodítko, se potmě chystají na cestu močálem, kde číhá masožravá příšera, anebo že tu cestu bude muset brzy podniknout sama. Ty čtyři kamarádky se ovšem tvářily zcela bezstarostně. Vesele se rozloučily a zmizely do noci.

			Delora se otočila ke Kivě a vydala dlouhý, odevzdaný povzdech, potom přešla k nejbližší knihovně, vytáhla odtamtud knihu s černým hřbetem a názvem 1001 koláčů a zákusků a otevřela ji. Ukázalo se, že kniha má uvnitř dutinu, v níž ležela dýka. Až na čirý drahokam zasazený do jílce byla docela obyčejná, přesto Delora, zatímco vytahovala dýku z jejího úkrytu, sledovala Kivu ostřížím zrakem.

			Kiva mohla jenom předpokládat, že jde o slavnou Torvinovu dýku, rodinné dědictví, které se Tilda snažila bez úspěchu získat. Jelikož Kiva nechtěla, aby babička zabouchla dveře před nosem i jí, dávala si pozor a chovala se, jako by netušila, co to je. Jednoduše se zeptala: „Máš v plánu mě bodnout? Protože jinak mě nepřinutíš odejít bez tvé pomoci.“

			Z Delořiných ramen opadlo napětí. Jako by se bála, že se Kiva vrhne vpřed a vykroutí jí dýku z ruky. Ale pro Kivu ta dýka neměla žádnou cenu, a tak se na ni snažila moc dlouho nedívat, aby Delora nedošla k jinému závěru.

			„Pojď se mnou,“ poručila jí stařena a belhala se pryč z místnosti.

			Kiva opatrně následovala babičku do její stísněné kuchyně. Pracovní lavice byla celá od mouky, jak se tu Kiva pokoušela upéct poslední várku koláčků, ale Delora si toho nepořádku nevšímala a pokračovala dál k policím, na nichž stála řada vzácných rostlinných řízků, včetně čerstvých exemplářů umístěných ve sklenicích s vodou.

			Kiva se snažila neklást otázky a sledovala Deloru, jak ze své sbírky otrhává listy, stvoly a květy, pokládá je na krájecí desku a připravuje si dýku. Ale těsně předtím, než začala krájet, přimhouřila oči a přikázala Kivě: „Otoč se.“

			Kiva se zarazila. Neměla chuť otočit se zády k někomu, kdo třímal smrtící zbraň. „Promiň?“

			„Otoč se,“ zopakovala Delora a dýkou udělala krouživý pohyb. „Je to tajný recept.“

			„Ale já –“ Při pohledu na neústupný výraz na ženině obličeji Kiva zatnula zuby, aby nedala najevo, jak se jí to nelíbí.

			„Jestli chceš, abych ti pomohla, otoč se. Jinak jsi v tom sama.“

			Po vyslechnutí toho ultimáta se Kiva od své babičky odvrátila, ale potichu jí začala nadávat všemi možnými nadávkami.

			„Jsem stará, ale nejsem hluchá,“ ozvala se Delora. Kupodivu zněl její hlas trochu pobaveně.

			Kiva poslouchala, jak babička začala krájet, a vzpomněla si, co jí o ní a její lékárnické praxi prozradil bratr.

			Odhaduju, že kašle na naše předky a dává to okázale najevo tím, že tu dýku používá jako pracovní nástroj.

			Torell měl pravdu. Namísto aby používala některý ze svých obyčejných kuchyňských nožů, Delora si jako lékárnický nůž vybrala Torvinovu dýku, zbraň, která byla znakem jeho vlády – jejich vlády coby jeho dědiců.

			Kiva zavrtěla hlavou údivem nad drzostí té ženy.

			„Hotovo,“ prohlásila Delora za pár minut a Kiva se rychle otočila. Krájecí deska byla prázdná a vedle dýky stála zazátkovaná lahvička.

			Delora vzala lahvičku a otáčela jí v prstech. „Řekla jsi, že chceš, aby tvá magie přestala. Myslela jsi navždy?“

			Moje magie je mojí součástí. Jako paže nebo noha.

			Když Kiva uvažovala nad babiččinou otázkou, vzpomněla si na Jarenova slova. Přestože za současných podmínek byla její magie spíše břemenem než požehnáním, při představě, že by k ní už nikdy neměla přístup, se celého jejího těla zmocnil chlad. I když ji po deset let potlačovala, byla vždycky tam, připravená vyjít na její příkaz na povrch. Kdyby zmizela navždy…

			„Ne,“ odpověděla. „Jen ji chci umět ovládat. Zastavit tyhle výbuchy. A k tomu potřebuju čas.“

			Kdyby nastala doba, kdy by svou magii nemusela nadále skrývat, mohla by s ní učinit tolik dobrého. Šla by v Torvinových stopách a pomohla by tolika lidem.

			Deloru její odpověď očividně nepotěšila, ale přesto jí lahvičku podala.

			„Tohle tvou magii otupí, ukolébá ji ke spánku. Dej si jeden doušek teď a potom každé ráno se snídaní.“

			Kiva lahvičku odzátkovala a přičichla si. Rozeznala vůni lipového květu, stříbrné pšenice, svalnatce a mirkmechu. Než ji babička přiměla otočit se, na pracovní lavici zahlédla i tumumín a prasečí trávu. Nedala ovšem najevo své základní znalosti bylin a namísto toho řekla: „To mi stačí stěží na tři dny.“

			„To proto, že nejde o trvalé řešení,“ ušklíbla se Delora. „A i kdyby šlo, nemám dost surovin, abych ti toho připravila víc.“

			Kiva se na ni podívala s počínající panikou. „Tak co mám –“

			„Přijď znovu v úterý a já se pokusím, abych tu toho pro tebe měla větší zásobu. Budeš v pořádku.“

			Kiva si tak jistá nebyla, zvlášť když si představila, co na ni asi čeká v paláci. Bylo docela možné, že už ji nikdy nepustí ven.

			No… vždycky tam byl ten tajný východ z tunelů, kdyby neměla jinou možnost. Ale v tom případě by byl problém najít nějakého koně.

			„Nevím, jestli to zvládnu,“ vytáčela se. „Je pro mě těžké –“

			„Přijď, nepřijď, mně je to fuk,“ prohlásila Delora a otřela dýku kouskem hadříku.

			Kiva měla na vyřešení tři dny, takže to vypustila z mysli, zvedla lahvičku k ústům a zašklebila se nad hořkou pachutí lektvaru. Během několika vteřin ucítila nepříjemné mravenčení pod kůží, ale když už jí to začalo opravdu dělat starosti, brnění ustalo a nahradil jej náhlý chlad, který ji přinutil nahlas zalapat po dechu. Než si na ten pocit zvykla, změnil se v tak silné pálení, že málem vykřikla bolestí. Za moment jí žíly opět zaplavil ledový chlad a pak –

			Nic.

			Absolutně nic.

			Kiva cítila tu změnu. Jako by jedna její část jednoduše zmizela. Když zvedla ruku a povolala svoji magii na povrch, když čekala na brnění a zlatavou zář, celá se třásla. Nebylo ale co povolávat.

			Moje magie je mojí součástí. Jako paže nebo noha.

			V duchu opět uslyšela Jarenova slova a konečně jí došlo, jak obrovskou měl pravdu. Pocit, že jí něco chybí, že je pryč něco, co bylo důležitou složkou její osobnosti… byl tak nepříjemný, že měla sto chutí mrštit lahvičkou se zbytkem Delořina lektvaru o zem.

			Ale neudělala to.

			Nebylo to navždy, připomněla si téměř zoufale. Prozatím to mohla vydržet, vždyť šlo jen o malou oběť pro mnohem větší cíl. Zhluboka se nadechla, aby se přizpůsobila podivné prázdnotě ve svém nitru, podívala se na babičku a zeptala se: „Tohle užíváš? Abys zastavila svou magii?“

			„Pověděla jsem ti, že to není trvalé řešení,“ připomněla jí Delora. „Musíš se naučit, jak svou magii ovládat, a ne ji potlačovat. Jedině tak zabráníš výbuchům své energie.“

			„Jak jsi to udělala ty?“ zajímala se Kiva.

			„Já jsem to neudělala.“

			Kiva čekala na podrobnější vysvětlení, ale Delora už nic neřekla.

			„Ty… ji dosud používáš?“ zeptala se Kiva a vzpomněla si, jak jí její sourozenci pověděli, že matka nikdy takhle netrpěla, protože svou magii nikdy nepřestala používat.

			„Ne, nepoužívám.“

			Kiva se zamračila. „Pokud neužíváš tohle,“ – ukázala lahvičku – „a nepoužíváš svou magii, jak jí bráníš –“

			„Čas na dotazy vypršel,“ přerušila ji Delora tak nesmlouvavě, že na ni Kiva už dál netlačila.

			Stará žena se odbelhala zpátky do obývacího pokoje, vrátila dýku do knihy a zopakovala: „Přijď znovu za tři dny.“ Všimla si strachu, který se Kivě začal vkrádat do obličeje, vzdychla a dodala: „Pokusím se přijít na nějaký jiný způsob, jak ti pomoct. Ale nic neslibuju.“

			Kdyby se Kiva nebála, že si vyslouží ránu holí do břicha, nejraději by svou mrzoutskou babičku objala.

			„Děkuju za tohle,“ řekla tiše, schovala si lahvičku do kapsy a natáhla se pro svůj cestovní plášť. Stav, do jakého se po užití lektvaru dostala, se jí pranic nelíbil, nemohla ale popřít, že se úroveň její úzkosti o dost snížila.

			Delora v reakci na její poděkování jen mávla rukou. „Už běž, padej odsud. A na pěšině do vesnice si dávej pozor.“

			Kiva rozhodně nestála o připomenutí, že se tam venku plíží neznámý Pan Chroustal, a tak jen souhlasně přikývla – a ani se přitom nezachvěla. Tiše, ale vděčně se rozloučila a vyšla z chalupy. Dychtila, aby měla močál co nejdřív za sebou.

			Za tři dny musela být zpátky.

			Musela najít způsob, jak to udělat.

			Vždycky ho našla.






		
			KAPITOLA DEVATENÁCT

			V půli cesty do Vallenie se nad Kivou opět otevřela obloha, takže než projela branou paláce, byla mokrá jako myš a třásla se jako osika.

			Láskyplně poplácala svého zabláceného koně, nechala ho v rukou královských stájníků a sama se s čvachtáním v botách vydala po potemnělé štěrkové cestě k paláci.

			Bolestivě si uvědomovala, jak hrozně se opozdila, a zatímco z ní na schodiště pokryté červeným kobercem kapala voda, připravila se, že na ni v jejím apartmá určitě čeká Caldon a chystá se na ni dštít síru.

			Nepřipravila se ovšem na to, že se Jaren vrátil právě včas, aby toho byl svědkem.

			Když vstoupila, šlehl po ní pohledem. Měl netypicky prázdný obličej a Kiva musela potlačit zasténání.

			Caldon na ni hleděl s nespoutanou zuřivostí, pažemi překříženými na hrudi a planoucíma kobaltovýma očima.

			Oba princové stáli, stejně jako Naari, která se na Kivu mračila s očividným zklamáním. Mirryn se usadila na pohovce a tvářila se pobaveně.

			Kiva princezně nevěnovala ani za mák pozornosti a chvíli se nestarala ani o nikoho jiného, protože pohledem spočinula na poslední osobě v místnosti. Tipp se schoulil do křesla, v němž původně zanechala Caldona, omotal si paže kolem kolenou a s bledým obličejem se díval všude možně, jen ne na ni.

			Polekaná jeho držením těla přispěchala Kiva blíž a dřepla si k němu, až jí mokře zašustilo oblečení.

			„Tippe?“

			Neodpověděl a její starost ještě zesílila, dokud se na ni konečně nepodíval a s třesoucími se rty nezašeptal: „P-promiň. Byla jsi p-pryč tak dlouho a všichni měli t-takový strach. Musel jsem j-jim to povědět.“

			Kiva odevzdaně zavřela oči. Všechny výmluvy, které si cestou zpátky připravila, teď byly k ničemu. I tak ale vzala jeho tvář do svých ledově studených dlaní a řekla: „To je v pořádku. Nemám ti to za zlé.“

			Znovu vstala a otočila se čelem k ostatním. Nikdo nepromluvil, jako by čekali, že Kiva udělá první krok. Ale když se dál jen dívala z jednoho na druhého, Caldon už to nevydržel, namířil prst na její obličej a vyštěkl: „Kde jsi ksakru byla?“

			„Já –“

			„Ani ne před týdnem tě unesli!“ skočil jí vztekle do řeči. „Nemůžeš se sama potulovat po městě, a už vůbec nemůžeš sama město opouštět, ať už máš jakýkoli důvod. Ani proto, abys navštívila své sourozence, kteří se o tebe deset let absolutně nezajímali. Bohové, Kivo, myslel jsem, že jsi chytřejší, než abys dělala takové hlouposti.“

			„Ale já –“

			Přerušil ji dalším bodnutím prstu do vzduchu. „A rozhodně mě nemůžeš, za žádných okolností, uspávat.“ Teď už přímo ječel. „Zatraceně, co sis myslela?“

			Kiva si objala břicho. Jeho nepochybně spravedlivému hněvu se nedokázala bránit.

			„Cale,“ oslovil jej Jaren tiše a stáhl ruku svého bratrance dolů. „Dovol jí promluvit.“

			„Tohle bude zábava,“ zhodnotila Mirryn škodolibě ze své pozice na pohovce a s pohárem vína v ruce.

			Kiva se na princeznu ani nepodívala. Soustředila se na Jarena a Caldona, který se třásl hněvem, zatímco ten druhý byl až strašidelně klidný.

			Polkla, přitáhla si mokrý plášť těsněji k tělu a zeptala se: „Co vám pověděl Tipp?“

			„Ne,“ vyprskl Caldon. „Nezopakujeme ti, co už víme. Dělali jsme si starosti – celé hodiny. Zrovna jsme chtěli povolat královskou gardu a zahájit pátrání. Další pátrání. Takže začni mluvit. Hned.“

			Během celé doby zůstal Jaren zticha a z jeho obličeje se nedalo naprosto nic vyčíst, což Kivu dost znepokojovalo. S Caldonovým vztekem se dokázala vypořádat. Ale s Jarenovou odtažitostí?

			To už nedokázala dál snášet.

			„Je mi to líto,“ omluvila se šeptem – oběma. „Nechtěla jsem vás vyděsit. Já jen –“ Využila všechno, co cítila, a zopakovala představení, které předtím sehrála Tippovi. „Jen jsem chtěla navštívit svou rodinu. Zjistit, jestli – jestli –“ Polkla a dovolila, aby se jí oči zalily slzami. „Zjistit, jestli se mnou chtějí mít něco společného. Po Zalindově.“

			Caldonův vztek neochaboval, ale v Jarenových očích se objevil soucit a jeho výraz začal tát. Natáhl se pro přikrývku, kterou tu nechal ležet Tipp, přistoupil blíž a přehodil ji Kivě kolem ramen, čímž jí připomněl, jak moc je mokrá.

			„Byla jsi pryč strašně dlouho,“ vytkl jí tiše.

			„Zastihla mě bouře,“ řekla Kiva částečnou pravdu. „Rozhodla jsem se, že bude bezpečnější počkat, až přejde.“ Ukázala na promočené oblečení a nabídla jim mírný sebekritický úsměv. „Nedošlo mi, že se déšť může vrátit.“

			„Bouře se rozpoutala až pozdě odpoledne,“ namítl Caldon, který ignoroval její pokus o zlehčení celé situace. „Měla jsi spoustu času vrátit se ještě předtím, než začala.“

			„Museli jsme dohnat deset let,“ zalhala Kiva. „Nedošlo mi, jak rychle čas letí.“

			„Pořád jsi nám neřekla, kde jsi vůbec byla,“ upozornil ji Caldon. „Tipp nám byl schopen jen povědět, že jsi odjela někam ‚mimo město‘ – vůbec jsme netušili, kde tě hledat.“

			„Nežádala jsem, abyste mě hledali.“ Ta slova z Kivy vyletěla dřív, než je stihla zastavit.

			„Kterou část nechápeš, Kivo?“ zavrčel Caldon, který už se zase zlobil. „Máme tě rádi, Kivo. I kdybych ignoroval skutečnost, že jsi mi schválně zabránila jet s tebou – což bych okamžitě udělal, jak velice dobře víš –, když ses nevrátila, báli jsme se, že se ti něco stalo. Máš představu, jaké to je, když někdo, koho máš ráda, není k nalezení a možná je v nebezpečí, a ty nemáš tušení, kde ho hledat?“

			Slzy, které se Kivě objevily v očích, tentokrát nebyly falešné.

			Caldon ztratil oba rodiče v bouři. Neexistoval způsob, jak je najít, anebo se dozvědět, zda jsou stále naživu.

			Až příliš se to podobalo situaci, do níž ho Kiva přivedla tohle odpoledne, a neúmyslně ho tak přinutila znovu prožít nejhorší momenty jeho života.

			„Je mi to líto,“ zašeptala znovu a při těch slovech se jí zlomil hlas.

			Její emoce však Caldona neukolébaly. „Říkat, že je ti to líto, nijak nezmění, co jsi udělala. V tuhle chvíli se na tebe ani nevydržím dívat.“ Aby dostál svým slovům, obrátil svůj zuřivý pohled na Jarena a požádal ho: „Přijď pak za mnou.“

			Nečekal, až s tím bude jeho bratranec souhlasit, a oddusal z pokoje.

			Kiva se za ním dívala a cítila se úplně ochromená.

			„Změní názor. Dej mu čas.“

			Kiva se pomalu otočila čelem k Jarenovi a vydechla úlevou, protože jeho výraz už nebyl prázdný, ale vyjadřoval všechno, co cítil, když byla pryč. Strach, hrůzu, zoufalství. A úlevu – obrovskou úlevu, že je v bezpečí.

			Při zjištění, jakou má nad ním moc, se Kivě málem podlomila kolena.

			… a při zjištění, jakou moc má on nad ní, sotva se na ni jedinkrát podívá.

			Kiva, která nedokázala udržet jeho pohled, nemohla odolat – nechtěla odolat –, když ji vtáhl do své náruče.

			„Nebudu ti říkat, abys to už nikdy neudělala,“ zašeptal. „Neuvězním tě tu. Ale prosím, znamenalo by to pro mě opravdu moc, kdybys příště někomu oznámila, kam se chystáš.“

			Jeho velkorysé pochopení v ní vyvolalo ostrou bolest. Přikývla mu do hrudi, protože mu nedokázala lhát do očí.

			Tohle byl Jaren, kterého nenáviděla.

			Protože tohle byl Jaren, kterého – kterého –

			Kiva tu myšlenku nedokončila. Odmítla si přiznat, jak hluboce ho začala mít ráda.

			A nebyl to jenom Jaren. Pokud její přetrvávající ochromení něco znamenalo, tak jedině to, že i Caldon se jí zaryl hluboko do srdce, i když platoničtějším způsobem. Ať se snažila, jak chtěla, nemohla si v duchu přestat přehrávat výraz, s jakým spěšně a vztekle odešel.

			Rychle si odkašlala a odtáhla se od Jarena. Toužila schovat se ve svém pokoji a konečně se rozloučit s dnešním dnem.

			„To je všechno?“ otázala se Mirryn nevěřícně z pohovky. „Copak nejsme zvědaví, jak dopadlo její setkání?“

			„Mirry,“ napomenul ji Jaren tiše, ale pevně. „Pokud nám to Kiva nechce povědět, tak nemusí.“

			„Já bych to ráda slyšela.“

			Ta slova vyšla od Naari, která byla až doteď zticha. Jediný pohled prozradil, že je pořád rozrušená, vždyť Kivě otevřeně pověděla, aby si dávala pozor a byla opatrná – a Kiva se ani jednoho z toho nedržela.

			„K-Kivo?“ ozval se Tippův váhavý hlas. „P-povíš nám to? Prosím? Co se stalo s t-tvou rodinou?“

			Jarenův otevřený výraz jí dával najevo, že záleží na ní, ale po tom všem, čím si kvůli ní museli projít, Kiva cítila povinnost odpovědět.

			„Šlo to… dobře,“ řekla. „Jedli jsme koláčky a pili čaj a celé hodiny jsme si povídali.“

			Teď pletla všechno dohromady. Kdyby si nedala pozor, mohla by se sama chytit v jedné ze svých zašmodrchaných lží.

			„S tvým bratrem a sestrou, je to tak?“ sondoval Jaren. „To nám pověděl Tipp.“

			„Ano. Se Zuleekou a Torellem.“ Kiva se nebála použít jejich skutečná jména, protože královská rada zatím neidentifikovala Zmiji ani Šakala. Navíc jí Tor potvrdil, že skrývají svou identitu, aby mohli bezpečně cestovat po celém království.

			„A kde ses, prosím tě, s těmi svými sourozenci setkala?“ zeptala se Mirryn, zatímco si Kivu prohlížela přes svůj pohár s vínem.

			Jelikož se Torell a Zuleeka bezpečně skrývali hluboko v lesích, nabídla další částečnou pravdu a řekla: „V Oakhollow.“

			Naari polekaně vyjekla. „Ty jsi jela sama do Oakhollow? To nevíš, kolik se v těch lesích už ztratilo lidí?“

			„Já jsem nejela do lesů,“ pokračovala Kiva ve svých lžích. Téměř začala litovat, že hned od začátku nepřiznala návštěvu své babičky v Černém Mokřadu, ale vzápětí si vzpomněla, že minimálně čtyři staré dámy teď znají její tajemství. Kdyby někdo odcestoval do močálů a začal klást otázky… Ne, pro Kivu bylo bezpečnější dál mluvit o svých sourozencích, které by bylo mnohem náročnější lokalizovat.

			To si aspoň Kiva myslela, dokud Mirryn nenapadlo: „Myslím, že bys je sem měla pozvat na oběd. Zítra.“

			Kiva bezděčně vytřeštila oči. „Prosím?“

			„Připadá mi to spravedlivé,“ vysvětlila princezna. „Ty jsi poznala naši rodinu – my bychom měli poznat tvoji.“

			„Já – ehm –“ Kiva se snažila vymyslet nějakou výmluvu, ale její mysl byla úplně prázdná.

			„Tak tedy domluveno,“ řekla Mirryn a elegantně vstala. „Pošli jim vzkaz. Já zařídím v kuchyni, aby uvařili něco lahodného. Uděláme z toho velkou událost.“

			„Ne, prosím, já ne–,“ zkusila to Kiva.

			Mirryn mávla prázdným pohárem. „Dělám si legraci. Bude to jenom neformální setkání. Není nutné panikařit, Kivo. Bude to zábava.“

			Zábava bylo poslední slovo, které Kivu při té představě napadlo, ale Mirryn vykročila ze dveří dřív, než stačila protestovat.

			„Možná to v tak krátkém termínu nezvládnou,“ řekla Kiva mdle Jarenovi a Naari. Tipp se tvářil vzrušeně. Když poznal, že není v žádném vážném průšvihu, jeho živost se vrátila, a už se těšil, až pozná její sourozence.

			„Stačí, když se jich zeptáš,“ podotkla Naari a ukázala na malý stolek v koutě salónu. „Napiš vzkaz a já zajistím, aby ho královský posel doručil ještě dnes v noci.“

			Kiva se pod tlakem přesunula ke stolku. Její mysl křičela, že je to špatný nápad, ale neměla žádnou rozumnou výmluvu, a tak se zdráhavě posadila, vytáhla čistý kus pergamenu a rozčileně, protože Naari přistoupila až téměř ke stolku, začala psát.

			Nejdražší bratře a sestro,

			bylo skutečně úžasné, že jsem se dnes s vámi mohla opět setkat. Děkuju, že jste mě přivítali ve svém domě v Oakhollow a že jste mi nabídli útěchu, když jsem měla potíže dostat pod kontrolu své city. Jsem si jistá, že zítra už to bude lepší.

			Na oplátku za vaši laskavost bych vás ráda pozvala na zítřejší oběd v Říčním paláci. Prosím, odpovězte co nejdříve. Pochopím však, kdybyste nemohli přijet.

			S láskou

			Kiva

			„Hotovo?“ zeptala se Naari, která jí beze studu četla přes rameno.

			Kiva přikývla. Doufala, že poněkud toporný sloh je dostatečně nevinný, aby nevyvolal podezření – a zároveň aby si její sourozenci všimli skrytých detailů, které do listu zakomponovala, včetně toho, že našla způsob, jak potlačit svou magii, a že potřebuje, aby její pozvání odmítli.

			Po chvíli přišel blíž i Jaren a Kiva se připravila, že si její vzkaz přečte. On na něj ale jen letmo pohlédl a řekl: „Ty nepoužíváš svou šifru?“

			Kiva ztuhla. „Promiň?“

			„Vzkaz, který jsi poslala své rodině, než jsme uprchli ze Zalindova, jsi napsala šifrovaně. Myslel jsem, že je to vaše sourozenecká záležitost.“

			„Máš pravdu,“ souhlasila Kiva ochraptěle. „Já, ehm, připíšu něco dolů, aby věděli, že je dopis opravdu ode mě.“

			Znovu namočila brk a dokončila svůj vzkaz, i když měla co dělat, aby se jí netřásla ruka.

			[image: ]

			Dnes jsem se zasekla v Mokřadu. Pověděla jsem královské rodině, že jsem byla s vámi. Chtějí vás poznat. Nechoďte sem.

			Kiva to poslední slovo málem podtrhla, ale bála se, že už by to přehnala.

			„Co se tam píše?“ zeptala se Naari a zamžourala na znaky šifry.

			„Že se těším, až je znovu uvidím,“ zalhala Kiva, složila pergamen a napsala na přední část Torell a Zuleeka Meridanovi a potom doplnila adresu U Opilého kance, Oakhollow.

			S náznakem podezření v jantarových očích jí Naari dokončený list sebrala z rukou, ale protože se tak strážkyně tvářila zcela běžně, Kiva se tím nechtěla nechat vyvést z míry.

			„Nemůžu se d-dočkat, až se seznámím s tvou rodinou,“ vyhrkl Tipp. „Mirry má p-p-pravdu – zítra při obědě si užijeme k-kopec zábavy.“

			Kiva se přiměla k úsměvu a doufala, že nevypadá tak příšerně, jak se cítí.

			A přesto… jak se všichni pomalu rozcházeli z jejího salónu, nemohla se ubránit strachu, že její sourozence přitáhne do paláce zvědavost. Při pomyšlení, co přinese následující den, se jí sevřel žaludek.




		
			KAPITOLA DVACET

			Tu noc, když se Kiva uložila do postele, soupeřilo o její pozornost mnoho starostí. Víc než cokoli jiného ji však trápil Caldonův rozzuřený výraz v obličeji, který za žádnou cenu nemohla dostat z mysli. Dosud ho neviděla tak vzteklého, dokonce ani když ho bodla dýkou.

			Uvědomila si, že musí za ním, a odhrnula přikrývky. Musela se aspoň pokusit jejich vztah napravit. Byl to jediný způsob, jak uklidnit svíjející se vnitřnosti.

			Byl tu ovšem jeden problém. Caldon nespal v paláci – pobýval v kasárnách.

			Nestačilo si tedy jen přes pyžamo přehodit župan a popojít kousek po chodbě k jeho pokoji. Musela si najít čistý plášť, obléct si jej přes pyžamo a nacpat si nohavice dlouhých hedvábných kalhot do suchého páru bot. Její tmavý noční úbor nebyl pod pláštěm skoro vidět, přesto se před odchodem z pokoje ujistila, že má plášť důkladně zapnutý. Teprve pak se odvážila vydat po schodech dolů a ven do noci.

			Bouře pročistila vzduch a venku teď bylo poměrně chladno, a tak Kiva po cestě k jasně osvětleným kasárnám téměř běžela. Bylo dost pozdě, takže Caldon už by mohl spát. Pokud si Kiva pamatovala správně, ložnice se nacházely někde mezi jídelnou a ošetřovnou.

			Dorazila ke vstupu, zrovna když odtamtud vycházeli dva strážci, muž a žena v naleštěném brnění, kteří se evidentně chystali na noční službu. Zvědavě po ní pokukovali, ale když se protáhla kolem nich, nezastavili ji. Proto našla odvahu a zeptala se jich: „Promiňte, můžete mi říct, kde najdu Cal–, ehm, prince Caldona?“

			Žena povytáhla obočí a Kiva si v duchu vynadala, protože jí došlo, jak si její příchod – uprostřed noci – asi vysvětluje. Pevně sevřela prsty kolem svého pláště, držela hlavu vzhůru a silou vůle se snažila zbavit ruměnce.

			Muž – kterého Kiva znala z cvičiště – ani nemrkl, což, jak Kiva doufala, znamenalo, že zabrání své kolegyni v šíření jakýchkoli nepříjemných pomluv.

			„Princ má svůj soukromý pokoj,“ odpověděl strážce a rychle jí poradil, jak se tam dostat.

			Kiva mu poděkovala a pokračovala dovnitř budovy. Přestože byla zvědavá, nezastavila se, aby si prohlédla ošetřovnu, ani se nezdržela u žádných dveří, které míjela a které nejspíš vedly do dalších soukromých pokojů, jednacích místností nebo ložnic, kde společně přespávali strážci nižších hodností.

			Když přišla ke Caldonovu pokoji, měla nervy nadranc. Zastavila se přede dveřmi, chvíli civěla na dřevo a sbírala odvahu a teprve pak tiše zaklepala. Když se nedočkala odpovědi, zamračila se a zaklepala ještě jednou, silněji.

			Na okamžik zrozpačitěla. To když ji napadlo, jestli Caldon nemá společnost – takovou, s níž by nechtěl být vyrušován. Kiva se zašklebila a začala couvat, ale vtom se dveře otevřely a na prahu se objevil princ v pyžamových kalhotách a pomačkané, rozepnuté košili. Měl rozcuchané vlasy a očima slepě mžoural do jasného světla chodby, takže bylo zřejmé, že ho probudila.

			Kiva si skousla ret. Dostala strach, že Caldonovi poskytla další důvod, proč se na ni zlobit – ne že by nějaký další potřeboval. Tak či tak, už teď se Caldon tvářil, jako by přemýšlel, jestli jí zabouchnout dveře před nosem, nebo ne.

			„Prosím,“ zachraptěla. „Opravdu bych s tebou ráda mluvila.“

			Caldon stiskl rty do tenké čárky, ale nakonec ustoupil stranou a dovolil jí vstoupit.

			Kiva se kolem něho protáhla a s neskrývaným zájmem se rozhlédla po pokoji. Kromě postele, psacího stolu, knihovničky a šatní skříně byla místnost prázdná. Byla zařízená prakticky a funkčně. Na stěnách nevisely žádné obrazy, na podlaze nebyl žádný nepořádek, všechno bylo na svém místě – nebylo tam nic, co by prozrazovalo osobnost uživatele. Vše bylo v takovém rozporu s Caldonem, že Kiva pocítila znepokojení, a to do takové míry, že nezahájila hovor zopakováním své dřívější omluvy, jak to měla v úmyslu, ale vyhrkla: „Proč nežiješ v paláci?“

			Caldon zavřel dveře, opřel se o ně a překřížil si paže přes napůl nahou hruď. „Proč tu jsi, Kivo?“

			Neodpověděl na její otázku. A co bylo ještě horší, oslovil ji jejím skutečným jménem. Neřekl Sluneční paprsku ani Sladká tvářičko. Obě dvě přezdívky nesnášela – nebo si to aspoň říkala –, a přesto by teď dala cokoli, kdyby od něho jednu nebo druhou uslyšela.

			„Můžu se posadit?“ ukázala na židli za psacím stolem.

			Caldon se nepohnul ode dveří. „Ne.“

			Kiva věděla, že to bude těžké, ale on se vůbec nesnažil jí to jakkoli usnadnit.

			„Já vím, že jsi na mě naštvaný,“ začala smířlivým tónem. „Máš veškeré právo se na mě zlobit.“

			„Jak jsi velkorysá,“ procedil nelítostně.

			Kiva sebou škubla a připomněla si, proč se na ni zlobí – a že to není jen proto, že ho uspala.

			Máš představu, jaké to je, když někdo, koho máš ráda, není k nalezení a možná je v nebezpečí, a ty nemáš tušení, kde ho hledat?

			Kiva už nevydržela jeho zuřivý pohled a uhnula očima stranou. Spočinula jimi na jeho pracovním stole a uviděla něco, co jí při předchozí prohlídce uniklo, něco barevného v jinak praktickém zařízení.

			Byl to malý zarámovaný portrét – zobrazoval chlapce a dívku, kteří se vesele křenili a drželi se kolem ramen, a muže a ženu, kteří stáli za nimi a hrdě se na ně usmívali.

			Kivu bodlo u srdce. Prsty ji svrběly touhou vzít ten rámeček do rukou, ale i když se přesunula blíž ke stolu, nakonec odolala. I tak přesně věděla, nač se dívá. Na Caldona a jeho rodinu, než je rozdělila tragédie.

			„Zpackala jsem to,“ zašeptala.

			Caldon se překvapeně napřímil.

			„Dnes jsem všechno zkazila. Měla jsem ti jednoduše říct, že potřebuju být nějaký čas sama. Zlobím se na sebe –“ Hlas se jí zlomil. „Zlobím se na sebe za všechno, čím sis kvůli mně dnešní den musel projít.“

			V tu chvíli sáhla po portrétu a jemně přejela prsty po jeho okraji.

			„Já vím, jaké to je přijít o svou rodinu,“ zachraptěla. „A vědět, že ta prázdnota – ta bolest – ten strach nikdy nezmizí.“

			Caldonovi poskočil ohryzek.

			„Já vím, jaké to je, když ti zůstane jenom temnota,“ pokračovala Kiva, než mu nabídla tiché, nebezpečné přiznání. „Vím, jaké to je stát se tou temnotou, jak to člověka sžírá. Potom je mnohem jednodušší schovávat se ve tmě než bojovat za světlo.“

			Bohové, a jak to věděla!

			„Taky vím, jak je lákavé nic z toho necítit,“ zašeptala potom. „Uzavřít se přede všemi, abys už nikdy nemusel prožívat takovou bolest. Já vím, Cale. Já to znám.“

			Svěsil paže podél těla a v očích se mu zaleskly slzy.

			„Já jsem svou rodinu ztratila před deseti lety,“ pokračovala Kiva šeptem. „Co jsem dnes udělala, nebylo správné, ale řekni mi, kdybys dostal možnost, neudělal bys všechno, co by bylo třeba, aby ses znovu setkal se svými rodiči?“

			Byla to rána pod pás, využít proti němu jeho vlastní bolest, ale nic z toho, co Kiva řekla, nebyla lež – tentokrát ne.

			„Je mi to opravdu moc líto,“ omluvila se znovu. „Víc, než si dokážeš představit.“

			Caldon měl pevně zaťaté čelisti, ale když se na Kivu podíval a viděl na jejím obličeji upřímnou lítost, konečně je povolil, hlasitě vzdychl a vybídl ji: „Pojď sem.“

			Kiva zaváhala. Bála se, že se ji chystá vyhodit.

			Ale on jí dlouhými, spěšnými kroky vyšel vstříc, dokud najednou nevtáhl její polekané tělo do své náruče.

			„Už mě nikdy takhle neděs, rozumíš?“ zašeptal jí do ucha. Odtáhl se, zahleděl se jí do očí a mnohem důrazněji dodal: „A jestli mě ještě někdy znovu uspíš, zavřu tě na týden do hladomorny. Možná i na víc.“

			Kiva přikývla, ohromená jeho objetím i jeho odpuštěním.

			„Máš pravdu – dnes jsi to vážně zpackala,“ pokračoval Caldon. „Ale taky máš pravdu v tom, že pokud existuje nějaký důvod chovat se tak hloupě, jak ses dnes chovala ty, pak je to rodina.“ Odtáhl se a ustoupil o kousek dozadu, ale pořád zůstal dost blízko. „Jaren za mnou přišel a pověděl mi všechno, oč jsem přišel. Doufám, že tvoji sourozenci zítra přijdou, i kdyby jen proto, abychom viděli, jestli stojí za všechen ten poprask, který jsi dnes způsobila.“

			Při té připomínce se Kivě prudce sevřely vnitřnosti.

			„Stojí?“

			Když to slovo téměř vyštěkl, Kiva nechápavě zamžourala. „Stojí?“

			„Stojí za to?“ zeptal se Caldon s vážným výrazem ve tváři. „Riskovala jsi hodně, aby ses s nimi setkala. Ale navzdory tomu ses vrátila k nám. Zůstáváš s námi, ne s nimi – to leccos prozrazuje.“

			Jak téměř před týdnem poznamenala Zuleeka, jen těžko by Kiva mohla špehovat v královském paláci, kdyby žila v rebelském tábořišti. A přece… Zadumala se nad Caldonovými slovy a popřemýšlela nad tím, kde by chtěla žít, kdyby si mohla vybrat.

			Odpověď přišla okamžitě a Kivu zachvátila panika, když si uvědomila, jak příjemně se jí žije v paláci – ne kvůli přepychu, ale kvůli tomu s kým tu žije.

			Bohové, pomozte jí.

			Potřebovala znovu získat pocit kontroly, a tak se přiměla kysele usmát a zeptat se: „Vyhazuješ mě?“

			Caldon obrátil oči navrch hlavy. „Dávat na tebe pozor se začíná stávat zaměstnáním na plný úvazek, takže ne.“ Naklonil hlavu k rameni. „Aspoň dokud mi neposkytneš nějaký pádný důvod, abych to udělal.“

			„Zas takové potíže přece nepůsobím,“ hájila se Kiva, i když jen proto, aby nemusela připustit, že existuje spousta důvodů, proč by ji měl držet dál od své rodiny.

			„Dovoluji si nesouhlasit. Unesli tě rebelové, napadli tě ti hromotluci z Mirravenu, mizíš na neznámá místa v pošetilých pokusech navštívit –“

			„Počkat,“ skočila mu do řeči Kiva. „Co myslíš tím ‚napadli tě ti hromotluci z Mirravenu‘?“

			Caldon se opřel bokem o stůl. „Myslím, že v tom tvém únosu bylo víc, než jsme předpokládali. Jaren, Naari ani Veris tam nebyli. Ale jakmile jsem budovu vyčistil od rebelů a přišel pro tebe, ta druhá skupina, která nás přepadla ze zálohy… Nemyslím, že měli cokoli společného s tou první. Domnívám se, že šli po něčem jiném. Proto jsem si dnes o tebe dělal takové starosti – bál jsem se, že tě dostal Mirraven.“

			Kiva zesinala. Vzpomněla si, že se Caldon o svém podezření zmínil hned po tom incidentu, ale všichni ho ignorovali. Ovšem pokud měl pravdu –

			„Proč by mě chtěl Mirraven?“

			Caldon na ni ostře pohlédl a kontroval: „Proč by tě chtěli rebelové?“

			Na tu otázku Kiva nemohla odpovědět, protože nemohla přiznat, že ten únos byl falešný.

			„Tak vidíš,“ pokračoval Caldon, když neodpověděla. „Dávat na tebe pozor je mnohem snazší, když vím, kde jsi. Anebo, přinejmenším, kde bys měla být.“ Významně se na ni podíval. „Riskantní kousky jako ten dnešní opravdu ničemu nepomůžou.“

			Kiva provinile sklopila hlavu k zemi. Nevěděla jistě, jestli věří Caldonovu tvrzení o Mirravenu – rebelové přece verbovali nováčky i daleko na severu a Zuleeka tam klidně mohla nechat víc lidí, než naznačila. To bylo mnohem pravděpodobnější, než že Kivu chtěla ten samý večer unést ještě druhá, neznámá skupina. To by byla příliš velká náhoda a Kiva se rozhodla pustit to z hlavy, protože už jí dělala starost taková spousta věcí, že k nim nepotřebovala přidávat další.

			Caldon hlasitě zívl, odstrčil se od stolu a přešel ke dveřím. „Přestože jsem si náš půlnoční rozhovor velice užil, potřebuju se vyspat do krásy. Pojď, doprovodím tě do postele. Zítra je velký den.“

			„To je v pořádku, zvládnu to sama,“ řekla Kiva, kterou při té připomínce opět nepříjemně zašimralo v břiše.

			„Hni sebou, Sluneční paprsku,“ vybídl ji Caldon, otevřel dveře a trhnul bradou, protože očividně nebral Ne jako odpověď.

			Kivě se náramně ulevilo, že ji opět oslovuje „Sluneční paprsku“, šimrání v břiše ustalo a celým tělem se jí rozlilo příjemné teplo.

			Protáhla se kolem něho a vyšla na tichou chodbu kasáren. „Proč nežiješ v paláci?“

			Tentokrát Caldon odpověděl. „Mám tam svoje pokoje. Viděla jsi moji zdejší šatní skříň? Kde myslíš, že mám většinu svého oblečení?“ Komicky povytáhl obočí a Kiva potlačila pousmání. Ale hned vystřízlivěla, když pokračoval: „Mám to radši tady. Když jsem vyrůstal, stěhovali jsme se z kasáren do kasáren, a tenhle pokoj mi to připomíná. Jiné časy, věci, na které –“ Zadrhl se mu hlas. „Věci, na které nechci zapomenout.“

			Při tom jeho přiznání se Kivě sevřela hruď. Jaren se mýlil, když tvrdil, že se Caldon vyhýbá všemu, co by mu mohlo připomenout jeho rodiče. Bylo to přesně naopak – dělal všechno, co mohl, aby si je pamatoval. Snad kromě věcí, které by ho bolely až příliš. Jako vidět svou sestru. A navštívit armádní tábory. A chopit se velení, ke kterému ho odmalička vedli, pro které tak tvrdě pracoval, které tolik chtěl.

			Nevyžadovalo žádného génia přijít na to, že Caldon trestá sám sebe. Že i po třech letech je jeho žal tak syrový, že ovlivňuje všechna jeho rozhodnutí.

			Kiva se víc než kdokoli jiný uměla vžít do jeho pocitů. Také věděla, že Caldon nestojí o její soucit, a tak nasadila rozpačitý úsměv a řekla: „Jo, chápu, proč se ti tady dole tak líbí. Máš tady naprosté soukromí. Je tu klid. A tolik prostoru. Je to jako mít svůj vlastní osamocený ráj.“

			Svou poznámku si dokonale načasovala, protože zrovna procházeli kolem otevřených dveří jedné větší společné ložnice, kde vedle sebe natěsno stály jednoduché dřevěné palandy a odkud se až ven ozývalo hlasité chrápání a všelijaké další zvuky.

			Caldonovi zacukaly rty. „Určitě by se tu našel volný pokoj, kdyby ses chtěla přestěhovat sem dolů.“

			Kiva protáhla obličej a cukání Caldonových rtů se změnilo v plnohodnotný úsměv.

			„Venku je chladno,“ poznamenala Kiva. Na jeho návnadu neskočila – což ho ovšem pobavilo ještě víc. „Měl by sis zapnout košili, jinak se nachladíš.“

			Caldon se tiše zasmál, ale knoflíky na košili si nezapnul. „Tyhle břišní svaly si zaslouží obdivné pohledy.“

			Kiva zavrtěla hlavou a místo odpovědi si jenom odfrkla.

			S výrazně lepší náladou oba vyšli z kasáren a zamířili k paláci. Když se octli u vstupních dveří, Kiva trvala na tom, že dál už doprovod nepotřebuje a tiše Caldonovi popřála dobrou noc.

			Když chtěla zajít dovnitř, Caldon na ni ještě zavolal.

			„Pověděla jsi mi, že ses stala temnotou, že tě temnota úplně pohltila,“ řekl, zatímco ji pozoroval svýma kobaltovýma očima, „ale to je hloupost. Nikdy jsem se nesetkal s nikým, kdo by zářil tak jasně jako ty.“

			S tím nečekaným – a vroucím – komplimentem odešel. A Kiva tam ještě dlouho ohromeně a tiše stála a potlačovala slzy.

		


		
			KAPITOLA DVACET JEDNA

			Kiva, dosud trochu mimo ze slov, která jí Caldon pověděl na rozloučenou, pomalu procházela palácem ke svému pokoji.

			Postupně na ni dolehlo všechno, co se ten den stalo, a pocítila takovou únavu, že by snad konečně mohla usnout. Její plány, že okamžitě padne do postele, ale vzaly za své, když spatřila nejasnou, rychle se pohybující postavu oblečenou v černém, která vzápětí zmizela za rohem.

			Ta ramena znala. Poznala by je kdekoli.

			Byl to Jaren. Ale… proč se plížil po vlastním paláci?

			Opravdu si myslíte, že by mi Eidran předal tu informaci, kdyby věděl, co s ní udělám?

			Kiva zasténala. Samozřejmě, že si Jaren vybral ze všech nocí zrovna tuhle, aby vypátral, kde se tajně scházejí rebelové – pokud to vskutku bylo to, co dělal. Tak či tak, Kiva nedokázala ignorovat svou zvědavost.

			Zamrzelo ji, že se před návštěvou Caldona nepřevlékla z pyžama, ale aspoň si přitáhla plášť těsněji k tělu a pospíšila si za princem, opatrně, aby mezi nimi udržela dostatečnou vzdálenost.

			Scházel dolů, z patra do patra, až do přízemí – a odtamtud ještě níž.

			Do tunelů.

			Kiva si uvědomila, že Jaren nic neponechává náhodě. Sledovala ho pod řekou a směrem k západnímu paláci a oba přitom dávali pozor, aby se drželi ve stínu. Jaren zjevně nechtěl, aby si někdo všiml, že opouští palác – proto směřoval k tajnému východu.

			Když zmizel ve dveřích, které vedly pryč z hlavní chodby, Kivě se zrychlil pulz. Nemohla hned za ním. Kdyby mu neposkytla dost času, aby prošel tunelem, objevil by ji.

			Bylo to utrpení. Cítila se příliš nechráněná a nervózně přešlapovala z nohy na nohu. Ale panovala hluboká noc a podzemní chodba byla opuštěná. Nikdo nevěděl, že tu je. Nikdo nevěděl, že je tu Jaren.

			Až to Naari zjistí, nejspíš ho zabije.

			Jestli to Naari zjisí, opravila se Kiva v duchu.

			Jakmile usoudila, že uplynulo dost času, otevřela dveře – tiše – a proklouzla jimi dovnitř. Seběhla po pár schodech mdle osvětleného schodiště a brzy dorazila na místo, kde se chodba rozdvojovala.

			Pozorně se zaposlouchala a snažila se zjistit, jak daleko by asi Jaren mohl být. Kdyby zpomalil, mohla by se s ním v černočerném tunelu srazit, kdyby zrychlil, mohla by ho ztratit. Potřebovala vidět, kam se po opuštění tunelu vydal. Pokud by zmizel někde ve městě, nikdy by ho nenašla.

			Kiva se rozhodla, že už nebude dál čekat, a slepě se vrhla do pravého temného tunelu. Vtom v dálce uslyšela vypovídající skřípění kovu a srdce se jí rozbušilo jako splašené, protože poznala, že Jaren už je téměř venku – a ona je příliš daleko.

			Odhodila opatrnost a poslepu se rozběhla sprintem, dokud nezaznamenala nejnepatrnější paprsek měsíčního světla, který zbarvoval tunel do půlnoční modři. Zastavila se a začala se pohybovat mnohem opatrněji. Schodiště už bylo jen pár kroků před ní.

			Tak rychle, jak se odvážila, po něm vyšplhala nahoru. Železná mříž byla zase zpátky na místě. Nadzvedla ji a odsunula stranou a mříž přitom zaskřípěla tak příšerně, že sebou Kiva trhla. Nebylo však třeba dělat si starosti, že to Jaren – nebo kdokoli jiný – uslyší, protože když vystrčila hlavu ven, do uší jí zaznělo šplouchání vody – mříž byla mnohem blíž břehu, než odhadovala.

			Trvalo jí asi vteřinu, než se zorientovala. Hradby paláce se tyčily za ní a napravo plynula řeka Serin. Od nejbližších městských ulic ji dělil úzký pás potemnělého parčíku. Nebyly tu žádné pozlacené ploty, což naznačovalo, že se nacházela u zadní části paláce. Musela být blízko, snad za rohem, od střežené zadní brány do paláce, kterou s Caldonem použili tu noc, kdy ji unesli. Na dohled nebylo ani živáčka – kromě Jarena, který pospíchal mezi stromy parku a ztrácel se ve stínech.

			Kiva se vytáhla z tunelu a rozběhla se za ním. Když zrychlil po ulici, která objímala řeku, podél luxusních nábřežních bytů a cechovních domů, obchodů a k nim patřících skladů, zrychlila i ona. Uvnitř budov se vesele svítilo, ale samotná ulice byla dost temná, takže bylo snadné skrýt se před zvědavými zraky.

			Pokračovali dál a dál a brzy dorazili do jedné z mnoha zchátralejších, v podstatě chudinských čtvrtí, která volně přecházela v doky. Nacházeli se sotva na jejím okraji, pořád blízko bohatším ulicím v centru města, takže se Kiva neobávala, že ji tu přepadnou a nechají mrtvou ležet na ulici.

			Zatímco se plížila za Jarenem, napadlo ji, jestli neudělala chybu, když opustila palác. I kdyby se vydal ověřit Eidranovy informace, Zuleeka jí přece slíbila, že bude rebely působící ve městě varovat, takže Jaren nenajde nic ani nikoho, koho by neměl. To znamenalo, že nemá smysl ho dál sledovat.

			Přesto nemohla odolat.

			Zvlášť když ho viděla zahnout do úzké uličky a zastavit před potemnělou budovou. Rychle se ohlédl přes rameno a vešel do dveří.

			Když se Kiva octla před šarlatovými dveřmi, její obočí vystřelilo až k linii vlasů. Zevnitř se ozývala hlasitá hudba a vřeštivý smích a obojí se rozléhalo po jinak tiché uličce. Neslyšela však jen hudbu a smích – ale i zvuky, jaké mohly vycházet jen ze Šarlatového domu, z jednoho z vyhlášených nevěstinců ve Vallenii.

			Kivu polil ruměnec. Mýlila se snad v účelu Jarenova úniku z paláce? Ale – ne. Caldon, možná, ten by snad mohl občas navštívit veřejný dům, ale Jaren jí nepřipadal jako typ člověka, který hledá potěšení u cizích lidí. Tohle musela být adresa, kterou mu dal Eidran.

			Kiva se obrnila vůči tomu, do čeho se chystala vejít, natáhla si přes hlavu kápi, otevřela dveře a vstoupila dovnitř. Do nosu jí pronikla ostrá vůně kadidla a oči se jí musely přizpůsobit šarlatově laděnému interiéru. Dokonce i luminiové lampy zakrývala šarlatová látka, takže vrhaly rudé stíny na všechny povrchy.

			Salón byl přecpaný lidmi, někteří byli v pláštích a očividně se skrývali, jiní už se začali svlékat. Někteří stáli, jiní se rozvalovali na plyšových, vínově červených pohovkách a další tančili na hlasitou, smyslnou hudbu. Ze stropu visely jako chmýří jemné závěsy, které snad měly navodit pocit soukromí, ale látka byla tak průsvitná, že bylo vidět skrz. Šmíráci se tu museli cítit jako ve snu.

			Kiva popošla hlouběji do místnosti a se zakrytým obličejem pátrala po Jarenovi. Bylo tu tolik zákazníků, že musela celou místnost prohlédnout dvakrát, než ho spatřila mluvit s mohutnou ženou, která ukazovala do jednoho koutu salónu. Poděkoval pokývnutím hlavy v kápi a vydal se tím směrem.

			Kiva se snažila zjistit, co tam je, ale její pohled zkreslovalo příliš mnoho kroutících se těl a tenkých závěsů. Šla dál a ignorovala paže, které se po ní sápaly, i šeptaná pozvání, která kvapem odmítala. Všude, kam se podívala, viděla skelné oči a až příliš uvolněné úsměvy, zpocenou kůži navzdory chladnému vzduchu, třpytivý zlatý prášek na rtech, nosech, prstech.

			Andělský prach.

			Byly tam i jiné drogy, možná i speciální koktejl určený pouze pro zákazníky Šarlatového domu.

			Kiva zavrtěla hlavou a dál se prodírala davem. Teprve po chvíli konečně uviděla Jarena blížit se ke vzdálenému koutu místnosti. Seděla tam malá skupinka lidí, kteří se ani v nejmenším nezajímali, co se děje kolem nich.

			Ne, polekala se Kiva, až se jí zadrhl dech. Zuleeka měla městským rebelům povědět, aby si našli nové místo setkání, aby se vůbec nescházeli, prostě jim měla nařídit cokoli, aby nemohli být odhaleni.

			Jaren nebyl žádný hlupák. Když se mu podařilo infiltrovat Zalindov, klidně by dokázal přesvědčit malou skupinu rebelů, že je jedním z nich. Kiva je musela varovat.

			Anebo… varovat jeho.

			Protože když jí z výhledu zmizela další dvojice tančících lidí a zavlnil se další tenký závěs, Kiva uviděla, co jí uniklo při první prohlídce: jedna postava měla na obličeji stříbrnou masku, kterou tvořili svinutí hadi.

			Byla tu Zmije.

			Byla tu Zuleeka.

			V čase kratším než dva nádechy byla na nohou a její meč proťal vzduch směrem k evalonskému princi.

		


		
			KAPITOLA DVACET DVA

			Při pohledu na čepel, která se nebezpečně blížila k Jarenovi, Kivě unikl z plic veškerý vzduch.

			„NE!“ vykřikla, ale slyšeli ji jen ti, kteří se nacházeli v její těsné blízkosti, protože hudba hrála příliš hlasitě a dav byl příliš hustý. Sama byla moc daleko, aby podnikla něco jiného, než že s hrůzou sledovala, co se stane.

			Zuleeka byla rychlá a její meč svištěl vzduchem.

			Ale Jaren byl rychlejší.

			Kiva vůbec nezaregistrovala, že by tasil zbraň, ale namísto toho, aby mu Zuleečina čepel rozsekla hruď, se ozvalo zařinčení oceli, jak se jejich ostří setkala. Ten zvuk byl tak hlasitý, že vyvolal mnohem více pozornosti než Kivin výkřik.

			Zákazníci obrátili svoje kalné oči a pozorovali, jak ostatní rebelové vyskočili na nohy a s tasenými meči se vrhli na Jarena.

			Čelil silné početní převaze.

			A pak náhle ne.

			Protože tu najednou byla Naari, které sletěla z hlavy kápě a odhalila její zuřivý výraz. Zjevila se ze stínů a ve vzduchu se zaleskly její dva meče.

			Zmije – Zuleeka – okamžitě přenesla pozornost k Naari, jako kdyby považovala Zlatý štít za větší hrozbu. Ty dvě se otáčely kolem sebe, zatímco Jaren odrážel ostatní rebely, bránil nejenom sám sebe, ale i nejbližší civilisty, kteří si začali uvědomovat nebezpečí a snažili se utéct pryč. Zmocnila se jich panika a Kivě zaléhaly uši jejich křikem. V usilovné snaze dostat se do bezpečí zakopávali jeden o druhého – a jejich křik ještě zesílil, když se prudce otevřely hlavní dveře a do Šarlatového domu vrazil kontingent královské gardy vedený kapitánem Verisem.

			I ti nejvíc zdrogovaní zákazníci při tom pohledu vystřízlivěli. Ti spoře odění se natahovali po svých svršcích, ti dosud skrytí ve svých pláštích si stáhli kápě hlouběji do čela – včetně Kivy.

			Musela zmizet, hned.

			Ale než se mohla vmísit mezi proud těl, uviděla, že si její sestra všimla strážců hrnoucích se jejím směrem. Zuleeka dala rychlý signál někomu mimo dohled a v okamžiku kratším než mrknutí oka všechna světla zhasla.

			Jak zákazníci slepě spěchali kolem Kivy, ohlušovalo ji jejich ječení a vrážely do ní jejich lokty a ramena. Trvalo jen pár vteřin, než se luminiová svítidla znovu rozsvítila a celá místnost opět získala šarlatový nádech, ale Kiva už věděla, co uvidí.

			Zuleeka a rebelové byli pryč.

			Kiva využila vřavy uvnitř Šarlatového domu, pospíšila si ven spolu s vyděšenými zákazníky a ztratila se v temnotě uličky, než ji někdo poznal. Při pomyšlení, v jakém nebezpečí se Jaren octl, se zachvěla. Naari byla určitě vzteky bez sebe.

			Dnes to bylo o fous – opravdu o fous. Kdyby se Naari neobjevila ve chvíli, kdy se objevila, Jaren by zůstal zcela sám napospas celé bandě rebelů. Včetně Zuleeky. A kdyby dovnitř nevrazila královská garda, pak by rebelové neuprchli. Někdo by byl zraněn. Někdo by byl mrtvý.

			A mohla by za to Kiva – protože ze sebe nechala udělat hlupáka.

			Pomalu kráčela zpátky kolem řeky a uvědomila si jednu důležitou skutečnost. Zuleeka nikdy neměla v úmyslu rebely varovat, že bylo místo jejich setkání prozrazeno. Namísto toho jej využila jako past.

			Kiva musela uznat, že to od ní bylo chytré. A kdyby to vyšlo –

			Nedokázala tu myšlenku dokončit, protože nemohla strávit, kam vedla.

			Po celou cestu zpátky do paláce se nemohla rozhodnout, na koho se zlobí víc: na Zuleeku, na Jarena, nebo na sebe? Zuleeka riskovala, když se dnes vydala do města, a riskovala ještě víc, když zorganizovala útok na korunního prince. Ale Jaren jí padl přímo do rukou svým neuváženým jednáním a sledováním nebezpečné stopy bez jakékoli zálohy.

			A pokud šlo o ni samotnou, Kiva byla víc než jindy otrávená svým rozpolceným myšlením. Vždyť si vůbec nebyla jistá, jestli se během té mely víc bála o Zuleeku, nebo o Jarena. Vůbec netušila, co by dělala, kdyby její sestru zranili – nebo chytili. Ale totéž platilo i pro Jarena, kterému hrozilo stejné nebezpečí, možná i větší.

			Takhle nemohla pokračovat, už nemohla dál snášet pocit, že je neustále rozpolcená vedví. Bylo to vyčerpávající – a přivádělo ji to k šílenství.

			Než Kiva přišla k železné mříži a spustila se do tunelů, mnula si spánky. Byla unavená a třásla se zimou a netoužila po ničem jiném než se vrátit do svého pokoje a svalit se na postel.

			Ale když se konečně dostala zpátky do své ložnice ve východním paláci, došlo jí, že její noc ještě neskončila.

			Protože na její posteli seděla ve tmě Naari a tichým a smrtícím hlasem vyslovila dvě slova:

			„Hezká procházka?“

			Kiva hned ve dveřích ztuhla a při pohledu do planoucích jantarových očí strážkyně se jí úplně vyprázdnila mysl.

			„Máš štěstí, že bouře ustala,“ nadhodila Naari hraně zdvořilým hlasem. „V dešti by ta procházka byla dost nepříjemná.“

			„Já jsem nebyla –,“ spustila Kiva, která se rozhodla hrát hloupou, ale Naari ji přerušila.

			„Být tebou, svoje příští slova bych si pořádně promyslela,“ varovala ji a jedním plynulým pohybem vstala. Její tělo oděné v kůži se napnulo.

			Kiva si skousla ret a popošla dál do místnosti. Balkónovými dveřmi dovnitř proudilo měsíční světlo a vyvolávalo dojem mírumilovnosti – ale ne dost na to, aby ji naplnilo klidem.

			Odevzdaně vzdychla a řekla: „Jestli mi chceš vyhubovat, tak mi jednoduše vyhubuj.“

			Naari přimhouřila oči. „A proč bych ti měla vyhubovat, Kivo? Za kterou část noci bych se na tebe měla zlobit?“

			Moudrost radila Kivě držet jazyk za zuby.

			„Máš představu, jak špatně to mohlo dopadnout?“ naléhala strážkyně. „Kdybych si nevšimla, že jste s Jarenem vyklouzli z paláce –“

			Kiva sebou trhla. Tak takhle na to Naari přišla.

			„– a kdybych nespustila poplach a neřekla Verisovi, kam míříte –“ Naari přerušila svou tirádu a vyštěkla: „Nedívej se na mě tak. Opravdu si myslíš, že osoba, která Jarenovi poskytla to vodítko, netušila, co Jaren udělá, a neujistila se, že mám všechny informace i já? Prosím tě.“

			Kiva v duchu zaklela. Mělo ji napadnout, že to Eidran poví i Naari. Ti dva strážci naplánovali s Jarenem misi do Zalindova – byli si blízcí, jak jen to za daných okolností šlo.

			„Popravdě, nevím, jestli se víc zlobím na Jarena, že je takový bezhlavý, zarputilý hlupák, anebo na tebe, že jsi šla za ním, namísto abys ho zastavila,“ prohlásila Naari a vztekle se na ni zamračila. „Ve jménu bohů, Kivo, proč ses plížila za ním? Na tuhle část prostě nemůžu přijít.“

			Kiva si začala třít paže, aby získala čas, a v duchu pátrala po nějaké uvěřitelné výmluvě.

			„No?“ pobídla ji Naari.

			„Kdybys viděla korunního prince plížit se kolem, jako by se chtěl vyhnout pozornosti, nebyla bys zvědavá?“ zeptala se Kiva, která otázku otočila zpátky na Naari.

			„Nesledovala bych ho přes půl města.“

			Kiva se rozhodla nepřipomenout jí, že přesně to strážkyně udělala. Raději do svého hlasu zakomponovala emoce a řekla: „Nemůže spát, už od Zalindova. Dělala jsem si o něho starosti.“

			„Tak co z toho to bylo?“ zeptala se Naari, která jí evidentně nevěřila. „Dělala sis starosti, nebo jsi byla zvědavá?“

			„Obojí,“ odpověděla Kiva a v duchu vynadala své pomalé, unavené mysli. „Sledovala jsem ho, protože jsem tam chtěla být pro něho, kdyby mě potřeboval. Neměla jsem ponětí, do čeho se řítí.“

			„A když jsi to zjistila – však víš, řinčely tam meče a osazenstvo křičelo,“ podotkla Naari sarkasticky, „nenapadlo tě ukázat se a vrátit se do paláce s námi?“

			Kiva se přiměla nasadit kajícný výraz. „Nechtěla jsem, aby Jaren věděl, že jsem šla za ním. Jak bych mu to vysvětlila?“

			„No ano, jak?“

			V tom bodě se Kiva s nelíčenou úzkostí zeptala: „Řekla jsi mu to?“

			Naari ji dlouho pozorovala. Jako by se snažila odhadnout, jestli je skutečně nevinná, nebo ne. Nakonec hlasitě vydechla a řekla: „Ne. Poté, co jsme si vyměnili pár ostrých slov ohledně jeho konání, doprovodila jsem ho do jeho pokojů a přišla rovnou sem k tobě. Nemá tušení, že jsi byla v Šarlatovém domě nebo že jsi viděla, co se stalo.“

			„A co jsem vlastně viděla?“ zeptala se Kiva s bezelstným výrazem ve tváři. „Kdo byli ti lidé, co ho napadli?“

			Naari se vrátila ke Kivině posteli a poplácala přikrývku vedle sebe. Kiva se obezřetně usadila na krajíčku a snažila se nedat najevo, kolik napětí v sobě dosud skrývá.

			„Ta stopa, kterou Jaren dostal, předpokládala, že rebelové mají nějaké tajné místo, kde se ve městě setkávají,“ vysvětlila Naari. „A přesně tam se šel dnes v noci podívat.“

			Kiva se zatvářila ohromeně. „To byli rebelové? Ale – počkat. Pokud to Jaren věděl, proč tolik riskoval a odvážil se tam úplně sám?“

			Za své hraní by měla dostat cenu.

			„Proč Jaren dělá všechno, co dělá?“ položila jí Naari otázku a naštvaně si rukou v rukavici přejela po krátkých vlasech. „Snaží se chránit svůj lid. Rebelové v poslední době utichli – chce zjistit proč a taky, jestli to tak už zůstane. Zjevně si nemyslel, že by ty odpovědi získal, kdyby tam vtrhl s posilami.“

			„Vypadá to ale, že stejně žádné odpovědi nedostal,“ poznamenala Kiva, která stále hrála nevědomou.

			„Skoro mi to připadalo, jako by věděli, že ho mají čekat,“ zašeptala Naari zamračeně. „Zmije nikdy nebývá ve městě – vůbec tam neměla být, a přesto nebyla překvapená, že Jarena vidí. Vyskočila dřív, než stačil říct jediné slovo.“

			Kiva teď musela být opatrná. „Zmije?“ zeptala se a vynasnažila se, aby její hlas zněl normálně. „To byla ta s tou maskou?“

			Naari přikývla a její obličej potemněl. „Je jednou z velitelů rebelů – možná i hlavní velitelkou, když jejich královna zemřela.“ Strážkyně se podívala na svou ruku a protáhla si prsty. „My dvě se známe už dlouho.“

			Kiva sledovala, jak si Naari prohlíží svou ruku – svou umělou ruku –, a jejím nitrem se začal šířit hrůzostrašný pocit.

			„Ona je – ona způsobila –“ Nezvládla ze sebe tu otázku dostat.

			„Stalo se to před třemi lety, zhruba v době, kdy rebelové začali představovat opravdový problém,“ řekla Naari s pohledem dosud upřeným na své prsty, takže si nevšimla, že Kivu zcela pohltila hrůza. „Bylo mi osmnáct a teprve nedávno jsem připlula do Evalonu jako černý pasažér na Verisově lodi. V té době už mi důvěřoval – víc než komukoli jinému –, ale potřebovala jsem toho hodně dokázat, hlavně sama sobě. Tehdy jsem ještě nebyla Jarenovou osobní strážkyní, jen součástí skupiny, která ho doprovázela na cestě po vesnicích, které byly nejvíce zasaženy agresí rebelů. Chtěl to vidět na vlastní oči, zkontrolovat svůj lid a pomoct při obnově.“

			Naari, s pohledem obráceným do svého nitra, pokračovala ve vyprávění svého příběhu. „V jedné z těch vesnic se Jaren doslechl o rodině, která žila kousek od hlavní cesty. Rebelové při potyčce zranili jednoho jejich syna a Jaren chtěl zjistit, jak se mu vede. V té oblasti už rebelové nebyli dlouho aktivní, a tak měl být Jaren během té krátké procházky v bezpečí. Já jsem ale pro jistotu šla s ním.“

			Naari se na dlouho odmlčela, jako by to celé v duchu znovu prožívala.

			„Za poslední tři roky jsem na ten den myslela tolikrát, že to nedovedu spočítat,“ zašeptala hloubavým hlasem. „Nejspíš vůbec netušili, že tam jsme – že tam je Jaren. Myslím, že šlo vyloženě o špatné načasování.“

			Kiva sotva dýchala. „Co se stalo?“

			Naari sbalila prsty umělé ruky v pěst. „Byly tam jen dvě – královna rebelů a Zmije. Přímo před námi vyšly z lesa, zcela ponořené do hovoru. Odhaduju, že šly do vesnice pro nějaké zásoby, ale v momentě, kdy si uvědomily, že před nimi stojí Jaren, maskovaná Zmije tasila meč a vrhla se na něj.“

			Kiva si to dovedla představit: Zuleeka překvapená Jarenovou přítomností a naprosto neschopná odolat příležitosti zlikvidovat ho.

			„Já – jsem zůstala stát jako přimražená.“

			Naariino zajíkavé přiznání přišlo odněkud z jejího nitra, z temného místa plného lítosti.

			„Tolik let jsem bojovala v arénách v Jiirvě, a nikdy jsem takhle neztuhla, ani jednou,“ zašeptala. „Pořád nechápu, co se stalo. Zatmělo se mi před očima a ruce i nohy mě přestaly poslouchat. Já vím, byly to klasické příznaky panické ataky. Bylo to –“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem nic takového nezažila. Bylo to hrozné. Neměla jsem nad sebou absolutně žádnou kontrolu. Nemohla jsem vůbec nic dělat.“

			Rozechvěle se nadechla. „Zdálo se mi, jako by se všechno odvíjelo ve zpomaleném tempu. Viděla jsem Zmiji, jak útočí na Jarena, a viděla jsem, jak Jaren sahá pro vlastní meč, právě včas, aby její útok odrazil, téměř stejně jako dnes. Tilda vykřikla: ‚Ne!‘ a zvedla ruku, jako by mě chtěla zastavit, ale já jsem nepředstavovala žádnou hrozbu – byla jsem tak ochromená, že jsem stěží mohla dýchat. Ale zničehonic se mi v žilách konečně rozproudil adrenalin a temnota zmizela v záblesku světla. Stalo se to ve chvíli, kdy se Jaren zapotácel dozadu a Zmije se po něm vrhla.“ Naari naprázdno polkla. „Skočila jsem jí do cesty, zrovna když sekla mečem, ale neměla jsem čas tasit, a tak jsem na jeho ochranu zvedla paži a –“

			Naari tu větu nedokončila. Nemusela ji dokončit.

			Kiva už věděla, jak to dopadlo.

			Chtělo se jí zvracet. Přímo tady na její koberec s vysokým vlasem. To, co udělala její sestra –

			Naari si odkašlala a uvolnila pěst. „Všechno, co následovalo potom, mám jako v mlze. Veris a ostatní strážci už pochopili, že se něco děje, a rozběhli se za námi. Tilda odtáhla Zmiji pryč a obě brzy zmizely v lese. Jaren se ujistil, že si mě vzali do péče nejlepší ranhojiči, zatímco on sám sehnal tu nejpokročilejší protézu, jaká byla k dispozici. Potom mě jmenoval svým Zlatým štítem, což je pocta, jaké se žádnému královskému strážci nedostalo už přes padesát let.“ Naari sebekriticky pokrčila rameny. „Myslím, že jsem si nevedla zas tak špatně.“

			Kiva potlačila všechno, co cítila, a zaskřehotala: „Bylo – bylo to dnes poprvé, co jsi Zmiji od té doby viděla?“

			„V uplynulých třech letech jsem s ní zkřížila meče několikrát,“ odpověděla. „Ale podobně jako dnes, vždycky dokázala uniknout, obvykle v momentě, kdy se mi ji podařilo dostat do úzkých. Měla by si říkat Krysa nebo Lasička, ale předpokládám, že je kluzká jako had.“

			A smrtící jako zmije, pomyslela si Kiva.

			„Nicméně,“ řekla Naari a zatahala za lem svých kožených rukavic. „Musí ti být zřejmé, že mám se Zmijí nedokončenou záležitost, takže jednoho dne dokončíme, co jsme spolu začaly, a věř mi, že ten den nemůže přijít dost brzy.“

			Kiva musela udělat všechno, co bylo v jejích silách, aby sebou při ostrém Naariině prohlášení necukla. Představa, jak ty dvě znovu stojí proti sobě, co by se mohlo některé z nich stát…

			Bohové, už si ten příšerný zmatek v hlavě opravdu potřebovala nějak vyřešit.

			On, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.

			Zuleečina slova ji přiměla zavřít oči a pocítila při nich strašlivou únavu.

			„Dnes byl dlouhý den,“ konstatovala Naari a vstala. „Neprozradím Jarenovi, že jsi ho sledovala, ale jestli se to bude opakovat – jestli se kterýkoli z vás zase pokusí vyklouznout –“

			„Už se to nestane,“ vyhrkla Kiva. „Slibuju.“

			„Trochu se vyspi, Kivo,“ řekla Naari zjihlým hlasem. „A ohledně Zmije a rebelů si nedělej starosti. Většinu svého života jsem strávila v království utiskovaném zkorumpovanými vládci a plném deprimovaných a nenávistných obyvatel. Uprchla jsem odtamtud z dobrého důvodu a nedovolím, aby se totéž stalo tady. Rebelové nevyhrají – nikdy. S námi jsi v bezpečí. Vždycky budeš.“

			Po těch slovech se na ni strážkyně usmála a odešla z pokoje, aniž by tušila, jakou spoušť za sebou nechala.

		


		
			KAPITOLA DVACET TŘI

			Když se druhý den ráno rozbřesklo a ozvalo se známé Caldonovo zaťukání na dveře, Kiva se málem rozplakala. Její přetrvávající únava ale zmizela, sotva ji pozdravil s upjatým úsměvem a s nepříjemnou novinou, že její sourozenci odpověděli a přijali pozvání na oběd.

			Přestože Kiva tu zprávu napůl čekala, rozzlobilo ji, že ignorovali její varování – zvlášť Zuleeka po včerejší noci. Kdyby došlo k jejich odhalení, všichni tři by byli odsouzeni za vlastizradu, která se trestala veřejnou popravou, anebo – v případě, že by Vallentisova rodina projevila shovívavost – jednosměrnou jízdenkou do Zalindova. Obě možnosti zanechaly v Kivě nepříjemný lepkavý pocit, navzdory svěžímu rannímu vzduchu, který ji přivítal, když následovala Caldona ven.

			Princ o jejím vnitřním boji nic netušil a tlačil na ni víc než kdykoli předtím, což Kivu přivedlo k domněnce, že jí ten včerejšek ještě úplně neodpustil, přestože navenek se choval stejně laškovně jako jindy. Když skončili, Kiva se stěží odplazila do paláce, kde se odměnila dlouhou horkou vanou.

			Byla tak nervózní, že skoro nesnídala, ale ujistila se, že si dala předepsaný doušek Delořina hořkého lektvaru. Když začal účinkovat, opět ucítila nepříjemné mravenčení, ale připomněla si, že je to prostředek k dosažení cíle a že nastane den, kdy ho nebude potřebovat. Jednou by si snad mohla začít své magie vážit, stejně jako Jaren, cvičit ji a posilovat a používat ji pro dobro, aniž by ji považovala za břemeno. Ale když dnes měli do paláce přijít její sourozenci, bylo víc než důležité udržet svou moc pod kontrolou.

			„Ťuk, ťuk!“ ozval se Mirrynin hlas a Kiva bleskově schovala lahvičku do zásuvky nočního stolku. Stihla to těsně předtím, než princezna vrazila do jejího pokoje.

			Mirryn si Kivu prohlédla od hlavy k patě a uličnicky se usmála. „Já vím, řekla jsem, že oběd bude neformální, ale nechceš se přece jen převléct? Nechceme, aby náš drahý Jaren utrpěl u stolu infarkt.“

			Kiva si přitáhla ručník, do kterého se po koupeli zabalila, těsněji k tělu. „Prosím, pojď dál,“ ušklíbla se. „Však já žádné soukromí nepotřebuju.“

			„Deset let jsi žádné neměla,“ poznamenala Mirryn bez náznaku soucitu a posadila se na Kivinu postel. „S pár minutami navíc si poradíš.“

			Těch „pár minut“ se trochu protáhlo, když se Mirryn prohlásila za Kivinu stylistku a přinutila ji oblékat si jedny šaty za druhými, dokud neobjevila ty nejdokonalejší, které si Kiva měla vzít k obědu.

			Kdykoli jindy by Kiva princeznu požádala, aby odešla, ale vzhledem k tomu, že byla příšerně nervózní a že její magie, která jí obvykle poskytovala známou útěchu – což bylo něco, co Kiva neocenila, dokud magie nezmizela –, byla pryč, byla nakonec za Mirrynino ustavičné žvanění vděčná.

			Princezna měla jednu ze svých lepších nálad, pohodlně se položila na Kivinu postel a vyprávěla jí, jak skvěle vycházejí plány na její narozeninový maškarní bál, který se měl konat už za tři dny. Příliš brzy ale prohlásila, že už je čas na oběd, a zeptala se Kivy, jestli se chce se svými sourozenci setkat před palácem, nebo až v Říčním salónu, kde je prostřený stůl.

			Kivě se nelíbila ani jedna z těch možností, ale Mirryn rozhodla za ni a vytáhla ji ven, takže pak všichni, včetně Jarena, Caldona, Tippa a Naari, čekali venku.

			Jediná dobrá věc na tom dopoledni byla skutečnost, že král a královna přijali pozvání na slavnostní otevření mostu někde ve městě. Princ Oriel odjel s nimi. Prosil Tippa, aby se k nim připojil, ale rusovlasý chlapec se rozhodl zůstat a setkat se s Kivinou rodinou.

			„Vypadáš, že budeš zvracet,“ komentoval Caldon, který stál vedle ní. „Anebo že omdlíš. Nevím, co z toho.“

			„Může se stát jedno, nebo druhé,“ zabručela Kiva a Caldon se zahihňal. „Možná obojí.“

			„Bude to v pořádku,“ nabídl jí nezvyklý projev útěchy a dloubl ji přitom do žeber. „A pokud ne, tak to v pořádku nebude. Co nejhoršího by se mohlo stát?“

			Kiva při tom pomyšlení málem zkolabovala. Pohlédla na Jarena a zatoužila po jeho uklidňující blízkosti, ale on se celý den choval odtažitě – ne chladně, ale spíš jako by se zasekl ve vlastní hlavě. Přemýšlela, jestli to tak bylo proto, že ho včera v noci Naari přistihla – a pravděpodobně na něj i ječela –, ale měla pocit, že je v tom ještě něco jiného. Za normálních okolností byl na ni naladěný, ale dnes vůbec nevycítil, že Kiva potřebuje utěšit. Namísto toho upíral oči k hlavní bráně, a když sledoval dvě blížící se postavy na koních, tvářil se velmi nepřístupně.

			Ach, bohové, pomyslela si Kiva a zatnula ruce v pěst. Už je to tady.

			Torell a Zuleeka během několika vteřin zastavili před nimi, seskočili z koní a podali otěže čekajícím stájníkům. Oba sourozenci byli oblečení jednoduše. Tor měl na sobě tmavé kalhoty a tmavě zelenou košili s rukávy vyhrnutými k loktům, Zuleeka si vzala legíny a skromné tunikové šaty. Nezdálo se, že by měl některý z nich u sebe zbraň. Nebo masku.

			Dnes to nebyli Zmije a Šakal.

			Ale zároveň jimi pořád byli.

			Kiva jim na třesoucích se nohách vyšla naproti, přiměla se nasadit vlídný úsměv a použila Tippovo přehnané vzrušení ke zvolání: „Jsem tak ráda, že jste to zvládli!“

			Tor jí úsměv oplatil, a když si ji přitáhl do náruče, oči se mu třpytily stěží potlačovaným smíchem.

			„Bude to v pořádku,“ zašeptal a nevědomky tak zopakoval Caldonova slova. „Nadechni se a uklidni se.“

			Zařídila se podle jeho rozkazu, ale když od něho ustoupila, cítila se lépe jen nepatrně.

			„Tak tě zase zdravím, sestřičko,“ řekla Zuleeka a její výraz byl naplněný takovou vroucností, že Kiva překvapeně zamžourala, a ten pocit ještě zesílil, když se opět octla v náruči.

			Zuleeka ji objímala.

			Poprvé po deseti letech.

			Přestože byla vyděšená, Kiva omotala paže kolem své sestry a při vzpomínce na slova, která jí Zuleeka řekla, když se naposledy loučily, ji v očích začaly pálit slzy.

			Vynasnažím se usilovněji. Slibuju.

			Kiva nebyla hloupá – věděla, že se Zuleeka chová jako zbožňující sestra jen kvůli roli pro královskou rodinu. Ale vřelost v jejím obličeji, síla jejího objetí – to všechno jí připadalo upřímné. Zuleeka se snažila, přesně jak slíbila. Obě potřebovaly čas, aby se vzpamatovaly z poněkud svízelného začátku, ale Kiva měla najednou v nitru tolik naděje, že se hrůza, kterou cítila, začala pomalu vytrácet.

			Přesto jí to nezabránilo zašeptat sestře do ucha: „Byla jsem tam včera v noci. Později mi máš hodně co vysvětlovat.“

			Odtáhla se právě včas, aby si všimla, jak Zuleece kmitlo v očích překvapení, ale to už zahákla paže za oba své sourozence a vedla je k místu, kde stáli ostatní. „Ráda bych vám představila svého bratra a sestru, Torella a Zuleeku. Tore, Zulee, tohle je, ehm…“

			Unikla jí veškerá slova, protože si uvědomila, že netuší, jak představit členy královské rodiny jejich největším nepřátelům.

			„Já jsem Caldon,“ pronesl hladce princ, aby Kivu zachránil, udělal krok vpřed, Torovi potřásl rukou a Zuleece políbil hřbet ruky. Kupodivu se nepokusil o žádný flirt, jako by tušil, že to poslední, co Kiva potřebuje, je, aby dělal návrhy její sestře.

			„Já jsem Mirryn,“ řekla princezna, která pokračovala v představování. Ukázala na zbytek skupiny: „To je Naari, Tipp a –“

			„Princ Deverick,“ přerušil ji Jaren a překřížil si paže na hrudi v jednoznačně nepřívětivém gestu.

			Kiva se zhoupla na patách. Vylekalo ji nejen jeho formální jméno, ale i chlad v jeho hlase. Jeho oči byly jako dva modré kusy ledu orámované zlatými, divoce plápolajícími plameny.

			„Je nám ctí, Vaše Výsosti,“ řekla Zuleeka, hluboce se uklonila a podívala se na Jarena zpod řas. „Děkujeme vám za tak skvělou péči o naši sestru. Nedokážeme vyjádřit, jak moc to pro nás znamená – a jak jsme vděční.“

			Kiva se při těch podlézavých slovech cítila nepříjemně.

			„Teď když je zpátky, můžeme být zase rodina. Přesně jak jsme o tom vždy snili,“ prohlásila Zuleeka se zářivým úsměvem a láskyplně na Kivu pohlédla.

			Jaren na to nic neřekl a jeho obličej zůstal jako vytesaný z kamene.

			Dělo se něco velice, velice špatného.

			Přišel snad na to, že to byla Zuleeka, s kým předešlou noc zkřížil meč? Věděl, že před ním stojí Zmije a Šakal? Proč by jinak byl tak rozzuřený?

			A přesto nepovolal stráže, jen jednoduše řekl: „Oběd už je připravený.“ Nato se otočil na patě a vydal se do paláce.

			„Někdo tu dnes vstával levou nohou napřed,“ pošeptal Caldon Kivě, ale ta se tak snažila ovládnout narůstající paniku, že nedokázala odpovědět.

			Nemohl to vědět. Samozřejmě, že to Jaren nemohl vědět. Zuleeka a Torell by sem nikdy nepřijeli, kdyby se domnívali, že existuje sebemenší šance na prozrazení. Ale pokud nešlo o tohle, proč byl tak napružený?

			A pak tu byla Naari, která pospíchala za Jarenem – Naari, která netušila, že se právě chystá poobědvat se svou nemesis. S osobou, která jí usekla ruku.

			Strážkyně si to možná neuvědomovala, ale Zuleeka musela tušit, komu před třemi lety způsobila takové zranění. A s kým se od té doby – včetně včerejška – ještě několikrát střetla.

			Bohové, to přece Kiva nemohla zvládnout.

			Ale musela. A tak se na uklidnění zhluboka nadechla a následovala své sourozence do paláce. Napůl ucha přitom poslouchala, jak Mirryn hraje zdvořilou průvodkyni a Tipp k tomu poskytuje svoje vlastní hlučné komentáře.

			„Proč jsi mi neřekla, že tvůj bratr vypadá takhle?“ zeptal se tiše Caldon, který spolu s Kivou uzavíral celou skupinu.

			„Jak takhle?“ zašeptala roztěkaně.

			„Jak to myslíš ‚jak takhle‘?“ rozhořčil se Caldon. „Takhle.“ Mávl rukou k Torovým silným zádům. „Je nádherný.“

			To stačilo šokovat Kivu natolik, že zapomněla na svůj strach, a prudce otočila hlavu k princi. „Já jsem myslela, že jsi na holky?“

			Caldon protáhl obličej. „Tak zaprvé,“ řekl, „ženy. Jsem na ženy – ne na holky. To je rozdíl.“

			Kiva omluvně zvedla ruce. „Jasně, promiň.“

			„A zadruhé,“ pronesl Caldon se strojenou trpělivostí. „Přitahuje mě, kdo mě přitahuje. A zrovna v tuhle chvíli na něm,“ – kývl bradou k Torellovi – „nevidím nic, co by mě nepřitahovalo.“ Trochu posmutněle dodal: „Nemůžu uvěřit, že jsi ho přede mnou tajila.“

			„Na svou obranu musím říct, že jsem ho až do včerejška neviděla,“ držela se Kiva své lži.

			Caldon nijak nereagoval, ale v jeho mlčení něco bylo, nějaká skrytá hloubka, kterou Kiva nedokázala identifikovat. Každopádně když dorazili do Říčního salónu, zmizelo to. Caldon se k ní naklonil a zašeptal: „Poslyš, nevím, co se s Jarenem děje, ale myslím, že to dokážu dost dobře uhodnout. Pomůžu ti, jak budu moct, ale pokud mám pravdu, tenhle oběd bude dost nepříjemný. Ať se stane cokoli, nezapomeň, že tě má rád a že právě kvůli tomu se zlobí. Velice se zlobí.“ Caldon se odmlčel. „Popravdě, já mám stejný názor jako on. Ale jeden z nás tu musí zůstat civilizovaný, a vzhledem k jeho citům k tobě pochybuju, že se dnes bude chovat jako princ. Takže… buď k němu něžná.“

			„O čem to mluvíš?“ zašeptala Kiva nazpátek a popadla ho za loket, aby zpomalila jeho kroky.

			„Zamysli se nad tím, Sladká tvářičko,“ vybídl ji Caldon s pohledem upřeným do jejích očí. „Jak by ses cítila, kdyby byl někdo, do koho ses šíleně zamilovala, víc než půl života zavřený ve vězení a pak by se objevili jeho sourozenci, jako by se nic nestalo, a po deseti letech nezájmu by zase chtěli být rodina?“ Caldon zavrtěl hlavou. „To není správné, Sluneční paprsku, a ty to víš.“

			Kiva hleděla na Caldona s otevřenou pusou. „Jaren se zlobí na moji rodinu, protože jsem byla uvězněná v Zalindově? Ale – ale –“ Rozhodila ruce a potom zasyčela: „To přece nedává smysl! Oni mě tam přece neposlali!“

			Pohybovala se na tenkém ledě, ale zdálo se, že Caldon si změny v jejím hlase nevšiml.

			„Ale nechali tě tam,“ řekl. Když zahlédl nevěřícný výraz na jejím obličeji, jeho hlas přešel do ohromeného šepotu. „Ty nemáš tušení, o čem mluvím, že ne?“

			Kiva nedostala šanci odpovědět, protože zevnitř místnosti na ně zavolala Mirryn.

			„Máte vy dva v plánu se k nám ještě dnes připojit?“

			Caldon přikryl Kivinu ruku, kterou mu dosud tiskla loket a která teď byla studená jako led, a vešel s ní do Říčního salónu.

			„Promiň, milenecká šarvátka,“ omluvil se s vítězoslavným úsměvem.

			Kiva po něm střelila pohledem a pokusila se vymanit ruku z jeho sevření, ale on ji chytil ještě pevněji a odvedl ji ke stolu, který byl prostřený podobným stylem jako při večeři s celou rodinou Vallentisů. Namísto pečeného masa tu ale na stříbrných tácech ležely naaranžované hory salátů, sýrů a chleba, spolu se studeným masem a syrovou zeleninou, vedle stály křišťálové sklenice s jiskrnou ovocnou šťávou a vše doplňovaly vázy, které přetékaly záplavou sněhokvětů. V pozadí se za okny třpytila řeka Serin. Jarní slunce se dotýkalo její hladiny a měnilo vodu v tekuté zlato.

			Za jakékoli jiné situace by Kiva nad tím obrazem žasla. Dnes měla co dělat, aby z místnosti neutekla.

			Když s Caldonem přišli ke stolu, všichni už seděli. Postrčil ji na místo vedle Jarena a sám se usadil na prázdnou židli z její druhé strany.

			Ze zasedacího pořádku se Kivě roztřásly ruce. S Naari a Tippem nebyl žádný problém, ale Zuleeka seděla vedle princezny – takže se dala čekat pohroma – a Torell byl přímo naproti Jarenovi. Princ přejížděl zlostným pohledem mezi oběma Kivinými sourozenci, ale jeho hněv se nejvíc soustředil na jejího bratra.

			„Tohle vypadá lahodně,“ přiměla se vykoktat Kiva a sotva přitom poznávala svůj hlas.

			„Je to mnohem lepší, než nač jsme zvyklí, to je jisté,“ přitakal Torell přívětivě, vyčkal, dokud si členové královské rodiny nezačali nabírat, a pak je následoval.

			„Kiva nám pověděla, že žijete v Oakhollow,“ ozval se Jaren. Byl jedinou osobou u stolu, která si dosud nenabrala jídlo na talíř. „Jak trávíte svůj čas?“

			„Já jsem kovář,“ odpověděl Torell, zatímco si vkládal plátky šunky do čerstvé housky. Jeho silné paže jako by jeho lež potvrzovaly. „Zulee je švadlena.“

			Kiva byla ráda, že zrovna nic nejedla ani nepila, protože by to určitě vyprskla po celém stole.

			„Švadlena?“ zopakovala Mirryn, s povytaženým obočím se otočila k Zuleece a poněkud kriticky pohlédla na její jednoduchý oděv.

			„Skromné řemeslo,“ řekla Zuleeka a sklonila hlavu ve falešném projevu pokory. „Ale moje matka mě vždycky povzbuzovala, abych si plnila své sny.“

			Ta slova zasáhla Kivu rovnou do hrudi.

			„A tvým snem bylo stát se švadlenou?“ Tentokrát se o výsměchu v Mirrynině tónu nedalo pochybovat.

			Musel ho zaslechnout i Jaren, který navzdory svému ledovému chování Zuleeku zachránil před odpovědí položením další otázky. „Dosud jsme neslyšeli téměř nic o vaší matce – žije s vámi v Oakhollow?“

			Kivu mrzelo, že nenechal Zuleeku čelit Mirryninu opovržení. Pokud si vzpomínala, o své matce se nikdy nezmínila – z dobrého důvodu –, a ať už Caldon vypátral jakékoli vězeňské záznamy, ty hovořily pouze o jejím otci. Napadlo ji, že se pokusí změnit téma hovoru.

			Ale Zuleeka ani nemrkla a odpověděla: „Žila. Bohužel však zemřela, když byla Kiva v Zalindově. Prý z přirozených příčin, ale pokud se ptáte mě, matka zemřela steskem po své dceři. Pro nás všechny to byla strašlivá ztráta.“

			Kdykoli se na tebe podívám, nemůžu přestat myslet na to, že odešla, aby tě našla. Odešla od nás a zemřela. Kvůli tobě.

			Při vzpomínce na Zuleečina slova sevřela Kiva vidličku tak pevně, až ji zabolela ruka.

			„To je mi líto,“ řekl Jaren zjihle a Kiva věděla, že ten soucit patří jí.

			„Je to velmi smutné, že oba naši rodiče zemřeli, když byla pryč,“ prohlásila Zuleeka, zatímco se nimrala v kousku sýra. „Ale aspoň že má nás.“

			Jaren sáhl po svém křišťálovém poháru. Byl tak napnutý, až měla Kiva strach, že mu jemná stopka praskne v ruce.

			„Můžete nám p-p-povyprávět nějaké historky z doby, kdy byla K-Kiva mladší?“ zeptal se Tipp dychtivě.

			Kiva by se nejraději vrhla přes stůl a chlapce za jeho pokus o odlehčení atmosféry, třebaže bezděčný, políbila.

			„Čím trapnější, tím lepší,“ vložil se do toho Caldon. „Potřebujeme něco, co bychom mohli použít při našem příštím rodinném večeru.“

			„Při rodinném večeru?“ zopakovala Zuleeka a povytáhla přitom obočí úplně stejně, jako když se Mirryn dívala na ni. „Jak… milé.“

			„I my jsme mívali rodinné večery,“ zasáhl Torell rychle a varovně pohlédl na svou sestru. „Samozřejmě, že ty naše se konaly téměř každý večer, protože naši rodiče neměli napilno s vládnutím celému království.“ Nuceně se zasmál a pak se otočil a odpověděl Tippovi: „Když byla Kiva malá, byla postrach. Opravdová divoška.“

			„Vážně?“ podivil se Caldon a s potěšením se naklonil blíž. Kiva nepoznala, jestli to dělá z opravdového zájmu, anebo se jen snaží splnit svůj slib, že se pokusí oběd trochu odlehčit.

			„Pořád utíkala z domu, ztrácela se v lese, plavala v řece tak hluboko, až se jí zmocnil spodní proud, válela se na loukách a vracela se domů celá od bláta – seznam potíží, do kterých se dostávala, byl nekonečný.“

			„Nedělej, jako bys u všeho nebyl se mnou,“ zabručela Kiva a namířila na něj vidličku.

			Tor si jí nevšímal a pokračoval: „Ale pak tu byla i její druhá stránka. Vážná stránka, která se objevila vždy, když pomáhala našemu otci léčit pacienty. Její soucit, schopnost vcítit se, trpělivost – už před mnoha lety jsme věděli, že bude pokračovat v jeho stopách. Naše sestra ranhojička.“ Přes stůl se setkal s jejíma očima a něžným hlasem dokončil: „Tenhle svět má štěstí, že ji má.“

			Když Kiva viděla jeho láskyplný pohled, narostl jí v krku knedlík.

			„Kiva je n-nejlepší ranhojička na světě,“ prohlásil Tipp s plnou pusou. „V Zalindově mi zachránila život. Bez ní bych t-tu nebyl.“

			Při jeho slovech každá část Kivy ztuhla.

			On si – on si to pamatoval?

			Na Kivinu mysl zaútočil obraz jeho zkrvaveného těla, jejích rukou, z nichž proudilo zlaté světlo, její magie, která vyléčila smrtelnou ránu, dokud z ní nebylo jen škrábnutí. Jestli věděl, co udělala –

			„Opravdu v-vážně jsem onemocněl,“ pokračoval Tipp. „Kolem u-umírala spousta lidí. Ale Kiva zůstala u m-mojí postele a pečovala o mě, dokud mi n-nebylo líp.“ Podíval se na ni s takovou láskou v očích, že se Kiva málem rozbrečela – částečně kvůli tomu pohledu, ale hlavně úlevou, že vyprávěl tuhle historku, a ne jinou.

			Tu jinou si nepamatoval.

			Její tajemství bylo v bezpečí.

			„Zachránila tam nespočet lidí, kluku,“ připomněl mu Jaren. „Za ta léta.“ Tišeji doplnil: „Za těch příliš mnoho let.“

			Kiva uslyšela v jeho hlase smutek a nemohla jinak, než že sáhla pod stůl a položila mu ruku na stehno. Okamžitě k ní připojil svou vlastní ruku, propletl si s ní prsty a palcem jí jemně kreslil kroužky na kůži, jako by mu došlo, že potřebuje jeho útěchu, a ne on její.

			„Je to legrační,“ přemítala Zuleeka nahlas, „ale Kiva zřejmě zachránila víc životů, zatímco byla uvězněná v Zalindově, než by zachránila, kdyby zůstala v naší malé vísce. Myslím, že tohle je jedna ze situací, ve které by se dalo použít přísloví, že všechno zlé je k něčemu dobré.“

			Jarenův stisk zesílil. Kiva dostala strach z toho, co se chystá říct, co se chystá udělat, ale než se stačil rozhodnout, Torell se ozval jako první.

			„Zuleeko,“ okřikl ji. Nic víc neřekl, ale i to jediné slovo spolu s přísným zamračením stačilo.

			Jejich sestra se rozhlédla kolem stolu, všimla si nervózních výrazů a otevřela pusu. „Á, bohové, to nevyznělo moc dobře, že?“ Prudce zavrtěla hlavou. „Jen jsem tím myslela, že pár velmi nebezpečných lidí teď vděčí Kivě za svůj život. A to může být jen k jejímu prospěchu, ne?“

			Když nikdo nezareagoval – přestože Jaren vypadal, že má sto chutí mrštit jí do obličeje svůj pohár –, Zuleeka se omluvně zašklebila a sebrala olivu z Mirrynina talíře. Kivě hrůzou spadla brada, ale princeznu její drzost zjevně pobavila. Buď to, anebo ji napadlo, že by mohla Zuleece probodnout ruku vidličkou.

			„Opatrně, Zuleeko,“ upozornil ji Caldon, který si toho pohybu taky všiml. „Moje sestřenice neoplývá velkorysostí. Udělej to znovu, a klidně můžeš přijít o prst.“

			Zuleeka se na něj zazubila a chňapla po další olivě z Mirrynina talíře. „Já se nenechám tak snadno vyděsit.“

			Tentokrát to byla Kiva, kdo měl co dělat, aby po Zuleece něčím nehodil. Varovně sykla: „Zulee –“

			„Mám n-nápad!“ vykřikl zničehonic Tipp a začal na své židli dychtivě poskakovat. Zase měl plnou pusu, takže mu bylo stěží rozumět, ale pak polkl, podíval se na Mirryn a řekl: „Měli by p-přijít ve středu!“

			Kiva se napjala. „Tippe –“

			„Co je ve středu?“ zeptala se Zuleeka.

			„Mirryn má n-narozeniny,“ odpověděl Tipp a nebylo to toho dne poprvé, kdy si Kiva přála, aby přestal mluvit. „Bude mít velkou oslavu. Maškarní b-bál.“

			„To zní zábavně,“ usoudila Zuleeka a do očí se jí začalo vkrádat nebezpečné světlo.

			„Bude to zábava!“ zvolal Tipp. „Můžou p-přijít, Mirry?“

			Kiva se rychle pokusila napravit škodu a zasáhla: „Tippe, nemůžeš zvát lidi na cizí oslavu. Je to neomalené.“

			„Já jsem ale nikdy žádnou v-vlastní oslavu, na kterou bych mohl n-někoho pozvat, neměl,“ hájil se a Kivu začalo pálit hrdlo.

			„To je v pořádku,“ řekla Mirryn a povýšeně mávla rukou. Obrátila se k Zuleece a Torovi. „Jste srdečně vítáni, abyste se k nám připojili. Vlastně, když jste Kivina rodina, trvám na tom.“

			„Ne,“ vyhrkla Kiva, než mohl někdo něco říct. „Je to velice laskavé, ale já jsem si jistá, že mají jiné plány.“

			Přísně pohlédla na své sourozence a svým pohledem žadonila, aby jí dali za pravdu.

			„Kiva má pravdu,“ řekl Torell, který vycítil její znepokojení. „Je to velmi milá nabídka, ale nemůžeme přece –“

			„– odmítnout královské pozvání,“ vložila se do toho Zuleeka. Podívala se na Mirryn se zářivým úsměvem na rtech. „Bude nám potěšením připojit se k vám, princezno. Děkujeme za vaše pozvání.“

			„Zulee –,“ pokusil se Tor, ale výraz na jejím obličeji jeho další slova zarazil.

			„Matka nás učila neohrnovat nos nad nečekanými dary, bratře,“ řekla. Její slova byla poměrně nevinná, ale Kivě najednou připadalo, že má plíce jako ve svěráku – a ten pocit ještě zesílil, když se Jaren naklonil dopředu a oslovil Torella s novým tématem k hovoru.

			„Řekl jsi, že jsi kovář,“ poznamenal princ, zatímco si prohlížel Torellovu svalnatou postavu. „Znamená to, že se umíš ohánět mečem?“

			„Mám pár zkušeností,“ odpověděl Tor obezřetně. „Většinou z doby, kdy jsem před pár lety působil jako dobrovolník při ochraně vesnice.“

			„Měl bys chuť na krátký tréninkový souboj?“ Jaren si poplácal své dokonale ploché břicho. „Aspoň bychom tak rychleji strávili dnešní oběd.“

			Kiva si během jídla všimla, že Jaren toho snědl ještě méně než ona, takže jeho důvodu nevěřila. I Tor si musel všimnout Jarenova nedostatku chuti k jídlu, přesto odsunul svůj talíř stranou a vstal.

			„Bude mi ctí zkřížit s vámi meč, Vaše Výsosti,“ řekl a rozpačitě se usmál. „Ale budete muset omluvit moji lajdáckou práci nohou.“

			Ne, ne, ne, ne, ne.

			Zatraceně, co si Torell myslel? Nemohl bojovat s Jarenem – a zvlášť ne v době, kdy měl princ tak mizernou náladu.

			„Jsem si jistý, že si velmi rychle vzpomeneš,“ usmál se Jaren, uvolnil ruku z Kiviných rázem zdřevěnělých prstů a rovněž se postavil.

			„Jarene, kamaráde,“ zašeptal Caldon, když zaregistroval Kivin rapidně blednoucí obličej, „možná bys měl –“

			„Bude to jen přátelský duel,“ bránil se Jaren, ale navzdory svým slovům měl v očích ledový chlad. Otočil se k Torellovi a mávl rukou ke dveřím. „Půjdeme?“

			Kiva v duchu prosila svého bratra, ale Tor jí jen věnoval nepatrný uklidňující úsměv, který ji vůbec neuklidnil.

			„Kluci a jejich meče,“ vzdychla Mirryn, která také vstala, spolu s ostatními u stolu. Obrátila se na Zuleeku a docela neprinceznovským způsobem zakoulela očima. „Díky bohům, že my ženy máme mnohem sofistikovanější metody, jak zpracovat své city.“

			„Přestože s vámi principiálně souhlasím, vím jistě, že vy a já máme ty metody velmi odlišné,“ poznamenala Zuleeka. Rychle, ale s nepopiratelným náznakem posměchu, dodala: „Vaše Výsosti.“

			Mirryn přimhouřila oči. Despekt v těch dvou posledních slovech jí neušel.

			Ve strachu, že bude muset oba dva své sourozence zachraňovat z královského žaláře, pokud nezačnou projevovat aspoň špetku zatracené úcty, Kiva střelila výhružným pohledem po Zuleece a rychle si pospíšila za svým bratrem a Jarenem.

			Naari s ní držela krok. Strážkyně během celého oběda mlčela a sledovala, zda od Kiviny rodiny nic nehrozí. Ale teď Kivě nabídla povzbudivý pohled a zašeptala: „Nedělej si starosti. Jaren ví, co dělá.“

			Kiva si tím tak jistá nebyla.

			„On tvému bratrovi neublíží,“ slíbila Naari. „Víš přece, že by nikdy neublížil nikomu, na kom ti záleží.“

			Při tom prohlášení Kivu zabolelo u srdce, protože věděla, že je pravdivé. Jaren by Torovi neublížil – ale co kdyby Tor ublížil Jarenovi? Její bratr uplynulých deset let cvičil, aby se stal bojovníkem, generálem. Co když –

			„Dýchej,“ vybídl ji Caldon, který se k ní připojil z druhé strany. „Všechno bude v pořádku.“

			Jemu se to lehko řeklo. Dva lidé, na kterých jí na celém světě záleželo nejvíc, se právě chystali utkat v „přátelském“ tréninkovém souboji.

			Kiva se snažila zachovat klid. Spolu s ostatními vyšla ven, zatímco kolem nich poskakoval Tipp. Mirryn a Zuleeka se trousily za nimi. Až příliš brzy se octli na cvičišti, kde už Torell čelil Jarenovi a oba měli meče zvednuté v útočné pozici.

			„Nemůžete to zastavit?“ Kiva úpěnlivě prosila Naari, Caldona a všechny, kdo byli ochotní poslouchat.

			„Myslím, že bude nejlepší, když to ze sebe dostane,“ přemítal Caldon a položil jí paži kolem ramen.

			„Opravdu, Kivo,“ přidala se k němu Naari. „Nenechala bych to dojít až sem, kdybych si dělala starosti – o kteréhokoli z nich.“

			Kiva oceňovala Naariinu sebejistotu, ale strážkyně netušila, jak je Torell zdatný. Bohové, vždyť to nevěděla ani Kiva, protože ho nikdy neviděla v akci. Viděla však Jarena trénovat s Caldonem a s kapitánem Verisem, někdy i s oběma zároveň, nebo dokonce se třemi, když se zapojila i Naari. Taky zaznamenala, jak rychle zareagoval na Zuleečin útok v Šarlatovém domě a jak účinně odrážel útoky rebelů. Když si na to vzpomněla, pomohlo jí to aspoň trochu zmírnit dusivý strach v hrudi.

			A pak se ten strach v plné síle vrátil, když jejich meče zasvištěly vzduchem a před očima se jí začaly odvíjet rozmazané výpady a odrazy, útoky vedené shora či zespodu.

			Caldon obdivně hvízdnul. „Zrovna když jsem si myslel, že tvůj bratr už nemůže být přitažlivější.“ Ochraptělým hlasem dodal: „Kdo by si pomyslel, že být kovářem může mít za následek tohle?“

			Kiva neodpověděla, tak usilovně se soustředila na souboj. Pohyby jejího bratra byly stejně bezchybné jako ty Jarenovy, takže Naari znepokojeně přešlápla z nohy na nohu, ale zatím nezasáhla. Nejspíš proto, že si všimla toho, z čeho ty dva začala podezřívat i Kiva: Jaren a Torell bojovali se zápalem, ale zároveň se drželi zpátky.

			„Zajímalo by mě,“ ozval se Jaren nenuceně mezi výpady a jeho hlas se nesl až k místu, kde stála Kiva a ostatní, „jak ses cítil, když byla tvoje sestra tak dlouho ve vězení.“ Bez námahy odrazil Torellovu čepel. „Bylo snazší jednoduše na ni zapomenout? Chovat se, jako by nikdy neexistovala?“

			Se sevřeným žaludkem Kiva popošla dopředu, ale Caldon ji ještě pevněji přidržel svou paží.

			„Počkej,“ vybídl ji tiše.

			„Myslel jsem na ni každý den,“ odpověděl Tor a naznačil pohyb doleva. „Každý den mi chyběla.“

			Jaren jeho fintu prokoukl, obloukem zaútočil a Tor se musel rychle bránit. Zařinčela ocel, až Kivě zazvonilo v uších.

			„A přesto jsi nic neudělal,“ opáčil Jaren a lehce zalapal po dechu, nejspíš ze všeho, co cítil. „Prostě jsi ji tam nechal. Samotnou. Dítě.“

			„Říkáte to, jako bychom snad měli na výběr,“ vyštěkl Torell a se zuřivostí ve smaragdově zelených očích učinil několik bleskových výpadů.

			„Bylo jí sedm,“ zahulákal na něj Jaren, když se krčil, vyskakoval a skláněl před Torovými útoky, jen aby mu je vzápětí oplatil vlastní sérií rychlých odvetných úderů. „Na tom mizerném místě ztratila víc než polovinu života, a ty, její milující bratr,“ – následoval prudký výpad, kterému se Tor stěží vyhnul – „jsi ji tam nechal hnít.“

			„Jarene, přestaň,“ vykřikla Kiva, ale on ji přes rachot oceli neslyšel.

			„Co jsme měli dělat?“ nechápal Torell a znovu naznačil pohyb, tentokrát doprava. „Vzít útokem bránu? Strhnout zdi? Vrhnout se na dozorce? Prosím, povězte mi, Vaše Výsosti, jak jsem měl zachránit svou sestřičku z toho pekla – z vašeho vězení?“

			„Byla dítě,“ zopakoval Jaren skrz zaťaté zuby, jako by to něco znamenalo. „Nezletilá.“

			Po těch slovech by se v Kivě krve nedořezal, protože konečně pochopila, proč se Jaren tak rozčiluje – proč je vzteky bez sebe. V uších jí zazněl hlas ředitele Rookea při rozhovoru, který spolu měli, když se ho snažila přimět, aby propustil Tippa.

			Dokud nemá poručníka, který by si ho vyžádal, prohlásil Rooke, považuje se za svěřence Zalindova. Může odejít, ale pouze když si pro něj někdo přijde.

			Tipp neměl nikoho, kdo by si pro něj přišel. Ale Kiva…

			Zapotácela se. Jen díky Caldonově paži kolem ramen se udržela na nohou.

			Jaren sklonil meč, vstoupil přímo do Torellova prostoru a zlostně mu pohlédl do očí. „Evalonský zákon stanoví, že děti do dvanácti let jsou zproštěny jakéhokoli obvinění, které by mělo za následek doživotní trest. V momentě, kdy Kiva dorazila do Zalindova, se stala jeho vězněm, ale stačilo by, kdyby ses ty,“ – zabodl prst do Torovy hrudi – „prohlásil jejím poručníkem, a byla by propuštěna. To znamená, že jsi měl pět let na to, abys ji dostal ven. Musel jsi jenom požádat – a zatraceně dobře to víš.“

			Kiva nemohla dýchat.

			Měla tak sevřené hrdlo, že její dýchací cesty byly neprůchodné.

			Byla naprosto zničená.

			„Paprsku, potřebuju, aby ses nadechla.“

			Kiva Caldonův horečnatý šepot sotva slyšela, ale když se jí začalo černat před očima, přece jen se jí podařilo bolestivým nádechem nasát trochu vzduchu.

			„Hodná holka,“ pochválil ji Caldon.

			Kiva ho neslyšela.

			Nějak se jí podařilo dostat z vlastního mračna utrpení a očima spočinula na bledém, hrůzou zasaženém obličeji svého bratra.

			Dal bych cokoli, všechno, abys nemusela být v Zalindově, řekl jí téměř před týdnem. Bez váhání bych dal svůj život, kdybych věděl, že tě pustí.

			Jaren se mýlil – Torell nevěděl o zákonu, který mu umožňoval vysvobodit Kivu kdykoli před jejími dvanáctými narozeninami. Sám byl jenom kluk, jen o dva roky starší než ona – jak to měl vědět? Navzdory tomu se zatvářil tak zmučeně, že i Jaren viděl ten vztek, který z něj prýštil.

			„Torelle, já –,“ začal se Jaren omlouvat, ale Torell zvedl ruku a přerušil ho.

			Jeho smaragdové oči se při pohledu na Kivu zaleskly slzami, ale pak se obrátil k Zuleece a drsným hlasem se zeptal: „Ty jsi to věděla?“

			„Samozřejmě, že ne,“ vyhrkla až příliš rychle.

			Když tu lež slyšela, Kivě málem puklo srdce. A podle toho, jak utrápeně se tvářil Torell, to zjevně slyšel i on.

			Zuleeka to věděla.

			Kiva už mohla být dávno na svobodě. Stačilo jen, kdyby si ji někdo vyžádal. Kdyby pro ni někdo přišel. Kdyby ji někdo chtěl.

			Ale pokud to věděla Zuleeka –

			„Věděla to matka?“ zachraptěl Tor.

			Zuleeka se setkala s jeho pohledem a zopakovala: „Samozřejmě, že ne.“

			Lež.

			Lež, lež, lež.

			Torell podal meč Jarenovi a zavřel oči, z nichž mu proudem stékaly slzy. „Myslím, že sestra a já už bychom měli jít.“

			„Torelle –,“ zkusil to Jaren znovu, ale Tor ho opět přerušil.

			„Děkuju, že jste udělal, co jsem já udělat nemohl,“ zašeptal, jako by nezvládl mluvit nahlas. „Děkuju, že jste ji chránil, že jste ji osvobodil. Kéž bych –“ Zlomil se mu hlas. „Kéž bych to věděl. Já bych – já bych –“

			Jaren se dotkl Torova ramene. „Teď už to vím. Je mi to líto.“

			Torell jenom přikývl, otřel si obličej a tiše se rozloučil s mlčící Mirryn, Caldonem, Tippem a Naari. Na Kivu se nezvládl ani letmo podívat, zato střelil pohledem po Zuleece a oddusal směrem ke stájím.

			„Musíte mému bratrovi odpustit,“ ozvala se Zuleeka po dlouhé pauze. „Někdy umí být dost emotivní.“ Všem věnovala úsměv, který jí nikdo neoplatil, dokonce ani Tipp, a dokončila: „Nejlepší bude, když půjdu za ním. Těšíme se, že se s vámi uvidíme na maškarním bále.“

			Potom se chvatně, téměř výsměšně uklonila a vyrazila za Torellem.

			Kiva, aniž by se na někoho podívala, zachrčela: „Promiňte.“

			Rozběhla se ke stájím a dostihla své sourozence zrovna ve chvíli, kdy vešli dovnitř a požádali, aby stájníci vyvedli jejich koně.

			„Zatraceně, co to mělo znamenat, Tore?“ naléhala Zuleeka. „Ty –“

			„Teď se se mnou neopovažuj mluvit,“ zastavil ji Torell rozzuřeně.

			Kiva přistoupila k němu, vzala ho za ruku, kterou měl zaťatou tak, že mu zbělely klouby, uvolnila mu pěst a propletla si s ním prsty.

			„Tore, to je v pořádku,“ řekla tiše, zatímco měla krk plný nevyplakaných slz.

			„To rozhodně není v pořádku,“ odpověděl tak rychle, že to připomínalo šlehnutí biče. Ale pak jeho rysy zjihly a zašeptal: „Je mi to hrozně líto, Myško. Neměl jsem tušení, že –“

			„Já vím,“ nenechala ho domluvit. „Já vím, že neměl –“ Přiměla se otočit k Zuleece a obvinila ji: „Ale ty ano. Ty a matka.“

			Tentokrát, bez královského obecenstva, už Zuleeka nezapírala.

			Kiva namáhavě polkla a řekla: „Mohly jste mě dostat ven. Dokonce k tomu nebylo třeba násilí – jednoduše by mě museli propustit.“

			Zuleeka se jí odmítla podívat do očí a raději pozorovala dokonale opečovávané královské zahrady. „Já vím, že je tomu těžké uvěřit, ale byla jsi tam ve větším bezpečí než venku.“

			Kivě unikl nevěřícný zvuk. „Cože jsem tam byla?“

			„Byla jsi ve větším bez–“

			„Byla jsi někdy v Zalindově?“ rozkřikla se Kiva. „Každý den jsem se musela rvát o život. Někdy každou minutu. A to se nezmiňuju o zkouškách utrpením, které by mě zabily, kdyby nebylo Jarenovy pomoci v každičkém z těch úkolů. Je zázrak, že jsem vůbec přežila, nemluvě o tom, jak dlouho jsem přežila.“

			Zuleeka si skousla ret a sklopila oči k zemi.

			„Proč, Zuleeko?“ zeptala se Kiva zlomeným hlasem. „Proč jste mě tam s matkou nechaly? Musíš mi to říct. Aspoň to mi dlužíš.“

			Zuleeka hlasitě vydechla. „Tady o tom nemůžeme mluvit.“ Významně pohlédla na všechny zaměstnance v aktivitou kypící stáji.

			„Poraď si,“ přikázal jí Torell nesmlouvavě. „Kiva si zaslouží pravdu. A já ji chci znát taky.“

			Střelila po něm otráveným pohledem, ale když se otočila ke Kivě, přestala se tvářit nasupeně a podvolila se. „Ten problém, který tě trápí, ten, který se učíš ovládat,“ začala opatrně, „právě kvůli němu si matka myslela, že bude lepší, když zůstaneš tam. Tvrdila, že tě ty zdi chrání, že jsi za nimi v bezpečí před prozrazením. Kdyby se něco stalo, nikdo by se o tom nedozvěděl a nezpůsobilo by to problémy celé naší rodině ani našim… přátelům.“ Pokračovala: „Kdybys udělala chybu a někdo se dozvěděl pravdu, tak… už jsi byla ve vězení. Nic horšího se ti nemohlo stát.“ Odmlčela se. „Ale možná budeš mít lepší pocit, když ti řeknu, že tě matka měla v úmyslu jednoho dne osvobodit. Ve správný čas.“

			Po jejích slovech nastalo ticho, dokud se Torell nezaškaredil: „To je horší, než jsem si myslel. Proč jsem o tom nevěděl?“

			„Protože bys matku ignoroval a vypravil by ses Kivu vysvobodit,“ řekla Zuleeka.

			„Máš zatracenou pravdu, že bych to udělal,“ zavrčel Tor. „Stejně jako jsi to měla udělat ty. Nemůžu uvěřit –“

			„Co se stalo, stalo se,“ přerušila jej Zuleeka, která ztratila trpělivost. „Minulost nemůžeme změnit, takže lítost nemá smysl: Kiva je v pořádku, je tady, je v bezpečí, přežila. Na tom záleží.“

			Kiva neuměla vyjádřit, jak zrazená se cítí – svou vlastní rodinou. Svou vlastní sestrou. Svou vlastní matkou.

			Takže ty jsi ta, co ji nechali hnít ve vězení? Ta, o které prohlásila, že je jí tam líp?

			Takže Delora včera říkala pravdu. Jen opakovala, co slyšela. Ale jak – jak – si Tilda mohla myslet, že je Kivě lépe na místě, jako je Zalindov? Proč si myslela, že je nejlepší, když je její dcera pod zámkem, když je její magie skrytá, zatímco sama začala tu svou znovu praktikovat? Tolik se bála odhalení, možnosti, že by se mohly zhatit veškeré její plány na pomstu, že dovolila, aby její dcera deset let zbytečně trpěla?

			Kiva si takovou možnost vůbec nedokázala představit. Věděla ale, že ji to ranilo. Strašně ji to ranilo. A potřebovala být sama, aby se s tím nějak srovnala.

			„Chci, abyste odjeli,“ zašeptala, aniž by se podívala na jednoho či druhého. „Potřebuju čas. Potřebuju být sama.“

			Zuleeka se po ní natáhla, ale Kiva ucukla.

			„Prosím, musíš to pochopit,“ snažně ji prosila Zuleeka. „Pověděla jsem ti, že války se nevyhrávají bez obětí –“

			Kiva sebou trhla tak silně, až se jí hlava zvrátila dozadu. Uvědomila si totiž, že tou obětí byla ona.

			„– a i když to pro ni bylo těžké, matka musela zvážit všechna rizika, když se rozhodla, že jsme všichni ve větším bezpečí, pokud zůstaneš ve vězení, než –“

			„Zmlkni,“ okřikl ji nakonec Torell. „Kiva tě teď nechce vidět. Já tě teď nechci vidět. Jen – jen běž zjistit, jestli už jsou naši koně připravení.“

			Zuleečiny medově zlaté oči vyhledaly ty Kiviny a žebronily u ní  o pochopení.

			Vynasnažím se usilovněji. Slibuju.

			Kiva uhnula pohledem stranou.

			Zuleeka tiše vzdychla, zašeptala: „Uvidíme se na narozeninách princezny Mirryn,“ a odkráčela do stáje.

			Kiva počkala, až Zuleeka zmizí z dohledu, a otočila se k bratrovi. „Můžeš jí zabránit v příchodu na tu oslavu? Není to bezpečné. Není to moudré. A já – já ji tady nechci.“

			Bez ohledu na to, jak moc toužila zase mít sestru, v tuhle chvíli nechtěla být Kiva nikde v její blízkosti.

			Torell hlasitě vydechl. „Udělám, co budu moct. Ale víš, jaká je.“

			Najednou sebou trhnul, protože mu došlo, co právě řekl – Kiva nevěděla, jaká Zuleeka je, protože vůbec nebyla taková, jaká byla, když byla malá.

			„Je mi to tak líto, Myško,“ zopakoval svá dřívější slova, stejně tiše jako předtím. „Deset let… vůbec nevím, co říct.“

			„Už o tom nechci mluvit,“ pověděla mu chraptivě. „Ale já – ti to nedávám za vinu. To víš, že ano?“

			„Měla bys,“ pronesl s hořkou sebenenávistí. „Já si to za vinu dávám.“

			Kiva ho pevně chytila za ruku. „Nedávej, Tore. Kdybych si kromě všeho ostatního ještě měla dělat starosti s tvými pocity… To už by na mě bylo příliš.“

			Opět hlasitě vydechl a přitáhl si ji do náruče. „Nemůžu ti slíbit, že už se kvůli tomu nebudu rozčilovat. Mám tě příliš rád, než abych se kvůli tomu, čím sis prošla, nezlobil, zvlášť když teď vím, že jsi mohla být na svobodě už před lety.“

			„Nechci, aby ses nenáviděl za to, o čem jsi nic nevěděl,“ řekla Kiva. „Aspoň to mi slib.“

			Trvalo docela dlouho, než konečně promluvil: „Pokusím se.“

			S vědomím, že jí to takhle musí stačit, se od něj Kiva odtáhla, otřela si slzy z tváří a postrčila ho ke stáji, kde před chvílí zmizela Zuleeka. „Běž,“ špitla. „A klidně jí cestou zpátky dopřej léčbu tichem.“

			„Mám v plánu dopřát jí léčbu tichem mnohem déle než jen po cestě zpátky,“ zamumlal Tor vztekle, než se naklonil, políbil Kivu na čelo a odkráčel pryč. Nechal tam svou sestru samotnou ve společnosti jejích mučivých myšlenek… a roztříštěného srdce.






		
			KAPITOLA DVACET ČTYŘI

			Po zbytek dne se Kiva všem vyhýbala. Ze stáje odešla rovnou do svého pokoje a zavrtala se do postele. Bylo jí fuk, že promarní celé odpoledne, ale potřebovala se nějakou dobu utápět v tom, co zjistila, potřebovala truchlit.

			Jak plynuly hodiny, zastavilo se u ní mnoho návštěvníků. Jejich tiché klepání a ještě tišší hlasy prozradily, že přišel Jaren, Tipp, Caldon, Naari, a dokonce i Mirryn. Objevovali se v různou dobu a zjišťovali, jestli jim dovolí vstoupit dovnitř. Ale když odmítla odpovědět, nikdo se neodvážil narušit její soukromí. Naopak, všichni jí poskytli prostor, který tak zoufale potřebovala.

			Za okny padla noc a Kivě kručelo v žaludku, ale ani tehdy nevylezla z postele a nešla na večeři. Zůstala ležet stočená do klubíčka, dokud konečně neměla pocit, že může normálně dýchat. Nakonec k tomu došlo, víceméně díky Zuleečině připomínce, že minulost už se stejně nedá změnit. Z nějakého neomluvitelného důvodu ji její matka nechala v Zalindově. Stalo se to a nešlo to změnit. Nyní to Kiva potřebovala nechat být a pohnout se kupředu.

			Krátce po tomto rozhodnutí se ozvalo další zaklepání na dveře a tentokrát Kiva vstala a otevřela. Překvapilo ji, že za dveřmi nestál žádný z jejích přátel, ale postarší sluha.

			„Slečno Kivo,“ pronesl a mírně se uklonil, „Její Veličenstvo královna se omlouvá, že zmeškala oběd, a zve vás na šálek dobrého nápoje před spaním. Požádala mě, abych se nezapomněl zmínit o tom, že objednala horkou čokoládu, s extra porcí kakaa.“

			Kivě zakručelo v břiše tak hlasitě, že se sluha skoro lekl, ale pak svou řeč přece jen dokončil: „Očekává vás ve svém soukromém salónu. Mám vás k ní doprovodit hned, jak se vám to bude hodit.“

			Bylo by snadné to pozvání odmítnout. Už si byla s královnou docela blízká a věděla, že tím pozváním na ni nijak netlačí. To by Ariana nikdy nechtěla – byla by první, kdo by Kivu vybídl, aby si k překonání bolesti toho dne vzala tolik času, kolik potřebuje.

			Možná, že právě proto si Kiva prsty pročísla vlasy a následovala sluhu ze svého pokoje. Nikdy by to nepřiznala nahlas, ale i když byla hladová a měla chuť na horkou čokoládu, víc než cokoli jiného toužila utěšit od matky – i kdyby tou matkou byla Ariana Vallentisová.

			Při odchodu z apartmá neviděla Tippa ani nikoho jiného. Tiše kráčela za svým doprovodem a přemýšlela, jestli někteří z těch sloužících, kteří pobíhali po chodbách, nejsou rebelští špehové a hned za tepla neoznámí, kam Kiva jde a proč. Ale pak se rozhodla, že ji to nezajímá. Nechtěla myslet na svou misi, na záležitosti své rodiny, na nic takového. Dnešní večer si chtěla užít, vzpamatovat se, zahojit své rány.

			Rychle přešli zlatý most do západního paláce a záhy se octli u královniných soukromých pokojů, které se nacházely na stejné linii jako místo, odkud Kiva vyšla, ovšem na druhé straně řeky. Její doprovod ji uvedl přímo do místnosti, potom vycouval a zavřel za sebou pozlacené dveře.

			Kiva zůstala stát u vchodu a pomalu se otáčela, aby si prohlédla tu čirou okázalost, která ji obklopovala.

			Královnin salón měl vysoký strop, husté koberce a okna, z nichž byl výhled na řeku i do zahrady, v níž jako světlušky do dáli svítila luminiová svítidla. Ze stropu visel elegantní lustr jakoby stvořený ze slz, stěny zdobily zarámované obrazy. Vázy s čerstvými květinami a rostliny s velkými listy v květináčích dodávaly barvu do jinak zlato-bílého zařízení. Jak se Kiva dál otáčela, uviděla u jedné stěny krb s praskajícím ohněm, jehož plameny byly horké a příjemné. Naproti stálo –

			Kiva zalapala po dechu a nedokázala zabránit nutkání přistoupit blíž ke koncertnímu křídlu. Nikdy dřív nic takového neviděla. Nohy, kryt a boky byly z průhledného, jiskřivého křišťálu.

			„Je nádherné, že?“

			Kiva zrovna obdivovala černé a bílé klávesy, jedinou část, která byla obyčejná – a přesto nádherná –, když k ní dolehl královnin hlas. Prudce se otočila. Královna seděla na rudé sametové pohovce a sledovala ji přes okraj vinné sklenky.

			„Umíš hrát?“ zeptala se Ariana trochu mumlavým hlasem.

			„Já – ne,“ odpověděla Kiva, upřeně se zahleděla na královnu a přemýšlela, kolik toho asi vypila.

			„Jaren dřív hrával pořád,“ řekla Ariana a v očích přitom měla nepřítomný pohled. „Ale teď už nehraje.“

			Kiva šla pomalu blíž. Její vnitřní hlas ji varoval, že něco není tak úplně v pořádku. Ale když zahlédla tác se šálky s horkou čokoládou a výběrem drobných zákusků a když si uvědomila, jakou snahu královna vynaložila, její obavy polevily a nitro jí zalilo příjemné teplo.

			„Nehraje?“ zeptala se Kiva. Představa, jak Jaren hraje na piano, byla pro její ubohý mozek příliš krásná, a tak ji potlačila dřív, než se v ní mohla usadit. „Proč ne?“

			Ariana si dala velký doušek vína. „Už sem nechodí.“

			Ta tři slova způsobila, že Kiva zůstala stát jako přimražená – nebylo to jen kvůli nim, ale i proto, že přistoupila tak blízko, aby si všimla toho, co z dálky nezaregistrovala.

			Arianiny skelné oči, vosková pleť, třesoucí se ruce…

			… a zlatý prášek rozmazaný kolem jejích úst, pod nosem, uvnitř chřípí.

			Andělský prach.

			Královna byla zdrogovaná.

			A když byla královna zdrogovaná –

			Už sem nechodí.

			Kiva couvla. Najednou viděla tu překrásnou místnost úplně jinýma očima.

			Tady královna ubližovala Jarenovi. Po mnoho let.

			Tady podléhala své závislosti, ztrácela kontrolu, způsobovala nevyslovené množství bolesti.

			A Kiva tu s ní teď byla sama a nikdo kromě jednoho sluhy nevěděl, kde je.

			„Napij se čokolády, Ki-i-vo,“ zamumlala královna a natáhla její jméno do tří slabik. „Nechala jsem ji připravit speciálně pro tebe.“

			Se srdcem tlukoucím jako o závod Kiva uvažovala nad svými možnostmi. Mohla by utéct – sice by si zajistila bezpečí, ale riskovala by přehnanou reakci královny –, anebo se posadit tam, kde Ariana vedle sebe na pohovce právě plácala rukou, a dát si čokoládu, jak to bylo v plánu. Přestože ji při pohledu na zlatý prášek přešel hlad, Kiva věděla, že když zvolí druhou možnost, zmírní pravděpodobnost, že by urazila monarchu. Bohužel však také věděla, že uživatelé andělského prachu, zvlášť dlouhodobě závislí, jsou nepředvídatelní, náchylní ke změnám nálad a násilí, přičemž na svoje činy zapomenou, jakmile droga jejich tělo opustí. Nebezpečí bylo prostě příliš velké, než aby zůstala.

			Jakmile se rozhodla, Kiva o krok couvla a řekla: „Najednou se necítím moc dobře, Vaše Veličenstvo. Prosím, omluvte mě – myslím, že bude nejlepší, když se vzdálím.“

			Uctivě se uklonila. Střízlivá Ariana by na takové obřadnosti zřejmě netrvala, ale nebylo možné poznat, jak droga ovlivnila královnino chování. Kiva se spěšně narovnala, nabídla královně rozechvělý úsměv a otočila se ke dveřím.

			„Ne tak rychle.“

			V těch třech slovech nebyla ani stopa po Arianině obvyklé vřelosti a laskavosti. Namísto toho byla chladná jako led, panovačná a žádostivá zároveň. Zastavila Kivu při odchodu – ale ne proto, že by Kiva považovala za moudré poslechnout. Ještě zoufaleji toužila opustit místnost, bez ohledu na následky.

			Jenomže se nemohla pohnout.

			Nebyla to jen královnina slova, co bylo plné ledu – Kivě pod nohama začala z podlahy stoupat voda, která vzápětí zmrzla a uvěznila ji na místě.

			Zachvátila ji panika. Pokusila se osvobodit, ale její snaha byla marná, navíc se ledové bloky na Arianin rozkaz pomalu otáčely, aby byla Kiva opět čelem ke královně.

			„Snažíš se mě opustit?“ zamumlala Ariana. „Ještě jsme si nedaly čokoládu.“

			„Ne, já, ehm –,“ zajíkala se Kiva strachem.

			Najednou královna pronikavě zaječela. Prudkým máchnutím paže mrštila pohár na tác s večeří, takže se všemi směry rozletělo víno, čokoláda i zákusky. Vstala a vrávoravým krokem se vydala ke Kivě. Rozhodila ruce do vzduchu, až se jí na prstě zaleskl zlatý prsten.

			„Podívej, co jsi způsobila! Podívej se na ten nepořádek!“ zavřeštěla. „Chtěla jsem, abychom spolu strávily příjemný večer, a ty jsi ho zničila! Proč jsi ho musela zničit?“

			Královna se tvářila tak surově, že se Kiva ještě usilovněji snažila uvolnit nohy, ale led nepovolil a zůstal stejně pevný jako předtím.

			„Vaše Veličenstvo, prosím,“ žadonila Kiva, i když věděla, že je to jako mluvit s divokým zvířetem. „Nechtěla jsem to udělat. Omlouvám se. Byla to nehoda.“ Slova se z ní řinula jako voda v bystřině. Zkoušela všechno, čím by mohla královnu uklidnit.

			Úleva, kterou pocítila, když z královniny tváře zmizel vztek a kusy ledu pod jejíma nohama praskly, roztály a vypařily se, ji málem rozdrtila.

			Ale přestože byla volná, neodvážila se udělat krok.

			„Proč se tváříš tak vyděšeně?“ zeptala se Ariana naléhavě a přes rozlité pití a rozsypané jídlo přeškobrtala k ní. „Jsme přítelkyně, ne? Ty mě nemáš ráda?“

			„Samozřejmě, že mám,“ vyhrkla Kiva spěšně.

			Královna v jejím hlase zaslechla strach a přimhouřila safírové oči. „LHÁŘKO!“ zavřískla. „TY MI LŽEŠ. VŠICHNI MI VŽDYCKY LŽOU!“

			Královna se opět rozlítila a Kiva se pozpátku rozběhla pryč. Ale sotva udělala tři kroky, královna ostře zabodla prst do vzduchu, čímž Kivu přiměla zůstat stát.

			Ne proto, že by jí zamrzly nohy.

			Ale proto, že nemohla dýchat.

			Kiva se chytila za krk, jak se snažila popadnout dech, ale namísto toho se zlomila v pase a začala vykašlávat vodu. A znovu. Kašlala a kašlala, snažila se zbavit plíce tekutiny, která je najednou zaplňovala, zaplavovala.

			Když z ní vytékalo víc a víc vody, Kivu zachvátila čirá hrůza. Zoufale pátrala po něčem, co by mohla použít jako zbraň, ale viděla jen převrácený tác od večeře. S kašláním a prskáním padla na kolena a plazila se k roztříštěnému poháru na víno. Prsty pevně sevřela jeden křišťálový střep, ale královna ji zatahala za vlasy tak surově, až jí provizorní čepel vypadla z ruky, a vlekla ji skrz zničené jídlo pryč od jakékoli šance na obranu.

			„Proč jsi mi musela lhát?“ zeptala se královna Ariana žalostně. „Tolik jsem chtěla, abys mě měla ráda.“

			„Prosím!“ zkusila to Kiva, ale vyšlo z ní jen zabublání.

			Pálilo to – plíce jí hořely.

			Začalo se jí černat před očima a Kiva si uvědomila, že tohle je konec. Neměla žádnou možnost bránit se Arianině magii. Voda zaplavovala každou část jejího těla, topila ji na suché zemi.

			A najednou to přestalo.

			Dveře do královnina salónu se s rachotem rozletěly a dovnitř se vřítil Jaren. S hrůzou pohlédl na Kivu, mávl rukou a její plíce se okamžitě vyčistily. Druhé mávnutí způsobilo, že jeho rozzuřená matka proletěla vzduchem na opačný konec místnosti.

			„Kivo,“ vydechl a pustil se k ní. Pořád strašlivě kašlala a z očí jí tekly slzy, jak se snažila překonat bolest a namáhavě lapat po dechu.

			„Chytni se mě,“ vybídl ji. Nedbal na její mokré, ušpiněné oblečení, vzal ji do náruče a s obličejem tvrdým jako žula vyšel z místnosti.

			„Jarene, miláčku!“ volala Ariana a klopýtala za nimi. „Můj sladký chlapečku!“

			V momentě, kdy vyšli z místnosti, se za nimi neviditelným větrem zabouchly dveře. I přes svůj neutuchající kašel Kiva slyšela, jak na ně královna z druhé strany tluče, ale Jarenova magie je držela pevně zavřené.

			„J-J-J-“

			„Nemluv,“ upozornil ji přísně. Podíval se na ni a něžným tónem jí poradil: „Soustřeď se jen na dýchání.“

			Celou cestu do východního paláce se Kiva jen nadechovala a vydechovala, dokud konečně nedýchala trochu normálně. Pořád se ale třásla a vůbec se jí nechtělo pustit se Jarena, a tak se nebránila, když ji nesl ne zpátky do jejího pokoje, ale do svého.

			Kiva nikdy předtím v Jarenových soukromých pokojích nebyla, ale po tom, co se stalo, v sobě stěží vykřesala špetku zájmu. Nemohla si ale nevšimnout, že jeho salón nebyl ani vzdáleně tak opulentní jako královniny komnaty, spíš se stylem blížil pokojům, které sdíleli Kiva s Tippem. Nic víc ale neviděla, protože když s ní vstoupil do své ložnice, posadil se na postel a nechal si ji odpočívat na klíně.

			V místnosti byla tma, až na měsíční světlo pronikající dovnitř okny, která stejně jako u Kivy vedla na balkón nad řekou Serin. Prostor byl výrazně větší než pokoj pro hosty, který obývala, s pánskými odstíny šedé a námořnické modré, které se mísily se standardní zlatou a bílou celého paláce. Dokonce i jeho ložní prádlo bylo tmavší, ale velká postel s nebesy tím ani trochu neztratila na svém přepychu.

			„Kivo,“ oslovil ji ochraptěle a něžně vzal její obličej do dlaní. „Je mi to tak strašně líto.“

			Z jeho slov Kiva hluboko ve svém nitru vycítila, jak je zničený.

			„Já nevím, jak ještě někdy –“

			„Psst,“ přerušila ho, pustila jeho sako a položila mu prst na rty. „Nebyla to tvoje chyba.“

			Její hlas trochu skřípal, ale ve srovnání s tím, co se mohlo stát, to byla jen drobná obtíž.

			Jaren jí zachránil život.

			Už zase.

			Neschopná unést takovou tíhu se Kiva naklonila dopředu, dokud její hlava nespočívala v zakřivení jeho krku, a zašeptala: „Děkuju.“

			Jarenovi unikl bolestný zvuk, znovu kolem ní omotal paže, bez ohledu na to, že se všechna špína přenese na něj. „Prosím, neděkuj mi.“ Tichým, zmučeným hlasem dodal: „Myslel jsem, že přestala. Tvrdila mi, že přestala.“

			Kiva ho chytila ještě pevněji. Cítila jeho muka, jako by byla její vlastní, a tak přestože byla sama slabá a zranitelná, nedokázala si zabránit, aby mu na spodní stranu čelisti netiskla jeden polibek za druhým. Byl to jediný způsob útěchy, jakého v tu chvíli byla schopná.

			Jaren ztuhl, ale pak dlouze vydechl, zabořil si obličej do jejích vlasů a přitáhl si ji blíž.

			„Nevím, co bych dělal, kdyby se ti něco stalo,“ zašeptal.

			Kivě se sevřelo hrdlo, když mu na oplátku pošeptala svou vlastní hrozivou pravdu, o níž si přála, aby to byla lež – ale nebyla. „Já to cítím stejně.“

			Při těch rozechvělých slovech jí Jaren zvrátil hlavu dozadu, takže hleděla přímo na něj.

			Při pohledu na jeho obličej, na všechno, co jí dovolil vidět, na všechno, co chtěl, aby viděla, jí opět unikl všechen vzduch z plic.

			Ze žáru v jeho očích jí začala brnět kůže, žilami se jí rozlévala horkost a zaháněla veškeré zbytky chladu z královnina útoku. Dosud se chvěla, ale už ne strachem – tohle bylo úplně jiné chvění.

			Zalilo ji očekávání, zaplavila ji touha, a přestože její mysl křičela, jaký je to špatný nápad, který může skončit jedině bolavým srdcem, nezastavila Jarena, když se pomaloučku blížil k ní.

			Chvatně se nadechla –

			Ale v poslední vteřině se Jaren pohnul, přitiskl jí rty na čelo a zašeptal jí do kůže: „Zůstaň dnes v noci se mnou.“

			Nebyl to rozkaz a navzdory žáru, který měl ještě před chvílí v očích, Kiva věděla, že nemá v úmyslu, aby mezi nimi došlo na intimnosti.

			Zklamalo ji to, ale zároveň pocítila obrovskou úlevu.

			„Nevím jistě –,“ začala a z intenzivních pocitů, které v ní stále vřely, jí zakolísal hlas.

			„Prosím,“ žadonil Jaren.

			Korunní princ. Žadonil.

			„Po tom všem, co se stalo, potřebuju vědět, že jsi v bezpečí,“ řekl tiše.

			Kiva si uvědomila, že je dosud otřesený, možná i víc než ona. A kvůli tomu pomalu přikývla na souhlas.

			Jaren vděčně vydechl, znovu ji políbil na čelo a odtáhl se od ní. „Seženu ti něco na převlečení.“

			A pak ji zvedl a položil ji na postel, hřbetem ruky ji pohladil po tváři a přešel pokoj ke své skříni.

			Než se vrátil a podal jí jednu ze svých košil s dlouhým rukávem, Kivě se podařilo nějak se dát dohromady. Rychle se uklidila do jeho koupelny, aby se zbavila ušpiněného oblečení.

			Když se vrátila do Jarenova pokoje, zjistila, že i on se převlékl – do pyžamových kalhot a ničeho jiného.

			Kivě vyschlo v ústech a přiměla se násilím odtrhnout oči od jeho nahé hrudi, právě včas, aby si všimla, že při pohledu na ni, oblečenou v jeho košili, jejíž lem jí sahal sotva do poloviny stehen, úplně ztuhl.

			Co to dělám? zakřičela její vyděšená mysl. Neměla by to dělat. Rozhodně by to neměla dělat.

			Už se připravila nabídnout výmluvu k odchodu – jakoukoli výmluvu – a otevřela pusu, ale zrovna v tu chvíli si Jaren odkašlal a řekl: „Chci ti něco dát.“

			Rychle pusu zase zavřela.

			Namísto aby pokračoval, naklonil hlavu a zeptal se: „Existuje nějaký důvod, proč zůstáváš stát ve dveřích do koupelny?“

			Kiva rozechvěle vydechla, ale vydala se k němu, odhodlaná nedat najevo, jak je nervózní. Když přišla blíž, ukázal na svou postel. Oba si do ní vlezli a opřeli se o čelo postele.

			„Měl jsem ti to dát už dřív,“ řekl Jaren a v prstech otáčel malou krabičkou. „Vůbec mě to nenapadlo. Ale byla to ode mě hloupost – měl jsem to předpokládat.“

			Ke konci naplnila jeho slova hořkost, tolik hořkosti, že ho Kiva vzala za ruku a zabránila mu dál si s krabičkou nervózně hrát.

			Vydechl a otevřel ji. Na sametové podušce tam ležel blyštivý amulet.

			Kiva už jej viděla. Už jej nosila. Zachránil jí život při zkoušce ohněm, po které skončil v Naariiných rukou, a ona na něj úplně zapomněla.

			Na konci třpytícího se řetízku se nacházel erb rodu Vallentisů, čtyři kvadranty živlů – vytvořené z rubínu, smaragdu, topazu a safíru – rozdělené zlatým mečem a šípem a na vrcholu ozdobený královskou korunou.

			Třebaže nerada, Kiva musela uznat, že je nádherný. A byl ještě nádhernější, když k němu Jaren se soustředěným pohledem v očích přiložil prst a drahokamy se rozzářily.

			Rudá, zelená, bílá a modrá, všechny ty barvy byly jasnější a jasnější, dokud Jaren nesundal ruku a kameny byly zase stejné jako předtím.

			„Co se to stalo?“ zajímala se Kiva a zamžourala na amulet.

			Jaren jej zvedl do vzduchu a zeptal se: „Můžu?“

			Tvářil se tak otevřeně a trpělivě, že Kiva pokrčila rameny a otočila se zády k němu. V příštím okamžiku se jeho ruce objevily z každé strany jejího krku, amulet jí spočinul na hrudní kosti a vzápětí Jaren zaklapl zapínání.

			„Tohle tě ochrání před jakýmkoli útokem magie,“ vysvětlil jí, když se opět otočila čelem k němu. „Vložil jsem do něho svou moc – nejenom oheň jako při tvé zkoušce utrpením, ale i zemi, vodu a vzduch. Kdyby se někdo pokusil použít magii, aby ti ublížil, bude fungovat jako štít a udrží tě v bezpečí.“

			Kiva zůstala na Jarena udiveně civět.

			„Ty mi nevěříš,“ řekl, když si mylně vyložil její výraz. Natáhl se po její ruce. „Podívej.“

			Z konečků prstů mu vyšlehl oheň a Kiva se pokusila ucuknout, ale držel ji pevně.

			„Podívej,“ zopakoval a ukázal na místo, kde se plamínky přesunuly z jeho kůže na její. Nic necítila – žádnou bolest, žádné pálení –, stejně jako když byla v krematoriu.

			„Jak dlouho to vydrží?“ zaskřehotala Kiva, které pořád nedocházela hodnota jeho daru.

			A co to pro ni znamenalo.

			Jaren ji chránil – před svou rodinou.

			Před sebou.

			„Dost dlouho, aby ses příště stačila dostat pryč,“ uvedl, očividně dosud rozrušený. Pak své rozrušení setřásl a dodal: „Tady by ti od nikoho jiného neměly hrozit žádné problémy, ale mimo palác existují anomálie – lidé, kteří ovládají magii, a přitom nejsou z královské rodiny. Tohle ti zajistí bezpečí i před nimi.“

			Kiva shlédla na amulet. „Nevím, co na to říct.“

			„Řekni, že si ho necháš. Řekni, že ho budeš nosit.“

			„Budu,“ souhlasila Kiva. „Slibuju.“

			Amulet už jí jednou zachránil život. Bez ohledu na to, komu ten erb patřil, by od ní bylo hloupé odmítnout takový mocný dar. Zvlášť kvůli tomu, co se blížilo.

			Nemysli na to, okřikla se v duchu. Tuhle noc ne.

			„Dnes byl dlouhý den,“ poznamenal Jaren a přetáhl přes ně přikrývku. „Měli bychom spát.“

			Kiva přikývla a uvelebila se v jeho neuvěřitelně pohodlné posteli. Potmě leželi čelem k sobě a Kiva se neudržela: „Tvoje postel je lepší než moje.“

			Jaren se překvapeně zasmál. „Jsem rád, že si to myslíš.“

			Zavrtala se ještě hlouběji a žasla nad tím, jak přirozené jí připadalo ležet tak blízko a necítit se ani trochu nepohodlně.

			„Jak jsi věděl, že –“ Kiva nedokázala dokončit svou šeptanou otázku, ale Jarenovi bylo jasné, nač se ptá.

			Zastrčil jí za ucho pramen vlasů a Kivě z toho pohybu naskočila husí kůže. „Šel jsem tě zkontrolovat do tvého pokoje, ale Tipp mi pověděl, že jsi odešla. Zaslechl, jak ti Oswald tlumočí matčino pozvání, a v momentě, kdy mi to sdělil, jsem věděl – že se děje něco zlého.“ Tichým hlasem dokončil: „Promiň, že jsem se tam nedostal dřív.“

			„Jsem ti moc vděčná, že jsi tam vůbec přišel,“ řekla Kiva. Potom zopakovala svoje dřívější slova: „Děkuju, Jarene. Zdá se mi, že mě vlastně pořád jenom zachraňuješ.“

			„A vždycky budu,“ odvětil. Hloubka emocí v jeho odpovědi by Kivou otřásla, kdyby spěšně – a nemotorně – nedodal: „Však víš, kdybych musel. Doufám, že nebudu muset. Už nikdy. Ale kdybych musel, tak to udělám. Samozřejmě.“

			Kiva se zasmála jeho nervozitě a ten večer už podruhé mu položila prst na rty.

			„Dobrou noc, Jarene.“

			Povzdychl si do jejího prstu. „Dobrou noc, Kivo.“

			Zachumlala se hlouběji a zrovna začala dřímat, když k ní opět dolehl tichý Jarenův šepot. „Kivo?“

			„Mmm?“ zamumlala.

			„Omlouvám se za ten dnešek. Za to s tvou rodinou.“

			I když se rozhodla, že to nechá být, ta zrada Kivu znovu zabolela.

			„A taky se omlouvám, že jsem měl takový vztek,“ pokračoval Jaren. „Já jen –“

			„Já vím,“ přerušila ho vlastním šepotem.

			Kiva už napůl spala a vůbec se nekontrolovala. Posunula se dopředu, dokud se netiskla k němu. Automaticky se přetočil na záda a přitáhl si ji blíž, až měla hlavu na jeho nahé hrudi. Bez přemýšlení mu položila ruku na srdce a omotala si nohu kolem jeho kolena, takže nakonec byli dokonale propletení.

			Nic dalšího neřekl, ale když se Kiva nořila do spánku, naposledy šeptla: „Já vím.“




		
			KAPITOLA DVACET PĚT

			Když se druhý den ráno probudila, tiskla se Kiva celým tělem k Jarenovi. Zachvátila ji panika, ale poručila si zachovat klid. Jen musela vyklouznout, než se Jaren vzbudí. Kdyby se jí podařilo vstát bez přílišného strkání, tak by –

			„Dobré ráno.“

			Kiva ztuhla. Sotva se jí podařilo pohnout rukou, o zbytku těla nemluvě.

			„Nesnažíš se vytratit, že ne?“ zeptal se Jaren ochraptělým, a přece pobaveným hlasem.

			„Ehm…“

			Jaren se neuvěřitelně rychle pohnul a oba je přetočil. Když Kiva zjistila, že leží na zádech a dívá se přímo do jeho rozesmátého obličeje, unikl jí vzduch z plic.

			„Zkusíme to ještě jednou, co říkáš?“ zašeptal a políbil ji na čelist. „Dobré ráno, Kivo.“

			Když se jeho ústa odvážně přesunula k jejímu krku a objevila citlivé místo přímo pod jejím uchem, něco nesrozumitelně zabručela a v břiše ucítila žár.

			„Spala jsi dobře?“ zašeptal a při každém slově jí přejel ústy po kůži, až se z toho celá chvěla. Unikl jí další nesrozumitelný zvuk, takže se Jaren tichounce zasmál a řekl: „Já taky.“

			Kiva ho chytila kolem nahého pasu, ale nebyla si jistá, jestli ho má odstrčit, anebo přitáhnout blíž k sobě. Než se rozhodla, odtáhl se a něžně se na ni podíval. „Strávíš dnešní den se mnou?“

			Mysl měla tak popletenou jeho dotekem, že jí chvíli trvalo, než odpověděla: „Promiň?“

			To slovo tak zasípala, že by jí z toho bylo až trapně, kdyby ovšem Jarenovy oči ještě víc nezjihly. Vzápětí se sklonil a na koutek úst jí začal sázet polibky lehké jako peříčko, jako kdyby si nemohl pomoct. Dělo se to tak rychle, že kdyby po jeho polibcích necítila jemné mravenčení, mohla by se domnívat, že se jí to jenom zdálo.

			„Strávíš dnešní den se mnou?“ zopakoval.

			Tentokrát se Kiva chtěla soustředit, a tak ignorovala všechny pocity, které v ní vyvolával. „Nemáš žádná jednání?“

			„Přesunu je.“ Naklonil se, dokud neviděla jen jeho obličej. „Prosím. Potřebuju den volna. A chci ho strávit s tebou.“

			Říct Ne by vyžadovalo mnohem silnější osobnost, než byla Kiva, zvlášť když se na ni díval… když se na ni díval… takhle.

			„Dobře,“ podvolila se. „Ale jestli máš na mysli opravdu celý den, musíš to oznámit Caldonovi.“

			Jaren se zahihňal. „Myslím, že vynechání jedné tréninkové lekce přežiješ.“ Kývl hlavou k balkónu. „A kromě toho už je dávno po rozbřesku.“

			Kiva sledovala jeho pohled a zalapala po dechu, když za oknem uviděla jasné sluneční světlo. Vůbec netušila, jak mohla tak dlouho spát. „Zítra mě zabije,“ zasténala a už předem se obávala cvičení, kterým ji Caldon zítra určitě potrestá.

			„Tak bychom se měli ujistit, že dnešek bude rozhodně stát za tvůj zítřejší nevyhnutelný konec.“

			S těmi slovy naplněnými veselostí se Jaren zvedl, vytáhl Kivu z postele a lehce kolem ní omotal paže.

			„Co bys řekla následujícímu plánu?“ zeptal se. „Zajdeš se obléct, zatímco já zařídím pár věcí, a za dvacet minut pro tebe přijdu do tvého pokoje. Znám jedno místo, přímo na řece, kde podávají úžasnou snídani. Dělají nejlepší housky s vejci a slaninou v celém Wenderallu, tak si tam dáme něco k jídlu a potom –“ Zakřenil se. „No, potom uvidíš.“

			„Jsi velice tajemný,“ pověděla mu Kiva.

			Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Že to říkáš zrovna ty.“

			Kiva se neměla jak bránit, a tak jen zakoulela očima, odtrhla se od něj a namířila si to ke dveřím. Když otevřela dveře a chystala se vyjít ven, Jaren zavolal její jméno a přiměl ji chvíli zůstat na prahu a otočit se k němu.

			„Tak dobře jsem se ještě nikdy nevyspal,“ zašeptal.

			Kiva si všimla pohledu, který se mu vrátil do očí, a naprázdno polkla. Chtěla lhát, ale to, co jí vyšlo z úst, byla naprostá, nezpochybnitelná pravda. „Já taky ne.“

			Ohledně těch vajec a slaniny se Jaren nemýlil. Stačilo jedno kousnutí, a Kiva zbytek téměř vdechla. Vždyť den předtím skoro nic nejedla. Chuť lahodné snídaně jí také pomohla spláchnout hořkost Delořina lektvaru, který spolkla hned po návratu do svého pokoje. V lahvičce už zbyl jen jediný doušek, takže musela najít způsob, jak následujícího dne podle dohody znovu zajet za babičkou, ale rozhodla se, že si s tím bude dělat starosti později.

			„Říkal jsem ti to,“ připomněl jí Jaren. Kráčeli spolu podél řeky, a když si všiml, jak rychle zhltla svou housku, laskavě jí nabídl zbytek své.

			Kiva uvažovala, že odmítne, ale neměla dostatečně silnou vůli – jako ostatně ve většině věcí, pokud šlo o Jarena. Dojedla a olizovala si prsty, ale v okamžiku, kdy obě housky dorazily do jejího žaludku, začala litovat svých špatných životních rozhodnutí.

			„Vypadáš, jako by ses necítila zrovna nejlépe,“ poznamenal se zvlněnými rty Jaren, když sledoval, jak si Kiva drží břicho a sténá. „Myslíš, že zvládneš vyjít na kopec, anebo tě mám nést?“ Ukázal směrem ke známé cestě, po které Kiva kráčela už mnohokrát.

			„Ty mě bereš do Silverthornu?“ zeptala se a zmateně naklonila hlavu. Ucítila řetízek kolem krku, což jí připomnělo, že má pod svetrem amulet, který ji chrání před nebezpečím. „Není mi špatně, jen jsem se přejedla.“

			Jaren se zasmál, vzal ji kolem pasu a odvedl ji z přelidněného nábřeží do tišší ulice, která vedla k akademii. „Nejdeme tam kvůli tobě.“

			Kiva se polekala. „Jsi v pořádku?“

			„Je mi dobře,“ odpověděl kvapně. „Nejdeme tam ani kvůli mně.“ Odmlčel se. „No, vlastně trochu ano. Ale ne proto, že bych byl –“ Zarazil se. „To nic. Uvidíš, až tam přijdeme.“

			S podrážděnou zvědavostí ho Kiva následovala do kopce. Čekala, že projdou hlavní bránou, ale těsně předtím, než vešli do areálu, ji Jaren mezi dvěma obytnými domy provedl hlouběji do stínů, dokud si nebyl jistý, že jsou z dohledu.

			„To vůbec není strašidelné,“ poznamenala Kiva, zatímco se rozhlížela kolem.

			„Pokud se ti nelíbí tohle, nikdy nepřijímej Caldonovu nabídku na noc ve městě,“ opáčil Jaren, sáhl do kapsy a vytáhl dva malé zlaté předměty. „Obzvlášť kdyby naznačil, že budete nahánět duchy našich předků nebo lovit přízraky bohů.“

			Kiva dlouho mžourala a potom pomalu řekla: „Je toho tolik, že ani nevím, na co se zeptat jako první.“

			Jaren se zachechtal. „Je to příběh, který může počkat na náš příští rodinný večer.“ Podal jí jeden zlatý předmět. „Tu máš.“

			Kiva si ho vzala a otáčela jím v rukou. Při pohledu na jednoduchou, ale elegantní zlatou masku se jí zmocnil nepříjemný pocit. Tahle maska ale nebyla stříbrná a nebyli na ní stočení hadi, takže polkla svoje obavy a zeptala se: „K čemu to je?“

			Jaren vzal svou masku a nasadil si ji na obličej. „K tomu, co se chystáme dělat, musím vystupovat jako princ Deverick.“ Ukázal na svůj zamaskovaný obličej, potom rozpačitě kývl k tomu, co držela ona, a dodal: „Kdyby ti to nevadilo, myslím, že by sis ji taky měla nasadit.“

			Kiva se zamračila: „Ale já nejsem členka královské rodiny. Nikdo se nezajímá o to, kdo jsem.“

			Důvod jeho rozpačitosti vyšel najevo, když řekl: „Vyhov mi, prosím. Já… myslím do budoucna.“

			To, co naznačil, nechalo Kivu naprosto bez dechu. Myslí jí prolétl Tippův rodinný portrét. Na obraz, kde se držela s Jarenem za ruce a oba měli na hlavě královskou korunu, se nedalo zapomenout.

			Možná byste se nám mohl svěřit, jaké s ní máte úmysly.

			Kiva si vzpomněla na slova členky královské rady, Zerry, a zasáhl ji podivný, ne zcela nepříjemný pocit.

			Jaren zjevně o žádnou odpověď nestál, jen počkal, až přikývne na souhlas, vzal jí masku z prstů a jemně jí ji připevnil na obličej.

			„Sluší ti,“ zašeptal.

			Kiva měla potíže s nadechnutím, ale podařilo se jí zasípat: „Ehm, děkuju.“

			Jaren se zazubil. Jeho maska končila pod špičkou nosu, takže jeho ústa byla vidět. Oči měl jako dva sluncem zalité oceány, které hleděly zpoza zlatého filigránu, neskutečně krásné a nepříjemně rozptylující.

			Kiva si odkašlala a uhnula pohledem stranou. Dotkla se chladného kovu na svém obličeji a řekla: „Dobrá, princi Devericku.“ Jeho oficiální jméno jí na jazyku připadalo velmi zvláštní. „Myslím, že je čas, abys mi vysvětlil, proč jdeme do Silverthornu.“

			Jaren jí neodpověděl jinak než ještě širším úsměvem a odvedl ji do areálu. Cestou po dlážděných kamenných pěšinách se ohlížela po Rhessindě, ale když odbočili k ošetřovně pro péči a rehabilitaci dlouhodobě nemocných, úplně ji to rozhodilo.

			Sotva vstoupili do velké budovy, začalo být zřejmé, že se Jaren v jejích sterilních chodbách vyzná. Ranhojiči i pacienti na něj mávali a jeho přítomnost pro ně rozhodně nebyla překvapením. Zvědavě však pokukovali po Kivě, takže najednou byla vděčná, že ji maska chrání před jejich slídivými pohledy.

			„Už jsme skoro tam,“ řekl Jaren, když po široké, točité rampě vystoupali do vyšších pater.

			„Kde tam?“

			Opět neodpověděl, ale když se octli na vrcholu rampy, zastavil se, otočil se k ní a zeptal se: „Nevadilo by ti, kdybych si půjčil tvůj amulet? Když jsem tady, musím ho mít, protože – no, za minutu pochopíš.“

			Kiva na něj zmateně zamžourala, ale když trpělivě čekal, hlasitě vydechla, vylovila amulet zpod svetru a podala mu ho. Okamžitě si jej pověsil na krk a ujistil se, že mu leží na oblečení a pro všechny je zřetelně viditelný. Teprve pak se vydal dlouhou bílou chodbou, dokud nepřišli k bílým dveřím na jejím konci.

			Zdeptaná nedostatkem odpovědí Kiva spustila: „Jarene –“ Ale to už Jaren otevřel dveře, a dřív než Kiva domluvila, raději svou stížnost spolkla, protože jí do uší pronikly hlasité výkřiky: „PRINC DEVERICK!“

			Kiva zůstala ohromeně stát ve dveřích, zatímco Jaren se zářivým úsměvem vešel dovnitř a nadšeně mával všem potěšeným tvářím kolem sebe.

			Všem dětským tvářím, opravila se Kiva v duchu – mával všem potěšeným dětským tvářím kolem sebe.

			Jediný pohled na dětská lůžka, která stála jedno vedle druhého, na směsku malovaných obrázků na stěnách a na spoustu barevných hraček rozházených po podlaze Kivě napověděl, že jsou na dětském oddělení ošetřovny pro dlouhodobě nemocné pacienty.

			A uprostřed toho všeho stál korunní princ s rozpaženýma rukama, zatímco děti se hrabaly ze svých postýlek – některé pomaleji a slaběji než ostatní – a spěchaly k němu.

			„Je k nim vždycky tak milý.“

			Kiva se otočila a uviděla ranhojičku v bílé uniformě, která k ní nenápadně přistoupila. Byla to tmavá žena středního věku a podle toho, jak prince sledovala, jej zjevně zbožňovala – ne kvůli tomu, kým byl, ale kvůli tomu, co dělal. Protože Kiva najednou zjistila, že Jaren zvedl ruce… a děti vzlétly.

			Poletovaly po oddělení a pištěly radostí. Zdálo se, že Jaren přesně ví, kdo musí být opatrnější, a podle toho s ním zacházel. Rodiče a ostatní návštěvníci se na prince láskyplně a vděčně usmívali. Jako by to už viděli. Mnohokrát.

			To Kivě stačilo, aby se otočila k ranhojičce a zeptala se: „Jak často sem chodí?“

			„Každý týden,“ odpověděla žena a naznačila Kivě, že může popojít dál do místnosti. „No, aspoň když je ve městě. Téměř celou zimu byl pryč – dětem se po něm moc stýskalo –, ale hned jak se vrátil, přišel za nimi. Je tak velkorysý, pokud jde o jeho čas, protože hodiny, které tráví touhle činností, rovnoměrně rozděluje i mezi ostatní místa.“

			Kiva sledovala, jak Jaren mávl rukou a kolem celé místnosti se objevily květiny, doplněné kvetoucími šlahouny popínavek, jež se náhle pnuly po stěnách i po stropě, a celé oddělení ožilo krásou přírody. A spolu s tím Kiva pochopila, proč potřeboval amulet.

			Bylo to jeho krytí.

			Veřejnost věděla, že princ Deverick ovládá vítr a oheň, ale nic víc. Pokud už tu někdy byl a dělal to co teď, musel přijít s příběhem o amuletu a přimět ostatní, aby uvěřili, že jeho rodina naplnila amulet svou mocí, s níž teď manipuloval – přestože jej ve skutečnosti vůbec nepoužíval.

			Kivě se sevřelo hrdlo. Zachraptěla: „Ostatní místa?“

			Ranhojička přikývla. „Á, ano. Náš princ Deverick chodí všude možně. Navštěvuje všechny sirotčince, starobince, dokonce pomáhá živit a šatit bezdomovce poblíž doků. Dělá všechno, čím může ulehčit strádání ostatních.“

			Kivu začaly pálit slzy v očích a ještě víc se jí sevřelo hrdlo, takže se vůbec nezmohla na odpověď.

			Ranhojička zaznamenala její reakci, přistoupila blíž a tiše jí pověděla: „Královna Ariana požívá velké úcty, ale princ Deverick? Je to princ lidu. Je to náš princ. Den, kdy zdědí trůn, bude nejlepším dnem v historii Evalonu.“ Obrátila se pohledem k Jarenovi, který zatím vrátil všechny děti na zem a za jejich výkřiků a smíchu žongloval s ohnivými koulemi. „Ten mladý muž je předurčen k velkým činům. Bude nejlepším králem, jakého jsme kdy měli. Jsem si tím naprosto jistá.“

			Kiva už víc nesnesla.

			Protože když Jaren vytvořil kapky vody a nechal je jiskřit jako korálky světla, takže znovu ohromil všechny děti, nemohla se ubránit obdivnému pohledu a opravdu hlubokému přesvědčení, že ranhojička má pravdu. On by byl úžasný král – nejlepší král.

			A její rodina měla v plánu mu to vzít.

			Ona měla v plánu mu to vzít.

			„Bohové, ranhojičko Turová, co jste naší návštěvnici napovídala? Vypadá, že bude každou chvíli zvracet.“

			Kiva se přiměla odtrhnout oči od Jarena. Uviděla, jak na oddělení právě vchází hlavní ranhojička, která ji zřejmě poznala i navzdory masce.

			„Mluvily jsme jen o tom, jak je princ Deverick úžasný, hlavní ranhojičko,“ odpověděla Turová a při pohledu na její svěřence se jí v očích objevil obezřetný pohled. „Promiňte, ale vypadá to, že malá Katra chystá nějakou skopičinu.“

			Pospíšila si k malému děvčátku, které si přivazovalo jeden ze šlahounů dosud rostoucích Jarenových popínavých rostlin k noze v naději, že ji zvedne tak vysoko, aby opět visela ve vzduchu, když už Jaren postavil všechny létající děti zpátky na zem.

			„Doufala jsem, že vás znovu uvidím, slečno Meridanová,“ řekla ranhojička Maddisová, jakmile byly samy. „Když jsem se doslechla, že je tu princ Deverick s doprovodem, přiběhla jsem, abych zjistila, jestli jste to vy.“

			„Omlouvám se, hlavní ranhojičko,“ spustila Kiva, „ale pokud jde o mé studium –“

			Maddisová mávla rukou. „Pověděla jsem vám, že se můžete rozhodovat, jak dlouho chcete, a myslela jsem to vážně.“ Zpod své uniformy vytáhla nádobku s bledou mastí a podržela ji ve vzduchu. „Přišla jsem vám dát tohle.“

			Kiva odšroubovala víčko. Ucítila známé vůně, ale nedokázala určit všechny složky. „Co je to?“

			„To je na vaši ruku.“

			Zpracovat její slova Kivě chvíli trvalo, ale když se to stalo, šlehla očima k očím hlavní ranhojičky.

			Ranhojička Maddisová si jejího znepokojení vůbec nevšímala – nebo ho naprosto ignorovala – a pokračovala: „Nevymaže sice vaši jizvu úplně, ale zvýší regeneraci buněk, takže napomůže, aby časem vybledla.“ Kývla bradou k Jarenovi: „Možná by ji mohl použít i náš princ.“

			A potom, jako by chtěla dát najevo, že umí rozpoznat všechny pocity, které Kivě víří v nitru, ji Maddisová vzala za levou ruku a vyhrnula jí rukáv, až se objevila jizva ve tvaru písmene Z – stejná jizva, o níž byla Kiva přesvědčená, že kdyby ji hlavní ranhojička zahlédla, byl by to její konec.

			„Naše jizvy nás definují,“ pověděla Maddisová tiše a špičkou prstu přejela po třech vyřezaných čarách. „Vyprávějí příběh odvahy a schopnosti přežít. Mluví o tom, kdo jsme v naší nejhlubší podstatě, o výzvách, kterým jsme čelili a které jsme překonali.“ Poplácala Kivu po ruce a šeptem dokončila: „Ne všechny jizvy jsou vidět jako tato. Odvažuji se říct, že v nitru jich máte mnohem víc. Nikdy však nezapomeňte, že každá jizva je nádherná. A že byste se nikdy, ale opravdu nikdy neměla za žádnou z nich stydět.“

			S nejlaskavějším úsměvem pak Kivu pustila, obrátila se zpátky ke dveřím a bez dalšího slova odešla.

			Kiva tam ohromeně stála a zhluboka dýchala.

			Maddisová věděla, že byla v Zalindově.

			Věděla to a bylo jí to jedno.

			Neodvolala svou nabídku a neřekla Kivě, že nemůže být její studentkou, nezničila její sny.

			Ne – to si Kiva dělala sama. Kiva a její oddanost rodině a jejich misi a všemu, co jí bránilo v životě, jaký chtěla, včetně Silverthornu. Dokonce i teď, poté, co se předešlého dne dozvěděla o té strašné zradě, poté, co už nemohla zapírat své pocity k Jarenovi, dokonce i teď byla pořád věrná svému bratrovi a sestře a jejich plánu na pomstu.

			Protože po deseti letech nevěděla, jak by jim mohla nebýt věrná.

			I když by si to přála – tak zoufale přála –, nemohla to nechat být.

			Se srdcem a myslí ve válce Kiva zvedla hlavu a zachytila Jarenův spokojený pohled. Když viděl, jak tam teď stojí sama, natáhl ruku a kývl na ni, aby přišla blíž.

			A tak s upjatým úsměvem vložila nádobku do kapsy, vykročila k němu a zářivě se usmála na děti, které zavýskaly radostí, že mají na hraní dalšího návštěvníka.

			„Co říkáš, užijeme si trochu zábavy?“ zeptal se Jaren.

			Kiva se na něj podívala, a i když jí pukalo srdce, ještě víc se na něj usmála. Odpověděla: „Pojďme na to.“

			Kiva a Jaren strávili v Silverthornu téměř celý den, přesouvali se z oddělení na oddělení a přinášeli radost dětem i dospělým. Nezáleželo na tom, že Kiva neovládala žádnou živelnou magii, protože Jaren víc než dychtivě toužil splnit jakékoli její přání. Mávnutím ruky naplnil celou místnost bublinami, které odmítaly prasknout, fontánami, na jejichž proudech vody skotačila ohnivá zvířátka, či tropickým pralesem.

			Během dne s Kivou mluvili další ranhojiči a ranhojičky a všichni jí sdělovali, jak moc Jarenova šlechetnost znamená pro děti a jejich rodiny, a tvrdili, že jeho návštěva je pro ně vždy vrcholem jejich týdnů.

			Princ lidu, nazvala ho ranhojička Turová.

			Nemýlila se.

			S každým novým výbuchem dětského smíchu a s každým novým kouskem Jarenovy magie musela Kiva uznat, že má mnohem větší potíže, než si myslela.

			Protože pokaždé, když se na ni Jaren podíval, usmál se na ni, dotkl se jí, hluboko ve svém nitru věděla, co by udělala, kdyby měli další noc, jako byla ta včerejší, kdyby měli další ráno, jako bylo to dnešní.

			Neodstrčila by ho pryč.

			Držela by se ho, tak dlouho, jak by mohla, tak dlouho, jak by jí to dovolil.

			Protože do něj byla –

			„Jsi nějak moc potichu,“ nadhodil Jaren a zastavil její myšlenky.

			Její nebezpečné, opravdu nebezpečné myšlenky.

			„Hmm?“ odpověděla Kiva a modlila se, aby ji nezradil obličej. Najednou ji mrzelo, že si po odchodu z akademie sundali masky.

			„Nechtěl jsem tě unavit,“ pokračoval, zatímco se v zapadajícím slunci pomalu ubírali po nábřeží a mířili zpátky k paláci. „Jen jsem ti chtěl ukázat, že můj život není naplněný jen schůzkami rady a nudnou politikou. A myslel jsem si –“ Prohrábl si vlasy a podíval se na amulet, který už zase měla na krku ona. „Asi jsem se s tebou chtěl podělit o něco, o co jsem se nikdy s nikým nepodělil. Myslel jsem, že by se ti to mohlo líbit. Že by ses mohla bavit.“

			Kiva viděla všechny emoce, které se mu vystřídaly na obličeji – pochyby, rozpačitost, nejistotu. Bylo tam všechno, protože k ní toho tolik cítil a protože pro něj její názor tolik znamenal.

			Hlasem ochraptělým emocemi odpověděla: „Líbilo se mi to. Bavila jsem se. Víc, než dokážu vyjádřit.“

			Vyslal k ní pohled, v němž se zračila úleva, ale ten záhy pohasl, když si všiml, jak se Kiva tváří.

			Odtáhl ji k zábradlí a tam ji zastavil. Zeptal se: „Nechceš mi říct, co se děje? Celý den jako by tě… zahaloval smutek.“ Pozorně si ji prohlížel. „Je to kvůli těm dětem? Měl jsem za to, že ti to jako ranhojičce nebude vadit.“ Spěšně dodal: „Ne, že ti nebude vadit, že jsou nemocné, myslel jsem to tak –“

			„Já vím, jak jsi to myslel,“ přerušila ho Kiva. Domnívala se, že své trápení dobře skryla, ale jako vždy, i tentokrát v ní Jaren dokázal číst lépe než kdokoli jiný.

			Využij toho, uslyšela hlas, který zněl přesně jako Zuleeka. Využij tu příležitost. Dokonale ti nahrál.

			„Já –,“ začala Kiva, ale hned se zase odmlčela. Amulet na jejím krku se pohnul, jako by žadonil, aby to nedělala. Anebo ji prosilo její vlastní srdce?

			O některých věcech nemluví ani v královské radě, ani se svou rodinou… Ale tobě věří.

			Tohle byl rozhodně Zuleečin hlas – a neutichal.

			Najdi legitimní způsob převzetí trůnu, takový, který přiměje Evalon přijmout nás jako jeho nové vládce, a to bez jakýchkoli svárů.

			Kivě se udělalo zle od žaludku. Nedokázala se Jarenovi podívat do očí, a tak se otočila k zábradlí a řekla: „Bylo těžké vidět tě dnes s těmi dětmi. Jak moc je máš rád. Jak moc mají rády tebe.“

			Jaren se vedle ní opřel o zábradlí, až se jejich paže vzájemně dotýkaly. „Proč to bylo těžké?“

			„Protože –“

			Udělej to, sestřičko.

			„Protože –“

			On, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.

			Kiva při té vzpomínce zavřela oči. Tehdy učinila rozhodnutí. A musela se ho držet.

			„Protože si pořád dělám starosti, že by se ti mohlo něco stát. Tvé rodině.“ Vyhrkla ta slova co nejrychleji, jako by to tak snad bylo snazší.

			Jaren překvapeně vyhrkl: „Cože?“

			Když už s tím Kiva začala, vysvětlila: „Já vím, že ti v tuhle chvíli rebelové nedělají starosti. Ale –“ Přinutila se na něj podívat se strachem v očích. „Ale oni mě unesli, Jarene. A to znamená, že stále osnují spiknutí. Co když objeví způsob, jak ti ublížit?“

			Jaren povytáhl obočí a zeptal se, protože tomu zjevně nemohl uvěřit: „Ty si děláš starosti kvůli rebelům?“

			Jeho údiv byl upřímný, přestože jeho samotného rebelové sotva před dvěma dny napadli.

			„Kdyby se ti pokusili vzít trůn –,“ řekla Kiva, ale přerušil ji další překvapený smích.

			„Dovol mi, abych tě zastavil.“ Vzal její obličej do dlaní a něžným hlasem jí pověděl: „Nemusíš si dělat absolutně žádné starosti, Kivo. Přísahám. Přestože působí obtíže, nikdy nebudou dosahovat takových počtů, aby království získali násilím. A i kdyby ano, naši lidé by nikdy nepřijali vládce, který prolil nevinnou krev.“

			„Ale co když najdou jinou cestu?“ zajímala se Kiva, která se nepřestala úzkostlivě mračit. „Co když objeví nějaký legální způsob, kterým tě přinutí abdikovat a který přiměje lid, aby je přijal?“ Polkla žluč, která se jí nahrnula do krku, a dodala: „Kdyby mezi sebou měli dědice z rodu Corentinů, měli by právoplatný nárok na trůn, ne?“

			„Zaprvé, není to potvrzené,“ opáčil Jaren.

			„Ale ty věříš, že je to pravda,“ tlačila na něj Kiva.

			Uznal její tvrzení a pokračoval: „A zadruhé, máš pravdu. Existuje způsob, jak by je lidé, teoreticky, mohli přijmout.“

			Kivě se zastavilo srdce.

			„Ale když říkám ‚teoreticky‘,“ pokračoval, „mám tím na mysli, že šance na uskutečnění takového plánu je tak malá – téměř nemožná –, že ani nestojí za to o tom přemýšlet.“

			Kiva, která stěží zvládla procedit zvuk mezi svými rty, se zeptala: „Jak si můžeš být tak jistý?“

			Jaren dlouho mlčel a jen se na ni díval. Nemusela se starat o výraz svého obličeje, protože se samovolně naplnil hrůzou.

			„Tobě to vážně dělá starosti, že?“ zašeptal nakonec, přesunul ruku k jejímu týlu a ve snaze ji trochu uklidnit ji palcem pohladil po kůži.

			„Nemáš tušení, jak moc,“ odpověděla Kiva pravdivě.

			Ještě jednou ji konejšivě pohladil, pak jí rukou přejel po paži, dokud si s ní nepropletl prsty.

			„Pojď se mnou,“ pověděl jí tiše. „Chci ti něco ukázat.“

		


		
			KAPITOLA DVACET ŠEST

			Jaren nasměroval Kivu do méně známého západního paláce. Vedl ji chodbami, dokud nepřišli k velkým pozlaceným dveřím, jejichž dvě křídla se otevírala do knihovny tak nádherné, že Kivě údivem spadla brada a skoro celou minutu nic neřekla, jen se pomalu otáčela dokola. Stejně jako všude jinde v paláci i tady na všem zařízení převažovala zlatá a bílá barva, ale stěny tu pokrývaly police s knihami, které rostly do výšky aspoň tří pater a spojovaly je žebříky. Na každém patře se nacházel balkón, který shlížel na podlahu v přízemí. Ta byla až na několik pohodlných křesel téměř prázdná. Uprostřed toho všeho se jako starověký strážce, který bdí nad svazky, vypínal až do stropu s nástěnnými malbami mohutný pokroucený kmen světlého dubu.

			„Beru to tak, že jsi tu ještě nebyla?“ řekl Jaren, kterého rozveselila Kivina reakce.

			Kiva byla tak ohromená, že zvládla jen zavrtět hlavou.

			Jaren se jemně zasmál a zavedl ji hlouběji do otevřeného prostoru, k patě bezlistého dubu. „Přestože riskuju, že odsud už nikdy neodejdeš, musím ti povědět, že ve druhém patře je celá sekce věnovaná bylinkářství a umění léčit. Osazenstvo Silverthornu často žádá o některou knihu, pokud jim na dané téma jejich vlastní knihovna nestačí.“

			Kiva zatoužila vyběhnout po nejbližším točitém schodišti a zabořit se do knih, které mohly být těmi nejvzácnějšími svazky na světě, ale potlačila své nutkání a zeptala se: „Proč jsi mě sem vzal?“

			„Kvůli tomuhle.“ Jaren se zastavil u kmene dubu a ukázal na malou poličku vyřezanou do dřeva. Ležela na ní jediná kniha s prastarou koženou vazbou a vybledlými a křehkými stránkami, která však byla, vzhledem ke svému věku a k tomu, co byla zač, velice zachovalá. Bezpochyby díky magii.

			„Je to to, co si myslím, že to je?“ zašeptala Kiva se zbožnou úctou, když si přečetla titul.

			„Kniha zákonů,“ potvrdil Jaren, otevřel obálku a prolistoval stránky. Upřel své vážné oči na Kivu. „To, co ti teď prozradím, neví nikdo jiný než moje matka a královská rada. Vládnoucí monarcha, jeho vyvolený dědic a členové nejvyšší rady – tak je tomu od doby, kdy na trůně seděla Sarana Vallentisová, která vytvořila zákony, jež dodržujeme dodnes.“ Poklepal prstem na knihu. „Můj otec o ní neví, ani Mirryn, Cal, Ori, ani nikdo jiný. Jen matka, rada a já. Potřebuju, abys chápala, co ti říkám.“

			Kiva to chápala. Věřil jí. Věřil jí natolik, že jí vložil do rukou svůj život – a království.

			Kolísavým hlasem namítla: „Možná bys mi to neměl říkat.“

			Část jejího já se modlila, aby jí to neřekl.

			Protože ta samá část se obávala, že cokoli se jí chystal říct, by mohlo vést k jeho zkáze.

			On, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.

			Kiva hlas své sestry odehnala pryč.

			„Je pro mě důležité, aby ses tu cítila bezpečně,“ zašeptal Jaren, „aby sis nedělala starosti o budoucnost, k níž nikdy nedojde. Nemusím ti zdůrazňovat, že jde o moje největší tajemství – o největší tajemství Evalonu –, ale pokud díky němu budeš v noci lépe spát, pak chci, abys jej znala. Věřím ti, Kivo. To už musíš vědět.“

			Prosím, přestaň, chtěla říct Kiva. Prosím, nedělej to.

			Ale když Jaren listoval dalšími stránkami, pak se zastavil a ukázal na zašlý inkoust, držela jazyk za zuby. Slova byla napsaná ve starobylé evalonštině, jazyku, který znali jen nejvzdělanější učenci. Úplně dole byl titěrným rukopisem připsaný dodatek. Písmenka byla tak drobná, že Kiva musela zamžourat, aby rozeznala jednotlivá slova.

			Jaren ukázal právě na ten dodatek a řekl: „Pověděl jsem ti, že existuje způsob, jak by rebelové mohli, teoreticky, legitimním způsobem převzít vládu nad královstvím, a ten způsob je popsaný právě tady.“

			Kivě se rozbušilo srdce až nezdravou rychlostí.

			„Je to klauzule začleněná miniaturním písmem v našich vlastních zákonech a odhaluje jediný případ, kdy se občané Evalonu musí podvolit – mírumilovně – novému panovníkovi. Podobně se musí také všichni současní vládci bez odporu vzdát novému vedení.“

			Kivu zajímalo, jestli náhodou neomdlí.

			„Ta klauzule uvádí, že osoba nebo osoby, které vlastní celou královskou ternáru, mají automatické právo na trůn, bez ohledu na příbuzenské vztahy, politickou moc či královskou pokrevní linii,“ recitoval Jaren. Zamyšleně nakrčil čelo. „Takže ani nezáleží na tom, jestli rebelové mají nebo nemají dědice z rodu Corentinů. Ale vzhledem k tomu, že se celé jejich hnutí zakládá na mylném předpokladu, že je třeba pomstít Torvina za něco, co si vlastně zasloužil, pak předpokládám, že by se bez jednoho z jeho potomků, který by je vedl, dávno rozpadli.“

			Kivě se točila hlava. Královská ternára – to byla slova, která tajně vyslechla na schůzce královské rady a na která se pak ptala svých sourozenců. Ani jeden z nich tehdy netušil, jak přísně tajná ta informace je.

			I přes svůj vnitřní boj Kiva ignorovala Jarenova slova o Torvinovi a hlasem sotva silnějším než zakrákání položila jedinou přijatelnou otázku: „Co je královská ternára?“

			„Jsou to tři předměty,“ odpověděl Jaren, zatímco začal znovu listovat stránkami. „Prvním je tohle –“ Poklepal prstem na Knihu zákonů. „Druhým je královský pečetní prsten – zlatý prsten, který nosí současný vládce Evalonu. Vystihuje jej náš rodový erbovní znak, takže prsten je v podstatě mnohem menší verzí amuletu, který nosíš, jen bez moci usměrňovat magii.“

			Kiva si v duchu vybavila prsten, který předešlého večera – a nesčetněkrát předtím – zahlédla na Arianině prstu a zeptala se: „To je ten, který nosí tvoje matka?“

			Jaren přikývl. „Až zdědím trůn, připadne mně.“

			Kiva se mu nedokázala podívat do očí. „A ten třetí předmět?“

			Jaren ukázal na stránku v knize, kterou právě nalistoval. Byla na ní kresba natažených rukou, které držely jednoduchý, bezbarvý drahokam kulovitého tvaru. Zářil jako diamant nebo nejryzejší z křišťálů.

			„Oko bohů,“ prozradil Jaren. „To je důvod, proč se nemusíš obávat, že nám někdo vezme království.“

			Kiva se zahleděla na kámen a zeptala se: „Jaké oko?“

			„Posaďme se,“ navrhl a odvedl ji k nejbližší pohovce. Jakmile se pohodlně usadili, odpověděl: „Ty znáš příběh o Torvinovi a Saraně – anebo, jeden z příběhů. Pohádku, kterou jsi vyprávěla v Zalindově, už jsem slyšel, ale není jediná. A není to ta, které věřím.“ Zavrtěl hlavou. „Na tom nezáleží. Všechny ty historky začínají stejně, a to tím, že se ti dva do sebe zamilovali. Na tom se shodneme, že?“

			Kiva přikývla. Byla zvědavá, jaké další verze slyšel, a nepřerušovala ho.

			„Legendy praví, že když spolu vládli, na světě dosud přebýval jeden ze starodávných bohů, který zatím neodešel dohlížet na onen svět,“ začal vyprávět Jaren. „Po spojení Torvina a Sarany se totiž většina bohů rozhodla, že už nejsou na světě třeba. Věřili, že jsou lidé v bezpečí a že naši zem ochraňuje silná magie, kterou ti dva ovládali. Jako dar na rozloučenou věnovali mladým novomanželům vzácný klenot – Oko bohů – na znamení, že je uznávají jako právoplatné vůdce. Dodnes se traduje, že ten, kdo má Oko v držení, má souhlas bohů vládnout místo nich.“

			„Zmínil ses o tom, že Oko je důvodem, proč se nemusím obávat,“ podařilo se Kivě vyslovit znecitlivělými rty. „Nic z toho, co jsi mi řekl, mě neuklidnilo.“

			Jaren se zasmál. „Dýchej, Kivo,“ řekl a povzbudivě jí stiskl ruku. „Důvodem, proč si nemusíš dělat starosti, je skutečnost, že Oko není možné ukrást. Uchováváme ho –“

			„Neprozrazuj mi to,“ vyhrkla Kiva.

			Jaren shovívavě zavrtěl hlavou, jako by ho tím ještě víc pobavila, a řekl: „Pověděl jsem ti, že ti věřím. A kromě toho, i když se ti svěřím, nezpůsobí to žádnou škodu. Kdybys ho chtěla ukrást, musela by ses probojovat celou armádou.“

			Kiva nechápavě zamrkala.

			„Oko cestuje se současným generálem evalonských armád,“ prozradil Jaren. „Právě teď ho má Ashlyn, stovky mil na sever odtud. Nejenom, že jej chrání svou magií větru a země, ale zloděj, který by ho chtěl ukrást, by potřeboval ohromnou sílu, aby překonal významné počty našich armád – a v tom případě by si takovou silou podrobil Evalon i bez ternáry.“ Odmlčel se, ujistil se, že mu Kiva věnuje veškerou pozornost, a dokončil: „Rebelové takovou sílu nemají. A kdyby se někdy k podobným počtům přiblížili, učiníme preventivní opatření.“

			Napětí, které Kiva cítila ve svém nitru, se pomalu začalo uvolňovat.

			„Na druhé straně, spojenectví Mirravenu a Caramoru,“ prohlásil Jaren konverzačně, přestože výraz na jeho obličeji ztvrdl, „nám působí starosti, protože obě království by dala dohromady potřebné počty. Ale i kdyby znali opravdovou hodnotu Oka – což neznají –, bylo by jim to jedno. Jim nejde o legitimní způsob získání Evalonu. Nezdržovali by se královskou ternárou – jednoduše by k dobytí našeho království využili svých armád.“ Vycítil, jak v ní znovu sílí napětí, a opět jí povzbudivě stiskl ruku. „Ale to se nestane. Nejenom že důkladně kontrolujeme naše horské průsmyky, ale máme na naší straně všechny další výhody. Nemůžou nás porazit. Ani Mirraven, ani Caramor – ani rebelové. Nikdo z nich nepředstavuje opravdovou hrozbu Evalonu, a ať s královskou ternárou, nebo bez ní, ani nebudou.“

			Kiva nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat.

			Jaren jí právě vyzradil způsob, jak mu sebrat trůn – a zároveň ji ujistil, že je to naprosto nemožné.

			V jejím nitru sváděly bitvu pocity úlevy a zkázy.

			… ale úleva vyhrála.

			Kiva dlouze, roztřeseně vydechla a řekla: „Takže ta klauzule říká, že někdo musí mít všechny tři předměty? Ne jeden nebo dva, ale všechny tři? A jen v takovém případě může být považován za skutečného vládce?“

			„Všechny tři,“ přitakal Jaren a zasmál se tomu, co viděl na jejím obličeji. „Takže se můžeš uvolnit. Oko je dobře chráněno a Kniha zákonů a pečetní prsten jsou tady v paláci. Klauzule o královské ternáře se nemůže naplnit bez všech tří předmětů.“

			„A žádný jiný způsob převzetí moci, kromě krveprolití, neexistuje?“ nedala mu Kiva pokoj.

			Jaren se tiše zasmál. „Opatrně, jinak si začnu myslet, že máš sama v plánu mě svrhnout.“

			Kiva si uvědomila, jak zoufale to muselo znít, a přiměla se sípavě rozesmát. „Promiň,“ omluvila se. „Já jen –“

			„Já to chápu,“ přerušil ji jemně. „Máš strach. Ale teď, jak doufám, už víš, že se nemusíš bát.“

			To už jí došlo a taky jí došlo, že deset let svého života věnovala záležitosti, která neměla šanci na úspěch. I kdyby rebelové jednoho dne převýšili počty královských armád, evalonský lid by se nikdy nepodřídil krvavému převzetí moci. Pokud by rebelové nepřežili válku a nedokázali ukrást Oko generálce, která vládla magií – což by se nikdy nestalo, pokud byla Ashlyn Vallentisová stejná jako ostatní členové rodiny –, pak by se bez královské ternáry, která by je přiměla zachovat klid, obyvatelé Evalonu statečně bránili.

			Kiva však měla pocit, že by to rebely nezajímalo, zvlášť se Zuleekou jako jejich velitelkou. Jako jejich budoucí královnou.

			Války se nevyhrávají bez obětí, sestřičko.

			„Pojďme,“ pobídl ji Jaren, který přerušil její bezútěšné myšlenky. „Když už jsme tady, tak tě tu provedu.“

			A tak Kiva následovala korunního prince po úžasné knihovně, zatímco uvažovala nad tím, co jí svěřil… a neměla tušení, jak by se kvůli tomu měla cítit.

			Když se Kiva později toho večera vrátila do svého pokoje, našla na posteli vzkaz. Poznala sestřino písmo a ztuhla. Zašifrovaná zpráva obsahovala adresu a čas setkání. Pod tím byla nahrubo načrtnutá mapa s jasnými instrukcemi, které – podle rukopisu – v rychlosti doplnil Torell.

			Při pomyšlení, že do jejího pokoje vnikl rebelský špeh, jí nebylo zrovna nejlépe. Kiva nejdřív uvažovala, že bude jejich volání ignorovat, zvlášť proto, že byla dosud rozrušená tím, jak katastrofálně dopadl jejich společný oběd. Ale přestože byla ta zrada velmi bolestivá, rozhodla se nechat ji být. Pokud chtěla mít se svou sestrou kladný vztah – a frustrovalo ji, že po tom pořád toužila –, měla by si aspoň vyslechnout, co jí Zuleeka chce říct.

			Znovu koukla na adresu a zjistila, že je to v docích, v rozumné pěší vzdálenosti od paláce. Čas setkání se rychle blížil, a tak si bez dalších úvah, co by se mohlo stát, oblékla plášť, k lýtku si připevnila Naariinu dýku a vyklouzla ven.

			Přestože se setkáním se svými sourozenci nedopouštěla ničeho špatného – samozřejmě pokud by nebrala v úvahu jejich skutečnou totožnost –, rozhodla se být opatrná a použít tajný východ opatřený železnou mříží. Jednoduše nechtěla riskovat, že ji někdo uvidí odcházet hlavní branou.

			Jakmile vylezla z tunelů, přeběhla park do ulic osvětlených luminiovými lampami a vydala se na severovýchod. Držela se Torovy mapy a zároveň spoléhala na vzpomínky ze dne, kdy jí doky minulý týden ukazoval Caldon.

			Doky se rozkládaly vedle přístavu, kde se řeka Serin vlévala do Tetranského moře, a byly první zastávkou pro všechny lodě, které pluly z nebo do Vallenie. Většinou je tvořily velkosklady a další skladištní budovy. Přes den kypěly horečnatou činností. Posádky nakládaly a vykládaly lodě všech velikostí a obchodníci ve svých stáncích prodávali úlovky místních rybářů a nepřetržitě nabízeli i vzácné hedvábí, koření, mýdla, parfémy a další zboží, které sem dorazilo přes oceán.

			Kiva si přitáhla plášť blíž k tělu a spěchala zšeřelými ulicemi, dokud nedorazila na určenou adresu. Našla malé skladiště, které se tísnilo mezi dvěma mnohem většími. Zrovna hledala, kudy se dostat dovnitř, když zaslechla svoje jméno z klaustrofobicky úzké uličky mezi budovami. Zamžourala do tmy a uviděla, jak na ni mávají Tor a Zuleeka.

			„Nemohli bychom se setkávat přes den?“ postěžovala si Kiva, sotva přišla blíž. Prostor tam byl tak úzký, že málem stáli jeden na druhém. „Vy dva jste se deset let učili bránit, ale já umím sotva máchat dřevěným mečem. Jestli dnes večer dojde k vraždě, všichni víme, kdo bude obětí.“

			Tor se jejímu reptání zasmál, ale Zuleece ani nezacukaly rty.

			Kiva si svou sestru obezřetně prohlédla, protože si nemohla nevšimnout jejího ztuhlého výrazu.

			„Díky, že jsi přišla,“ řekla Zuleeka, přešlápla z nohy na nohu a vyhnula se pohledu na Kivu. „Já – My – Já –“ Frustrovaně vydechla a zkusila to znovu. „Zavolala jsem tě, abych se ti omluvila. Za včerejšek. Za to, co ses dozvěděla, i za to, jak ses to dozvěděla. Ani jedno jsem nezvládla. A svoje chování u oběda taky ne. Vím, že se nemůžu na nic vymlouvat, ale bylo to – bylo těžké tam být, v paláci. S nimi. Dovolila jsem, aby mi to zamlžilo úsudek, a to jsem neměla dopustit.“

			Kiva překvapeně vydechla. Netušila, proč ji zavolali, ale tuhle zajíkavou omluvu rozhodně nečekala. Hlavně ne takovou, která zněla opravdu upřímně.

			„Zulee dlouze a důkladně přemýšlela o všem, co se stalo,“ objasnil Tor a jeho překřížené paže a neústupný výraz v obličeji prozrazovaly, že ji k tomu donutil. „Teď už ví, že to, co udělala, bylo špatné – nejenom ten včerejšek, ale i to, že tě neosvobodila ze Zalindova.“

			„Za to může matka,“ hájila se Zuleeka. „Vážně mi tvrdila, že jsi tam ve větším bezpečí, hlavně kvůli tvé magii. Že my jsme ve větším bezpečí. Byla jsem mladá, Kivo. Mladá a vyděšená. A tak jsem ji poslechla. Prý bys mohla všechno zničit. Ale dokud jsi byla v Zalindově a my se stěhovali z místa na místo, nikdo by nás nenašel, i kdyby se něco stalo. A –“ Zmlkla, jako by se lekla.

			Kiva už Zuleečin argument slyšela, a přestože v něm byla trocha logiky, nebylo jí dost na to, aby mohla obhájit, že nechala dítě trpět v takovém pekle. A tak na ni dál tlačila: „A co?“

			Zuleeka zdráhavě řekla: „Tohle bude znít příšerně, ale –“ Nadechla se a šeptem se přiznala: „Nechtěla jsem taky skončit v Zalindově. Ta představa mě děsila v nočních můrách.“

			Kiva zavřela oči. Nedokázala se na svou sestru vůbec podívat. Ona věděla moc dobře, jaké to je, když někoho Zalindov děsil v nočních můrách – ale ona tu noční můru musela prožívat. Sama. Deset let.

			„Je mi to líto,“ zašeptala Zuleeka. „Neměla jsem matku poslechnout. Teď už to vím. Měla jsem to povědět Torovi a měli jsme si pro tebe přijít. Zklamali jsme tě. Já jsem tě zklamala.“

			Kiva se cítila rozedřená do krve a potřebovala chvíli, aby si uspořádala myšlenky. Úplně zbytečně ztratila deset let života, takže nemohla Zuleece odpustit, jako by se nic nestalo. Ale její sestra měla pravdu v tom, že byla taky mladá. Kdyby to bylo naopak a Tilda by tvrdila Kivě, že je pro všechny bezpečnější, když Zuleeka zůstane ve vězení, nevěřila by snad své matce, že ví, o čem mluví?

			Proto hlasitě vzdychla a řekla: „Zkusme – zkusme na to zapomenout. Jak jsi včera poznamenala, co se stalo, stalo se.“

			Zuleeka se zatvářila překvapeně. A Torell taky.

			„Ty jsi… s tím v pohodě?“ zeptala se Zuleeka opatrně.

			„Nejsem v pohodě vůbec s ničím,“ vybuchla Kiva, ale pak zase ztišila hlas a dodala: „Nejsem v pohodě ani s tím, že ses před dvěma dny pokusila zabít Jarena, a že jsi příčinou toho, proč Naari přišla o ruku. Ale ani to už nemůžu změnit, že ne? Takže v zájmu zachování mého zdravého rozumu musíme –“

			„Tak počkat,“ přerušil ji Torell zamračeně. Obrátil se na Zuleeku a zeptal se: „Vím o Naari, ale oč jde s Jarenem?“

			Zuleeka neodpověděla. Namísto toho se podívala na Kivu a zavrčela: „Kdybych chtěla prince zabít, byl by mrtvý. Ale to jsem neměla v úmyslu. Chtěla jsem ho jen trochu znervóznit. Připomenout mu, že nikam neodcházíme.“

			Kiva žasla nad Zuleečinou přehnanou sebejistotou, ale řekla jen: „On ví, že nikam neodcházíte. Ale taky vás nepovažuje za skutečnou hrozbu. A vzhledem k tomu, co jsem se dnes dozvěděla, k tomu má dobrý důvod.“

			Oba její sourozenci zbystřili a Kiva rychle přemýšlela, jak své prohlášení zlehčit, ale pak si uvědomila, že to není třeba. Informace, kterou jí Jaren prozradil, nemohla ublížit jemu ani jeho rodině. Ne když jeden z předmětů, které by mohly způsobit konec jejich vlády, byl stovky mil daleko a chráněný nejen magií, ale i celou armádou.

			„Co ses dozvěděla, Kivo?“ zeptal se Torell, který se náhle změnil z milujícího bratra v generála rebelů.

			Kiva bojovala sama se sebou a uvažovala, co říct. Na jedné straně byla zděšená, že její rodina tím pádem nemá žádnou možnost legálně převzít království. Ale na druhé straně…

			Ten mladý muž je předurčen k velkým činům. Bude nejlepším králem, jakého jsme kdy měli.

			Kiva v duchu znovu uslyšela hlas ranhojičky Turové. Její slova zněla pravdivě. Když dnes zažila Jarena mezi jeho lidmi a viděla, jak moc mu na nich záleží, což vyjadřoval nejen řečí, ale i činy, Kivě to bylo jasné.

			Království bylo lépe v jeho rukou.

			Připadala si jako zrádce své rodiny, ale ať se snažila, jak chtěla, neuměla si představit Evalon se Zuleekou jako jeho královnou, dokonce ani s Torellem jako jeho králem. A ona sama rozhodně království vládnout nechtěla, protože neměla ponětí, jak by si poradila s politikou a diplomacií. Stačilo jí jen poslouchat královskou radu při řešení obyčejných záležitostí, a málem se unudila k smrti. Představa, že by se měla účastnit takových jednání, způsobila, že se něco v jejím nitru scvrklo a zahynulo.

			Naopak Jaren, kterého pro tu roli odmalička vychovávali, miloval každou vteřinu.

			Skutečně byl princem svého lidu.

			A tak, přestože Kiva věděla, že by měla být zklamaná, nemohla popřít, jak se jí ulevilo, že aspoň prozatím zůstávají Vallentisovi i jejich trůn v bezpečí.

			„Kivo?“ zvolal Tor, když příliš dlouho mlčela. „Zjistila jsi něco?“

			Olízla si rty a řekla: „Ano. A nebude se vám to líbit.“

			S nepříjemným pocitem v nitru začala sourozencům vyprávět o své návštěvě knihovny, o tom, že viděla Knihu zákonů, a podělila se s nimi o vše, co se doslechla o klauzuli týkající se královské ternáry – o Jarenově největším tajemství, které znal jenom on, jeho matka a královská rada. A teď i jeho zapřisáhlí nepřátelé. Kivě se nelíbilo, že zrazuje jeho důvěru, ale utěšovala se vědomím, že mu tím nezpůsobí žádnou újmu. O tom tajemství opravdu nikdo jiný nevěděl a on se nikdy nedozví, že jej vyzradila.

			Když konečně domluvila, jediným zvukem v uličce bylo tiché kapání vody a vzdálené kocouří mňoukání.

			A pak Tor hlasitě zaklel a udeřil pěstí do zdi nejbližší budovy. „Zatraceně!“ vykřikl a znovu praštil rukou do zdi.

			Kiva jej polekaně vzala za ruku a při pohledu na zkrvavené klouby jeho ruky se zachvěla. V touze po utišení jeho bolesti sáhla po své magii. Ale pak –

			Nic.

			Kiva zapomněla na Delořin lektvar.

			Dokud na ni působil, neměla ke své magii přístup, dokonce ani když hodně chtěla.

			„Uklidni se, bratře,“ napomenula ho Zuleeka a položila mu ruku na rameno. „Nikdy jsme přece nevěděli jistě, že se Kiva dozví něco, co by nám pomohlo – tohle naše plány nijak nemění.“

			„Přesně tak!“ zaječel Torell a rozhodil paže. „Nic to nemění! Musíme pokračovat v tom, co děláme!“

			Zuleeka přimhouřila oči. „A co je na tom špatného?“

			Je mi nanic, když vidím, že lidé trpí pro věc, o které si ani nejsem jistý, jestli jí věřím.

			Kiva si vzpomněla na Torellova slova, o kterých instinktivně věděla, že by jim Zuleeka nerozuměla. Rychle mu přiskočila na pomoc a řekla: „To je moje chyba – žádali jste mě, abych našla legitimní způsob, jak získat trůn, a mně se to nepodařilo. Omlouvám se.“

			„Udělala jsi, co jsi mohla, sestřičko,“ uklidňovala ji Zuleeka. Byla o hodně klidnější, než Kiva čekala, ale zase musela brát v úvahu, že její starší sestra má za předešlý den co dohánět – za předešlých deset let.

			„Ale víš to jistě?“ pokračovala Zuleeka. „Že ternáru není možné ukrást? To Oko zní jako nejobtížnější část – skutečně je tak dobře chráněné?“

			„Jaren řekl, že vždy cestuje se současným generálem,“ potvrdila Kiva. „Takže je s Ashlyn a s armádami – a chrání je i její magie.“

			Zuleeka vzdychla. „No, je to rána, ale my se nevzdáme. Víme, že získání trůnu bude nějakou dobu trvat, takže musíme být trpěliví.“

			Ale tohle není život, jaký bych si sám zvolil.

			Kiva si vybavila tahle Torova slova a v krku jí narostl knedlík. Přitiskla se k němu a nabídla mu tím útěchu způsobem, jaký, jak doufala, nebude Zuleeka rozporovat. Tor hlasitě vydechl, položil jí ruku kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Ale pak ztuhl a zaměřil pohled na její krk.

			„Co je to?“

			„Dárek od Jarena,“ odpověděla Kiva a vytáhla amulet zpod svého oblečení. „Včera večer jsem zažila nepříjemné setkání s jeho matkou, a tak mi ho potom dal, aby mě ochránil před jakýmikoli budoucími magickými útoky.“

			Torell i Zuleeka zůstali jako přimražení.

			„Královna tě napadla?“ zvolal Tor.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se Zuleeka a její zájem Kivu zahřál mnohem víc než její předchozí omluva.

			Kiva jim nepověděla, jak blízko měla v královnině pokoji ke smrti utopením – dnes už jim toho řekla spoustu, kvůli čemu si dělali starosti. „Jsem v pořádku,“ přikývla. „Jaren mě zachránil svou magií.“

			„Magií ohně proti magii vody?“ podivila se Zuleeka s povytaženým obočím. „Jak to udělal?“

			Kiva si rychle musela něco vymyslet. „Ovládá i magii větru, vzpomínáš? Využil ji a mrštil královnou přes celou místnost.“ To nebyla lež. Jen nepotřebovali vědět, že k překonání Arianiny moci musel využít i svou magii vody.

			„Cože udělal?“ Torellovi údivem spadla brada.

			„A potom ji využil, aby za námi práskl dveřmi a zamknul ji v jejích vlastních pokojích,“ popsala Kiva, co se dělo dál.

			„Páni,“ zhodnotil Torell se zjevným obdivem.

			„Bylo to opravdu působivé,“ připustila Kiva. „Věci, co dokáží se svou magií…“ Užasle potřásla hlavou.

			„Nikdo by neměl mít tak obrovskou moc,“ podotkla Zuleeka nepřátelským tónem. Ale pak se zase rozjasnila a dodala: „Aspoň, že jsou nějakým způsobem omezení. Představte si, kdybychom mezi sebou měli další Saranu Vallentisovou, která ovládala všechny čtyři živly? To by teprve byla starost.“

			Kiva musela vynaložit veškeré svoje herecké schopnosti, aby nezareagovala. Měla by jim to povědět. Byli její rodina. Ale –

			Věřím ti, Kivo. To už musíš vědět.

			Už zradila Jarena tolika způsoby – v tomhle ho zradit nemohla.

			„Takže tenhle amulet,“ dumal Tor a ve tmě na něj zamžoural, „tě chrání před magií živlů?“

			Když Kiva přikývla, oba sourozenci se naklonili blíž, aby si šperk lépe prohlédli. Zatímco jim Kiva vysvětlovala, jak amulet funguje, Zuleeka se dotkla každého z barevných drahokamů.

			„Máš štěstí, že tě má princ tak rád,“ řekla posměšně. „Tohle je vážně dar.“

			„Doufám, že už ho nikdy nebudu potřebovat,“ odtušila Kiva.

			Tor naklonil hlavu. „Myslel jsem, že ti ho Jaren dal až po tom útoku?“

			„Dal,“ potvrdila Kiva. „Ale dal mi ho už v Zalindově – no, technicky vzato to byla Mirryn, kdo mi ho dal – a zachránil mě při zkoušce ohněm. Bez něj bych se změnila v popel.“

			Obličej jejího bratra zbledl, ale Zuleeka jen dál zádumčivě pozorovala amulet, dokud si ho Kiva neschovala zpátky pod svetr. Teprve pak Zuleeka setřásla své myšlenky a řekla: „Neměli bychom se tu dál zdržovat. Ale po tom všem, co se stalo včera, jsme neměli příležitost se tě zeptat – jak to šlo s babi Delorou? Z tvého vzkazu vyplynulo, že ti pomohla?“

			„Pokud jde o ni, měli jste pravdu – vážně nás nemá ráda,“ řekla Kiva. „Určitě si myslela, že jsem jí přišla ukrást Torvinovu dýku – aspoň do chvíle, než jsem ji přesvědčila o opaku.“ Otočila se k bratrovi a pověděla mu: „Opravdu ji používá jako lékárnický nůž, přesně jak jsi odhadl.“

			„To mě vůbec nepřekvapuje.“

			„Ukázala ti ji?“ zeptala se Zuleeka ohromeně. „Myslela jsem, že ji má někde schovanou.“

			„Má ji schovanou,“ dosvědčila Kiva. „Ve vydlabané knize s titulem 1001 koláčů a zákusků. A neukázala mi ji, aby se mi škodolibě vysmívala – použila ji, aby připravila lektvar, který potlačuje moji magii.“

			„Ona ti dokázala pomoct?“ ujišťoval se Torell a jeho obličej zaplavila úleva. I ten Zuleečin. „To je výborné, Myško.“

			„Není to natrvalo,“ upozornila je Kiva. „Dala mi jen tolik, že mi to vystačí do zítřka. Musím znovu za ní, aby mi toho dala víc.“

			„Ty se zítra s Delorou zase uvidíš?“ zeptala se Zuleeka.

			Protože to Kiva právě řekla, přikývnutím to jen potvrdila.

			„Já vím, že po tobě žádám příliš,“ nadhodila Zuleeka, „ale přemýšlela jsem o tom od chvíle, kdy jsme o tom spolu mluvily, a, no…“ Nadechla se. „Myslíš, že by ses mohla pokusit přinést tu dýku s sebou?“

			Kiva se krátce, nevěřícně zasmála. „To určitě ne. Kdybych jen naznačila zájem, Delora by mě vyhodila z chalupy.“

			S největší pravděpodobností rovnou do močálu.

			Za Panem Chroustalem.

			Kiva se zachvěla.

			„Já jen…“ Zuleeka si zastrčila pramen tmavých vlasů za ucho. „Vysvětlila jsem ti, že ji rebelové vnímají jako symbol Torvinovy vlády, a my všichni víme, jak mocné symboly jsou. Když teď matka zemřela,“ – nepatrně se zajíkla – „vlastnictvím té dýky bychom posílili jejich důvěru v nás, v jejich nové vůdce.“

			Kiva chápala oprávněnost Zuleečiny prosby, přesto se dohadovala: „Pokud ji Delora odmítla dát matce, proč by ji dávala mně?“

			„Je to potrhlá stará ochechule, která má tu dýku ve svém držení, i když nesnáší naši pokrevní linii, a přesto ti z nějakého důvodu pomáhá,“ zabručela Zuleeka. „To musí znamenat, že tě má ráda.“ A potom zkusila žebronit: „Za optání nic nedáš, ne?“

			Kiva pomyslela na Pana Chroustala a zachvěla se. Ale pak se dala obměkčit: „Nemůžu nic slíbit, ale jestli bude mít Delora dobrou náladu, uvidím, co se dá dělat.“

			Zuleeka se usmála. „Děkuju.“

			Když Kiva viděla, jak Zuleeka září, přála si, aby se její sestra takhle chovala častěji. Tohle byla sestra, jakou si pamatovala z dětství, citlivé a starostlivé děvče, a ne tvrdá velitelka rebelů. Možná, že pro ně přece jen existovala naděje.

			„Musíme jít,“ popohnal je Torell, který se zahleděl směrem k vodě. „V docích se budou brzy měnit směny, a kdybychom se tu zdrželi příliš dlouho, mohl by si nás tu někdo všimnout.“

			Zuleeka pohlédla na Kivu. „Cítíš se dost bezpečně, aby ses vrátila do paláce sama?“

			Přestože si předtím stěžovala, že ji tu nejspíš někdo zavraždí, Kiva odpověděla: „Budu v pořádku.“

			Zuleeka přikývla a potom ji informovala: „Zorganizujeme setkání s ostatními vůdci rebelů a projednáme naše další kroky. Může to nějakou dobu trvat – naše tábory jsou rozeseté po celém království a takový rozhovor musíme vést osobně.“

			„Máte víc než jeden tábor?“ vyhrkla Kiva překvapeně.

			Zuleeku to očividně pobavilo. „Naše počty už celé roky rostou – snad sis nemyslela, že bychom se všichni vešli do toho jednoho tábora u Oakhollow?“

			Kiva najednou pocítila znepokojení, ale uklidňovalo ji vědomí, že nedochází k uskutečnění žádného plánu, že není připravená žádná akce, kterou by rebelové mohli provést – prozatím.

			„Brzy se zase setkáme,“ pověděl Tor. Už se opět tvářil vyrovnaně, jako by se vrátil k odevzdanému smíření, jaké cítil deset let předtím.

			„Ozvu se, kdybych se mezitím dozvěděla něco nového,“ řekla Kiva, i když nevěděla jistě, jestli mluví pravdu. Hranice se rozmazaly a dobro a zlo už jí nepřipadaly tak černobílé jako dřív.

			„Prozatím se jen soustřeď na udržení svého krytí a potlačení své magie,“ poradila jí Zuleeka a spěšně dodala: „A prosím, opravdu zkus přesvědčit Deloru, aby ti předala tu dýku. Její hodnota je…“ Odmlčela se, ale její toužebný pohled prozradil víc než slova.

			„Zkusím to,“ slíbila Kiva.

			Jakmile se rozloučili, Zuleeka a Torell zašli hlouběji do uličky a zmizeli v černotě, zatímco Kiva se otočila a vyrazila stejnou cestou, kterou přišla. Kráčela rychle, ale sotva prošla kolem první budovy, ze stínů vystoupila osoba zahalená v plášti, velká mužská postava, která způsobila, že se jí prudce zrychlil pulz.

			Bez přemýšlení sáhla dolů a vytrhla z pouzdra Naariinu dýku.

			Ale pak si ta osoba strhla kápi a ukázal se známý Caldonův obličej.

			„Bohové, ty jsi mě vyděsil.“ Kiva se přiměla zasmát a ruku s dýkou svěsila dolů. „Už jsem si myslela, že jsem v opravdovém průšvihu.“

			„Ty jsi v opravdovém průšvihu,“ prohlásil Caldon hlasem stejně tvrdým jako výraz v jeho obličeji.

			„Já… jsem?“ zeptala se Kiva. Navenek se přinutila zachovat klid, ale celým tělem jí proudil adrenalin a začala se jí zmocňovat panika. Přestože si byla jistá, že nemohl slyšet nic, o čem v té uličce se svými sourozenci mluvila – byla příliš úzká, takže by si všimli, kdyby tam proklouzl a tajně poslouchal –, klidně mohl zahlédnout, jak se setkali. A zjevně věděl, že Kiva tajně vyklouzla z paláce. Caldon nebyl idiot – evidentně ji sledoval z nějakého důvodu.

			„Nechoďme kolem horké kaše a pojďme rovnou k věci,“ řekl Caldon, zatímco se přikradl blíž. „Co po tobě tvůj bratr a sestra chtěli?“

			„Zuleeka se chtěla omluvit za to, co se stalo včera,“ odpověděla Kiva bez zaváhání. Byla to pravda. Přinejmenším částečná pravda.

			Caldon se zastavil těsně před ní. „Dovol mi tu otázku upřesnit.“ Naklonil se ještě blíž, oči se mu rozhořely jako kobaltový oheň a smrtícím hlasem se zeptal: „Co po tobě tvůj bratr a sestra – Šakal a Zmije – chtěli?“

		


		
			KAPITOLA DVACET SEDM

			Po Caldonových slovech se zastavil svět.

			Kivu zaplavila čirá hrůza a přinutila ji znovu napřáhnout ruku s dýkou. Byla to úplně automatická reakce. Ale Caldon zareagoval jako blesk, popadl ji za zápěstí a zkroutil ji tak, že narazila zády do jeho hrudi. Rukou sevřel dýku a přitiskl jí ji ke krku.

			„Vážně sis myslela, že je to chytrý nápad?“ zavrčel jí do ucha.

			S vědomím, že byla odhalena, s jistotou, že záhy zemře, její pulz dosahoval neuvěřitelné rychlosti.

			Ale pak ji Caldon pustil.

			V jedné vteřině se jí před očima přehrál celý její život. V té další klopýtla, jak ji zase obrátil čelem k sobě.

			„Vyjasníme si pár věcí,“ nadhodil konverzačně, zatímco si zastrčil Naariinu dýku za opasek a podíval se Kivě do panikou zachvácených očí. „Zaprvé, já přesně vím, kdo jsi, Kivo Corentinová, a vím to téměř od prvního dne, kdy jsme se setkali.“

			Kiva se zapotácela.

			„Kapitán Veris tě během první zkoušky utrpením poznal,“ vysvětlil Caldon, což Kiva věděla, když tajně poslouchala, co Jaren povídá královské radě. „Než jsem tě navštívil na ošetřovně, povyprávěl mi o noci, kdy tě i s otcem uvěznili. On si tě však pamatoval jen jako Kivu Meridanovou.“ Caldonův hlas byl plný jízlivé nevíry. „Máš štěstí, že nebyl dostatečně zvědavý na dívku, která riskovala svůj život pro královnu rebelů, nedoplnil si mezery jako já a složitě nepátral po záznamech týkajících se tebe a tvého otce, které mě nakonec dovedly ke zbytku tvojí rodiny. Prý Meridanovi. Páni.“ Znechuceně si odfrkl.

			Bohové, pomozte jí. Ty vězeňské záznamy. Ale – v nich by nemělo být nic usvědčujícího, nic o vazbách ke zbytku rodiny a jejich skutečné pokrevní linii. Jak hluboko musel Caldon kopat, aby zjistil, kdo Kiva doopravdy je?

			Roztřásla se od hlavy až k patě, dokud –

			„Právě jsem ti pověděl, že to vím už několik měsíců, tak se přestaň tvářit, jako by sis chtěla počůrat kalhoty.“

			Několik měsíců.

			Caldon o ní ví už několik měsíců.

			A přesto –

			Přesto ji zachránil.

			Přesto ji cvičil.

			Přesto se s ní spřátelil.

			Kterou část nechápeš, Kivo? dožadoval se odpovědi po jejím návratu od babičky. Máme tě rádi, Kivo.

			Celou tu dobu přesně věděl, kdo Kiva je.

			„Proč?“ vydechla, neschopná mluvit hlasitěji. „Tvoje rodina pro tebe znamená vše – proč jsi mě neprozradil, když jsi věděl, jak pro ně můžu být nebezpečná? Pro tebe?“

			Caldon bez otálení odpověděl: „Protože jsem měl v plánu tě využít.“

			Kiva sebou trhla.

			„Měli jsme problémy dostat naše špehy do vnitřního kruhu rebelů a mě napadlo, že bys mohla být naší cestou dovnitř ty. A kdyby to nefungovalo, vydíral bych tě – měl jsem na tebe dostatečnou páku.“

			Přestože viníkem tu byla ona, jeho přiznání ji zabolelo.

			„Ale pak jsem tě pomalu začínal poznávat,“ pokračoval, „a došlo mi, že nejsi nenávistná malá rebelka, jakou jsem čekal. Než jsme odjeli ze zimního paláce, poznal jsem, že máš Jarena natolik ráda, že v nitru určitě svedeš boj se svými plány. A tak jsem se rozhodl počkat a zjistit, co uděláš – koho si vybereš.“

			Musíš se rozhodnout. On, nebo my. Oni, nebo my. Nemůžeš mít obojí.

			Kiva zahnala hlas své sestry pryč a vysušenými rty se zeptala: „Vyberu?“

			Caldon ignoroval její strojenou nejistotu. „Připouštím, že ten sehraný únos byl pro mě překvapením – ale hádám, že bychom za to zvláštní setkání měli poděkovat tvé sestře.“ Zamračil se a dodal: „Pořád ale nechápu, proč nás poté, co jsem si poradil s tvými přáteli rebely, napadli ti lotři z Mirravenu? Ten den, co jsi mě uspala a odjela pryč, jsem si vážně dělal starosti, že tě unesli – Mirraven, ne rebelové. Věděl jsem, že od rebelů ti žádné nebezpečí nehrozí.“ Zakoulel očima.

			„Nechal jsi mě, abych tě uspala,“ zasípala Kiva.

			„Nenechal jsem tě, abys mě uspala,“ bránil se Caldon. „Pořád se za to na tebe zlobím. Je to trapné – vyřadila jsi mě bylinkovým čajem.“

			„A Torrel,“ pokračovala Kiva, „naznačil jsi, že tě přitahuje. Ale jestli už jsi věděl, kdo je –“

			„Viděla jsi ho?“ přerušil ji Caldon. „Corentine, nebo ne, přitahoval by každého, kdo má dobrý zrak.“

			Kiva si začala třít spánky, ale pak přestala, když si opožděně uvědomila: „Ty jsi to neprozradil Jarenovi.“

			„Bohové, pomozte mi, samozřejmě, že to je jediná věc, která tě na tom zajímá,“ zamumlal Caldon a vzhlédl k nebesům.

			„Není to jediná věc, která mě zajímá,“ hájila se Kiva. „Ale je zatraceně důležitá.“

			„A to proč?“ zeptal se Caldon bez slitování. „Protože víš, jak moc by mu pravda zlomila srdce?“

			Kiva uhnula pohledem stranou. „Takhle se to nikdy nemělo stát. Nic z toho.“

			„Á, takže jsi neměla v úmyslu všechny nás přimět, abychom si tě zamilovali natolik, že bychom si nevšimli, až nás bodneš do zad? To nebylo součástí tvého plánu?“

			„To není – Nechtěla jsem – Neudělala jsem –“

			Ale udělala. Opustila Zalindov s úmyslem proniknout do paláce, poznat Vallentisovu rodinu, objevit jejich slabá místa a využít všechno, co objeví, proti nim.

			To bylo po celou dobu jejím úkolem.

			Její volbou.

			Ale teď už ne.

			Kiva už s tím skoncovala.

			Nemohla dál setrvávat v bolesti, na níž posledních deset let lpěla, nemohla dál ospravedlňovat přisvojení si království, jehož dědic byl ochotný obětovat svůj život, aby jeho lid zůstal v bezpečí. To byl vůdce, jakého Evalon potřeboval.

			Konečně to pochopila. Pomsta její matky nebyla její pomstou. Ona mohla odpustit, nechat být všechny staré zášti a prastaré zrady a jen –

			A jen být Kivou Meridanovou.

			Dcerou své matky – ale i dcerou svého otce.

			Dcerou Farana Meridana, ranhojiče, který inspiroval její sny.

			Sny, které by si mohla začít plnit, hned jak nechá svou minulost jít.

			Hned jak nechá jít Kivu Corentinovou.

			Jakmile si to uvědomila, zmizela jí z ramen ohromná tíha. Bylo to tak náhlé, že zavrávorala.

			„Jsem v pořádku,“ zašeptala, když Caldon natáhl ruku, aby ji přidržel.

			Když zvedla hlavu, uviděla jeho vážný pohled. Vybavila si všechno, co řekl, že o ní věděl, a přesto si to nechal pro sebe. Našla spojence a přítele v člověku, u kterého to čekala ze všech nejméně.

			„Omlouvám se,“ šeptla. „Měl jsi pravdu, pomáhala jsem své rodině. Ale – už jsem přestala. Dokonce i dnes jsem jim pověděla jen pár neužitečných informací, s nimiž nemůžou nic dělat, aspoň ne hned. Musejí přijít s novými plány, což zabere čas. Týdny, měsíce, roky, nevím. Vím jen, že já –“ Polkla. „Že já jsem skončila.“ Rychle dodala: „Pořád je mám ráda, samozřejmě, že ano. Ale taky mám ráda –“ Jméno, které se chystala vyslovit, jí zaskočilo v krku, a tak změnila tok řeči. „Ale taky mi záleží na tvé rodině. A mám-li k sobě být upřímná, musím se přiznat, že už nějakou dobu vím, že nemůžu být součástí ničeho zlého, co by vás mohlo potkat. Nikoho z vás. Už ne.“

			Uplynula chvíle. A pak další. Celou tu dobu Kiva klopila oči k zemi, protože si plně uvědomovala, že se právě přiznala k nejvyšší formě vlastizrady. Jediným pohybem by jí Caldon mohl vrazit Naariinu dýku do srdce, a přesto být omilostněn. Její život byl v jeho rukou.

			A tak tomu zjevně bylo už několik měsíců.

			Neúnosné ticho pokračovalo, dokud ji konečně – konečně – nevysvobodil z její mizérie.

			„Nebylo to tak těžké, že ne?“

			Jeho humorem naplněný tón přiměl Kivu střelit očima vzhůru, a když si ji přitáhl do náruče, aby ji drsně objal, vytřeštila je tak, že vypadaly jako podšálky.

			„Jsi taková osina v mém zadku, Sluneční paprsku,“ pověděl jí chraplavě. „Ale rozhodně tu díky tobě není nuda.“

			Zatímco se ho Kiva pevně držela, napůl se zasmála a napůl vzlykla. „Ty se na mě nezlobíš?“

			„Děláš si ze mě legraci?“ zeptal se, když se odtáhl. „Osnovala jsi plány na zničení mé rodiny. Celého našeho království. Skutečnost, že jsem to celou dobu věděl, ještě neznamená, že se na tebe nezlobím.“ Kiva si skousla ret, ale Caldon se naštěstí umírnil. „Ale jestli někdo chápe, jak důležitá je rodina, jsem to já. A zatímco tvoji sestru považuju za protivnou mrchu, tvůj bratr –“

			„Prosím, nezačínej zase básnit o mém bratrovi.“

			„Tvůj bratr,“ zopakoval, „do toho nedává srdce, že ne?“

			Kiva se polekaně zakymácela. „Jak to víš?“

			Caldon pokrčil rameny a řekl: „Navzdory mému včerejšímu představení to nebylo poprvé, co jsem ho viděl.“

			Kivě údivem spadla brada. „Vy už jste se setkali?“

			Princ zavrtěl hlavou. „Nesetkali jsme se. Když moje sestra naposledy přijela do Vallenie podat zprávu o stavu armád, na nějakou dobu jsem odtud zmizel a –“ Zamračil se a zmlkl. „Vím, že ti Jaren pověděl o mé tragické minulosti – víceméně jsi mi to prozradila, když jsi za mnou onehdy v noci přišla do mého pokoje, takže můžeš přestat hrát tu zmatenost.“

			Kiva se pokusila ovládnout svůj výraz.

			„Je pro mě záhadou, jak se ti mohlo dařit tak dlouho všechny tahat za nos,“ zamumlal nevěřícně, nicméně pokračoval: „Když Ashlyn dorazila do města, vydal jsem se do vnitrozemí a zastavil se ve vesnici, která se náhodou stala nejčerstvějším cílem útoku rebelů. Když místní strážci začali mít plné zuby jejich přesvědčování, rozpoutalo se násilí.“ Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval.

			„Nastal zmatek,“ popisoval. „Obyvatelé vesnice se přidali k bojům, někteří pomáhali strážcům, někteří rebelům. Bojovali muži, ženy i děti.“ Jak pokračoval, jeho hlas se změnil. „A potom jsem uviděl tvého bratra. Mezi ostatními se vyjímal jako bůh pomsty, lidé se třásli už jen při pohledu na jeho šakalí masku. Nikdy ale nezapomenu, že na nikoho neútočil. Chránil je. Všechny. Dokonce i strážce.“

			„Cože?“ vydechla Kiva.

			„Dělal to opatrně, aby si toho nikdo nevšiml,“ pověděl jí Caldon, „ale já jsem byl na střeše a měl jsem rozhled jako pták, takže jsem viděl, jak zaběhl za jeden dům a sundal si masku. Už ne jako Šakal začal zachraňovat lidi, kterým se jeho rebelští kolegové snažili ublížit. Posílal k zemi nejnebezpečnější útočníky na obou stranách, ale nezpůsoboval jim žádná těžká zranění. Bylo to tak neuvěřitelné, že jsem o tom nedokázal nikomu povědět – ani odhalit jeho identitu. Tvůj bratr má opravdu úžasné schopnosti, Sluneční paprsku. Jako, vážně úžas–“

			„Vrať se o kousek zpátky,“ přerušila ho Kiva. „Řekl jsi, že jsi byl na střeše?“

			Poškrábal si tvář a zahleděl se za její rameno. „Vůbec nevím, jak jsem se tam dostal, ale možná jsem utápěl svůj žal v místním hostinci tak dlouho, že jsem se stěží udržel na nohou, nemluvě o tom, že bych se snad přidal k boji.“ Nakrčil nos. „Z mé strany to bylo špatné načasování, ale dozajista jsem měl nejlepší výhled ve vesnici.“

			Při představě opilého, naprosto neschopného Caldona, který sleduje bitvu a touží přitom po jejím bratrovi, generálovi rebelů, Kiva vybuchla smíchy.

			„Jsem rád, že se bavíš,“ zafuněl princ dopáleně. „Tři dny jsem měl kocovinu.“

			„To zní, jako by sis to zasloužil,“ odtušila Kiva, zatímco se dál pochechtávala.

			Znovu zafuněl, ale nic nenamítal.

			„Každopádně,“ zamyslel se, „podle toho, co jsem toho dne viděl, bych neřekl, že je tvůj bratr tak oddaný věci, jak by většina lidí předpokládala.“

			„Není,“ potvrdila Kiva. „Nikdy si tenhle život nevybral. On je jen…“

			„V pasti,“ přikývl Caldon chápavě.

			„Přesně,“ souhlasila Kiva.

			Princ si povzdychl. „No, možná se to po dnešku změní. Pověděla jsi mi, že se jejich plány odsunuly, že? To mu dává šanci se nějakým způsobem osvobodit.“

			Vzhledem k rezignaci, kterou v Torovi vycítila, o tom dost pochybovala. Zároveň se ale nechtěla vzdávat naděje. Udělala by cokoli, aby ho povzbudila učinit stejné rozhodnutí, ke kterému právě dozrála ona.

			Jak si uvědomila, bylo to stejné rozhodnutí, ke kterému dospěla jejich babička. A před událostmi, k nimž došlo před deseti lety, se stejně rozhodla i jejich matka – a držela se toho po většinu svého života.

			Rebelskou misi nebylo nemožné opustit. Bylo to těžké, ale ne nemožné. Bylo to samozřejmě ještě těžší, když jim současná Vallentisova rodina způsobila tolik bolesti, ale zase, když jim mohla odpustit Kiva, pak by možná…

			„Nač myslíš?“ zeptal se Caldon a špičkou prstu uhladil vrásku mezi jejím obočím.

			„Že bys mohl mít pravdu – s trochou pomoci by se Tor mohl vymanit,“ uvažovala Kiva. „Mohl by svůj život získat zpět stejně jako já.“

			„Odpusť, že na to upozorňuju, ale ty na tom teprve pracuješ,“ podotkl Caldon suše a ukázal k uličce, kde se setkala se svými sourozenci.

			„Všichni na něčem pracujeme,“ opáčila Kiva a znovu si připomněla, jak blízko skutečné katastrofy se dnes octla. Kdyby ji sledoval někdo jiný… Kdyby někdo provedl stejný průzkum jako Caldon… Kdyby na ní Caldonovi tolik nezáleželo, anebo kdyby došel k názoru, že nestojí za to riskovat a nechávat ji naživu…

			„S tímhle musíš přestat,“ upozornil ji a znovu jí uhladil čelo. „Mrač se dál, a zanedlouho budeš vypadat o třicet let starší. Možná o čtyřicet.“

			Odstrčila jeho ruku a schválně se zamračila ještě intenzivněji.

			„To je krása,“ zhodnotil. „Jsi opravdu okouzlující.“

			„Byl jsi vždycky takhle otravný?“ zeptala se.

			„Ty ze mě pokaždé vytáhneš to nejlepší, Sladká tvářičko.“

			Kiva na něj pohlédla s kamennou tváří.

			Zahihňal se, ale hned zase zvážněl. „Je pozdě – musíme se vrátit do paláce. Ale než půjdeme, mám poslední otázku.“

			„Myslela jsem, že o mně víš úplně všechno?“ ušklíbla se Kiva.

			„Ovládáš léčivou magii?“

			Kiva přestala dýchat. Ale potom pomalu přikývla. „Ovládám. Ale Zuleeka a Tor ne.“

			Caldon vytrhl z opasku Naariinu dýku a Kivě se málem zastavilo srdce. Ale on s ní jen zamával a řekl: „Takže, kdybych se teď hned bodl –“

			„Nedělej to!“ vykřikla Kiva a vrhla se po zbrani. Teprve až když ji měla bezpečně zastrčenou v pouzdře na lýtku, uvědomila si, že se s ní nepustil do křížku a jen se na ni s povytaženým obočím díval. Odkašlala si a vysvětlila: „Zrovna teď svou magii nemůžu použít.“

			Jeho tázavý pohled zesílil, a tak to Kiva vzdala a pověděla mu, proč ho doopravdy uspala, a otevřeně mu povyprávěla o výbuších magické energie i o lektvaru od své babičky, který její schopnost potlačoval. Vynechala jen jedinou věc. Že se další den musí vrátit do Černého Mokřadu. Bála se, že by se ji pokusil zastavit – anebo, což by bylo ještě horší, doprovázet. Pochybovala, že by Delora ocenila královský doprovod.

			Když skončila, Caldon na ni dlouho civěl, ale nakonec se zazubil. „Není příjemné všeho se zbavit? Teď už mezi sebou nebudeme mít žádná tajemství, Sluneční paprsku.“ S náhle vážným obličejem ji varoval: „Myslím to vážně. I když tě mám moc rád, stačí náznak, že jsi mi lhala a že máš v plánu ublížit mé rodině, a osobně ti podříznu krk. Rozumíš?“

			Kiva naprázdno polkla. To nejspíš Caldonovi jako odpověď úplně stačilo, protože jí položil paži kolem ramen a za veselého pohvizdování ji z doků odvedl zpátky do paláce.

		


		
			KAPITOLA DVACET OSM

			Druhý den ráno se Kiva probudila s pocitem úzkosti, který ze sebe nedokázala setřást. Věděla, že se tak částečně cítí kvůli konfrontaci s Caldonem, k níž došlo předešlého večera, přestože nedal nijak najevo, že by se chystal její tajemství prozradit. Z té představy se jí dělalo tak zle, že měla problém polknout poslední doušek Delořina lektvaru.

			Po namáhavém tréninku se vrátila do paláce, ale při pohledu na davy lidí na chodbách její úzkost ještě vzrostla. Do Mirrynina maškarního bálu zbýval jediný den a přípravy byly v plném proudu, takže všude pobíhali nesčetní sloužící, dodavatelé, účinkující. Bylo jich tolik, že Kivu její úzkost ani na moment neopouštěla, přestože nedokázala přesně určit proč.

			Nemohla vydržet narůstající tíseň, a tak se chystala hned po snídani vyklouznout ven. Nejenom aby našla nějaké klidné a tiché místo, ale aby mohla vyrazit na výlet do Černého Mokřadu. Ale zrovna když se chystala na cestu, vplula do jejího pokoje Mirryn, těsně následovaná dvěma služebnými, které za sebou vezly stojan na šaty, a postarším mužem s krejčovským metrem kolem krku.

			„Výborně, jsi tady,“ zatrylkovala Mirryn.

			„Co se, ehm, děje?“ zeptala se Kiva s vytřeštěnýma očima.

			„Potřebuješ šaty na zítřejší večer,“ odpověděla princezna a bez dalšího varování začala rozdávat příkazy služebným. Krejčí přistoupil ke Kivě, aby jí vzal míry. Potom ji nutil oblékat jednu róbu za druhou, které pak spolu s Mirryn průběžně – a kriticky – komentovali.

			„Příliš nadýchané!“

			„Chce to víc lesku!“

			„Nedostatečně zvýrazněná ňadra!“

			„Příliš zvýrazněná ňadra!“

			„Proč je tam tolik volánů? Méně volánů! Žádné volány!“

			A tak to šlo dál.

			Celé hodiny.

			Než se konečně shodli na dokonalých šatech, měla Kiva co dělat, aby nezačala ječet, zvlášť když krejčí Nevard prohlásil, že teď je třeba vybrat masku.

			Připravená vytáhnout Naariinu dýku a pohrozit násilím, Kiva obrátila prosebné oči k Mirryn, ale princezna se ohromně bavila. Poznala ovšem, že Kiva už toho má opravdu dost, a pokojně Nevardovi řekla: „Proč jí nevybereme masku sami a nepošleme jí ji později? Může to být překvapení.“

			Krejčího ta představa vyděsila, ale sklonil hlavu. „Jak si přejete, Vaše Výsosti.“

			Spolu se svým doprovodem rychle všechno sbalil, samozřejmě kromě vybrané róby a odpovídajících střevíčků, a zmizel.

			Mirryn však zůstala a vzala Kivu za ruce.

			„Slyšela jsem, že jsi měla onehdy večer… nehodu… s mou matkou,“ řekla. „Jsi v pořádku?“

			Kiva, která rozhovor na tohle téma nečekala, a rozhodně ne s Mirryn, váhavě přikývla. „Překvapilo mě to. Vždycky se mnou jednala tak mile. Tak mateřsky. Ta změna v jejím chování byla, ehm, trochu šokující.“ A málem ji zabila, ale tu část nechala Kiva nevyslovenou.

			Mirryn vážně přikývla. „Neobhajuju její činy, ale chci ti říct, že matka za sebou měla zlý den. Při slavnostním otevření nového mostu otec téměř omdlel, a protože veřejnost o jeho nemoci dosud neví, matka dostala strach, že by se mohly rozšířit zvěsti. Když se vrátili a otec si šel odpočinout do postele, andělský prach jí pomohl zmírnit nervozitu. Užívá jej, jen když se cítí zahlcená.“ Spěšně dodala: „Ale znovu, já ji neomlouvám. To, co ti provedla –“ Mirryn zavrtěla hlavou a potom se dotkla amuletu, který měla Kiva na krku. „Jsem opravdu moc ráda, že ti ho Jaren dal.“

			Kiva neměla tušení, jak reagovat na tuhle novou, starostlivou princezninu stránku, a tak jen přikývla.

			„Měla bys také vědět, že si to nepamatuje,“ pověděla jí Mirryn. „Mluvím o matce. Včera se na tebe ptala, divila se, kde s Jarenem jste, a chtěla se ujistit, že jsi po setkání se svou rodinou v pořádku.“ Mirryn na ni hleděla svýma modrýma očima a pokračovala: „Začala tě mít ráda, Kivo. Hodně. A my ostatní také. Vím, že pro tebe může být velice těžké tomu teď věřit, ale když má matka miluje, miluje opravdu silně. Zvlášť pokud jde o ty, které bere jako svou rodinu.“

			Mirryn jí stiskla prsty a Kiva si uvědomila, překvapeně, že se to prohlášení týká právě jí.

			„Neexistuje nic, co by pro nás neudělala,“ pokračovala princezna. „Já vím, že kdyby se něco stalo Jarenovi, mně nebo Orimu, pohnula by celými královstvími. Neváhala by udělat cokoli, co by bylo třeba, abychom byli v bezpečí. A stejně tak vím, že totéž platí, i pokud jde o tebe.“

			Kiva namáhavě dýchala. Nevěděla jistě, proč jí to Mirryn všechno povídá.

			Princezna jí naposledy stiskla ruku, pustila ji a dodala: „Já vím, že je to těžké, ale kdybys jí ve svém srdci dokázala odpustit, kdyby sis připomněla, že to byla droga, a ne ta, která ji užila…“ Odmlčela se, jako by tu větu nemohla dokončit.

			Ale Kiva nepotřebovala slyšet nic dalšího. Věděla, jak funguje závislost, a s andělským prachem byla obeznámená víc, než by se jí líbilo. Na tu drogu spoléhalo příliš mnoho zalindovských vězňů, hlavně ti, kteří pracovali v nejtěžších podmínkách v tunelech a v lomech. Jejich závislost ale dlouhodobě způsobovala ještě víc problémů. Ve vězeňském prostředí se nebylo možné závislosti zbavit a období po vysazení drogy se téměř nedalo přežít. A riziko předávkování… Tolik vězňů si raději vybralo otupující smrt před životem naplněným bolestí, a pokaždé, když k takovému rozhodnutí někdo dospěl, Kivu to zcela zničilo.

			„Nicméně,“ ozvala se Mirryn, když Kiva zůstala příliš dlouho zticha. „Dost bylo vážnosti. Jen jsem chtěla, abys věděla, že si nic nepamatuje a že by bylo nejlepší, kdyby se na tom nic neměnilo.“

			Kivu zajímalo, kolik z Jarenova utrpení se před královnou tajilo a jestli vůbec věděla, jak mu ublížila, než se před ní naučil chránit. Kiva by se klidně vsadila, že to Ariana vůbec netušila, stejně jako by se vsadila, že Jaren podstoupil veškerou drogami způsobenou krutost sám, aby ušetřil své sourozence.

			Myslel jsem, že přestala, řekl po matčině útoku. Tvrdila mi, že přestala.

			Přestala by Ariana doopravdy, kdyby tušila, jakou bolest mu způsobila? Anebo už byla na droze závislá natolik, že se jí nedokázala vzdát? Zjistit pravdu bylo těžké – a možná proto ji před ní její děti tajily. Kiva nebyla přesvědčená, že by se na jejich místě rozhodla stejně, ne když trpěl někdo, koho milovala, každopádně s nimi v té nezáviděníhodné situaci velmi soucítila.

			„Ujistím se, že vybereme dokonalou masku, která bude ladit s tvými šaty,“ pokračovala Mirryn, jako by k jejich vážnému rozhovoru vůbec nedošlo. „Budeš vypadat naprosto úžasně – nemůžu se dočkat, až uvidím Jarenovu reakci.“

			Kivě zahořely tváře a rychle nasměrovala řeč pryč od své osoby. „A co ty? Už sis vybrala šaty?“

			„Vybrala,“ potvrdila princezna, ale namísto radosti se jí v očích objevil smutek. „Byl to dar od mé přítelkyně, který mi dala předtím, než –“ Mirryn se zarazila, uhnula pohledem stranou a rychle se opravila: „Od mé bývalé přítelkyně.“

			„To je mi líto, Mirry,“ zašeptala Kiva.

			Princezna stejně tiše odpověděla: „Víš, opravdu jsem si myslela, že je ta pravá.“

			V jejím hlase bylo tolik bolesti, že ji Kiva málem objala, ale odolala, protože netušila, jak by to princezna přijala. „Odpověděla ti vůbec někdy a vysvětlila, proč se s tebou rozhodla rozejít?“

			Princezna přikývla a poněkud hořce se jí svěřila: „Vložila se do toho její rodina. Podle nich se k sobě nehodíme.“

			Kiva nevěřila vlastním uším. „Nevědí snad, kdo jsi?“

			„Neschvalují mě právě kvůli tomu,“ postěžovala si Mirryn. „Očividně ve své rodině nechtějí princeznu. No chápeš to?“ Než mohla Kiva vyjádřit svůj šok, Mirryn se přinutila do veselejšího tónu: „Nedá se nic dělat, ale aspoň si na svůj večírek můžu vzít nádherné šaty. Moje ex vždy měla vynikající vkus. Tvoje šaty jsou krásné, ale moje jsou velkolepé.“

			V Mirryniných očích se objevil zoufalý výraz, jako by žadonila, aby se jí Kiva neptala na nic, co by ji mohlo ještě víc bolet. Ale Kiva neměla nic takového v úmyslu, ne když ji princezna právě poctila svou vzácnou laskavostí. A tak držela jazyk za zuby po celou dobu, co jí princezna popisovala své šaty, i pak, když se konečně rozloučila.

			Sotva byla Kiva sama, vyčerpaně si povzdechla a zkontrolovala čas. Vyděsilo ji, že už je dávno po poledni. Okamžitě začala panikařit kvůli všemu, co ještě musela udělat, ale pak jí došlo, že se sžírá úplně zbytečně. Výlet do Černého Mokřadu by jí neměl zabrat moc času – za předpokladu, že její babička nepořádá čtenářský kroužek i uprostřed týdne –, a tak si mohla dopřát pár minut odpočinku.

			Ale když byla Mirryn pryč, Kivě se do nitra opět začal vkrádat dřívější neklid. Rozhodla se, že potřebuje trochu normálnosti. V poslední době trávila příliš mnoho času s královskou rodinou a zoufale potřebovala vidět jiný přátelský obličej, někoho, kdo nežil v paláci.

			V hlavě se jí rychle zrodil plán. Zajde za Rhessindou do Silverthornu. Když bude mít ranhojička čas, poobědvají spolu a pak si Kiva v akademii vypůjčí jednoho koně a pojede do Černého Mokřadu. Kdyby to šlo, jak zamýšlela, mohla by být zpátky, než padne noc, aniž by si někdo vůbec všiml, že opustila město.

			Spokojená sama se sebou zastrčila Kiva amulet pod svetr a vyšla z pokoje. Tolik dychtila opustit chaos, který v paláci panoval kvůli maškarnímu bálu, že tak pospíchala k hlavní bráně, až si málem srazila vaz, když zakopla o jednoho z mnoha zahradníků, kteří kvůli večírku zdobili zahradu luminiovými kapkami, jež rozmísťovali po živých plotech.

			Po krátké procházce podél řeky se po příchodu do Silverthornu cítila mnohem uvolněněji. Když nezahlédla Rhessindu na jejím oblíbeném místě v zahradě, zašla na největší ošetřovnu, kde se léčily nemoci a zranění, a zamířila k recepci.

			„Promiňte,“ obrátila se Kiva na recepčního, mladého muže s hranatými brýlemi. „Hledám Rhessindu Lorinovou.“

			„Kvůli čemu tu je?“

			„Pardon?“

			„Je nemocná? Zranila se? Povězte mi, proč tu je, a já vás nasměruju na správné oddělení. Tam vám sdělí číslo jejího pokoje.“

			Kiva zavrtěla hlavou. „Ne, ona je ranhojička.“

			„Aha.“ Muž si posunul brýle na nose. „Promiňte, jsem tu nový.“

			Když nic dalšího neřekl, Kiva se zeptala: „Můžete mi říct, kde bych ji mohla najít?“

			Věnoval jí prázdný pohled a odpověděl: „Víte, kolik ranhojičů a ranhojiček tu pracuje?“

			Pak sklonil hlavu a vrátil se ke své práci.

			Nevěděla, jestli se má jeho neurvalosti smát, nebo jen nevěřícně zavrtět hlavou. Nakonec se otočila a vyšla z ošetřovny. Zahlédla skupinku mladých ranhojičů, kteří společně obědvali na trávě, a zamířila k nim.

			„Promiňte, že váš ruším,“ řekla jim, „ale můžete mi ukázat, kde najdu ranhojičku Rhessindu?“

			Odpovědí jí byly jen prázdné pohledy a vrtění hlavou. Jeden z nich řekl: „My jsme novici. Jediní ranhojiči, které známe, jsou naši učitelé.“

			Kiva vzdychla, poděkovala jim a vrátila se na pěšinu. Zatímco přemýšlela o svém dalším kroku, míjela tři starší ranhojiče, ale žádný z nich jí neuměl poskytnout bližší informaci o její kamarádce. Chystala se vyzkoušet zbývající ošetřovny, ale se zpožděním si uvědomila, že Rhess podle svých vlastních slov pracuje na ranních směnách – a ráno už dávno nebylo.

			Se zmařenými plány na společný oběd se Kiva rozhodla snížit počet svých ztrát a zajít si na oběd sama. Opustila akademii a vrátila se zpátky k řece, kde si pochutnala na čokoblize – nebo třech – a porci pečené zeleniny v omáčce. Najedená k plné spokojenosti vyšplhala zpátky do Silverthornu a zamířila do stájí. Potěšilo ji, když tam uviděla stejného chlapce, který tam byl posledně.

			Usmála se na něj a zdvořile požádala, aby jí osedlal koně. Zamžoural na její oblečení – zjevně si všiml, že na sobě nemá uniformu ranhojičky a že ji tentokrát ani nedoprovází Rhess –, ale zdálo se, že si ji pamatoval, a tak pokrčil rameny a zašel do malé stodoly. Za pár minut odtamtud za otěže vyvedl Pomněnku.

			„Máš dobrou paměť,“ poznamenala Kiva a za jeho námahu mu podala stříbrnou minci – s laskavým svolením Jarena a jeho královských pokladníků.

			„Líbila jste se jí,“ utrousil rozpačitě. „Myslel jsem, že byste chtěla jet zase na ní.“

			„Ten pocit je vzájemný,“ vyznala se Kiva a pohladila kobylku po flekaté šíji. „Budete ji mít zpátky co nevidět.“

			Její plány ho ale evidentně vůbec nezajímaly. Převracel stříbrnou minci v prstech, a zatímco Kiva nasedla a vyrazila z akademie, s velkým potěšením ji zastrčil do kapsy.

			To bylo až příliš snadné, pomyslela si Kiva, když odjížděla. Ale když odbočila na sever a pustila se směrem k Černému Mokřadu, rozlil se jí po obličeji široký úsměv. Vždyť už bylo zatraceně načase, aby něco konečně začalo vycházet podle jejích představ.






		
			KAPITOLA DVACET DEVĚT

			Cesta do Černého Mokřadu proběhla bez zvláštních událostí, počasí bylo dokonalé, stezka volná, kůň klidný, a než Kiva sesedla u babiččina prahu, všechna úzkost zmizela.

			Nicméně byla zpátky v okamžiku, kdy se Delora vybelhala na verandu s holí v ruce a se zamračeným výrazem v ošlehané tváři.

			„Vrátila ses.“

			„Řekla jsi mi, abych se vrátila,“ připomněla jí Kiva opatrně, zatímco odhadovala babiččinu náladu. „Jsou to tři dny. Tvůj lektvar skvěle fungoval, děkuju. Vůbec svou magii necítím.“

			„Hmmf,“ zafuněla Delora. „Předpokládám, že se mě pokusíš přesvědčit, že sis přišla pro víc lektvaru, a ne pro dýku, kterou jsem ho připravovala?“

			Kiva si stařenu obezřetně prohlížela. Měla za to, že onehdy dosáhly určitého pokroku, ale teď se jí zdálo, že jsou zpátky na začátku. „Opravdu jsem si přišla pro víc lektvaru.“ Odmlčela se, když si vzpomněla na svůj slib Zuleece, a připustila: „Ale kdybys byla svolná, ráda bych si s tebou promluvila i o té dýce, když už jsem tady.“

			Delora napřáhla hůl a ukázala jí na Kivu, stejně jako při jejich prvním setkání. „Já jsem to věděla! Jsi úplně stejná jako zbytek tvé prohnilé famílie! Vsadím se, že tě sem poslala ta ďáblice, abys za ni udělala špinavou práci, že je to tak? Že je to tak?“

			Kiva překřížila paže a zahákla si koňské otěže za loket. Co nejchladnějším hlasem, jakého byla schopná, řekla: „Pokud mluvíš o mé matce, tak ne. Ta mě sem neposlala. Protože je mrtvá.“

			Aniž by ji to překvapilo, Delora řekla: „Bohové, díky!“

			Kiva se zapotácela. „Mluvíš o své dceři. Jak můžeš něco takového říct?“

			„Tvoje máma byla jedovatý had a tomuhle světu je líp bez ní,“ odpověděla Delora bezcitně bez jediného náznaku žalu ve smaragdovém pohledu. „Ale já jsem nemluvila o ní – měla jsem na mysli tvou sestru. Obtěžuje mě už celé roky, ukazuje se tu každých pár měsíců a snaží se dostat dýku do svých spárů. Tvrdí, že ji chce jen vidět, prý jí o nic jiného nejde. Pche! Taková lež. Je stejně záštiplná jako tvoje máma. A stejně nebezpečná. Čiší to z ní na všechny strany – nedělej, že to necítíš taky.“

			Pravdou bylo, že Zuleeka byla mnohem naštvanější, než bývala jako dítě, a určitě žádostivější, ale Kiva věděla, že k tomu měla své důvody. Nevěděla ovšem, proč jí sestra lhala, anebo přinejmenším naznačovala, že Deloru už roky neviděla.

			Než mohla Kiva vymyslet nějaké rozumné vysvětlení, její babička pokračovala: „Nedám ti tu dýku, ani teď, ani nikdy. A nedám ti ani víc toho lektvaru, takže můžeš jít a vypadnout odsud.“

			Kiva zbledla a udělala krok vpřed, až málem uklouzla na promáčené, močálovité stezce. „Prosím, nezáleží mi na té dýce. Popravdě – to je jenom mezi tebou a Zuleekou. Ale ten lektvar potřebuju. Brání mi ve –“

			„Jen oddaluje nevyhnutelné,“ skočila jí do řeči Delora. „Pověděla jsem ti, že to není trvalé řešení. Když ho budeš dál užívat, nedá se říct, co se stane, až svou magii konečně uvolníš. Odhaduju, že se ti stane totéž co tvojí mámě, a všechno dobré a čisté se v tobě změní v temnotu a tvoje moc za sebou bude nechávat jen smrt a zkázu.“

			Kiva slyšela kuňkání žab a vzdálené cvrlikání ptáků, ale obojí zaniklo ve zvonění v uších, které začalo a sílilo, když zašeptala: „O čem to mluvíš? Magie mé matky – moje magie – je léčivá magie. Pomáhá lidem. Nic temného na ní není.“

			Delora se jí vysmála. „Ale, prosím tě. Tvoje máma využívala svou magii k zabíjení lidí. Stejně jako Torvin Corentine před všemi těmi stoletími.“

			Zvonění ustalo.

			Kuňkání utichlo.

			Ptačí zpěv umlkl.

			Na moment Kiva neslyšela vůbec nic. Z hlavy jí zmizely všechny zvuky, všechny myšlenky. Zapotácela se dozadu a od pádu ji zachránil jen náraz do pevného těla jejího koně. „Cože?“ naznačila neslyšně, protože do toho slova nezvládla vnést žádný zvuk.

			Delora na ni civěla přimhouřenýma očima. „Ona ti to neřekla, že ne? Ta tvoje sestra?“

			Kiva se stěží dokázala nadechnout, natož odpovědět.

			„Nech mě hádat – pověděla ti, že máma zemřela na hnilobnou nemoc? Na něco, co se nedalo vyléčit?“ Delora si odfrkla. „Vsadím se, že ano. Ale taky se vsadím, že ti nepověděla, co bylo příčinou té nemoci. Že to byla Tildina vlastní magie, která způsobila, že její tělo shnilo zevnitř. V momentě, kdy ji začala využívat pro zlo, obrátila se magie proti ní, šířila se jako infekce, až zachvátila samotnou duši. To je cena za takový druh moci. Kdo chce ovládat smrt, musí být ochotný zemřít.“

			Matka byla nemocná. Postihla ji hnilobná nemoc, na kterou jsme nemohli najít lék… Infekce se pomalu šířila, celá léta. Nikdo z nás si to neuvědomil, dokud nebylo příliš pozdě.

			Kiva si vzpomněla na Zuleečina slova a naprázdno polkla. „Já tomu nerozumím. Naše magie – magie rodu Corentinů – je dobrá. Léčí lidi.“

			„A jak to dělá?“ zeptala se Delora a těžce se opřela o svou hůl. „Manipuluje s lidským tělem. Tvoje magie urychluje růst buněk. Likviduje toxiny, způsobuje změny v krvi, tkáních a orgánech a jen bohové vědí co ještě. Ale ta manipulace funguje oběma směry. Stačí pomyslet, a zastaví se srdce. Praskne tepna. Začne krvácet mozek. Zhroutí se plíce. Ten seznam je nekonečný a moc nad životem a smrtí je ve tvých rukou. Tvoje matka to věděla. Před deseti lety, když se přestala skrývat, byla tak rozzuřená, že svou moc začala používat právě takovým způsobem. Její moc a síla rostly a Tilda už se brzy člověka ani nemusela dotknout, aby mu ublížila. Naposledy jsem slyšela, že když procházela kolem skupiny lidí, jen mávla rukou a zlomila jim všechny krční obratle. Prostě jen tak, a všichni byli mrtví.“

			Kivě vystoupala žluč do krku: „Lžeš.“

			„Proč bych lhala? Byla to moje dcera – myslíš, že jsem byla pyšná na to, co se z ní stalo?“ Delora uhnula pohledem stranou a zahleděla se na hnědou, kalnou vodu močálu. „Ještě štěstí, že si takový druh magie vybírá svou daň, takže škoda, kterou mohla způsobit, byla omezená, i když svou magii velmi usilovně trénovala. A taky bylo dobře, že nebyla tak silná jako Torvin. Mohla ublížit jen pár lidem naráz, ale Torvin? Ten dokázal zničit celé vesnice. Proč myslíš, že se ho Sarana Vallentisová pokusila zabít? Jakmile se jeho moc zkazila, stal se nebezpečím pro celé království. Pro celý svět. Třebaže byl jejím manželem, nejvíc jí záleželo na jejím lidu.“

			„Ne,“ zvolala Kiva a zvedla ruku, aby babičku zastavila. „To není – to není –“

			„Hádám, že ti máma pověděla jiný příběh, že? O chudáčkovi Torvinovi, který se stal obětí žárlivosti staré Sarany?“ Delora vydala posměšný zvuk. „Samozřejmě, že ti pověděla tohle. Nechala ses napálit, děvče. Torvin možná začal jako dobrý a laskavý ranhojič, ale nakonec se stal tím nejhorším druhem zla, který na světě existuje. A všichni Corentinové po něm, alespoň ti, co se narodili s magií v krvi, se museli rozhodnout, jestli půjdou, nebo nepůjdou v jeho šlépějích.“ Zaregistrovala Kivin vyděšený pohled. „Tvoje matka si zvolila špatně. A ty –“ Zavrtěla hlavou. „Obávám se, že vzhledem k tomu, jak dlouho jsi svou moc potlačovala, je jen otázkou času, než se vydáš stejnou temnou cestou. Na světě neexistuje lektvar, který by ti zabránil v tvých vlastních špatných rozhodnutích.“

			Kiva se třásla po celém těle a nevěděla, co říct, co si myslet.

			Pokud Torvina jeho magie zkazila, pokud zabíjel lidi – dokonce celé vesnice, jak tvrdila Delora –, pak měla Sarana právo se ho zbavit. Ale to znamenalo… že se celé rebelské hnutí zakládalo na lži. Rebelové měli v úmyslu znovu získat evalonský trůn pro jeho údajně právoplatného vládce, pro někoho, kdo byl nespravedlivě vyhnán ze země a zbaven titulu. Ale jestli se dalo věřit Deloře, pak Torvin ztratil veškerá práva na trůn, když přestal sloužit svým lidem a začal jim ubližovat.

			Kivě se udělalo zle.

			Byla příbuzná se zrůdou.

			A její matka –

			Její matka se jí stala také.

			Kiva nedokázala snést taková usvědčující odhalení, odstrčila se od Pomněnky, rozběhla se k vodě a vyzvracela nechutnou směs čokoblih, zeleniny a omáčky.

			„Jsi dobrá herečka, to se nedá popřít,“ zavolala na ni Delora, která se nehnula z verandy.

			Kiva si rukou otřela ústa a vrávoravým krokem se vracela k babičce, zakopávala o šlahouny popínavých rostlin a vyhnula se hadovi, který kolem ní proklouzl rovnou do močálu. „Já jsem to nevěděla,“ zasípala. „Nic z toho – jsem nevěděla.“

			„No, tak už to víš,“ pronesla Delora zcela lhostejně, bez zájmu o chaos, který Kiva prožívala ve svém nitru. „Ber to jako varování. Přesně to tě totiž čeká, když nebudeš opatrná.“

			„Já bych nikdy –“

			„Svou budoucnost nemůžeš předvídat, děvče,“ přerušila ji Delora. „Tilda svou magii po většinu života skrývala, rozhodnutá nikdy ji nepoužít ke zlým účelům. A pak –“ Delora luskla pokroucenými prsty. „Jednoho dne jí na tom přestalo záležet. Jednoho dne dostala chuť ubližovat lidem. S absolutní jistotou mi ani ty nemůžeš říct, že nikdy neuděláš totéž.“

			„Ale to je přesně ono – můžu,“ vyhrkla Kiva, které se do hlasu vrátila síla. Přišla blíž a zastavila se u paty schodiště, které vedlo na verandu. „Po celý svůj dosavadní život jsem pomáhala lidem, učila jsem se je léčit ne pomocí magie, ale pomocí medicíny. Můj otec –“ Zlomil se jí hlas. „Můj otec mě naučil milovat lidi, vnímat, co cítí, pečovat o ně, i o ty nejhorší. A já jsem to tak dělala. Deset let jsem pomáhala těm nejhorším lidem na světě. Ani jedinkrát jsem jim nechtěla ublížit. Dokonce ani těm, které jsem nenáviděla. Já jen –“ Zavrtěla hlavou. „Já to v sobě nemám. Vím, že nemám.“

			Delora ji dlouho pozorovala. Kiva její pohled vydržela a její sebejistota ani na okamžik nezakolísala. Byla přesvědčená, že nikdy nebude taková jako Torvin, jako matka. Byla sama sebou a jen ona sama se rozhodovala, po jaké cestě půjde. A přestože se ve svém životě dopustila strašlivých věcí, nebyla jako oni.

			Nebyla zrůda.

			„Vidím, že tomu věříš,“ dala se nakonec obměkčit Delora. „A doufám, že máš pravdu, děvče, opravdu doufám.“

			Kiva vystoupila na první schod verandy. „Takže mi pomůžeš? Ten lektvar je to jediné, co mi umožňuje udržovat mou magii pod kontrolou. Kdybys mi mohla dát trochu víc –“

			Delora nasadila přísný výraz. „Upozornila jsem tě, že to není trvalé řešení. Musíš se naučit svou magii ovládat. To je jediný způsob, jak zajistit, že ji vždycky použiješ správným způsobem. Musíš se pro to aktivně rozhodnout. Nemůžeš ji dál potlačovat – z toho kouká katastrofa.“

			„Ale –“ Kiva zoufale rozhodila rukama. „Ty jsi tu svoji potlačila. Řekla jsi mi to, když jsme se poprvé setkaly.“

			„Nic takového jsem neřekla.“

			„Řekla jsi, že neužíváš lektvar, ale ani svou magii nevyužíváš. Takže musí existovat způsob, jak zabránit –“

			Delora se rozesmála. Byl to drsný, skřípavý zvuk. „Ty to opravdu nevíš, že ne?“

			Kiva znovu rozhodila ruce, a když jí přitom jedna z nich projela obrovskou pavučinou, škubla sebou. „Nevím co?“

			Delora se znovu zasmála, ale nebyl to veselý smích. „Pokud ti to neřekla ona, rozhodně ti to neřeknu ani já.“ Namířila svou holí na Kivina koně. „Musíš odjet. Tady pro tebe nic není.“

			Otočila se na patě a začala se belhat směrem k otevřeným dveřím.

			„Počkej!“ vykřikla Kiva tak hlasitě, že se její babička zastavila a ohlédla se přes rameno. Ochraptělým, poraženeckým hlasem Kiva pokračovala: „Aspoň mi dej tu hloupou dýku. Očividně netoužíš po tom, aby tě cokoli spojovalo s naší pokrevní linií, a pokud je pravda, co jsi mi vyprávěla, ani se ti nedivím. Ale pro rebely je Torvinova dýka důležitá a Zuleeka by ji ráda –“

			Kiva zmlkla, když Delora trhla hlavou dozadu a zavyla: „Torvinova dýka? Tak ji ta ďáblice nazývá?“

			Kiva si najednou nebyla jistá. „Tvrdí, že je to rodinné dědictví.“

			„No, tak v tom se nemýlí,“ poznamenala Delora suše, ale pak se zase rozesmála. Když se vzpamatovala, neústupným hlasem pronesla: „Raději zemřu, než bych tu dýku viděla v rukou tvé sestry. To jí ode mě můžeš vzkázat.“

			A pak Delora prošla dveřmi a bez dalšího slova je za sebou s prásknutím zavřela.

			Kivě se v očích objevily slzy, ale nedovolila jim skanout. Nemělo to smysl – určitě by babičku nepřesvědčily, aby jí připravila další lektvar. To ale neznamenalo, že Kiva neměla žádné jiné možnosti. Některé z přísad, které Delora k výrobě lektvaru použila, zahlédla na jejím pracovním stole, a v lahvičce dosud měla pár kapek, takže podle vůně může určit ty zbývající. Sama přijde na to, jak ten zatracený lektvar vyrobit.

			Rázně odkráčela nazpět ke svému koni, nasedla a vydala se po rozbahněné stezce pryč. Odmítla přemýšlet o Delořiných slovech, protože rodinná historie, kterou jí babička povyprávěla, byla příliš děsivá. V tuhle chvíli se musela soustředit na to, aby dokázala ovládnout svou magii. Silverthorn by jí v tom mohl pomoct – cestu do bylinkové zahrady už znala. Potřebovala jen vyzvednout lahvičku se zbytkem lektvaru z paláce a dát se do práce.

			Pohroužená ve spravedlivém hněvu – a v zoufalé snaze potlačit narůstající beznaděj – Kiva málem vjela rovnou do palácových stájí. Úplně zapomněla, že její kobylka patří do akademie a že tu cestu podnikla tajně a potřebuje krytí. Změnila směr, rychle vrátila koně, vděčně poplácala kobylku po šíji a předala otěže stájníkovi.

			„To bylo rychlé,“ poznamenal.

			„Jak jsem slíbila.“ Kiva mu nabídla úsměv, který necítila, poděkovala mu za pomoc a obrátila se k odchodu.

			Do paláce to zvládla v rekordním čase. Měla v plánu vzít lahvičku a hned se zase vrátit, ale v momentě, kdy vstoupila do salónu před svým pokojem a uviděla, kdo tam na ni čeká, se polekaně zastavila.

			Byla tam celá Vallentisova rodina kromě Oriela, ale včetně na první pohled nemocného krále, společně s Naari a kapitánem Verisem. Jakmile Kiva vstoupila dovnitř, všichni se na ni otočili. Napětí v místnosti by se dalo krájet.

			V Kivě by se krve nedořezal.

			Věděli to?

			Věděli to?

			Zaletěla pohledem ke Caldonovi a ten velice nepatrně zavrtěl hlavou, čímž naznačil, že její tajemství je dosud v bezpečí.

			Moc se jí neulevilo, protože něco zjevně nebylo v pořádku. Vyschlo jí v krku, namáhavě polkla a zeptala se: „Stalo se něco?“

			„Kde jsi dnes byla, Kivo?“ zeptal se král Stellan. Byl bledý, ale hlas měl pevný jako ocel.

			Kiva uvažovala, jestli se dozvěděli, že opět opustila město, ale nakonec jim nabídla vyhýbavou odpověď: „Já – jsem šla navštívit svou kamarádku v Silverthornu. Ranhojičku, která mě přišla ošetřit do paláce ten večer po – po –“

			„To je v pořádku, Kivo, uklidni se, prosím,“ řekla Ariana, která přišla blíž a vzala ji za ruce. Navzdory jejím laskavým slovům Kiva v její blízkosti zůstávala napjatá. Ale než by nad tím dumala, raději se soustředila na potlačení vzpomínek na jejich poslední setkání – kdy ji Ariana napadla –, protože jinak by se jí určitě vytrhla z rukou.

			„Takže jsi byla celý den pryč z paláce?“ zeptal se kapitán Veris a upřeně ji pozoroval.

			„Odešla jsem až po obědě,“ odpověděla Kiva.

			„Takže předtím jsi byla tady?“ prošetřoval. „Dnes dopoledne?“

			Kiva přikývla, a když napětí v místnosti ještě zhoustlo, obrátil se jí žaludek.

			„Navštívila jsi západní palác? Královskou knihovnu?“

			Po kapitánově otázce se Kiva podívala na Jarena. Měl kompletně nečitelnou tvář, což v ní vyvolalo větší obavy než cokoli jiného. „Od včerejška jsem tam nebyla,“ odpověděla pomalu. „A včera jsem tam byla poprvé.“

			„Ale dnes ses tam nevrátila?“ tlačil na ni Veris.

			„Ne, proč bych měla?“ Kiva nakrčila čelo. „Oč jde?“

			Naari popošla dopředu a oznámila: „Dnes dopoledne byla ukradena Kniha zákonů.“

			Nějakou dobu Kiva slyšela v uších jen vlastní pulz. Ale když se rozhlédla po místnosti, na všechny ty nelítostné výrazy ve tvářích – na nelítostný výraz v Jarenově tváři –, zalapala po dechu: „Vy si myslíte, že jsem to byla já?“

			Královna promluvila uklidňujícím hlasem: „Jen se snažíme dopídit, kdo by k ní mohl mít přístup. Když je v paláci tolik pracovníků, kteří připravují zítřejší maškarní bál, je těžké všechny vystopovat. Ale protože jsme tě nemohli najít… Kivo, drahoušku, jen chceme slyšet tvou verzi příběhu.“

			„Žádný příběh není,“ zvolala, vytrhla ruce a o krok couvla. Obrátila se na Jarena a zeptala se přímo jeho: „Proč bych zrovna já –“

			Najednou zmlkla a vzpomněla si, proč ji Jaren vzal do knihovny, proč jí vlastně Knihu zákonů ukázal.

			Kvůli královské ternáře.

			Kniha byla jedním ze tří předmětů, které by mohly zničit jeho rodinu.

			A včera v noci –

			O ní Kiva pověděla Zuleece a Torellovi.

			Pověděla jim o ní úplně všechno.

			Ale taky jim sdělila, že bez všech tří předmětů – z nichž jeden byl stovky mil odsud – nic nezmůžou.

			Dozajista by neriskovali krádež knihy bezdůvodně? Ne, když by to ohrozilo Kivin život, protože načasování krádeže by bylo příliš okaté, než aby se dalo ignorovat.

			Nebylo divu, že se na ni Jaren takhle díval. Měl veškeré právo ji podezřívat. Kdyby se jejich role vyměnily, ona by ho určitě podezřívala.

			„Já jsem to neudělala. Přísahám, já –“ Kiva se odmlčela a otočila se k Naari. „Řekla jsi, že se to stalo dnes dopoledne?“

			Strážkyně přikývla. „Někdy mezi desátou hodinou a polednem.“

			Kiva hlasitě vydechla úlevou. „Byla jsem tady,“ vyhrkla zoufale. „Přímo tady, ve svém pokoji. Zkoušela jsem si šaty. Neodešli jsme odsud celé dopoledne.“

			„My?“ zeptala se Naari.

			Kiva obrátila prosebné oči k Mirryn.

			„Jsem to ale hloupá, zapomněla jsem se o tom zmínit, že?“ řekla princezna a její tón zněl spíš pobaveně než omluvně. „Kiva byla až do oběda se mnou a Nevardem.“ Mrkla na Jarena. „Jen počkej, až uvidíš, co bude mít zítra na sobě. Rádo se stalo, říkám dopředu.“

			„Mirryn,“ okřikla ji Ariana přísným, nevěřícným hlasem. „Proč jsi nic neřekla?“

			„Zapomněla jsem,“ zopakovala princezna defenzivně. „Mám toho v poslední době tolik na starosti, matko.“

			Napětí v místnosti okamžitě povolilo. Nahradila jej kombinace lítosti, namířené ke Kivě, a frustrované kritiky, namířené k Mirryn.

			Ale Kivě bylo jedno, co si myslí ostatní, jí záleželo jen na Jarenovi. Znovu soustředila svou pozornost na něj a zjistila, že se k ní blíží. Jeho tvář už nebyla nečitelná, ale zaplavená emocemi.

			Sotva zpomalil, než do ní narazil, přitáhl si ji blíž a pošeptal jí do ucha: „Věděl jsem jistě, že jsi to nemohla být ty, ale po včerejšku, to načasování –“

			„Já to chápu. I já bych měla pochybnosti,“ řekla Kiva, zatímco v duchu ječela na své sourozence. Jestli s tím měli něco společného, nikdy jim neodpustí. Bylo obrovské štěstí, že měla alibi, které potvrdila samotná princezna.

			„Výborně!“ zhodnotil Caldon a zatleskal. „Jsem rád, že neocenitelnou evalonskou relikvii neukradla naše oblíbená malá kriminálnice, ale pořád nám zbývá přijít na to, kdo ji vzal. Máme nějaká další vodítka?“

			Kiva se odtáhla od Jarena, aby se zamračila na Caldona za to, jak příšerně ji tituloval, ale on se jen zazubil. V jeho kobaltovém pohledu však zahlédla náznak podezření a věděla, že pokud najde nějaký důkaz, že ona – nebo její rodina – má s tou krádeží něco společného, bude ji později čekat konfrontace.

			„Znovu si projdeme seznam,“ navrhl Veris. „Jelikož se maškarní bál koná na tomto břehu řeky, přístup do západní části mnoho najatých pracovníků nemělo, pravdou ale je, že pár dodavatelů a účinkujících požádalo o exkurzi. Znovu je vyslechneme, společně se sloužícími, dokud tomu nepřijdeme na kloub.“

			Kiva věděla, že jestli někdo mohl najít pachatele, byl to Veris, a znovu se pomodlila, aby s tím její sourozenci neměli nic společného.

			Měla se modlit usilovněji.

			A možná přidat ke svým modlitbám ještě jedno jméno, jiné jméno, protože když se všichni obrátili k odchodu, ozval se tichý, vyděšený hlásek: „Já vám p-potřebuju něco ř-říct.“

			Všechny oči se otočily ke dveřím Tippova pokoje. Chlapec je určitě celou dobu tajně poslouchal. Pihovatý obličej měl bledý a z jeho výrazu čišela provinilost.

			„B-byl jsem to já. To já jsem ukradl K-K-Knihu zákonů.“




		
			KAPITOLA TŘICET

			V následujících několika minutách, které Kivě připadaly jako nejdelší v jejím životě, jen bezmocně sledovala, jak Veris, Naari a členové královské rodiny vyslýchají Tippa.

			Ukázalo se, že i když Knihu zákonů opravdu ukradl, udělal to nevědomky.

			Všichni shromáždění se stále snažili pochopit, co se přesně stalo.

			„Povyprávěj nám to ještě jednou, kamaráde,“ vybídl ho Jaren. Seděl z jedné strany vedle Tippa, Kiva z druhé. Držela chlapce pevně za ruku. Potily se mu dlaně a celý se třásl, takže Kiva měla co dělat, aby ho nepopadla do náruče a neutekla s ním z místnosti.

			„P-Peri mě požádala, abych ji přinesl, tvrdila, že ona sama do knihovny nemůže, a-ale že já nebudu mít ž-žádné problémy.“

			„Peri?“ zeptal se Jaren.

			„Perita B-Brownová, jedna ze služebných,“ odpověděl Tipp. „Pracuje v k-kuchyni v západním paláci. Vždycky, když se Orimu a mně p-podaří na chvíli zmizet učitelce E-Edně, tajně nám dává koláčky.“

			Provinilým pohledem zaletěl ke králi a královně, ale jim dělaly starosti větší problémy než dvě nezbedné děti.

			„Pověděla ti, proč ji chtěla?“ zajímal se Jaren.

			„Ř-řekla, že ji o ni požádala M-Mirry.“

			Všechny oči se otočily na princeznu, jejíž jedinou reakcí bylo povytažení elegantního zlatého obočí.

			„Peri se bála, že p-princeznu zklame,“ pokračoval Tipp, „ale t-taky nechtěla přijít o práci, kdyby ji někdo v-viděl na místě, kde neměla co dělat. Věděla, že Ori a já t-trávíme v knihovně spoustu času k-kvůli našemu studiu, a tak mě – a tak mě p-požádala o pomoc.“ Očima plnýma lítosti se rozhlédl po místnosti. „Nevěděl jsem, že d-dělám něco špatného. Myslel jsem, že je to pro M-Mirry.“

			„Princezno, máte k tomu co říct?“ zeptal se kapitán Veris.

			Mirryn mu věnovala prázdný pohled. „Proč bych chtěla ukrást něco, co mi patří?“

			„Přísně vzato, Kniha zákonů nepatří nám,“ připomněl Caldon. „Patří lidu.“

			Než na to stačila Mirryn zareagovat, vložil se do toho Jaren: „Znám všechny zaměstnance v paláci, ale jméno Perita Brownová mi nic neříká.“

			„Ani já žádnou takovou služebnou neznám,“ potvrdila Ariana. „Je možné, že dala Tippovi falešné jméno.“

			„Nebo nám,“ poznamenal Jaren.

			„Anebo to vůbec nebyla služebná, jen se jí podařilo proklouznout dovnitř, aby mohla ukrást naši vzácnou Knihu,“ nadhodila Mirryn.

			„Jak dlouho ji znáš, Tippe?“ zeptal se Caldon.

			„Od té doby, c-co jsme sem přijeli. Dva t-týdny.“

			„Takže už to plánovala delší dobu, jestli se Mirryn nemýlí,“ pronesl král Stellan a přejel si rukou po unaveném obličeji. Nevypadal, že se udrží na nohou o moc déle. Kdyby byly věci jinak, Kiva by uvažovala, že se ho po návratu své léčivé magie pokusí uzdravit, ale věděla, že to nepřichází v úvahu.

			„Já nevím,“ zamyslel se Jaren, „ale něco mi na tom nepřijde v pořádku.“

			„Neříkej,“ ušklíbl se Caldon se zjevným sarkasmem.

			Jaren ho ignoroval a obrátil pozornost zpátky k Tippovi. „Můžeš nám ji popsat?“

			V Kivě najednou pořádně hrklo, protože ji napadla hrůzná myšlenka. Co když Peri byla Zuleeka? Co když tu byla v přestrojení, chovala se jako služebná a získala Tippovu důvěru, jen aby pro ni knihu ukradl?

			Ale… ne. Takový plán měl spoustu děr, například to, že Tipp Zuleeku viděl při společném obědě, anebo to, že Kiva pověděla svým sourozencům o královské ternáře teprve před dvěma dny, a ne před dvěma týdny.

			Když Tipp začal popisovat služebnou, Kivě se ulevilo ještě víc, protože žena středního věku neměla se Zuleekou nic společného. Veris a Naari věnovali jeho popisu velkou pozornost a kladli mu doplňující otázky, aby sesbírali co nejvíc detailů. Záhy pak oznámili členům královské rodiny, že se okamžitě pouštějí do pátrání.

			Oba strážci krátce poté opustili místnost a rodina Vallentisova je následovala. Jaren se zdržel nejdéle, ale když se Tipp vrhl na Kivu a přitiskl se k ní tak silně, že jí určitě způsobil pár modřin, princ poznal, že chlapec potřebuje být s člověkem, u něhož se cítí v největším bezpečí.

			Kiva by Jarena nejraději políbila, že projevil takové pochopení, ale namísto toho se na něj jen nepatrně usmála a pak o trochu víc, když slíbil, že za nimi přijde hned, jak se dozví něco nového.

			S vědomím, že její odpolední plány padly, se přiměla odsunout své vlastní potřeby stranou a strávit následujících pár hodin ve snaze utěšit Tippa, který byl zdrcený pocitem viny.

			Ten pocit ještě zesílil, když se Jaren pozdě večer vrátil s neradostnými zprávami.

			Našli Peritu Brownovou.

			Ale byla mrtvá.

			Neřekl, jak zemřela, ale pověděl jim, že Knihu zákonů u sebe neměla. Dodal ovšem, že královská garda pokračuje v pátrání. Nevzdají to, dokud nebude Kniha zase v bezpečí.

			Kiva měla svoje pochybnosti – i když nikdo nevěděl, že je Kniha součástí královské ternáry, starodávný spis musel mít hodnotu celého jmění. V tuhle chvíli už je jistě dávno pryč.

			Než Jaren podruhé odešel, dřepl si před Tippa, podíval se mu přímo do opuchlých očí a řekl: „Neobviňujeme tě, Tippe. Byla to neúmyslná chyba.“

			Zdálo se, že Tipp Jarena vůbec neslyší, tak ho rozrušilo pomyšlení na to, že sehrál významnou roli v Peritině smrti, ať už úmyslně, či neúmyslně.

			Chlapec začal znovu naříkat a Jaren šlehl polekaným pohledem po Kivě, ale ta jenom zavrtěla hlavou, protože věděla, že za to Jaren nemůže.

			„Můžeš mi s ním pomoct do mého pokoje?“ požádala jej tiše.

			Společně přemluvili Tippa, aby přestal Kivu tak pevně svírat aspoň na tak dlouho, aby ho mohli přenést do postele, kde se k ní znovu přitulil a dál si otíral nos do jejího už dávno promočeného svetru.

			„Můžu něco udělat? Něco přinést?“ zeptal se Jaren. „Jakkoli pomoct?“

			Očividně byl ztracený, pokud šlo o to, jak Tippa utěšit, ale Kiva na tom nebyla o moc lépe. Takhle Tippa zažila jen jednou, v den, kdy zemřela jeho matka. Tu noc ho celé hodiny držela v náruči a totéž měla v úmyslu udělat i dnes, dokud nebude připravený opět čelit světu.

			„Jsme v pořádku, děkuju,“ odpověděla Kiva tiše. Prsty prohrábla Tippovy hedvábně jemné rusé vlasy a dodala: „Jen teď potřebuje trochu času.“

			Jaren přikývl, ale pořád se zdálo, že se mu nechce odejít.

			„Jdi,“ pobídla ho Kiva. „Postarám se o něj.“

			„Já vím,“ řekl Jaren tiše. A s těmi slovy ji políbil na čelo, povzbudivě stiskl Tippovi rameno a odešel.

			Kiva tu noc sotva zamhouřila oči. Nejenom proto, že Tippovi hrozně dlouho trvalo, než se vlastním pláčem ukolébal k spánku. Její mysl zahlcovalo tolik starostí, od královské loupeže až k tomu všemu, co jí prozradila babička, a svůj podíl na tom mělo samozřejmě i znepokojení, že neměla šanci připravit Delořin lektvar. Ráno se její magie vrátí a jen bohové vědí, co by se mohlo stát.

			To však nebyly jediné obavy, které ji udržovaly vzhůru.

			Byly to i Tippovy noční můry.

			Víc než jednou se probudil s vyděšeným křikem, držel se přitom za břicho a blouznil o zlatém světle, načež upadl zase zpátky do spánku.

			Kdykoli se to stalo, Kivě se málem zastavilo srdce. Bála se, že se Tipp rozpomene na to, co udělala. Ale když konečně přišlo ráno a ona to téma opatrně nakousla, zmateně se na ni podíval a k její obrovské úlevě řekl, že si žádné sny nepamatuje.

			Přestože Tipp už nebrečel a nedržel se jí jako klíště, pořád byl zamlklý, takže když se Kiva chystala na trénink s Caldonem a následně nastal čas, aby už šla, nesměle ji požádal, jestli by se nemohl dívat.

			A tak zatímco se Kiva během tréninku potila a trpěla bolestí, Tipp seděl na kraji cvičiště, jako by se od ní nedokázal odpoutat. Kiva se domnívala, že za to částečně mohl jeden obzvlášť srdcervoucí moment během noci, kdy se jí Tipp zeptal, jestli ho pošlou zpátky do Zalindova. Kiva cítila jeho strach, jako by byl její vlastní, a slíbila mu, že se to nestane. Věděla ovšem, že ho ta bázeň dosud neopustila, a pokud se Tipp cítil bezpečněji, když byl v její blízkosti, dovolila mu zůstat tak blízko, jak potřeboval.

			To se ukázalo jako problém, když se po skončení tréninku vrátili do jejich pokojů. Normálně by Tipp odešel studovat s Orim, ale tentokrát nedal nijak najevo, že by se chystal odejít. Kiva si ale čím dál tím palčivěji uvědomovala, že na jejím toaletním stolku leží téměř prázdná lahvička od lektvaru.

			Potom jí ale došlo, že neexistuje důvod, proč by Tipp nemohl jít do Silverthornu s ní. Nemusela mu povídat, jak ten lektvar působí, navíc byl po tolika letech společně strávených na zalindovské ošetřovně zvyklý, že připravovala nejrůznější druhy léčiv. Možná by jí mohl dokonce pomoct.

			Jakmile se rozhodla, nechala ho samotného jen na tak dlouho, aby se umyla a převlékla. Po rychlé snídani mu sdělila, že musí odejít z paláce. Obličej mu zaplavila panika, která zmizela, jakmile mu řekla, že může jít s ní. V tom okamžiku se vrátila část záře, na kterou u něho byla zvyklá. Jeho vzrušení z návštěvy Silverthornu bylo zjevné, třebaže zdrženlivé.

			Společně odešli z paláce, kde byl blázinec z předešlého dne ještě bláznivější, protože maškarní bál se měl konat už za pár hodin. Kiva byla vděčná, že tomu šílenství může uniknout, a vycítila, že stejně vděčný je i Tipp, kterému se cestou po nábřeží dál zlepšovala nálada. Lahvičku od lektvaru měla bezpečně schovanou v kapse. Její magie byla zpět – už ji zase cítila, už jí zase bzučela přímo pod kůží –, ale zatím jí nezpůsobila žádné problémy. A dozajista neměla žádné nekalé touhy někomu ublížit. Ať se Torvinovi stalo cokoli, ať Tilda následovala jakékoli temné šlépěje, Kiva si byla naprosto jistá, že ona stejnému pokušení nikdy nepodlehne. Hlavně proto, že to žádné pokušení nebylo.

			Jakmile prošli silverthornskou branou, Tipp se chtěl každých pár kroků zastavit a prohlédnout si něco nového, ale Kiva ho nutila jít dál. Ulevilo se jí, když na známé lavičce v zahradě uviděla sedět Rhessindu. Došlo jí totiž, že když je ranhojička doprovodí do bylinkové zahrady, šance, že ji někdo bude podezřívat z nekalých úmyslů, se výrazně sníží.

			„Kdopak je tohle?“ zeptala se Rhess, když přišli blíž, a usmála se na Tippa.

			Kiva si pomyslela, jak bylo od Rhess milé nezmínit se, že Tippa už viděla – tu noc, kdy ji unesli, nadopovaného moradinem a pochrupávajícího na královnině pohovce.

			„Já jsem T-T-Tipp,“ představil se a nabídl jí ruku.

			„Rhessinda,“ řekla a pevně mu ji stiskla. Mrkla na něj a dodala: „Ale přátelé mi říkají Rhess.“

			Tipp se zakřenil. Jeho veselý výraz dokazoval, že se ze včerejšího večera rychle otřepává.

			„Včera jsem tě tu hledala,“ pověděla Kiva kamarádce. „Zapomněla jsem, že pracuješ jen na ranní směně.“

			„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Rhess a svraštila popelavé obočí.

			„Jen jsem se chtěla zeptat, jestli bys nezašla na oběd,“ řekla Kiva a Rhess vyjasnila čelo. „Ale dnes… potřebuju něco jiného.“ Vytáhla z kapsy prázdnou lahvičku. „Potřebuju připravit lektvar. Můžeme se vrátit do bylinkové zahrady?“

			Rhess hlasitě vzdychla a směrem k Tippovi zakoulela očima. „To zní, jako by Kiva chtěla v Silverthornu opět krást.“

			„O-opět?“

			„Krást? Ne,“ hájila se Kiva. „Jen si… půjčit.“

			„Bez dovolení,“ zdůraznila Rhess.

			Kiva ignorovala Tippovo hihňání a překřížila paže. „Pomůžeš mi, nebo ne?“

			Rhessinda vyskočila na nohy. „Pro tebe, moje milá, cokoli.“

			A potom se do nich ranhojička zavěsila, jednu paži zahákla za Kivinu, druhou za Tippovu a vláčela je přes celou svatyni tak, že se Tipp zajíkal smíchy. Kiva věděla, že se už z toho důvodu rozhodla správně, když ho vzala s sebou. Rhessindina nakažlivá osobnost stačila, aby se rozjasnil den všech, kdo se s ní potkali.

			Brzy dorazili do bylinkové zahrady a Kiva vyjmenovala bylinky, které zahlédla na babiččině pracovním stole, i ty, které rozpoznala podle vůně: lipový květ, stříbrná pšenice, svalnatec, mirkmech, tumumín a prasečí tráva. Nejdřív se podívali na mapu a pak se vydali mezi nesčetné záhony sbírat jednotlivé vzorky.

			Jediná potíž nastala, když si uvědomili, že mirkmech roste jen ve skleníku, ale Rhessinda je upozornila, že uvnitř by mohl být i pracovní stůl, kde by si Kiva mohla svůj lektvar rovnou připravit.

			Neoplývala přitom ovšem jistotou, a Kivu tudíž moc nepřesvědčila. Navíc neměla klíč, ale překvapila je ohromující schopností otevřít zámek i bez klíče. Jakmile však byli uvnitř, všechny Kiviny výhrady byly pryč.

			Skleník nebyl velký, ale překypoval vzácnými rostlinami, bylinami, bobulemi a květinami, o nichž Kiva dosud jen slyšela nadšené ódy od svého otce. Kdyby tak zoufale nepotřebovala připravit lektvar, zdržela by se tu několik hodin, dýchala vůni zeminy i rostlin a vychutnávala si vlhkost vzduchu.

			„L-legračně to tu voní,“ poznamenal Tipp a nakrčil nos.

			„Tomu se říká příroda,“ vysvětlila Rhess a nakrčila nos stejně jako Tipp.

			Kiva skryla svůj úsměv, vydala se najít mirkmech a pak se přesunula k dřevěnému pracovnímu stolu v zadní části skleníku. Tam našla celou kolekci lékárnických nástrojů, včetně nožů, krájecích prkének a lahviček větších než ta, kterou měla od Delory a do které se nevešly víc než tři doušky lektvaru.

			„Jak ti můžeme pomoct?“ zeptala se Rhess, zatímco si z bílé uniformy otírala skvrny od pryskyřice.

			Kiva jí podala prázdnou lahvičku a řekla: „Potřebuju připravit tenhle lektvar. Myslím, že jsem rozpoznala všechny ingredience, ale nejsem si jistá jejich množstvím.“

			Když Tipp natáhl ruku, Rhess mu předala lahvičku a připustila: „V přípravě složitějších lektvarů nejsem moc dobrá, ale umím to moc dobře s nožem.“ Ukázala na krájecí prkénko. „Připravím ti, cokoli budeš potřebovat.“

			Kiva doufala, že by jí Rhess mohla být nápomocnější, ale moc dobře věděla, že napodobit původní lektvar může být velice ošidné. Musela následovat svůj ranhojičský instinkt, který si vypěstovala za dlouhé roky, kdy musela sestavovat život zachraňující léčiva s využitím velmi omezených zdrojů. Když to zvládla tenkrát, zvládne to i teď.

			Odhodlaně si rozložila všechny nasbírané byliny před sebe, důkladně zvážila, co o každé z nich věděla, a pak dala instrukce Rhess a Tippovi, kteří je krájeli, jak jim nakázala. Brzy už Kiva míchala všechno dohromady, drtila a čekala, než svalnatec a mirkmech začnou pouštět šťávu, která přemění směs v tekutinu.

			„Takhle to má vypadat?“ zeptal se Tipp, když Kiva přelila lektvar do čisté lahvičky.

			„Myslím, že ano,“ odpověděla. Udělala všechno, co mohla, aby připravila lektvar podle předlohy, a byla přesvědčená, že vypadal a voněl stejně jako ten od Delory. Už stačilo jen ochutnat a počkat, jak bude účinkovat. „Pojďme na to.“

			Nedočkavě si přiložila lahvičku k ústům, lokla si a pocítila hrdost, když si uvědomila, že chutná úplně stejně jako ten, který užívala poslední tři dny.

			Ale nic se nestalo.

			Její magie nezmizela – dokonce ani nepolevila. Pořád ji cítila šepotat těsně pod kůží a čekat, až bude moct ven.

			„Účinkuje to?“

			Kiva zavrtěla hlavou, plná zklamání – a strachu.

			„Co to mělo dělat?“ zeptala se Rhess s pohledem upřeným na Kivu.

			Kiva jen znovu zavrtěla hlavou a ochraptěle řekla: „Na tom nezáleží. Já – budu muset vymyslet něco jiného.“

			Byla si tak jistá – tak jistá –, že vytvořila naprosto stejný lektvar, že nemělo smysl zkoušet to znovu s jiným množstvím jednotlivých surovin, protože chuť, vůně i textura byly naprosto dokonalé.

			Což znamenalo, že jí něco unikalo.

			Nejpravděpodobněji nějaká tajná ingredience. Možná víc než jedna, nezjistitelná chutí, pohledem ani čichem.

			Mohlo to být příliš mnoho věcí, celý svět možností, a přestože se Kiva nikdy snadno nevzdávala, věděla, že by trvalo roky pokusů a omylů, než by na to přišla.

			Zvedl se v ní hněv vůči její babičce, ale než se mohl rozvinout v plnohodnotnou zuřivost, potlačila jej, protože věděla, že by jí nijak neposloužil. Delora ji vybídla, aby se svou moc naučila ovládat, a přesně to musela Kiva udělat. Dařilo se jí magii potlačovat celých deset let – určitě přijde na to, jak ji teď bezpečně využívat. Zvlášť když bylo zřejmé, že nemá žádnou jinou možnost.

			„Vypadáš, že by ti přišla vhod čokobliha,“ komentovala Rhessinda, která z Kivy nespustila oči, a tak viděla všechny emoce, jež se jí vystřídaly na obličeji.

			Poté, co Kiva tu včerejší čokoblihu vyzvracela, se jí při té představě udělalo nevolno, ale Tipp okamžitě zbystřil a vyzvídal: „Co je č-čokobliha?“

			Rhess dramaticky zalapala po dechu. „Tak tuhle neznalost musíme okamžitě napravit.“

			Rychle odvedla Kivu a Tippa ze skleníku i ze zahrad – pryč od veškeré naděje, s níž se Kiva upínala k lektvaru. Věděla, že to bude těžké, ale i tak…

			Bylo obtížné setřást zklamání.

			A zbavit se strachu bylo ještě těžší.

			Kiva ale obojí pohřbila, protože věděla, že ani jedno jí nijak nepomůže.

			Přesto jí nepřestávalo vrtat hlavou, proč ten lektvar neúčinkoval. Po chvíli začala uvažovat nad tím, jakým způsobem by mohla získat kontrolu nad svou magií. Možná tréninkem, tak jako Caldon trénoval její tělo. To všechno a ještě mnohé další jí plnilo mysl, když vycházela za Rhessindou a Tippem, kteří spolu brebentili, z akademie a dolů k řece.

			Ztracená v myšlenkách si Kiva útočníka vůbec nevšimla, dokud jí k uším nedolehl Tippův nářek a Rhessin křik. Instinktivně vytrhla Naariinu dýku z pouzdra v botě, ale někdo jí ji vyrazil z ruky a přitiskl jí k ústům hadr. Neznámý palčivý pach způsobil, že všechno okamžitě zčernalo.

		


		
			KAPITOLA TŘICET JEDNA

			Já tu svou sestru zabiju.

			To byla první myšlenka, která Kivu napadla, když se probrala z bezvědomí.

			Ta druhá byla, že bude zase zvracet, protože přetrvávající pach uspávacího prostředku jí zůstal v ústech jako nepříjemná pachuť. A bez ohledu na množství čerstvého vzduchu, který vdechla, se ta pachuť neztrácela.

			Ale když otevřela oči, s kašlem, dávením a snahou osvobodit se z provazu, který jí svazoval ruce za zády, stačil jí jediný pohled, aby se ze všech sil vynasnažila ignorovat svůj protestující žaludek.

			Cítila to ve vzduchu, sůl a mořskou vodu, rybinu a plesnivé staré dřevo, a dokonce i slabou vůni vína a koření, ale teprve když se rozhlédla po budově, do které ji odvlekli, zjistila, že je v nějakém skladišti v docích.

			Kolem stěn se do výšky hromadily prosakující sudy a vyboulené pytle a nejistě se kymácely stohy dřevěných beden. Na policích stály keramické nádoby. Úzkými okny na vršku vysokých stěn dovnitř pronikala trocha slunečního světla. Podlaha byla víceméně prázdná, protože se většina uskladněného zboží nacházela blíže ke stěnám. Bylo ho tu ale tolik, že Kivě úplně skrylo výhled na vrata, takže ji únosci zřejmě donesli hluboko do skladiště. Ale Kiva stejně nemyslela na útěk. Ne když předpokládala, že je to jen další nechutný pokus její sestry o získání pozornosti, protože průběh únosu se až příliš podobal tomu prvnímu, než aby to byla náhoda.

			Jenomže tentokrát Kiva nebyla sama.

			Vedle leželi na zemi Tipp a Rhessinda, i oni s rukama spoutanýma za zády. Chlapec krvácel z rány na hlavě – a Kivě se leknutím okamžitě zrychlil pulz – a ranhojička byla celá zakrvácená a pohmožděná, ale i ona se pomalu vracela k vědomí. Vytáhla se do sedu a chmurně se rozhlížela kolem.

			„Můžu ti to vysvětlit,“ vyhrkla Kiva, když Rhessin zrak doputoval až k ní.

			„Jsi zraněná?“ zeptala se ranhojička.

			„Jsem v pořádku,“ odpověděla Kiva. „Musím ti ale povědět –“

			Než se stačila omluvit za nepříjemnou situaci, v níž se octli, zpoza řady beden naskládaných do stohů vyšli dva největší muži, jaké kdy viděla, jeden potetovaný od hlavy až k patě, druhý bledý jako mléko.

			„Která z vás je Kiva?“ zeptal se potetovaný muž.

			Když Kiva uslyšela jeho silný přízvuk, ztuhla. Jak palčivá droga opustila její tělo, vyjasnila se jí mysl natolik, aby si vzpomněla, že podle Caldona nebyla její sestra jediná, kdo se ji před necelými čtrnácti dny pokusil unést.

			„Já,“ odpověděla Rhessinda.

			Kivě údivem spadla brada, ale rychle se vzpamatovala a vyhrkla: „Ne, já.“

			Rhessinda po ní střelila pohledem a nenápadně sykla: „Zmlkni. Já to zvládnu.“

			Ta slova vylekala Kivu natolik, že skutečně zmlkla. Podívala se na Rhessindu a najednou neviděla ani stopu po zábavné, přátelské ranhojičce, kterou poznala a začala mít ráda. Na jejím místě tu byl někdo zcela nový, jiný, s nelítostným výrazem ve tváři a očima, kterýma zírala na ty dva muže, jako by je snad dokázala svým zrakem spálit na popel.

			„Ty ses pěkně rvala, panenko,“ řekl bledý muž Rhessindě. I on mluvil se silným přízvukem. Ukázal na dlouhý šrám na předloktí a na hluboký škrábanec na tváři.

			„Rozvaž mi ta pouta a můžeme si dát druhé kolo,“ zatrylkovala Rhess sladce. V jejím hlase nebyla ani stopa po strachu, jako by dychtila znovu se rvát.

			Něco tu nebylo v pořádku. Něco, co Kiva nechápala. Něco, co –

			Bledý muž střelil podobně bledýma očima po Kivě a přerušil tok jejích myšlenek. „Jsi tady ze dvou důvodů, holčičko. Zaprvé, musíš připomenout své sestře, že náš král začíná být netrpělivý. Královna rebelů může být mrtvá, ale Navok stále očekává, že její část dohody bude splněna. Zuleeka Corentinová musí splatit dluh své matky. Tvé matky. Upozorni ji, že ten dluh už je po splatnosti.“

			Kiva cítila, jak jí z obličeje mizí krev. Nečekaně silně se jí vrátila slova, která jí sestra řekla v Oakhollow: Král Navok byl za dohodu s královnou rebelů víc než šťastný.

			Bohové, pomozte jim, čeho se její matka dopustila?

			Ale Kiva neměla čas o tom přemýšlet, ne když teď měla jistotu, že za tímhle únosem není Zuleeka. A ještě horší bylo, že ten statný muž právě prozradil, kdo Kiva ve skutečnosti je – a kdo je její rodina – Rhessindě.

			Zachvátila ji hrůza, ale když se otočila k ranhojičce a chystala se tu informaci popřít, Rhessinda se vůbec nezdála být vyděšená.

			Ani překvapená.

			„Bohové,“ zasípala Kiva, když jí to konečně došlo, „ty jsi –“

			„Druhý důvod, proč tu jsi, by ti měl být jasný,“ vložil se do toho potetovaný muž hlasitě a kopl ji do boty. Nebolelo to, ale přimělo ji to popolézt dozadu, dokud zády nenarazila na dřevěnou bednu. „Jsi návnada.“

			„Když se tě naši lidé pokusili unést posledně, nebyli připravení, ale dnes už je to jinak,“ prohlásil bledý muž a zlověstně se zazubil. „Ale i tak může nějakou dobu trvat, než tvůj pohledný princ zjistí, že ses ztratila, takže pokud si pro něho chceš udržet svou hezkou tvářičku, drž jazyk za zuby. Jakmile spolu se svými strážemi dorazí, uspořádáme si tady náš vlastní večírek. Nebude to maškarní bál, ale bude stejně nezapomenutelný.“

			Jsi velmi chutná návnada pro mnohem větší rybu.

			Kiva si uvědomila, že Caldon měl celou dobu pravdu. Král Navok poslal své lidi, aby ji po Říční slavnosti unesli, a to z naprosto stejného důvodu – přilákat korunního prince. Věděli, jak moc pro Jarena znamená. Věděli, že by si pro ni přišel.

			Mirraven a Caramor dychtí zahájit invazi a jen čekají na sebemenší náznak slabosti.

			Kiva byla Jarenovou slabostí.

			Když si bledý muž všiml, že její obličej zaplavilo pochopení, jeho úšklebek se ještě rozšířil. „Mirraven má s Evalonem velké plány,“ prohlásil. „Dnes nabídneme ochutnávku toho, co přijde.“

			Kiva zavřela oči, jako by to mohlo jeho slova zablokovat.

			Měla je nechat otevřené.

			Protože kdyby je nechala otevřené, uviděla by, jak se k ní natahuje ruka s palčivě páchnoucím hadrem. Přistál na jejím obličeji těsně předtím, než potetovaný muž řekl: „Tohle ti pomůže ukrátit čas. Sladké sny, holčičko.“

			„Probuď se, Kivo!“

			Někdo jí propleskl obličej a Kiva zasténala. Chtěla tu ruku odstrčit, ale paže měla dosud spoutané za zády.

			„Výborně. Teď otevři oči.“

			Kiva znovu zasténala, ale poznala Rhessindin naléhavý hlas, který ji nutil probudit se z nepřirozeného spánku. Postihl ji další příval nevolnosti a přiměl ji znovu bojovat s nutkáním zvracet.

			Rozkašlala se a začala se dávit. Otevřela oči a zjistila, že jsou dosud ve skladišti. Ale sluneční světlo, které dovnitř pronikalo okny, bylo mnohem slabší než předtím, také se prodloužily stíny, takže už nejspíš bylo pozdní odpoledne. Včetně času, který strávila v Silverthornu, byla Kiva pryč už celé hodiny, ale během příprav na blížící se maškarní bál, které byly v plném proudu, bylo absolutně nemožné, aby si někdo uvědomil, že tam není. Aby si Jaren uvědomil, že tam není.

			Podívala se vedle sebe a uviděla Tippa, který byl dosud v bezvědomí. Nacházel se ale v jiné pozici, jako by se probudil a znovu omdlel. Na druhé straně vedle ní klečela Rhessinda. Ranhojička měla zakrvácená zápěstí, nejspíš z toho, jak násilím vytrhla ruce z pout. Bez prodlení se pustila do rozvazování Kiviných rukou.

			„Kdo jsi?“ zamumlala Kiva. Když jí Rhess brnkla o zápěstí, její zdřevěnělé prsty bolestivě zabrněly. Přestože ji znovu uspali, nezapomněla, co říkali ti statní muži ani jak Rhess reagovala – nebo spíš nereagovala – na to, když se dozvěděla o její rodině.

			„Ty víš, kdo jsem. Jmenuju se Rhessinda Lorinová.“

			„Neptala jsem se na tvé jméno,“ řekla Kiva. „Kdo jsi?“

			Tentokrát se Rhess nesnažila té otázce vyhnout. „Jsem Torellova zástupkyně.“

			Kivě se vyprázdnila mysl. „Cože jsi?“

			„Jeho zástupkyně,“ zopakovala Rhess. „Jakože velím v jeho nepřítomnosti. Rebelským silám.“

			„Já vím, co znamená zástupkyně,“ zaprskala Kiva, která se usilovně snažila vstřebat tu novinku. „Ale – ale vždyť ty jsi ranhojička! Silverthornská ranhojička!“

			Rhess zavrtěla hlavou. „To bylo jen moje krytí. Tor chtěl, abys měla někoho nablízku, kdyby se něco přihodilo, a jelikož jsme věděli, že tě to bude táhnout k ranhojičské akademii, dávalo smysl poslat mě právě tam. Moji rodiče byli ranhojiči, jak už jsem ti pověděla, a někdy pomáhali rebelům, takže jsem měla předpoklad takovou roli zvládnout.“

			Odmlčela se. „Poté, co tě Zuleeka unesla, bylo jednoduché ukrást pár uniforem a zachytit vzkaz z paláce. Oblékla jsem se do bílého, strážím v bráně jsem ukázala vzkaz od královny a rovnou mě pustili dál. Bylo až příliš snadné dostat se k tobě a upevnit svou pozici v tvém životě, hned jak jsme se dozvěděli, že jsi přijela do města.“

			Kiva se zamyslela nad každým setkáním s Rhessindou a najednou nemohla pochopit, proč jí nic nepřipadalo podezřelé. Dokonce ani včera, když o ní nikdo v Silverthornu neslyšel. Bohové, vždyť minulý týden Rhessino jméno nic neříkalo ani hlavní ranhojičce.

			Každý den tu pracuju na ranní směně.

			Kdykoli ji Kiva hledala, Rhess na ni čekala. Sedávala na stejné zahradní lavičce, což byla náhoda, o níž se Kiva nenamáhala přemýšlet. Vždycky byla tak šťastná, že svou kamarádku našla, než aby se divila, proč nepracuje. Nemluvě o tom, jak ochotně jí nabídla, že ji doprovodí do Oakhollow, a – bohové – dokonce zahlédla, jak z Kivy vyrazila léčivá magie, a nic na to neřekla.

			Protože už to věděla.

			„Bylo něco z toho opravdové?“ zachraptěla Kiva.

			Ranhojička – vlastně žádná ranhojička, připomněla si Kiva – ji přestala tahat a pohnula se, aby se jí podívala do očí.

			„Všechno mezi námi bylo opravdové,“ pronesla vážně. „Nepochybuj o tom, prosím.“

			„Od začátku jsi mi o sobě lhala,“ namítla Kiva, v níž se začínal zvedat vztek.

			Pohled, který jí Rhess věnovala, mluvil za všechno. „Ty máš co povídat.“

			Kivin vztek ochladl, ale snažila se ho zuby nehty držet. „To je jiné. Ty jsi od začátku věděla, kdo jsem.“

			„Ale ty jsi mi i tak po celou dobu lhala,“ hádala se Rhess a znovu se začala věnovat provazům na Kiviných zápěstích. „Proč to nenazveme remízou, a namísto hádání se raději nesnažíme odsud dostat pryč?“

			Kivu opustil veškerý zbývající vztek. Rhess měla pravdu – obě si navzájem lhaly a obě byly v téhle kaši. Svoje rozdílnosti si mohly vyjasnit až někde v bezpečí.

			„To byli muži krále Navoka, že?“ zeptala se Kiva, která už odpověď znala, ale chtěla dát Rhess najevo, že je ochotná aspoň prozatím nechat vše ostatní být. „Jdou po Jarenovi?“

			„Vypadá to tak,“ odpověděla Rhess. „Poté, co tě znovu uspali, řekli ještě pár věcí – mluvili mirravensky, protože si mysleli, že jim nerozumím, ale vesnice, v níž jsem vyrůstala, ležela tak blízko hranic, že odmalička mluvím oběma jazyky.“ Jakoby mimochodem řekla: „Tam jsem taky poznala tvého bratra. Zachránil mě před těmi žoldáky, kteří před pěti lety zaútočili na naši vesnici. Od té doby je mým nejlepším přítelem.“

			Kiva si vzpomněla, co jí Rhess vyprávěla o své tragické minulosti a jak ji adoptovala nová rodina.

			Celou tu dobu mluvila o rebelech.

			Znovu zdeptaná, že jí unikly všechny náznaky, se přiměla zůstat u tématu. „Co ti muži řekli?“

			„Chtěli provést výměnu,“ odpověděla Rhess. „Prince Devericka – Jarena – za nás. Mysleli si, že do toho určitě půjde, zvlášť když jsi tu ty.“

			„Musíme se odsud dostat, než provede nějakou hloupost,“ řekla Kiva, která tím jen vyslovila, co bylo zřejmé.

			„Pracuju na tom,“ odpověděla Rhess, která pořád tahala za provazy.

			Kiva se zadumala nad vším ostatním, co ti muži řekli, a zeptala se: „Víš, o jaké dohodě mluvili? O jakém dluhu, který už je po splatnosti?“

			„Připouštím, že to mi obzvlášť dělá starosti,“ řekla Rhess. „Nemám tušení, co tím mysleli, a nemám z toho dobrý pocit.“

			„Jsi si jistá, že o tom nic nevíš?“ tlačila na ni Kiva a zakroutila rukama. Pouta už byla volnější, ale do vysvobození měla ještě daleko. „Jsi rebelka. A Torova zástupkyně, nebo nejlepší přítelkyně, nebo – cokoli.“

			„Říká mi všechno,“ pověděla jí Rhess a znovu zatahala za pouta, až sebou Kiva škubla. „Kdyby věděl, na čem se tvoje matka s Mirravenem dohodla, věděla bych to i já.“

			„Jsem si celkem jistá, že Zuleeka to ví,“ zamyslela se Kiva, když si vybavila sestřina nejasná slova i způsob, jakým muži z Mirravenu drze vyslovili její jméno.

			V Rhessindině hlase zazněla nelibost: „Jak šokující.“

			Kiva se nemohla ubránit otázce: „Ty a moje sestra…?“

			„Já jsem oddaná Torovi,“ prohlásila Rhess pevně. „Celá rebelská záležitost je mi ukradená, ale za něj bych dala svůj život. Tolik mu dlužím za všechno, co pro mě udělal. Takže kam jde on, jdu i já. A jestli to znamená, že si přitom musím poradit s tvou proradnou intrikánskou sestrou, tak ať.“ Znovu zatahala za Kivina pouta a rychle dodala: „O té poslední části se před ní raději nezmiňuj.“

			Kiva skryla úsměv. „Moje sestra a já spolu taky nevycházíme zrovna nejlépe.“ Pomyslela na to, co jí pověděla Delora, jak Zuleeka tajila pravdu o matčině temné magii a rodinné historii. Ale nezapomněla ani na to, že se jí Zuleeka za své chování omluvila a že se snaží jejich vztah napravit, a proto tiše dodala: „Ale pracujeme na tom.“

			„Hodně štěstí,“ zabrblala Rhess. „Jen nezapomeň, že zmije mají jedové zuby.“

			„Ty ji vážně nemáš ráda, co?“

			Rhess vzdychla a zatahala za provazy tak silně, že se ozvalo praskání vláken. Přesto Kiva pořád nebyla volná. „Omlouvám se, vím, že je to tvoje sestra. Tor a já jsme se už dávno dohodli, že o ní nebudeme mluvit. On je své rodině velice oddaný, bez ohledu na to, jaká rozhodnutí dělají.“

			Dělají. Oni.

			„Pokud jsi s nimi už pět let, znamená to, že jsi znala mou matku?“

			Rhess na to nejdřív nic neřekla. Teprve po chvíli si odkašlala a odpověděla: „Znala.“

			Ta slovo překypovalo emocemi, z nichž jen málo bylo dobrých.

			„Neznala jsem ji moc dobře,“ pokračovala Rhess. „Tilda byla velice… upnutá. Na své cíle. Když jsem se připojila k rebelům, moc často tam nebyla. Většinou spolu se Zuleekou odcházela z tábora. Tora to trápilo. Měl pocit, jako by ztratil sestru i matku, ale nasměroval svou zkroušenost do výcviku, takže byl stále silnější a zkušenější a rebelové si ho zamilovali. Myslím, že kdyby nebyl jejich generálem, celé hnutí se pod Zuleečiným vedením zhroutí. Ona je vychytralá, ale srdcem je on.“

			Znovu zapraskala vlákna a Kiva mohla zakroutit rukama ještě víc.

			„Už to bude,“ řekla Rhess.

			Kiva se rozhodla, že o své podivné rodině bude přemýšlet později, a řekla: „Hned jak budu volná, musíme si pospíšit.“ Podívala se na Tippa. „Přišel k vědomí?“

			„Na pár minut. Řekl své jméno, pamatoval si, co se stalo. Zeptal se na tebe. Pak ale zase omdlel.“

			Když Kiva uslyšela, že měl jasnou mysl a zřetelně mluvil, nesmírně se jí ulevilo. „Musíme ho odsud dostat pryč a pořádně ho prohlédnout. Napadá tě, jak se těm únoscům na cestě ven vyhnout?“

			„Musíme improvizovat,“ pokrčila Rhess rameny. „V tuhle dobu už bude Tor vědět, že něco není v pořádku, a bude nás hledat. Měla jsem se s ním setkat po obědě, a to už bylo před několika hodinami.“

			„Tor je ve městě?“

			„On i Zuleeka,“ přitakala Rhess. „Přijeli na večírek.“

			V tom zmatku Kiva úplně zapomněla, že Mirryn pozvala její sourozence na maškarní bál, a v duchu zaklela, že ta noční můra dnešního dne snad nikdy neskončí.

			„Jestli se nám odsud podaří dostat, najdeme ho a –“ Rhess přerušila svou řeč vítězoslavným pokřikem a za okamžik už byly provazy z Kiviných rukou pryč.

			„Díky,“ řekla Kiva a s bolestivým úšklebkem si do prstů znovu vtírala cit.

			„Poneseš Tippa?“ požádala ji Rhess. „Já potřebuju mít volné ruce pro případ, že bychom si cestu ven musely probojovat –“

			Náhle se zarazila. Uslyšela blížící se těžké kroky a s doširoka otevřenýma očima nařídila Kivě, aby vrátila ruce za záda a chovala se, jako by byla pořád spoutaná.

			„Á, podívejme se, ta princova milenka je vzhůru,“ zvolal potetovaný muž, který spolu se svým bledolícím kolegou vyšel zpoza stejného stohu dřevěných beden. „Od prince zatím ani slovo. S tím, jak je v paláci rušno, máme potíže dopravit náš vzkaz na místo určení. Takže bude lepší, když si uděláš pohodlí, holčičko, protože –“

			Ať chtěl říct cokoli, Rhess ho přerušila. Vrhla se na něho a plnou vahou těla ho udeřila rovnou do břicha. Zlomil se v pase a chňapl po ní, ale ona se bleskově stáhla, i s jeho mečem v rukou, kterým máchla ve vzduchu.

			Byla rychlá, ale jeho bledý společník její čepel odrazil svým vlastním mečem a hned sám zaútočil tak prudce, až jí málem rozsekl hrdlo.

			Přestože Kiva neměla téměř žádný výcvik, nemohla Rhess nechat proti dvěma statným mužům bojovat samotnou, a tak se vydrápala na nohy. Ale neudělala ani tři kroky, když dovnitř vtrhl Torell se šakalí maskou na tváři a mečem v každé ruce. Křikl na Kivu: „Zůstaň tam!“ a vrhl se do potyčky. Tor a Rhess se postavili dvěma silákům z Mirravenu a Kivě dolehlo k uším hlasité řinčení jejich čepelí. Neslyšela jej však jen ona. Ten zvuk přilákal další muže a ženy, kteří byli oblečení ve stejné šedivé kožené zbroji jako ti dva únosci.

			Kiva přiskočila k Tippovi a odvlekla ho, jak nejdál to šlo. Zastavila až u hromady dřevěných sudů v koutě skladiště, kde ho kryla vlastním tělem, zatímco sledovala, jak se vyvíjí bitva.

			Tor a Rhess čelili přesile – obrovské.

			A přesto si udržovali svoji pozici, bojovali zády k sobě, jejich meče se míhaly ve vzduchu jako rozmazané skvrny a oni likvidovali jednoho útočníka za druhým.

			Bylo vidět, že už to někdy dělali.

			Jejich útok byl synchronizovaný tím způsobem, že kryli jeden druhému slabá místa a navzájem na sebe pokřikovali, co dělat: „Sehni se!“ „Pozor nalevo!“ „Napravo od tebe!“ „Vyskoč!“

			Kiva užasle sledovala, jak jejich nepřátelé jeden po druhém padají. Její sebejistota rostla s každým mrtvým tělem, ale přesto zůstávala nervózní a vyděšená, že ti dva rebelové, třebaže skvělí, nemají šanci ubránit se proti takové houževnaté síle.

			Ale pak počty únosců z Mirravenu začaly řídnout a čím dál tím víc jich leželo než stálo, mnozí sténali, mnozí se vůbec nehýbali. Rhess a Tor už se ale pohybovali pomaleji. Sami utržili spoustu šrámů a sečných ran, ale bojovali dál.

			Dokud tam najednou nebyl nikdo, proti komu by bojovali.

			Dlouho tam jen tak stáli, rozhlíželi se na spoušť kolem sebe a jenom prudce oddechovali. Rhess se vzpamatovala jako první a přešla do kouta, kde se krčili Kiva a Tipp. Kiva měla dojem, že zaslechla chlapcovo zasténání, jako by se probouzel, ale když se k němu obracela, něco upoutalo její zrak.

			Tetovaný muž svou porážku jen hrál.

			Pomalu se za Torem postavil na nohy, aniž by si toho její bratr nebo Rhess všimli, protože se oba dívali směrem ke Kivě.

			„Tore!“ zaječela. „ZA TEBOU!“

			Tor se otočil, ale bylo příliš pozdě, než aby se pokusil o obranu. Muž z Mirravenu byl těsně u něho.

			Ale najednou tam byla i Zuleeka ve své zmijí masce. Objevila se za bednami a vrazila do urostlého muže právě ve chvíli, kdy máchl svým ostřím k Torellovi. Všichni tři se zaklínili dohromady. Jejich těla byla tak blízko sebe, až to vypadalo, jako by se objímali. Kivě dolehlo k uším bolestné zasténání a potetovaný muž klesl nejdřív na kolena a pak úplně zkolaboval, zatímco Tor a Zuleeka stáli nad ním.

			Na moment se nikdo ani nepohnul.

			A pak se Tor pomalu začal sunout k zemi.

			„Torelle!“ vykřikla Rhess a zachytila ho právě včas, aby tvrdě nedopadl na zem.

			Zuleeka s hrůzou zírala na svého bratra.

			Stejně jako Kiva.

			Protože v Torellově hrudi vězela mirravenská čepel.

			Po jednu strašlivou vteřinu se Kiva nemohla pohnout, nemohla myslet, ale potom se na ni podívala Rhess a rozkřikla se: „POMOZ MU!“

			A Kiva si vzpomněla.

			Mohla mu pomoct – mohla ho uzdravit.

			Stejně jako uzdravila Tippa.

			Přeběhla k němu, potlačila vlnu strachu a přiměla se ke klidu.

			„K-Kivo,“ promluvil Tor namáhavě a jeho smaragdové oči za stříbrnou maskou se zastřely bolestí.

			„Všechno bude v pořádku,“ utěšovala ho svým uklidňujícím hlasem ranhojičky. „Ale tohle –“ Rozechvěle sáhla po jílci meče. „Tohle bude trochu bolet. Ale bude to jen malé štípnutí.“

			Bez dalšího varování mu vytrhla čepel z hrudi.

			Torovo tělo se zkroutilo bolestí, jeho ústa se otevřela v němém, zmučeném výkřiku a pak se jeho oči převrátily navrch hlavy.

			„Tore? Tore!“ zanaříkala Rhess. „Probuď se! Kivo, probuď ho!“

			„Bude lepší, když bude v bezvědomí,“ podotkla Kiva, zatímco rukama tlačila na ránu. „Zatraceně, mám dojem, že čepel škrábla tepnu.“

			„Musíš mu pomoct,“ žadonila Rhess zadrhávajícím se hlasem. „Kivo – prosím.“

			V zadním koutě své mysli se Kiva divila, proč ta dívka, která zabila tolik lidí a nejspíš na sobě měla jejich krev, tolik vyvádí při pohledu na krev tryskající z Torella. Řekla, že je jeho nejlepší přítelkyní. Kiva se nemohla ubránit otázce, jestli náhodou nebyla ještě něčím víc.

			„Drž se, Rhess,“ nařídila tiše. „A dopřej mi trochu prostoru.“

			Během celé doby na ně Zuleeka hleděla s potlačovanou hrůzou v očích, ale Kiva neměla čas svou sestru utěšovat. Namísto toho zavřela oči a sáhla pro svou magii. Její babička měla pravdu – raději se měla učit svou magii využívat, a ne ji odstrkovat a spoléhat na ni jen v zoufalých časech. Ale ohlížení nazpět by jí zrovna teď nijak nepomohlo, ne když jí mezi prsty protékala bratrova krev.

			„Prosím,“ zašeptala Kiva. Neměla tušení, co dělá, ale vybízela svou magii, aby vyšla na povrch. „Prosím.“

			A potom to ucítila. Brnění v prstech, pálení v dlaních a proudění energie, když naskočila dlouho pohřbená intuice a směrovala léčivou magii ke smrtelné ráně. Otevřela oči a uviděla, jak do Torella vstupuje známé zlaté světlo, jak jeho krvácení zpomaluje a jak se úplně zastavuje, jak se jeho kůže uzavírá. Byl bledý jako stěna, rty měl téměř modré, množství krve, kterou ztratil, bylo alarmující, ale ne katastrofické. Když se její magie začala stahovat nazpět a zlaté světlo slábnout, Kiva věděla, že se její bratr zotaví, že bude žít.

			Vzlykla, ale neulevilo se jenom jí. Ulevilo se i Rhess, která Torella dosud zoufale svírala v rukou.

			„Je –“

			„Bude v pořádku,“ ujistila ji Kiva slabě a zvedla ruku k hlavě, když náhle pocítila závrať. „Jen se z toho potřebuje vyspat.“

			I ona by si potřebovala odpočinout. Cítila se stejně vyčerpaná, jako když uzdravila Tippa, ale tehdy se nacházela uprostřed vězeňské vzpoury a přepych odpočinku si nemohla dopřát.

			Bohužel si jej nemohla dopřát ani teď, a tak si točení hlavy přestala všímat a zvedla oči ke své sestře. Chtěla ji ubezpečit, že Tor bude v pořádku.

			Ale Zuleeka se nedívala na Kivu. Soustředila pohled do kouta skladiště.

			Se zlou předtuchou se Kiva otočila směrem, kterým se Zuleeka dívala. Už předem věděla, co najde.

			Tipp byl vzhůru.

			A podle výrazu v jeho obličeji bylo zřejmé, že všechno viděl.

		


		
			KAPITOLA TŘICET DVA

			Kiva nechala bezvládného Torella v Rhessiných rukou a pomalu přešla k Tippovi.

			„T-ty jsi – ty jsi ho právě vyléčila,“ vydechl. Hleděl na ni doširoka otevřenýma modrýma očima a ve tváři byl úplně bílý, až na pramínek zaschlé krve na spánku. „Z-zářila jsi. T-ty ovládáš magii.“

			„Ne ledajakou magii,“ upřesnila Zuleeka, která následovala Kivu. Sundala si zmijí masku a prohlásila: „Corentinovskou magii.“

			Kiva se s hrůzou obrátila na svou sestru.

			„Myslíš, že by na to nepřišel sám?“ pokrčila Zuleeka rameny.

			Když mu to došlo, s rukama dosud spoutanýma za zády a třesoucími se rty se postavil na vratké nohy.

			„Tippe,“ šeptla Kiva.

			„Ty jsi C-Corentinová?“ zachraptěl. „Jako od T-Torvina Corentina? A – a od T-Tildy Corentinové?“

			Pořád šeptem Kiva potvrdila: „Tilda byla moje matka.“

			Tippovi spadla brada. „Královna rebelů b-byla tvoje matka? Ale – c-co to z-znamená?“

			„To znamená, že po celou dobu, co sis myslel, že je vděčná svým přátelům v paláci, se je ve skutečnosti chystala zničit.“

			„Zuleeko,“ okřikla ji Kiva. „Zmlkni!“ Pospíšila si odpovědět Tippovi: „Tak to není. To není celý příběh.“

			Ale škoda už se stala. Nedalo se vzít zpátky, co Tipp viděl, co Zuleeka řekla, a Kiva neměla tušení, jak mu dokázat, že ona není zápornou postavou.

			Protože přesně tak se na ni teď Tipp díval a oči se mu přitom zalévaly slzami.

			„Můžu ti to vysvětlit,“ hájila se Kiva a její hlas – a její srdce – se při pohledu na jeho obličej zlomily.

			„Bohužel na to teď nemáme čas,“ připomněla jim Zuleeka. Jediným prudkým pohybem se vrhla vpřed a jílcem svého meče udeřila Tippa do temene.

			Kiva jej zachytila dřív, než se složil na zem. Vzteky bez sebe se rozkřikla na svou sestru: „Zatraceně, co jsi to udělala?“

			„Je pro nás přítěží,“ pronesla Zuleeka bez omluvy.

			„Je to jedenáctiletý kluk!“

			„Přesně,“ přikývla Zuleeka. „Dokud nevymyslíme, co s ním, musí zůstat s námi. S rebely. Nemůžeme přece dovolit, aby tě prozradil tvým královským přátelům, že?“

			Kivou cloumala taková zuřivost, že nebyla schopná slova, a tak raději znovu sáhla po své magii. Chtěla probudit Tippa z bezvědomí – z dalšího bezvědomí –, ale Zuleeka se dotkla její paže a přerušila její soustředění.

			„Nedělej to,“ řekla. „Takhle ho bude snazší přenést.“

			„Ty ho nikam nosit nebudeš,“ zaprskala Kiva.

			„Mysli, Kivo,“ obořila se na ni Zuleeka, která už ztrácela trpělivost. „Kdyby se vrátil do paláce, opravdu věříš, že by držel jazyk za zuby? Tolik mu důvěřuješ?“

			„Ano,“ vyhrkla Kiva bez přemýšlení.

			Ale pak si vybavila, jak se na ni díval, a začala mít pochybnosti.

			Caldon její identitu objevil dřív, než ji znal, takže nikdy neměl pocit, že by ho zradila. Ale Tipp… Kiva to před ním tři roky tajila. Navíc zjistil, že má v plánu ublížit Vallentisově rodině – lidem, které miloval tak, že je namaloval na svůj rodinný portrét. Kiva nevěděla jistě, koho by si vybral, kdyby musel volit, zvlášť když teď byl tak rozrušený.

			„Určitě to s ním nějak vymyslíš, sestřičko,“ ozvala se Zuleeka zjihlým hlasem. „Neboj se, bude v bezpečí. A zítra mu můžeš všechno vysvětlit a zjistit, na čí stranu se postaví.“

			„Zítra?“ zakrákala Kiva.

			„Ani ne za hodinu začíná maškarní bál. Zachytili jsme všechny vzkazy do paláce, takže nikdo neví, co se dnes stalo, ale jestli nechceš, aby si ten tvůj princ začal dělat starosti, měla by ses co nejdřív vrátit.“

			„Nepůjdu na žádný pitomý večírek, když je Tipp –“

			„Doporučuju, aby ses o ničem z toho, co se dnes stalo, Jarenovi nezmiňovala,“ přehlušila ji Zuleeka. „Umím si představit, že bys mu dost těžko vysvětlovala, jak se ti podařilo utéct. Navíc bude lepší, když se nedozví, že jsou ve městě naši přátelé ze severu. Že byli ve městě,“ opravila se, když se podívala na těla ležící kolem. „Poradili jsme si s nimi, takže jakákoli hrozba vůči němu pominula.“

			Její slova upoutala Kivinu pozornost natolik, že se přestala hádat a zeptala se: „Co matka slíbila králi Navokovi? Ti muži, co nás unesli, tvrdili, že musíš splatit dluh – který už je po splatnosti.“

			Zuleeka střelila pohledem k místu, kde nad Torellem dřepěla Rhess, nedbající na krvavá jatka, která je obklopovala. „To není tvoje starost.“

			„Zatraceně, to tedy je moje starost.“

			Zuleeka se otočila zpátky a setkala se s jejím pohledem. Postřehla, jak je Kiva vzteklá, a dala se obměkčit. „Povím ti to, ale ne tady. Někdy příště, až budeme v bezpečí – a samy.“

			Kiva z ní chtěla vymámit odpověď hned, ale Zuleeka byla nekompromisní, a tak jen úsečně přikývla na souhlas. Ale přestože v téhle otázce kapitulovala, nehodlala sestru jen tak propustit, protože potřebovala znát odpovědi na další otázky.

			Trhla hlavou k Tippovi a zeptala se: „Ukradla jsi Knihu zákonů?“

			Pokud Zuleeku změna tématu překvapila, nedala to najevo. „Osobně ne.“

			„Zul–“

			„Možná jsem v tom měla prsty,“ připustila Zuleeka.

			Kivě to došlo. „Perita Brownová byla rebelka. Byla tvou palácovou špionkou.“

			„Jednou z nich.“

			„Zabila jsi ji?“ zalapala Kiva po dechu.

			Když Zuleeka odpověděla, její výraz postrádal jakýkoli náznak soucitu. „Nechtěla tady toho,“ – ukázala na Tippa – „dostat do potíží a chtěla se přiznat. Udělala jsem, co jsem musela.“

			Kiva se zhrozila. „Ale proč? Proč jsi tu Knihu vzala?“

			Zuleeka si otřela zakrvácené ruce o kalhoty. „Ze vzdělávacích důvodů.“

			Při pohledu, který jí Kiva věnovala, Zuleeka zafuněla a vysvětlila: „Onehdy ses zmínila o skryté klauzuli, která se týká královské ternáry,“ – Kivino srdce vynechalo jeden úder – „a já jsem si pomyslela: O čem dalším by se tam mohlo psát? Co když je tam nějaká další tajná klauzule, která by nám mohla pomoct?“ Zuleeka pokrčila rameny. „Napadlo mě, že nikomu nemůže ublížit, když se podívám.“ Zatvářila se rozpačitě a řekla: „Až si ji přečtu, vrátím ji. Přísahám.“

			Kivu poplašilo, kam až Zuleeka zašla, ale i tak si po její odpovědi vydechla úlevou.

			Než jí ale mohla položit pár dalších otázek, Zuleeka si nasadila masku, přitiskla prsty ke rtům a hlasitě hvízdla. Za pár vteřin začali do skladiště proudit rebelové. Mnozí z nich byli od krve, což naznačovalo, že za stohy beden se odehrály další boje. Kolik lidí z Mirravenu Navok poslal? Kiva se zachvěla. Uvědomila si totiž, jak vážně měl dnes severní král v úmyslu ublížit Jarenovi – a Evalonu.

			Po dalším hvízdnutí začali rebelové odklízet mrtvá těla pryč a uklízet napáchanou spoušť. Pár z nich přistoupilo k Rhess a Torovi, vyslechli instrukce, které jim mladá žena tiše dala, a opět zmizeli za bednami.

			„A co matka?“ zeptala se Kiva, když se otočila zpátky k Zuleece.

			„Už jsem ti řekla, že ti o té dohodě s Navokem povím jindy.“

			„Ne, chci slyšet o její magii.“

			Zuleeka ztuhla. „Co chceš slyšet?“

			Kiva si přesunula Tippovo tělo v náruči, ale pak uznala, že nemá smysl ho dál držet, a tak ho jemně položila na zem. Podívala se sestře do očí a řekla: „Delora mi pověděla, co matka dělala – jak používala svou magii, aby ubližovala lidem. Stejně jako Torvin Corentine. A to ji zabilo, žádná hnilobná choroba.“

			„Matka pro naši rodinu podstoupila takové oběti, jaké si ani nedovedeš představit,“ pronesla Zuleeka a její medově zlaté oči potemněly. „Ani na okamžik si nemysli, že bys ji mohla soudit.“

			„Ty ji bráníš?“ zeptala se Kiva. „Zabíjela lidi.“

			„Rozhlédni se kolem sebe,“ vybídla ji Zuleeka a mávla po zakrváceném prostoru. „Tihle lidé dnes zemřeli kvůli tobě. V čem je to jiné?“

			Kiva vyprskla: „Je to naprosto jiné. Oni nám chtěli ublížit. Ale z toho, co jsem slyšela, matka zabíjela nevinné. Mávla rukou, a oni byli mrtví.“

			„Měla bys konečně dospět, Kivo,“ vybuchla Zuleeka. „Nikdo není nevinný. Ne na tomhle světě.“

			Její náhlý hněv způsobil, že sebou Kiva polekaně trhla.

			Zuleeka si uvědomila, že jí praskly nervy, vzdychla a dotkla se čela nad svou maskou. „Promiň. Já jen – nelíbilo se mi takhle vidět Tora. Nikdy jsem ho tak neviděla. Kdybys tady nebyla…“ Ztrápenýma očima se na Kivu podívala. „Děkuju ti, Kivo. Nevím, co bych dělala, kdybych ho ztratila.“

			Kiva dlouze vydechla. Chápala sestřinu hrůzu, ale její ubohou reakci nikoli. „Jen si přeju, abys přede mnou netajila tolik věcí.“

			„Opravdu mi to chceš vyčítat?“ zeptala se Zuleeka vyčerpaně. „Pověz mi pravdu: Vážně jsi ochotná otočit se k Vallentisově rodině zády? Viděla jsem, jako moc tě mají rádi, a i když to můžeš popírat, viděla jsem, jak moc máš ráda ty je. Hlavně Jarena. Vážně jsi ochotná jim všechno vzít? Jemu?“

			Kivino srdce opět nabralo rychlost. Mohla by lhát, nejspíš by měla lhát, ale nechtěla. Ani své sestře, ani sobě.

			Už ne.

			„Byla jsem,“ zašeptala Kiva. „Když jsem opouštěla Zalindov. Chystala jsem se je zničit.“

			„A teď?“ zeptala se Zuleeka.

			Kiva se cítila ztracená, ale zároveň sebejistá, a řekla: „Máš pravdu – mám je ráda. Ale mám ráda i vás. Tebe a Tora – mám vás oba dva ráda. Já jen –“ Zhluboka se nadechla a přiměla se přiznat: „Já nechci být rebelkou.“ Spěšně dodala: „Nechci stát proti vám, ale já… nechci vám pomáhat. Už ne.“

			Vyčerpání, které Kiva cítila po uzdravení Tora, se znovu projevilo v plné síle, společně s obrovskou dávkou strachu. Ale Zuleečin výraz se nezměnil. Nebyl v něm ani náznak vzteku, ani náznak pobouření, které Kiva čekala. Jestli něco, pak vypadala – no, ne právě potěšeně, ale zároveň vděčně, že si to konečně vyjasnily.

			„To mi už došlo,“ řekla Zuleeka tiše. „Nikdy jsi neuměla skrývat své pocity. Ani jako dítě.“

			Kiva sklopila oči k zemi. „Je mi to líto.“

			„Za své pocity nemůžeš,“ poznamenala Zuleeka, rozpřáhla paže a vtáhla Kivu do své náruče. „Nějak to vyřešíme. Slibuju.“

			Kiva se málem rozbrečela, když jí Zuleeka obtočila jednu paži kolem pasu a druhou kolem krku, tiskla ji k sobě a opakovala jí svůj slib, že to vyřeší, nějak. Že jí to nemá za zlé, že ji chápe.

			Stály tam takhle docela dlouho, jako by si vynahrazovaly deset let ztracených objetí, a odtáhly se od sebe, teprve když jejich pozornost upoutalo zapískání z opačného konce skladiště. Kiva si otřela vlhké oči a překvapeně zjistila, že všechna těla zmizela a že muži, kteří si vyslechli Rhessiny příkazy, se vrátili s nosítky pro Torella. Opatrně ho na ně přesunuli a zmizeli s ním za bednami. Rhessinda zůstala a přešla k místu, kde Kiva a Zuleeka stály nad Tippem.

			„Kodan mi právě sdělil, že se brzy mění směny,“ oznámila jim Rhess hlasem dosud ochraptělým obavami. „Chystají se sem navézt další zboží, takže se to tu bude za pár minut hemžit přístavními dělníky.“

			Zuleeka přikývla. „Musíme jít.“ Podívala se na Kivu. „A ty se potřebuješ dostat zpátky do paláce.“

			„Ale Tipp –“

			„Postarám se o něj,“ ubezpečila ji Rhessinda. „Promiň, Kivo, ale zaslechla jsem, co ti Zuleeka řekla, a souhlasím s ní. Kdyby se Jaren dozvěděl, co se dnes stalo, vyzvídal by na tobě, jak se ti podařilo únoscům utéct – a kdo ti pomohl. A přitom sami teprve musíme zjistit, co se doopravdy děje.“ Střelila výmluvným pohledem po Zuleece. Zjevně měla v úmyslu ji ohledně Tildiny dohody s Mirravenem vyslechnout co nejdříve.

			Rhess se otočila zpátky ke Kivě a pokračovala: „To znamená, že musíš jít na ten princeznin maškarní bál a chovat se, jako by se nic nestalo. A taky to znamená, že Tipp musí zůstat s námi, přinejmenším do chvíle, než budeš mít možnost s ním mluvit. Aspoň pro dnešní večer musíš nějak omluvit jeho nepřítomnost. A potom, hned jak budeš moct zase vyklouznout z paláce, mu můžeš všechno vysvětlit.“ Ztišila hlas a dokončila: „Přísahám, že ho ani na chvíli nenechám samotného. Se mnou bude v bezpečí.“

			Kivě se to vůbec nelíbilo. Její logická část věděla, že Zuleeka a Rhess mají pravdu – Tipp potřeboval být pod dozorem. Pořád úplně nechápala, proč by Jarenovi neměla říkat o tom únosu, věděla ale, že kdyby zjistil, v jakém nebezpečí se nacházela, dával by si to za vinu, a ona ho rozhodně nechtěla ještě víc zatěžovat.

			„Dobře,“ řekla, třebaže neochotně. „Ale hned zítra ráno ho chci vidět.“

			Rhessinda vzala Tippa do náruče a trochu si postěžovala na jeho váhu. „Máme ve městě bezpečný dům. Dokud Tor –“ Naprázdno polkla. „Dokud se Tor neprobere, nechci riskovat a převážet ho do Oakhollow, takže strávíme noc ve Vallenii. Jeden z nás za tebou zítra ráno přijde do paláce a odvede tě k Tippovi. Souhlasíš?“

			Kiva přikývla, přestala se po chlapci natahovat a bránit v jeho odchodu. „Prosím, postarej se o něj.“

			„Máš moje slovo,“ slíbila Rhess. „Postarám se o oba.“

			Kiva jí nabídla nepatrný vděčný úsměv – víc nezvládla – a sledovala, jak mladá žena s Tippem v náruči odchází pryč.

			„On se přes to dostane,“ řekla Zuleeka. „Ten kluk tě očividně miluje.“

			Kiva měla knedlík v krku a dělalo jí potíže odpovědět. „Jen doufám, že to bude stačit.“

			Zuleeka jí povzbudivě stiskla rameno. Po chvíli řekla: „Je hrozné se na to teď ptát – vím, že na to není vhodný čas a obě musíme pryč, ale musím to vědět.“

			„Co?“ zeptala se Kiva.

			Zuleeka se zatvářila rozpolceně, ale nakonec se přece jen zeptala: „Řekla jsi, že jsi mluvila s Delorou – chápu to správně, že ses za ní vrátila, jak jsi měla v plánu?“

			„Nepomohla mi.“ Kiva hleděla na zakrvácenou podlahu, kde ještě před chvílí ležel Torell, a krve by se v ní nedořezal, když jí to došlo. „Ale Tor by byl mrtvý, kdyby mi toho lektvaru dala víc, takže to vlastně vyšlo, jak mohlo nejlépe.“ Zachvěla se a dodala: „Musím se svou magii naučit ovládat bez její pomoci.“

			Věděla, že to zvládne. Byla odhodlaná naučit se ovládnout každý aspekt své léčivé magie a stát se pravým opakem toho, co se stalo z její matky. Chtěla lidem pomáhat, ne jim ubližovat.

			„Doufala jsem, že k tobě bude velkorysejší,“ zaškaredila se Zuleeka.

			„Jo, no, vážně nemá naši rodinu ráda.“ S jízlivým pohledem na sestru dodala: „Hlavně tebe.“

			Zuleeka přešlápla z nohy na nohu. „No, možná jsem ji navštívila víckrát, než jsem ti řekla.“

			„Tu dýku mi nedala,“ řekla Kiva, protože jí bylo jasné, že to chce Zuleeka vědět. „Zkusila jsem to, ale byla neoblomná.“

			Zuleeka svěsila ramena. „Já vím, že ta šance nebyla velká. Jen jsem doufala…“ Zavrtěla hlavou a řekla: „Nevadí. Teď už na tom nezáleží.“ Trhla bradou směrem k východu ze skladiště. „Opravdu odsud musíme odejít.“

			Vyrazily pryč, kolem tolika dalších beden a krabic a sudů, že by je Kiva ani nespočítala – ta budova byla mnohem větší, než předpokládala. Než se konečně octly venku, v dálce zapadalo slunce.

			„Před večírkem si musím ještě pro něco skočit, ale uvidíme se v paláci,“ řekla Zuleeka.

			„Nemusíš přijít, vážně,“ pověděla jí Kiva a doufala, že se její sestra nezúčastní.

			„Tor tam nebude. Mohlo by se to zdát divné – dokonce neslušné –, kdybychom oba ignorovali princeznino pozvání.“

			Kiva si zdeptaně uvědomila, že má Zuleeka pravdu, unaveně vydechla a řekla: „Tak dobře, uvidíme se v paláci.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET TŘI

			Než se Kiva konečně dostala zpátky do paláce, měla nohy jako z olova, v hlavě jí dunělo a nutně si potřebovala zdřímnout. Ale čas do maškarního bálu se krátil, a tak se rychle opláchla, seškrábala ze sebe Torellovu krev a oblékla si slavnostní róbu.

			Mirryn jí nechala poslat masku, jak slíbila, a přestože byla ta jemně se třpytící věcička nádherná, s jejími šaty, které byly skutečně mistrovským dílem, se nedala srovnávat.

			Byly ušité z bledě zlatého hedvábí. Hluboce vykrojený živůtek jí těsně obepínal pas, odkud se šaty rozšiřovaly a látka jako zlatý vodopád splývala až k zemi. Velkolepými je činily všité luminiové korálky, které vypadaly jako zrníčka slunečního svitu, takže šaty – a Kiva, která je měla na sobě – přímo zářily.

			Když při odchodu z pokoje pohlédla do zrcadla, musela se Kiva podívat dvakrát, protože se v šatech se složitou maskou a blyštivými střevíčky stěží poznala.

			„Co to dělám?“ zašeptala přimražená na místě. Ale zaťukání na dveře způsobilo, že nadskočila leknutím a rychle si pospíšila otevřít.

			Za dveřmi stál Jaren, od hlavy k patě oblečený ve formální černé, se zlatými výšivkami na límci košile a kolem švů saka, které přímo žadonily, aby Kiva natáhla ruku a přejela po nich prsty. Po něm.

			Od bot až po zlato-černou masku vypadal naprosto skvostně, a přestože se Kiva snažila, nedokázala od něho odtrhnout oči.

			Tedy, nijak moc se nesnažila, zvlášť když uviděla pohled v jeho očích, zatímco na ni nestydatě civěl.

			Zaznamenala v jeho obličeji touhu, čirý hlad, který se ještě prohluboval, když pohledem pomalu přejížděl po jejím těle, jako by ji jemně, něžně hladil, a v břiše ucítila žár. Měla pocit, že se jí rozpouští kůže, a každá část jejího těla náhle pulzovala touhou, potřebou –

			A pak do místnosti vstoupila Naari.

			Kiva uskočila dozadu, jako by ji strážkyně přistihla při něčem špatném. Byla trochu zadýchaná, skoro jako by právě oběhla cvičiště. Styděla se za svou reakci, přesto ji to k princi nepřestalo přitahovat.

			„Připravená na večírek?“ zeptala se Naari, netečná k napětí v pokoji. „Kde je Tipp?“

			Kiva se probrala z omámení. „On je, ehm –“ Rychle v duchu pátrala po vhodné odpovědi. Na zpáteční cestě do paláce byla tak zaneprázdněná jinými myšlenkami, že vůbec neuvažovala, jakou výmluvu by mohla využít. Už měla na jazyku, že je nemocný, ale Naari i Jaren by ho chtěli zkontrolovat a taky by věděli, že Kiva by ho v tom případě odmítla opustit.

			„Šel s tebou do Silverthornu, že?“ zatlačila na ni Naari a připomněla Kivě, že na nábřeží hlídkovali strážci – ale že dnes své oči upírali kdovíkam, když si nevšimli únosu, k němuž došlo na cestě k akademii. „Vrátili jste se spolu?“

			Kdyby Kiva lhala, Naari to by zjistila za dvě vteřiny, protože spousta lidí – včetně stráží u brány – ji viděla vracet se samotnou. Olízla si rty a odpověděla: „Byl tam úplně poprvé a chtěl tam zůstat déle. Rhessinda – moje kamarádka ranhojička – mu nabídla, že ho provede po akademii, zatímco já se vrátím zpátky, abych se stihla převléct.“

			Naari se zamračila na otevřené dveře Tippova pokoje, potom pokrčila rameny a řekla: „Budu dávat pozor a dám ti vědět, až se vrátí.“

			Kivě se sevřel žaludek, ale zamumlala své díky. Musela to nějakým způsobem pozdržet až do rána. Nejdřív si chtěla s Tippem promluvit a přesvědčit ho – jak doufala –, aby zachoval její tajemství.

			„Mimochodem, vypadáš hezky,“ pochválila Naari Kivu.

			Jaren vydal přidušený zvuk, vůbec první od svého příchodu, ale Kiva se dál dívala na Naari a odpověděla: „Ty taky.“

			Strážkyně byla oblečená ve své obvyklé černé, ale koženou zbroj vyměnila za kalhotový kostým s nenápadnou zlatou výšivkou na manžetách a límci, jako by si dodatečně vzpomněla, že by měla dodržet Mirrynin výběr barev. Aby byla její volba oblečení na večírek kompletní, měla na sobě i jednoduchou, ale roztomilou masku, jejíž zlaté skvrny ostře kontrastovaly s Naariinou tmavou kůží.

			„Tyhle události nemám ráda,“ komentovala Naari a přejela si rukama po bocích. „V tomhle oblečení schovám jen omezené množství zbraní.“

			Kiva vytřeštila oči, protože na Naari neviděla žádnou zbraň a bála se vůbec uvažovat nad tím, kde přesně se jí ty zbraně podařilo ukrýt. Věděla, že Jaren má dýku u pasu. Hned jak mu otevřela dveře, všimla si záblesku ocele pod jeho sakem, ale kromě té jediné výjimky vypadal i on neozbrojeně.

			„Ale vzhledem k tomu, že je dnes na stráži celá královská garda,“ pokračovala Naari, „a Mirryn mi přikázala vzít si volno, předpokládám, že se s tím musím nějak poprat.“ Nespokojeně protáhla obličej. „To nic. Půjdeme?“

			Nečekala na odpověď a vyrazila zpátky ke dveřím. Kiva se chystala jít za ní, ale Jaren ji chytil za předloktí a zastavil ji.

			„Naari se mýlí,“ řekl ochraptělým hlasem a jeho modro-zlaté oči jí propalovaly kůži všude, kde se jí dotkly. „Nevypadáš hezky.“ Naklonil se k ní tak blízko, že se Kivě zadrhl dech. Přitiskl jí rty těsně pod ucho a zašeptal: „Vypadáš skvostně. Jsi nádherná.“

			Kiva rozechvěle odpověděla: „To dělají ty šaty.“

			Jaren se zasmál a jeho dech na její kůži způsobil, že jí naskočila husí kůže. „Věř mi, to nedělají ty šaty.“

			„Jdete, vy dva?“ zavolala na ně Naari z chodby.

			Jaren se odtáhl a přidušeně zaklel: „Myslíš, že by někomu vadilo, kdybych zavraždil svůj Zlatý štít?“

			Kiva potlačila úsměv. „Hypoteticky?“

			„Jistě. Zatím zůstaňme u toho.“

			„Já vás slyším!“ křikla Naari.

			Jaren vzdychl, položil Kivě ruku na bedra, nasměroval ji ke dveřím a zamumlal: „Možná ne až tak hypoteticky.“

			Když dorazili na maškarní bál, Kiva zjistila, že se kruhový taneční sál zcela proměnil. Všude byli lidé oblečení v odstínech modré a zlaté a s delikátními maskami na obličejích, které skrývaly některé jejich rysy lépe než jiné. Ze zlatého stropu visela spousta zářících luminiových lustrů, z balkónu vysoko nad jejich hlavami hrál smyčcový orchestr a kolem kotníků se jim převalovaly vrstvy mlhy – bezpochyby se držely u země díky živelné magii, stejně jako se ve vzduchu vznášely pecičky světla, takže to vypadalo, jako by páry tančily mezi hvězdami. Skleněná stěna na protější straně sálu byla otevřená a umožňovala přístup na balkón, pod nímž tekla řeka Serin. Na její hladině plulo tolik luminiových svíček, že zářily jasněji než měsíční světlo, které svítilo na město.

			„Ach,“ neubránila se Kiva obdivnému povzdechu.

			„Moje sestra je všelijaká,“ zahloubal se Jaren, „ale rozhodně ví, jak uspořádat skvělý večírek.“

			Kiva mlčky přikývla. Byla tak ohromená, že neměla slov. Snažila se v davu objevit Mirryn, ale viděla jen krále a královnu, kteří byli středem pozornosti velkého shluku hostů. Mladý Oriel se poslušně držel v jejich blízkosti se vzpouzejícím se Floxem v náruči.

			„Je tu příliš mnoho lidí,“ konstatovala Naari a nešťastně se rozhlížela po přecpaném sále.

			„Polovina z nich jsou strážci,“ uklidňoval ji Jaren. „A druhou polovinu tvoří lidé, které známe. Dnes nemáš službu, Naari. Tady mi nehrozí žádné nebezpečí.“

			„Ale já –“

			„Mirry ti nařídila, aby sis dnes večer vzala volno,“ připomněl jí Jaren. „Kdyby viděla, že kolem mě pobíháš jako kvočna, moc by ji to nepotěšilo. Takže si vezmi něco k pití, dej si něco k jídlu a bav se.“ Když Naari dál váhala, Jaren se zazubil a dodal: „Tedy pokud nechceš celý večer tančit ve trojici se mnou a s Kivou?“

			Výraz na obličeji strážkyně byl tak komický, že by se Kiva normálně rozesmála, ale teď se namísto toho podívala na Jarena a zopakovala: „Tančit?“

			Na rtech se mu objevil prohnaný úsměv. „Myslel jsem, že se nikdy nezeptáš.“

			A už ji táhl hlouběji do sálu.

			„Ne – Jarene – já nemůžu –“

			Svůj protest ale nestihla dokončit. Zavrtěl s ní do své náruče, jednou rukou ji chytil v pase, druhou ji něžně vzal za ruku.

			„Já neumím tančit,“ vyhrkla.

			„Pak je dobře, že já tančím odmalička,“ odtušil Jaren s jiskřičkami v očích. „Jen mi musíš věřit.“ Sklonil hlavu, dokud se jejich oči nesetkaly. „Věříš mi, Kivo?“

			Podle toho, jak to vyslovil, bylo Kivě jasné, že nemluví jen jako taneční partner.

			A on určitě pochopil, když s pohledem upřeným do jeho očí vydechla: „Ano“, že mu odpovídá se stejnou vážností.

			Obličej se mu rozsvítil takovou nadějí, takovou radostí, že na něj Kiva chvíli jen ohromeně hleděla. Vzápětí si ji přitáhl blíž a pošeptal jí: „Tak se nech vést.“

			Kiva neměla ponětí, co dělá, ale nechala se Jarenem vést po tanečním parketu, otáčela se a vrtěla v rytmu hudby. Nevadilo mu, že mu občas šlápla na nohu, ani že je nejspíš pozorovali všichni v sále. On tu byl jen pro ni a tím, že z ní ani na okamžik nespustil oči – ani jednou –, jí to dal jasně najevo. Bylo pro ni snadné nechat se jím okouzlit, zapomenout na potíže a ponořit se do přítomnosti. Do Jarena.

			Jakmile píseň skončila, široce a vítězně se usmál a rovnou se s ní pustil do dalšího tance.

			A do dalšího.

			A do dalšího.

			Nezastavili se, dokud je kdosi nevyrušil.

			„Tak dobře, bratranče. Myslím, že nastal čas, abys dovolil někomu jinému ukázat tvé dívce, jak se doopravdy tančí.“

			Jako by ji probudil ze snu. Když ke Kivě během pauzy mezi skladbami dolehl Caldonův hlas, zmateně zamžourala.

			„Sluneční paprsku, smím?“ zeptal se princ a nabídl jí ruku.

			Jaren ji nejdřív nechtěl pustit, ale pak vzdychl a uvolnil své sevření. „Zajdu své sestře popřát všechno nejlepší k narozeninám,“ řekl, přitáhl si Kiviny prsty ke rtům a ledabyle jí políbil hřbet ruky – ale pro Kivu byl ten polibek jakýkoli, jen ne ledabylý, tak jí po něm mravenčila kůže.

			„Tak to ti přeju hodně štěstí,“ ušklíbl se Caldon. „Nejdražší Mirry nás dosud nepoctila svou přítomností. Odhaduju, že čeká na nejvhodnější čas k slavnostnímu nástupu.“ Kývl hlavou k Arianě, Stellanovi a Orimu a ztišil hlas. „Ale tvůj otec vypadá, že už toho má dost. Možná bys jim mohl navrhnout, aby odešli dřív. Stejně má Ori mizernou náladu, protože mu nedovolí, aby se od nich vzdálil, a Flox mu neustále utíká, hraje si v mlze, ochomýtá se lidem kolem nohou a děsí je k smrti.“

			Kiva se rozkašlala, aby skryla smích, ale rychle se vzpamatovala, když Jaren ustaraně pohlédl na svou rodinu.

			„Zajdu si s nimi promluvit,“ řekl, Kivě věnoval něžný úsměv a svému bratranci významný pohled. „Dej na ni pozor.“

			„Do háje, co teď s mým plánem svrhnout ji do řeky?“ zeptal se Caldon s kamennou tváří.

			Jaren se nenamáhal odpovědět a zmizel v davu.

			Caldon se zakřenil, a když znovu začala hrát hudba, přitáhl si Kivu do náruče. „Takhle se mi líbí,“ poznamenal. „V poslední době je tak snadné ho vytočit. Jsi pro nás všechny ohromný dar, víš to?“

			Kiva mu schválně dupla na nohu, sladce se usmála a odpověděla: „Jsem tak ráda, že můžu sloužit.“

			Princ pobaveně zamručel, otočil s ní dokola a znovu si ji přitáhl do náruče. „Poohlížím se po tvém bratrovi a sestře.“ Usmál se, až mu zasvítily zuby. „Hlavně po tvém bratrovi. Ale zatím po něm není ani vidu, ani slechu.“

			Kivě se sevřel žaludek. „Tor nepřijde.“

			Caldonovo obočí vystřelilo nad jeho zlatou masku. „Aha?“

			Kiva zvažovala svou odpověď a došlo jí, že pokud existuje jediná osoba, které by mohla povědět o svém únosu – aniž by musela lhát, jak se jí podařilo uniknout –, byl to Caldon. A aspoň někdo v paláci by věděl, že se Mirraven pokusil dostat Jarena do pasti. To ale nebyl jediný důvod, proč se o tom Kiva rozhodla mluvit.

			Rychle – a tiše – shrnula svůj den a zakončila to slovy: „A tak bych opravdu byla ráda za tvou pomoc. S Tippem. Možná kdybys šel ráno se mnou a byl tam, když se mu to pokusím vysvětlit?“

			Caldon během jejího vyprávění několikrát zaklel, ale ani jedno z těch zaklení nebylo tak kreativní, jako když mu pověděla, jak se Tipp dozvěděl její skutečnou totožnost.

			„Nevím, která část mi dělá větší starosti,“ zašeptal, zatímco ji prováděl kolem dalšího tančícího páru. Neodpověděl jí na otázku a namísto toho řekl: „Přikážu Verisovi zdvojnásobit městské hlídky, abychom se ujistili, že už se tu neskrývají žádní lidé z Mirravenu, ale potřebuju, abys přitlačila na svou sestru a zjistila víc o té dohodě, kterou tvoje matka uzavřela s Navokem.“

			Kiva přikývla: „Udělám to. Ale v tuhle chvíli je pro mě prioritou Tipp. Tak pomůžeš mi?“

			Caldon s ní znovu zavrtěl. „Nevím, jestli to bude k něčemu dobré, ale ano, půjdu s tebou.“

			Kivě se ohromně ulevilo. „Děkuju.“

			„Víš jistě, že je v bezpečí tam, kde je? Nelíbí se mi, že –“

			„Já vím, ani mně se to nelíbí,“ přerušila jej Kiva a skousla si ret. „Ale Rhess mi slíbila, že na něj dá pozor.“

			Když se Caldon dozvěděl pravdu o té druhé dívce, zatvářil se skepticky, ale i přes Rhessinu zradu jí Kiva věřila, zvlášť když na vlastní oči viděla, jak láskyplně pečovala o Torella.

			„Pomůžu ti krýt jeho dnešní nepřítomnost,“ nabídl se Caldon. „Ale pokud věci zítra nepůjdou tak, jak chceš, budeš muset učinit pár nepříjemných rozhodnutí, Sluneční paprsku.“

			Kiva vydechla a uhnula pohledem stranou. „Já vím.“

			Caldon posunul jejich spojené ruce, aby jí zvedl bradu, a setkal se s jejím pohledem. „Když mluvíme o nepříjemných rozhodnutích, jsem na tebe opravdu hrdý, že jsi Zuleece pověděla o svém odhodlání skončit s nimi. To muselo být těžké.“

			„Bylo.“ A přesto si Kiva vybavila, jak chápavě to Zuleeka přijala, bez jakéhokoli náznaku hněvu či odsouzení. Stačilo jí to, aby začala přemýšlet o tom, jestli to snad Zuleeka necítí trochu jako Tor, aspoň hluboko ve svém nitru.

			Anebo si jednoduše uvědomila, že po deseti letech ve vězení si Kiva zaslouží rozhodovat se sama.

			S údivem nad touhle myšlenkou se Kiva v závěru skladby naposledy zatočila. Sotva vteřinu poté, co se zastavili, se po jejich boku zhmotnil Jaren a vyvolal pobavené uchechtnutí svého bratrance.

			„Bylo to o fous,“ prohlásil Caldon smrtelně vážným hlasem, „ale přece jen to vaše sedmiminutové odloučení přežila.“

			Jaren jej ignoroval a natáhl se po Kivě. Vzal ji za ruku a odvedl ji z parketu.

			„Na mě neberte ohledy!“ zavolal za nimi Caldon. „Vystačím si sám!“

			Kiva si nejdřív myslela, že ji Jaren chce vzít ke své rodině, ale rychlé rozhlédnutí odhalilo, že je úspěšně přesvědčil, aby odešli. Mirryn dosud nedorazila, takže nemířili ani k ní. A nebyli ani na cestě k pozlacenému stolu s občerstvením. Namísto toho ji Jaren provedl davem mužů a žen v maskách. Mnozí je zdravili a všichni beze studu zvědavě civěli na Kivu, ale Jaren se u nikoho z nich nezastavil. Soustředil se výhradně na svůj cíl.

			Totiž odvést ji z tanečního sálu.

			„Kam jdeme?“ zeptala se Kiva, když zdobenými dveřmi vyšli na chodbu a pak vystoupali nahoru po nejbližším schodišti pokrytém červeným kobercem.

			„Někam, kde je ticho.“

			Při těch slovech Kivě poskočilo srdce, a ne jedenkrát, ale víckrát, když si uvědomila, že se blíží k Říčnímu salónu.

			K naprosto prázdnému Říčnímu salónu.

			Nacházel se přímo nad tanečním sálem, takže stěnami pronikala hudba, ale nebyly tam davy lidí, žádné slídivé oči a prodlévající pohledy. Luminiový lustr vrhal po místnosti zlatavou zář, za okny proudila řeka Serin tečkovaná rozžatými svíčkami. Bylo to tak romantické, zvlášť když Jaren mávl rukou a u nohou se jim začala válet mlha a ve vzduchu se rozsvítily pecičky světla, takže se najednou nacházeli v dokonalé napodobenině tanečního sálu – jen menší a intimnější. A jen pro ně dva.

			„Já vím, že je to sobecké,“ prohlásil Jaren, který Kivu odvedl k oknům, „ale dnes večer se o tebe nechci s nikým dělit.“ Orchestr začal hrát další melodii. „Smím prosit, Kivo?“

			Najednou jí vyschlo v hrdle, ale přistoupila blíž, a tím mu odpověděla. Tentokrát s ní ale nezačal tančit waltz. Jen jí obtočil obě paže kolem pasu a jemně s ní pohupoval na místě. Ani na okamžik od ní neodtrhl oči.

			Oči, z nichž vyzařovaly všechny jeho emoce a odhalovaly všechno a neskrývaly nic, takže jeho srdce před ní leželo jako na dlani.

			Kivin pulz nabral rychlost.

			„Pamatuješ si na tu noc v zahradě?“ zeptal se tiše.

			Kiva polkla. Byli spolu jen v jedné zahradě – v její bylinkové zahrádce v Zalindově. A byli tam jen jednou, když Tipp onemocněl. Těsně předtím, než ho našli –

			„Tu noc jsem tě chtěl políbit,“ zašeptal Jaren.

			Kivě uváznul dech někde v hrudi.

			Jaren se sklonil, přiblížil jí rty k uchu a zašeptal: „A myslím, že jsi chtěla políbit i ty mě.“

			Kiva se zachvěla. „Od té doby se stala spousta věcí,“ vydechla. Nepoznávala svůj vlastní hlas. Byl hluboký, zastřený.

			Jarenovy oči potemněly. „To je pravda,“ souhlasil a jednou rukou pomalu pohyboval nahoru po jejím boku a přes její rameno a krk, až vzal do dlaně její obličej.

			Všude, kde se jí dotkl, se Kivě pod kůží vznítily plameny a v žaludku ucítila takový žár, jako by měla v nitru jezero rozžhaveného kovu.

			Jaren jí jemně stáhl masku z obličeje a hned potom byla pryč i ta jeho. Jeho náhle nijak neskrývané emoce – touha, dychtivost – způsobily, že se Kivě málem podlomila kolena.

			„Stala se spousta věcí,“ zopakoval Jaren šeptem její slova, zatímco ji palcem hladil po tváři. „Spousta věcí se změnila.“ Naklonil se tak blízko, že na kůži cítila jeho dech. „Nijak se ale nezměnilo to, co k tobě cítím.“

			Kiva se prsty zachytila jeho hrudi a začala mělce dýchat.

			Jaren naklonil hlavu k rameni a nosem se jemně otřel o její. Ze rtů jí uniklo tichounké povzdechnutí, a když ho Jaren uslyšel, jeho už tak temné oči potemněly ještě víc, takže jejich zlaté okraje vypadaly jako ohnivé kruhy na smrákající se obloze.

			Ten pohled byl pro Kivu příliš. S drásavým vědomím, co všechno by Jaren mohl vyčíst z jejího výrazu, zavřela oči.

			Přesunul ústa zpátky k jejímu uchu a zašeptal: „Já vím, že máš strach.“ Vtiskl jí něžný polibek na šíji.

			Kiva zakňourala.

			„Já ti ale přísahám, že se nemusíš bát.“ Další polibek jí vtiskl na hranu čelisti. „Se mnou jsi v bezpečí. Se mnou vždycky budeš v bezpečí.“

			Její mělký dech přešel v lapání po dechu.

			„Otevři oči, lásko,“ zašeptal Jaren.

			Chvíli jí to trvalo. Srdce jí bilo jako o závod, bilo, bilo, ale když se na Jarena znovu podívala a uviděla, co čiší z jeho výrazu, všechno se v ní zastavilo.

			A vzápětí vybuchla.

			Kiva nevěděla, kdo se pohnul jako první, ale najednou se jeho rty tiskly k jejím, jednu ruku jí vpletl do vlasů a druhou si ji tiskl k hrudi. Když ucítila jeho jazyk, zalapala po dechu a automaticky otevřela ústa. Jejich polibek se prohloubil a Jaren zasténal. Ten zvuk způsobil, že se jí už doopravdy podlomila kolena, ale jeho paže, pevná jako ocel, kterou ji svíral kolem pasu, ji udržela na nohou. Naklonila se k němu celým tělem, rukama mu přejela po hrudi až ke krku a do jeho neuvěřitelně hebkých vlasů a přidržela mu obličej u svého, jako by si přála, aby jejich polibek nikdy neskončil.

			Ale pak se trošičku posunula a dýka u jeho pasu se jí zaryla do boku. Zabolelo ji to, až ucukla dozadu a tiše vyjekla: „Au.“

			Jaren, s rozcuchanými vlasy a skelným pohledem, se zatvářil zmateně, ale s očividnou snahou se zeptal: „Jsi v pořádku?“

			Kiva se nemohla ubránit nutkání dotknout se jeho obličeje a přejet prsty po polibkem naběhlých rtech.

			V jeho očích opět vzplanul oheň. Stejný žár cítila Kiva v každičké části svého těla, ale než se k ní znovu sklonil, sáhla pro dýku a vytáhla mu ji z pouzdra na opasku.

			„Mohli bychom se zbavit –“ Při pohledu na zbraň Kiva zmlkla.

			„Promiň, zapomněl jsem na ni,“ omluvil se Jaren a vypáčil dýku z jejích náhle zdřevěnělých prstů. „Je to obřadní dýka, kterou mám nosit při slavnostních příležitostech. Čepel ani není nabroušená.“ Přejel prstem po ostří, aby jí ukázal, jak to myslel.

			Ale Kiva se nedívala na čepel.

			Nemohla odtrhnout oči od jílce.

			A od průzračného drahokamu, který v něm byl zasazený.

			Třesoucím se prstem ukázala na kámen a s hrůzostrašným pocitem, který jí narůstal v nitru, se zeptala: „Co je to?“

			„Pamatuješ si na Oko bohů? Dar, který bohové věnovali Saraně a Torvinovi?“ Jaren poklepal na klenot podobný diamantu. „Přišel zakutý do dýky – takže přesnější název by měl být Dýka bohů, ale to by bylo trochu morbidní.“ Naklonil hlavu k rameni. „Nevyprávěl jsem ti to?“

			Kiva zavrtěla hlavou. Pak jí zavrtěla znovu.

			Ne.

			Ne, ne, ne.

			„Tohle je jenom kopie.“ Jaren znovu poklepal na drahokam. „Jak jsem ti pověděl onehdy, ten pravý má u sebe Ashlyn.“

			Mýlil se.

			Strašně, tak strašně se mýlil.

			Protože Kiva ten pravý viděla.

			V babiččině chalupě.

			Dýka, kterou u sebe měla Ashlyn, byla falešná. Musela být, protože jinak by Delora tak odhodlaně nebránila tu svou – a neodmítala by ji dát do rukou zbytku rodiny.

			„Legendy se různí,“ pokračoval Jaren, který si nevšiml, jak Kiva zbledla, „ale zatímco některé tvrdí, že Sarana zaútočila na Torvina svou magií, jiné se shodují na tom, že použila právě tuhle dýku a téměř se jí ho s ní podařilo zabít. Nebo, no, ne s touhle dýkou. Ale s tou, kterou má Ashlyn.“

			Kiva ho už téměř neposlouchala. Musela přemýšlet, jak po té dýce Zuleeka roky bažila, protože věděla, že je symbolem rebelů, ale neměla tušení, jakou má ta dýka skutečnou hodnotu.

			Až do doby před dvěma dny.

			Kdy jí Kiva tak hloupě, tak hrozně hloupě pověděla o královské ternáře.

			Kiva zůstala jako přimražená, protože Zuleeka už měla v rukou jeden ze dvou dalších předmětů. Její důvod k ukradení Knihy zákonů už Kivě vůbec nepřipadal důvěryhodný.

			Vlastně si teď byla naprosto jistá, že jí Zuleeka lhala. Kdyby Oko bylo skutečně stovky mil daleko, nezáleželo by na tom, protože ternára by nebyla kompletní, ale teď…

			Před večírkem si musím ještě pro něco skočit, ale uvidíme se v paláci.

			Kivě v uších duněla Zuleečina slova a pomalu se jí zmocňovala strašlivá předtucha, zvlášť když si vzpomněla, že se její sestra tu dýku snažila získat už tolikrát, ale nikdy neuspěla, protože tvrdila, že ji má Delora někde schovanou.

			Má ji schovanou, zazněl Kivě v uších její vlastní hlas. Ve vydlabané knize s titulem 1001 koláčů a zákusků.

			Zděšeně pohlédla na Jarena a vyrazila ze sebe: „Musím jít.“

			Jarenovo obočí vystřelilo vzhůru. „Jít?“

			„Na toaletu,“ vyhrkla.

			„Počkám tady na tebe,“ řekl Jaren.

			„Ne, ne, měl by ses vrátit na večírek,“ naléhala Kiva a snažila se nedat najevo svou paniku. „Podívat se, jestli už se ukázala Mirryn.“

			Jaren se naklonil, políbil ji na tvář a jeho hlas zaburácel umíněností, když zopakoval: „Počkám tady na tebe.“

			Kiva ignorovala touhu, která v ní znovu vzrůstala, a namísto toho hledala nějakou omluvu pro svou delší nepřítomnost. „Potřebuju zjistit, kde je Tipp, a ujistit se, že se nedostal do žádných potíží, takže můžu být chvíli pryč.“

			Jaren se zazubil. Nesprávně vyhodnotil její vzrušení a předpokládal, že je to kvůli tomu, co právě dělali. Se vzpomínkou na jeho polibky na svých rtech si Kiva přála, aby mohla zůstat a pokračovat v tom, co začali. Ale její mysl už byla v chalupě u močálu a její krev pulzovala dychtivostí dostat se tam co nejdřív.

			Raději zemřu, než bych tu dýku viděla v rukou tvé sestry, prohlásila Delora, a ta vzpomínka ještě prohloubila Kivinu hrůzu.

			„Dopřej si tolik času, kolik potřebuješ, krásko,“ řekl Jaren. „Počkám na tebe.“ Přitiskl svá ústa k jejím. Byl to lehounký dotyk, přesto plný příslibu. Dokončil: „Vždycky na tebe počkám.“

			Jeho slova ji zalila od hlavy k patě a jejich horkost téměř odehnala chlad, který ji opanoval při prvním pohledu na jeho dýku.

			Téměř – ale ne úplně.

			A kvůli tomu se na něj Kiva přiměla nejistě usmát. Odvrátila se od něho a snažila se normálně jít, dokud nezašla za roh a nebyla si jistá, že je mimo dohled.

			Pak se rozběhla.






		
			KAPITOLA TŘICET ČTYŘI

			Kiva nemarnila čas převlékáním se do oblečení, v němž by se jí lépe jelo na koni, a rovnou vyběhla z paláce, až jí na cestě ujížděly nohy ve střevíčkách. Zastavila stájníka, který právě odváděl koně některého z hostů do stáje, vytrhla mu z rukou otěže a křikla: „Naléhavá rodinná záležitost.“

			Když v těch hedvábných sukních a všem ostatním nasedla, vyrazila k bráně a pryč z města, předpubertálnímu chlapci spadla brada.

			Její předchozí dvě cesty do Černého Mokřadu trvaly dvacet minut klidným tempem, ale s naléhavostí, kterou cítila, Kiva riskantně pádila po měsícem ozářené cestě a každá její část křičela, aby si pospíšila.

			Jestli si Zuleeka přišla pro dýku… Jestli se ji Delora pokusila zastavit…

			Kiva nevěděla, která z jejích obav je největší, ale všechny vedly k uvažování, co by se stalo, kdyby se Zuleece podařilo získat Oko. V tom případě by mezi ní a celým královstvím zůstávala jen jediná část ternáry – královnin pečetní prsten.

			Stala by se královnou Evalonu.

			A Vallentisova rodina –

			Jaren –

			Kiva tu myšlenku nedokázala dokončit.

			Připomněla si, že nemá smysl dělat si starosti o budoucnost, která ještě nenastala, zvlášť když Vallentisovi byli díky jejich živelné magii v bezpečí. Každý z nich, dokonce i mladý Oriel, byl silou, s níž se muselo počítat. Zbytečná panika zatím nikdy nikomu nepomohla.

			A tak se Kiva soustředila jen na to, aby se udržela na koni a aby se hnala rychleji než vítr.

			K močálu to zvládla za poloviční dobu než normálně. Kůň namáhavě oddechoval, ale Kiva už seskočila ze sedla a vyběhla po schodech na verandu. Když uviděla vylomené dveře, srdce jí začalo bít až v krku.

			„Deloro!“ zavolala a proběhla dveřmi až do obývacího pokoje. Tam se prudce zastavila a vyděšeně se rozhlížela po knihách a dekoracích rozházených po podlaze, stržených policích a převrácených knihovnách. Celá místnost vypadala jako po výbuchu.

			Zuleeka nebyla nikde k vidění.

			Ale uprostřed toho všeho, obličejem k zemi, ležela Delora.

			„Ne!“ vykřikla Kiva, vrhla se vpřed, padla na kolena vedle své babičky a opatrně ji otočila.

			Stačil jediný pohled a Kiva se zhrozila. V šoku a nejistotě se jí ruce rozletěly pryč. Ale pak Delora zasténala a Kivě došlo, že je stará žena dosud naživu. Jen netušila, co s ní je.

			Nad jejím břichem se totiž jako vířící černý mrak vznášela záhadná temná mlha. Kiva neměla ponětí, co to je, jen že je to naprosto nepřirozené. Zdráhala se toho dotknout, ale přiměla se položit chvějící se ruce na Delořino břicho a povolala léčivou magii ze svých žil na pomoc své babičce.

			Prsty ji začaly brnět, kůže ji začala pálit, její moc stoupala k povrchu… ale zlaté světlo se neobjevilo.

			Něco nebylo v pořádku.

			Její magie chtěla léčit, Kiva cítila, že je připravená a čeká, až ji vypustí, ale něco jí bránilo. Něco, co pro jednou nemělo nic společného s Kivou.

			Delora se rozkašlala a namáhavě otevřela oči. Zdálo se, že ji pohled na Kivu nepřekvapil. Podobně ji nepřekvapila ani temnota, která jí vířila nad tělem.

			„To n-nebude fungovat,“ pronesla Delora slabým hlasem, když nad sebou uviděla Kiviny ruce. „Nemarni svou sílu.“

			Kiva na její slova nedbala. Snažila se ještě víc a opětovně směrovala svou energii do staré ženy. Ale pořád se nic nedělo – kromě vlny nevolnosti, která ji zasáhla takovou silou, že se musela opřít o zem, aby nezkolabovala.

			„Ta ď-ďáblice si přišla pro dýku,“ řekla Delora a její vrásčitý obličej se svraštil bolestí.

			„Co ti udělala?“ vydechla Kiva a natáhla se po lemu babiččiny košile. Přestože nemohla použít svou léčivou magii, pořád měla ranhojičské znalosti.

			Ale Delora zvedla křehkou ruku a zastavila ji. „Ř-říkala jsem ti, že je stejně nebezpečná jako její máma. Je v ní stejný ďábel.“ Znovu se rozkašlala drnčivým, vlhkým kašlem a pevně sevřela Kivě ruku. „Tohle se s-stane, když podlehneš Torvinově temnotě. Když přestaneš léčit a začneš ubližovat.“

			Kivě se sevřel žaludek. „Ale – Zuleeka neovládá magii. Nikdy ji neměla.“

			„Lhala. Tvoje máma –“ Znovu vlhce zakašlala. „Tvoje máma ji všechno naučila. Učily se společně.“

			„Ne.“ Kiva zavrtěla hlavou. „Mýlíš se.“

			Ale potom v duchu uslyšela Torellův hlas, který jí šeptal: Byly si s matkou velice blízké, hlavně ke konci. Trávily spolu každou minutu.

			Mohla to být pravda? Ovládala Zuleeka magii? Skrývala ji přede všemi? Důkaz ležel přímo před ní, ale přestože Kiva její temnotu viděla na vlastní oči, pořád se tomu zdráhala uvěřit.

			Delora se zase rozkašlala, tentokrát tak silně, že se celá prohnula a z úst jí vytekl pramínek krve.

			Kiva zaklela a znovu se zeptala: „Co ti udělala?“

			„S-selhávají mi orgány,“ zašeptala Delora. „A když v mém těle úřaduje její moc, n-nemůžeš vůbec nic udělat, takže mě p-poslouchej.“

			„Je to moje vina,“ zasténala Kiva. „Přišla si pro tu dýku, protože jsem –“

			„Poslouchej,“ naléhala Delora, zatímco jí po bradě stékalo stále více krve. „Ta dýka –“

			„Já vím, že je to Oko bohů,“ řekla Kiva, která chtěla, aby babička přestala mluvit a odpočívala. „Já vím, že ji Zuleeka může použít, aby se zmocnila trůnu.“

			„Ne, ty to n-nechápeš,“ zvolala Delora, než ji popadl další záchvat kašle. Jednu ruku si přitiskla k břichu a druhou dál pevně svírala Kivu. „Ta dýka – Sarana ji použila na Torvina. Tak z-zachránila království.“

			Jaren se jí o tom zmínil, než vyrazila z paláce – jak některé legendy tvrdí, že královna použila tu dýku proti králi a málem jej s ní připravila o život.

			„Na tom nezáleží,“ uklidňovala ji Kiva a opatrně stírala krev z Delořina stále rychleji blednoucího obličeje. „Musíme ti sehnat nějakou –“

			„Kivo,“ vyštěkla Delora, jíž nával frustrace zesílil hlas. „Ta dýka odebírá magii. Byl to dar od bohů – dar Saraně, aby ji použila na Torvina. Byl to dar, aby ho zastavila.“

			Kiva se zhoupla dozadu. V uších jí zněla Delořina slova.

			Ta dýka odebírá magii.

			„Já ne–,“ vydechla Kiva, která nedokázala svou děsivou myšlenku dokončit.

			Delora ji pustila, odhrnula si lem košile a ukázala jí rozeklanou jizvu přes celé břicho, nad jehož bledou kůží dosud vířila smrtící magie.

			„Chceš vědět, jak jsem potlačila svou magii?“ zeptala se. Její hlas už zase slábl. „B-bodla jsem se tou čepelí. Oko bohů ze mě vysálo každičký kousek mé moci a eliminovalo jakoukoli šanci, že bych s ní někomu ublížila. N-nechtěla jsem žít s tím strachem.“

			Kiva hleděla na jizvu a najednou se dovtípila. „Ten lektvar – pokusila jsem se ho připravit, ale neúčinkoval, protože – protože –“

			„N-nikdy nešlo o jeho suroviny,“ potvrdila Delora. „Použila jsem k jeho přípravě dýku. Ta potlačila tvou magii.“ Znovu Kivu chytila, tentokrát za obě ruce. Její kůže byla chladná a vlhká. „Ty jsi jiná než ony, Kivo, jsi světlem k jejich temnotě. Tvoje magie je ryzí, tvoje srdce je nezkažené. C-cítím to.“

			Kivě stekla po tváři slza, nejenom kvůli těm slovům, ale hlavně kvůli tomu, že Delora odcházela. Kiva vycítila, že už to nebude dlouho trvat.

			„Ale m-musíš být opatrná,“ pokračovala Delora slabě. „Stačí jediná chyba, jediné špatné rozhodnutí, a přijdeš o všechno. Musíš proti tomu bojovat. Nestaň se tím, čím ony.“ S posledním bolestným nádechem sebrala Delora zbytek sil a zašeptala: „Buď světlem v temnotě, Kivo.“

			A potom zavřela oči, černá mlha se vytratila a Delora naposledy vydechla.

			Kiva sklonila hlavu a z brady jí odkapávaly slzy. Svou babičku sotva znala, ale přesto věděla, že si Delora takový konec nezasloužila.

			To byla Zuleečina práce.

			Zabila jejich babičku.

			Zavraždila ji.

			A měla dýku – zbraň, která mohla Jarenovi ukrást nejenom království… ale i jeho magii.

			Kiva vyskočila na nohy a přejela si rukou po obličeji. Chtěla Deloru pohřbít, ale věděla, že sem bude muset přijít později. Teď se musela vrátit do paláce a varovat Jarena, i kdyby to znamenalo, že odhalí pravdu o své totožnosti. V sázce bylo tolik, že nemohla riskovat a nechat si to tajemství pro sebe. Bylo potřeba hlídat královnin pečetní prsten a připravit se na Zuleečinu smrtící magii, jak jen bylo možné. Protože Kiva viděla sílu živelné magie rodiny Vallentisů, ale oni neměli tušení, čeho byla schopná Zuleeka. A kdyby je napadla bez varování… zvlášť s tou dýkou…

			Kiva se naposledy ohlédla na svou babičku a vyběhla z místnosti, odhodlaná zabránit své sestře tu noc komukoli ublížit – ani nikdy jindy.

			Jízda zpátky do Vallenie byla stejně trýznivá jako jízda do Černého Mokřadu, ale Kiva pobízela svého koně k ještě větší rychlosti. V nitru jí vířila hrůza a zoufalství, společně s narůstajícím strachem, že jede pozdě. Nedalo se říct, kdy Zuleeka odjela z chalupy u močálu, ale Kiva ji cestou nepotkala. Už mohla být dávno v paláci a –

			Dost! okřikla se v duchu a odmítla v myšlenkách pokračovat tím směrem.

			Když se před ní konečně objevila brána paláce, Kiva se málem rozbrečela. Ona i její kůň, zbrocení potem, prolétli branou a rovnou do opečovávané zahrady. Kůň ještě ani nezastavil, a Kiva už skočila z jeho hřbetu, vrazila otěže do rukou sluhovi a vběhla dovnitř. Pálily ji plíce, píchalo ji v boku, ale běžela dál. Brala schody po dvou a sprintovala rovnou do tanečního sálu, rozrazila ozdobné dveře a uviděla –

			Tančící páry. Rozesmáté obličeje. Hlučný hovor.

			Nic se nezměnilo.

			Nic nebylo v nepořádku.

			S úlevou vydechla a horečnatě v davu pátrala po Jarenovi, protože si byla jistá, že už na ni dávno přestal čekat v Říčním salónu.

			Nikde ho neviděla, ani Mirryn, ale na tanečním parketu zahlédla Caldona s tmavovlasou ženou. Ze strachu, že by to mohla být Zuleeka, se jí sevřelo srdce, ale rychlá otočka odhalila, že jde o někoho úplně jiného.

			Kiva se vrhla přes celý sál přímo k nim a její neupravený zevnějšek vyvolával údiv a šepot u všech, které míjela. Když ji Caldon spatřil, přestal tančit, omluvil se své tanečnici a vydal se jí naproti.

			„Zatraceně, co se ti stalo?“ zeptal se, zatímco si ji prohlížel od hlavy k patě.

			„Kde je Jaren?“ sotva popadala dech Kiva.

			Caldon zakoulel očima. „Vážně? Vy dva potřebujete –“

			Kiva ho chňapla za klopy saka a prudce s ním zatřásla: „Caldone, kde je Jaren?“

			Princ zpozorněl. „Co vím, tak naposledy byl s tebou.“

			Kiva zavřela oči a podivila se, že na ni Jaren opravdu čekal, přesně jak slíbil. „Viděl jsi Zuleeku?“

			„Před chvílí tu byla, ptala se, kde tě najde,“ odpověděl Caldon. „Někdo jí řekl, že tě před nějakou dobou viděl odcházet s Jarenem směrem k Říčnímu salónu.“ Když viděl, jak Kiva zbledla, rychle dodal: „Naari šla za ní – nemůže se nic stát.“

			Víc Kiva slyšet nepotřebovala. Otočila se a opět sprintem vyrazila cestou, kterou přišla.

			„Hej – počkej!“ zavolal na ni Caldon, a zatímco vystřelila z tanečního sálu a k nebližšímu schodišti, dlouhými kroky ji rychle dohonil. Držel se po jejím boku a dožadoval se vysvětlení: „Co se děje?“

			„Zuleeka je nebezpečná.“ Kiva ani na moment nezastavila. Vyšplhali do dalšího patra a rozběhli se chodbou. „Ovládá magii. Ďábelskou magii. A má dýku, která –“

			Kiva a Caldon vpadli do Říčního salónu dřív, než stihla dokončit své varování. A potom už nebyla schopná slova, protože v momentě, kdy uviděla svou sestru stát s Jarenem u okna, přiřítila se k ní vlna černoty, která způsobila, že jí nohy přirostly k podlaze.

			Nebylo to jako tehdy, kdy jí královna uvěznila kotníky v ledu. Tentokrát měla Kiva pocit, jako by jí srostly kosti, přinutily ji stát s rozkročenýma nohama, rozpaženýma rukama a zavřenými ústy. Jak Zuleečina temná magie manipulovala jejími svaly a šlachami, celé její tělo řvalo bolestí.

			Caldon který stál vedle ní, se nacházel v naprosto stejné situaci, jak si Kiva všimla. Oba dva se octli v pasti Zuleečiny magie – stejně jako Jaren na opačném konci místnosti. Jeho tělo se nehýbalo, jen z očí mu sršela zuřivost.

			Ale Jaren se nedíval na ně. Nedíval se ani na Zuleeku.

			Upíral oči na podlahu.

			Kde ležela Naari.

			Se zavřenýma očima.

			V kaluži krve.

			Kivě se zastavilo srdce. Ale potom zaregistrovala, že se hruď strážkyně nepatrně zvedá a zase klesá.

			Žila – byla naživu.

			Kdyby Kiva ovládala své vlastní tělo, nejspíš by se jí úlevou podlomila kolena.

			Ale pak ji napadlo něco jiného: Naari cítila Zuleečinu magii už dřív.

			Zatmělo se mi před očima a ruce i nohy mě přestaly poslouchat, pověděla jí strážkyně, když Kivě vyprávěla o dni, kdy přišla o ruku. Bylo to hrozné. Neměla jsem nad sebou absolutně žádnou kontrolu. Nemohla jsem vůbec nic dělat.

			Škoda, že se Kiva nedozvěděla o temné magii dřív. Škoda, že –

			„Sestřičko, jak milé, že ses k nám připojila,“ zavrněla Zuleeka a přerušila Kiviny truchlivé myšlenky.

			Najednou od Caldona vyletěla ohnivá koule a Kiva se podivila, proč Jaren také nepoužívá svoji magii. Znovu ji zachvátila hrůza, ale nezdálo se, že by byl Jaren zraněný – a nikde neviděla ani dýku.

			Než mohl její strach zesílit, Caldonův oheň zasáhl Zuleeku přímo do hrudi –

			A nezpůsobil absolutně nic.

			Zuleeka se ušklíbla, zašmátrala pod vysokým límcem své námořnicky modré róby a něco odtamtud vytáhla.

			Při pohledu na amulet unikl Kivě poslední vzduch z plic.

			Byl to její amulet.

			Ale jak –

			Kiva se ostře nadechla a vzpomněla si, jak ji Zuleeka odpoledne dlouze objímala a povzbudivě jí šeptala do ucha.

			Rozepínala řetízek.

			Kiva si to vůbec neuvědomila. Chybějícího amuletu si dokonce nevšimla, ani když si oblékla slavnostní šaty a podívala se do zrcadla – tolik ji ohromila její proměna –, a navíc byla vyčerpaná z léčení Torella.

			„Děkuju za dárek, sestřičko,“ prohlásila Zuleeka a pohladila mocný erbovní znak. „Bez něho bych se nikdy nedostala tak daleko.“

			Jaren střelil po Kivě očima. Vyzařovaly nevíru a nejistotu. Chtěla zakřičet, že Zuleeka lže, chtěla aspoň zavrtět hlavou, ale nemohla udělat vůbec nic.

			„Nemám moc času,“ konstatovala Zuleeka a zastrčila si amulet zpátky pod šaty. „Mám práci v západním paláci.“ Znovu se škodolibě ušklíbla, potom si vyhrnula sukni a z pouzdra na stehně vytáhla dýku – tu dýku.

			Kiva vyděšeně vyjekla a Caldon po Zuleece vrhl další ohnivou kouli, ale ta se od ní zase jen odrazila.

			„Poznáváš to, princi?“ oslovila Zuleeka Jarena a poklepala na drahokam. „Bohužel, ta dýka, kterou má u sebe tvoje generálka, není pravá. Toto je dýka darovaná bohy. Je v mé rodině už stovky let a dědí se z generace na generaci.“ Zaletěla očima ke Kivě, ještě víc se ušklíbla a opravila se: „V naší rodině. Myslím, že je čas, abych ti náležitě představila tvou milovanou.“

			Kiva vydala další vyděšený zvuk, ale Zuleeka se jen jedovatě usmála a řekla: „Devericku Vallentisi, představuji ti Kivu Corentinovou – potomka Torvina Corentina a mou drahou sestru, rebelku, která neúnavně pracovala na tom, aby dostala tebe i tvou rodinu na kolena.“ Pak zamrkala na Kivu. „Výborně, sestřičko. Bez tebe bych to nezvládla.“

			Kiva Zuleeku stěží slyšela. Soustředila se na Jarena a viděla, jak ho ta informace strašlivě ničí, jak mu přímo před jejíma očima puká srdce.

			„Já vím, je to příšerná zrada,“ pokračovala Zuleeka nemilosrdně. „Ale bude to ještě horší.“

			Přejela mu špičkou dýky po hrudi a Jaren začal mělce dýchat – jestli strachem ze zbraně, nebo bolestí nad tím, co se právě dozvěděl, to Kiva nevěděla.

			„Víš, moje drahá sestřička mi pomohla ukrást Knihu zákonů,“ dodala Zuleeka.

			ONA LŽE, chtěla zakřičet Kiva.

			„A spolu s tímhle,“ – Zuleeka zašermovala dýkou – „teď mám dva předměty z tvé už ne tak tajné královské ternáry. Takže už mi chybí jen jeden.“ Naklonila hlavu. „Povězte mi, Vaše Výsosti, už jste dnes viděl svoji sestru?“

			Tentokrát to byl Caldon, kdo vydal přidušený zvuk.

			„Při tolika lidech, kteří přicházejí na bál, bylo až příliš snadné ji sebrat,“ zachechtala se Zuleeka. „Ta ubohá malá princeznička má dnes tu nejhorší oslavu narozenin v životě, ale odvažuju se říct, že tvoje matka mi dá za bezpečný Mirrynin návrat cokoli, nemyslíš?“

			Bohové, bohové, pomyslela si Kiva, když si vybavila, co jí včera Mirryn řekla o Arianě: Já vím, že kdyby se něco stalo Jarenovi, mně nebo Orimu, pohnula by celými královstvími. Neváhala by udělat cokoli, co by bylo třeba, abychom byli v bezpečí.

			Kiva věděla, že královna svůj pečetní prsten odevzdá – nebylo pochyb, že by to udělala.

			A za tohle všechno mohla ona.

			Nemohla dopustit, aby to pokračovalo.

			Ty jsi jiná než ony, Kivo, jsi světlem k jejich temnotě.

			Delořina slova ještě víc podnítila její zoufalství, rozdmýchala magii v její krvi a nutila ji povstat. Nefungovala na to, co Zuleeka provedla jejich babičce, ale Kiva se tím odmítla nechat zastavit. Zkusí to a nepřestane to zkoušet, dokud se poslední kapka zlaté energie v jejích žilách neosvobodí z temnoty, která ji věznila. Která je všechny věznila.

			„Přestože mi nesmírně pomohl,“ mluvila Zuleeka dál s Jarenem, „slyšela jsem, že moc v tomhle amuletu má omezenou dobu účinnosti, kterou ses určitě pokusil zkrátit, když vezmu v úvahu, kolik magie jsi na mě mrštil, když jsem sem přišla. To muselo být vyčerpávající.“

			Jaren s ní bojoval – samozřejmě, že s ní bojoval. I Naari, podle toho, v jakém stavu se nacházela. Ale ani jeden z nich neuspěl. Ne když Zuleeku chránila Jarenova vlastní magie. Magie, kterou dal Kivě.

			„Jsem ráda, že mě na to moje sestřička upozornila,“ pokračovala Zuleeka prohnaně. „Všechny čtyři živly – to je příliš mnoho moci pro jednoho člověka. Věděla jsem to v okamžiku, kdy mi prozradila tvé tajemství.“

			Jaren znovu střelil očima po Kivě a ona si znovu přála, aby mohla zakřičet, že to není pravda. Ona o jeho magii vůbec nemluvila. Ale… jak na to Zuleeka přišla?

			„Naštěstí to můžu napravit,“ řekla Zuleeka a zamávala dýkou. „Snažila jsem se ji získat celé roky – ne proto, že je součástí ternáry, ta informace pro mě byla příjemným překvapením –, ale proto, že Oko má mnohem užitečnější vlastnost, o níž mi moje matka pověděla úplně všechno. Její matka měla tu drzost ji před námi schovat, ale jak už víš, Kiva byla úžasnou špionkou v mnoha ohledech. Málem mi ji sama přinesla.“

			Zuleeka jí lhala, že chce mít dýku jako symbol rebelů. Byla to jen další z jejích lží. Ale Kiva na nich teď nesměla lpět. Potřebovala se soustředit. Musela povolat svou magii a vzepřít se temnotě, která ji držela v šachu.

			„Když jsi poslouchal všechny ty legendy o Saraně a Torvinovi, nepodivil ses někdy, proč se Torvin nikdy nevrátil, aby získal své království zpět?“ zeptala se Zuleeka konverzačním tónem. „Bylo to kvůli tomuhle.“ Prstem se dotkla jiskřícího drahokamu. „Kvůli Oku bohů – jejich daru Saraně.“ Škodolibě se zasmála a prozradila: „Bohové tu zbraň vykovali, aby Sarana s její pomocí odebrala svému manželovi magii.“

			Jarenův obličej zbělel a Caldon se ostře nadechl.

			„Od začátku jsem měla v úmyslu jednoho dne ji na tebe použít a zbavit tě tvé magie,“ prohlásila, „ale tahle příležitost je příliš lákavá, než abych jí odolala. Proč tě zbavovat magie, když tě můžu rovnou zabít?“

			Kiva přestala dýchat a její moc jí proklouzla mezi prsty jako voda.

			Zuleeka přitiskla čepel k Jarenovu srdci, ohlédla se přes rameno a zeptala se: „Nějaká poslední slova, sestřičko?“

			Kivě se uvolnila ústa, ale nepromluvila. Přiměla se potlačit svou hrůzu a soustředila se, usilovně se soustředila na žár pod svou kůží, na brnění v konečcích prstů a snažila se vyvolat svou magii z naprosté podstaty toho, kým byla. Přesto kolem ní dál vířila temnota a po jejím zlatém světle nebyla ani stopa, i když cítila, že tam její magie je, jen těsně mimo dosah.

			Tvoje magie je ryzí, tvoje srdce je nezkažené. Musíš proti tomu bojovat.

			Kiva nepotřebovala Delořino povzbuzení, protože už bojovala vším, co měla. Z obličeje jí kapal pot a mísil se s jejími slzami – které jí kanuly z očí ještě rychleji, když Zuleeka pokrčila rameny, pootevřela rty, otočila se zpátky k Jarenovi a zaskřehotala: „Asi jí na tobě nezáleží natolik, aby ti řekla sbohem.“

			Ty jsi jiná než ony, řekla jí Delora, jsi světlem k jejich temnotě.

			Zuleeka napřáhla ruku s dýkou.

			Buď světlem v temnotě.

			„Sbohem, princi,“ řekla Zuleeka a její úlisný úsměv se ještě rozšířil.

			Buď světlem v temnotě.

			Zuleečina dýka zasvištěla vzduchem –

			BUĎ SVĚTLEM V TEMNOTĚ.

			– a z Kivy s ohromným výkřikem vystřelilo zlaté světlo, pod jehož silou zmizela veškerá temnota, a osvobodilo ji, osvobodilo Caldona, osvobodilo Jarena a nezanechalo ani stopu po zkažené magii její sestry.

			Ale pak se Zuleečina čepel zabořila do Jarenovy hrudi.

			Přímo do srdce.

			Zvedla se z něho vlna síly, která mrštila Kivou i Caldonem o stěnu, roztříštila okna, servala ze stropu lustr a rozbila jej o zem. Zuleeka jako jediná zůstala stát. Jaren padl na kolena s ústy otevřenými bolestným lapáním po dechu a náhle volnýma rukama svíral dýku zabodnutou ve své hrudi.

			„NE!“ vykřikla Kiva. V uších jí zvonilo, srdce jí bušilo, nejenom ze síly jeho šokové vlny, ale i z toho, jak draho jí přišlo zničit Zuleečinu magii.

			Pokusila se vstát a vzlykla, když jí to nešlo, ale potřebovala se dostat k Jarenovi. Potřebovala se dostat k Jarenovi.

			Caldon, stěží při vědomí, sténal a krvácel z hlavy. On jí pomoct nemohl. Musela – musela –

			Nedbala na luminiové střepy, které jí zraňovaly kůži a ničily šaty, a po rukou a kolenou se plížila k Jarenovi. Dostala se k němu, právě když mu Zuleeka zlomyslně vytrhla dýku z hrudi a prohlásila: „Zachraň ho, anebo mě zastav. Volba je na tobě, sestřičko.“

			A pak byla Zuleeka pryč. Nasadila si masku – svou zmijí masku – a vyrazila z místnosti, aby se dohodla s královnou.

			Ale Kivě to bylo jedno.

			Zuleeka klidně mohla získat království.

			Ale Jaren musel žít.

			Oči se mu s chvěním víček pomalu zavíraly, z hrudi mu tryskala krev. A přesto, když nad sebou zahlédl Kivu, podařilo se mu zabodnout trýznivý pohled do jejích očí a zašeptat rozedřeným, zmučeným hlasem: „Jak… jsi… mohla?“ A hned nato prohrál svou bitvu o zachování vědomí.

			Po obvinění v jeho slovech se v Kivě něco zlomilo, ale v tu chvíli měla větší starosti, než jak moc ji – zaslouženě – nenáviděl.

			„Ne, ne, ne,“ vykřikla a přitiskla mu ruce na ránu.

			Nesměl zemřít.

			Nesměl zemřít.

			A přestože už Kivě nic nezbylo, přestože využila všechno, co měla, aby je všechny osvobodila, zavřela oči a obrátila se na všechna svá nejskrytější zákoutí s žádostí, aby povstal a vyšel na povrch třeba i nejmenší útržek léčivé moci.

			„Prosím,“ zaskřehotala. „P-prosím.“

			Po jeden strašlivý moment se nic nedělo.

			Ale pak to ucítila.

			Začaly ji brnět prsty, začala ji pálit kůže – a z rukou jí vyšlehla zlatá zář a vlétla přímo do Jarenovy rány.

			Kiva se rozvzlykala a položila si hlavu na jeho zakrvácené tělo, protože když její léčivé světlo Jarena zaplavovalo, byla tak slabá, že nedokázala udržet svou vlastní váhu.

			Vtom zaslechla Caldonovo zasténání a vycítila, že se k nim pomalu blíží. Nepodívala se na něj, protože veškerou zbývající energii věnovala své magii, a to tak dlouho, dokud světlo konečně nezhaslo.

			A když se pak posadila a uviděla zacelenou ránu, znovu se rozvzlykala.

			Ale potom opět vzlykla, nikoli úlevou, ale žalem. Vzpomněla si, jak jí Jaren kdysi vysvětloval svou moc: Moje magie je mojí součástí. Jako paže nebo noha.

			Zuleeka ho bodla Okem bohů.

			Kiva věděla, že až se Jaren probudí, jeho magie bude pryč.

			To mu udělala Kiva.

			Třebaže mu zachránila život, právě ona byla příčinou, proč přišel o svou magii.

			A brzy i o celé království.

			Bylo jí jasné, že jí nikdy neodpustí.

			A že si neodpustí ani ona sama.

			„Musíš utéct.“

			Ten slabě znějící hlas vyšel z Caldona.

			Kiva se k němu otupěle obrátila a uviděla, že upírá zrak na Jarenovu hruď.

			„Bude v pořádku,“ zasípala pro případ, že by to Caldonovi nedošlo.

			„Musíš utéct,“ zopakoval a jeho kobaltové oči potemněly do barvy inkoustu. „Než se probudí. Než se probudí ona,“ kývl k Naari.

			„Nevěděla jsem o tom,“ zachraptěla Kiva, která potřebovala, aby jí věřil. „Přísahám, nevěděla –“

			„Nic neříkej,“ okřikl ji a přitiskl si ruku ke krvácející hlavě. „Teď ne. Potřebuju – potřebuju přemýšlet. A ty musíš zmizet, než tě uvrhnou do žaláře. Anebo tě rovnou zabijí.“

			Kiva polkla a oči se jí zalily ještě více slzami.

			„Cal–“

			„Uteč, zatraceně!“ zahulákal.

			Kiva v jeho rysech uviděla palčivou bolest, zármutek, bol – pro ni – a vyškrábala se na nohy.

			A potom se naposledy ohlédla – jen tak, aby ještě jednou spatřila Jarenův bledý, bezvědomý obličej a vryla si do paměti každý jeho detail – a vystartovala z místnosti.

			Rychleji a rychleji se v zakrvácených a roztrhaných zlatých šatech hnala palácovými chodbami. Po tvářích jí stékaly slzy, ale nezastavila se, dokonce ani když ji zalévaly vlny vyčerpání a žalu, dokonce ani když se jí udělalo tak nevolno, že málem upadla.

			Musela běžet dál.

			Protože hned jak se Jaren probudí a uvědomí si, co se stalo, co ztratil, co mu provedla –

			Kiva musela běžet dál.

			Torell – musela najít Torella. Třebaže byl generálem rebelů, jistě neznal skutečné Zuleečiny plány – a určitě nevěděl ani o její smrtící magii. Kdyby mu Kiva všechno vysvětlila, pomohl by jí. Nějakým způsobem, nějak, on by –

			„Jdeš někam?“

			Ve vstupní hale, jen pár kroků ode dveří, se Kiva zastavila.

			Otočila se na patě, a když zjistila, že je Mirryn v ledově modré róbě a masce v naprosto dokonalém pořádku a na hlavě nemá zkřivený jediný vlas, málem se zhroutila úlevou.

			„Mirry,“ zalapala po dechu a natáhla ruku, jako by se chtěla přesvědčit, že je princezna skutečná, že je v bezpečí.

			„Za tohle se omlouvám,“ řekla princezna nesmyslně. „Není v tom nic osobního.“

			Než se Kiva stačila zeptat, co tím myslí, udeřily ji do spánků dva poryvy vzduchu a vyvinuly takový tlak, jako by jí dvě dýky probodly ušní bubínky.

			Čirá, nepředstavitelná agónie ji přiměla vykřiknout. Ta bolest byla jiná než cokoli, co kdy zažila… dokud toho na ni nebylo příliš a všechno nezčernalo.




		
			KAPITOLA TŘICET PĚT

			Kiva se probudila v cele.

			Zachvátila ji panika, nefalšovaná a krutá. Vyskočila na nohy a ruku zvedla k rozbolavělé hlavě. Ale ve srovnání se strachem, který prožívala, byla její bolest podružná. Snažila se v omezeném světle co nejrychleji rozkoukat. Byla tak dezorientovaná, až se na jednu strašlivou vteřinu polekala, že je zpátky v Rokli. Ale pak se vzpamatovala a uvědomila si, že cesta z Vallenie do Zalindova trvá několik týdnů – takže musela být dosud v paláci.

			V žaláři.

			Roztřásla se jako osika. Přešla k železným mřížím, které jí bránily v odchodu, oběma rukama je pevně chytila a marně s nimi zacloumala.

			„Haló?“ zavolala a její hlas se rozlehl po potemnělé chodbě. „Je tam někdo?“

			V dálce zazněly kroky, na kamenné podlaze se ozvalo klapání podpatků. Kiva očekávala, že se objeví strážce, ale namísto toho se octla tváří v tvář Mirryn, která vypadala stejně dokonale jako předtím. Neměla na sobě ani škrábnutí, její oblečení nemělo jedinou trhlinu, takže nic nenaznačovalo, že by se dostala do potíží.

			Ruce, kterými dosud svírala mříže, se Kivě třásly, a její hlas byl sotva hlasitější než šepot. Zeptala se: „Zuleeka tě nikdy neunesla, že ne?“

			Princezna se jí podívala do očí. „Nemusela.“

			Stačilo jediné slovo, a Kivě se zhroutil svět.

			„Tvoje sestra a já už jsme nějakou dobu spojenkyně,“ prozradila Mirryn a uhladila si přední část šatů. „Uvědomily jsme si, že máme stejné cíle a že jich dosáhneme rychleji, jestliže budeme spolupracovat.“

			Kiva najednou pochopila, že Zuleečinou špionkou v paláci byla Mirryn. To ona pověděla Zuleece o Jarenově magii a bohové vědí, o čem dalším. Zradila svou vlastní rodinu, pomohla zorganizovat všechno, co se dnes v noci stalo.

			I když se Kiva bála odpovědi, zeptala se: „Jaké cíle?“

			„Vládnout Evalonu, samozřejmě,“ řekla Mirryn.

			Ale – Mirryn už Evalonu vládla. Byla Vallentisová. Byla princeznou od narození.

			Kiva nakrčila čelo. „Tomu nerozumím.“

			„Opravdu vůbec netušíš?“ Mirryn vyprskla smíchy. Popošla dopředu, jednou rukou chytila mříž, až málem přejela Kivě po prstech. „Ty vidíš mého bratra stejně jako všichni ostatní – v každém ohledu dokonalého a krásného a úžasného. Umíš si představit, jaké bylo vyrůstat vedle někoho takového?“

			Kivina vyčerpaná, pulzující mysl se ji namáhavě snažila sledovat. „Ty – ty na Jarena žárlíš?“ zeptala se. „Proto pomáháš rebelům sebrat mu trůn? Váš trůn? Jen aby ho nezdědil on?“

			Mirryn si odfrkla. „Konečně se začínáš chytat. Ale jsi teprve v polovině.“ Zabodla svůj vzteklý modrý pohled do Kivy a vysvětlila: „Nikdy to nebyl můj trůn, ale vždycky jím měl být. Já jsem prvorozená – bylo to mé přirozené právo, dokud se nenarodil náš předrahý Jaren. Jeho magie byla uznána za mnohem mocnější, jako by to snad něco znamenalo. V ten den, kdy se rozhodli, že bude vládnout namísto mě, mi všechno sebrali: můj titul, moji budoucnost, všechno. Vychovávali mě v jeho stínu, vždycky jsem byla až druhá, vždycky jsem byla náhradník.“

			Svraštila obličej, zbělely jí klouby na ruce, kterou svírala mříž, ale pak se náhle viditelně uvolnila. „Když jsem se seznámila s tvojí sestrou, pověděla mi, že bychom mohly spolupracovat, abych získala nazpět, co mi patřilo, co patřilo nám. To byla tak lákavá nabídka, že jsem jí neodolala.“ Odmlčela se a pak připustila: „Musím říct, že se naší práci intenzivně věnuju teprve posledních pár týdnů. Předtím jsem jen poskytovala informace, ale do akce jsem se nehrnula. Teď už ano.“

			„Proč?“ zaskřehotala Kiva. „Co se změnilo?“

			„Navok.“ Mirryn jméno mirravenského krále vyplivla jako kletbu. „Prohlásil, že nejsem dost dobrá, že jsem ‚jenom princezna‘ – věřila bys tomu? Dávaly jsme si takový pozor, abychom před ním náš vztah udržely v tajnosti, ale on to nějak zjistil. A teď nutí ženu, kterou miluju, provdat se za Voshella, který se jednoho dne stane králem, a ona tak bude po jeho boku vládnout Caramoru.“

			Kiva zamžikala. Došlo jí, že Mirryn mluví o Serafine, sestře krále Navoka. Ale to znamenalo –

			Vložila se do toho její rodina. Podle nich se k sobě nehodíme.

			Princezna Serafine byla Mirryninou přítelkyní. Bývalou přítelkyní. Musely se rozejít, protože Navok chtěl svou sestru provdat za dědice, ne za náhradníka.

			Kivě bylo Mirryn téměř líto – ale jen téměř.

			Princezna se naklonila blíž a pohlédla na ni horečnatýma očima. „Tohle je jediná cesta, jak získat Serafine zpět – tím, že se stanu královnou Evalonu. Navok slíbil, že v momentě, kdy nastoupím na trůn, zruší její zásnuby. Potom bude Serafine moje.“

			„Jak do toho plánu zapadá Zuleeka?“ zeptala se Kiva ochraptěle.

			„Ona a já budeme vládnout společně,“ objasnila Mirryn. „Už jsme se na tom dohodly – budeme dvě královny, jaké tento svět ještě neviděl. Corentinová a Vallentisová, přesně tak, jak to vždycky mělo být.“ Šlehla po Kivě úsměvem. „A to všechno díky tobě.“

			I když Kiva věděla, že princezna mluví pravdu, odmítavě zavrtěla hlavou.

			„To ty jsi nám pověděla o královské ternáře,“ připomněla jí Mirryn a zvedla volnou ruku. Na prstě měla prsten – královnin pečetní prsten, jak si Kiva s těžkým srdcem uvědomila. „Kdyby nebylo tebe, nikdy bychom se o té klauzuli nedozvěděly,“ pokračovala. „To nám ušetřilo celá léta plánování.“ Její úsměv se rozzářil a v mdlém světle jí znovu zasvítily zuby. „Děkuju, Kivo. Ani nevíš, jakou jsi mi udělala radost. A Zuleece taky.“

			Kiva se uvnitř cítila úplně prázdná.

			„Bohužel,“ řekla Mirryn a její úsměv pohasl, „bude nějaký čas trvat, než přijdeme na to, jak to oznámit lidem a jak uzákonit změnu v čele království. Dokonce i s klauzulí o ternáře by se obyvatelé Evalonu mohli vzbouřit. Mohlo by jim být jedno, že máme právní nárok na trůn, a to i tehdy, když královské radě nezbude nic jiného než to potvrdit.“ Mirryn ohrnula rty a dodala: „Ale tvoje sestra má záložní plán, jen pro případ. Nechám ji, ať ti to vysvětlí sama, až sem přijde. Chce se s tebou rozloučit.“

			Rozloučit? podivila se Kiva.

			„Prozatím,“ mluvila Mirryn dál, „jsme přikázaly matce, aby se chovala, jako by se nic nestalo, přestože si uvědomuje, že už nevládne. Hned ráno budeme informovat královskou radu a zároveň s tím prodiskutujeme i nejúčinnější způsob, kterým moje rodina abdikuje.“

			„Jaren nikdy neabdikuje,“ opáčila Kiva, kterou při vyslovení jeho jméno všechno bolelo. „S královskou ternárou, nebo bez ní.“

			Mirrynin obličej ztuhl. „Nebude mít jinou možnost. Až ho najdeme –“

			Najednou se zarazila, protože jí došlo, co řekla.

			Kiva se toho chytila a v nitru se jí zrodila naděje. „Najdete?“

			Mirryn se zamračeně ohlédla do potemnělé chodby, ale přesto to Kivě pověděla: „Caldon dostal Jarena i Naari pryč dřív, než jsme je stačily zajistit. Ale nemají kam jít a Jaren už neovládá žádnou magii. Brzy je objevíme.“

			Poprvé od chvíle, kdy se probudila z bezvědomí, se Kiviných rtů dotkl úsměv. „S tím nepočítejte.“

			Mirryn se ještě víc zamračila. „Na to, že jsi uvězněná v žaláři, se tváříš až moc spokojeně.“

			„Zjevně pro mě máte nějaký plán,“ poznamenala Kiva, „jinak byste mě sem neodtáhly.“ Už si všimla, že tu nejsou žádní strážci, což ji přivedlo k myšlence, že ji Mirryn musela do cely přenést pomocí magie, aniž by to někdo postřehl, protože se všichni veselili na večírku. „Jestli doufáte, že mě využijete k přilákání Jarena, nebude to fungovat. Ne, když už –“

			Ne, když už zná její pravou totožnost. Kiva tu větu nemohla dokončit, protože se jí při těch slovech zlomil hlas.

			„To jsme vlastně nikdy neměly v úmyslu. Ale neboj se, dlouho tu nezůstaneš,“ řekla Mirryn pobaveně. „Jen než – á, už jde.“

			Z chodby se ozvaly další kroky a potom se objevila Zuleeka, dosud oblečená v námořnicky modré róbě, přes kterou teď měla přehozený tmavý plášť. Tvářila se vážně.

			„Zdravím tě, sestřičko,“ pozdravila a zastavila se vedle Mirryn. „Ty jsi ale měla den.“

			Kiva jen polkla, protože nedokázala odpovědět.

			Zuleeka se obrátila na princeznu. „Dopřej nám chvíli o samotě.“

			Mirryn se zatvářila, jako by chtěla něco namítnout, ale pak sklonila hlavu a ustoupila. „Ozvi se, až budeš připravená. Budu čekat venku.“

			Kiva netušila, co měla ta slova znamenat, ale když Mirryn odcházela, žaludek se jí sevřel neblahou předtuchou.

			Zuleeka počkala, dokud princezna nebyla mimo doslech, a potom řekla: „Slíbila jsem ti, že až budeme příště samy, vysvětlím ti pár věcí.“

			„Opravdu si myslíš, že chci slyšet, co mi chceš říct?“ zasípala Kiva, která nedokázala skrýt hloubku své bolesti. „Celou dobu jsi mi jen lhala.“

			Zuleekou to nehnulo. „Já jsem svou rodinu nezradila.“

			Kiva se přitiskla k mřížím. „Ty jsi takový pokrytec,“ zasyčela. „Zlobíš se na mě za všechno s Jarenem, ale sama celou dobu spolupracuješ s jedním z Vallentisů.“

			„Vůbec nevíš, o čem mluvíš,“ procedila Zuleeka, ale nic víc neřekla.

			Kiva na ni zlostně pohlédla a vyplivla: „Pověz mi, co jsi mi přišla povědět, a pak vypadni. Jestli tě potom ještě někdy uvidím –“

			„Tak co?“ vysmála se jí Zuleeka. „Co uděláš, Kivo? Ublížíš mi tou svou léčivou magií?“ Zvedla ruku a vyvolala pramínek temnoty. „Ráda bych viděla, jak bys to udělala.“

			Při vzpomínce, jaké to bylo, když ji sestra uvěznila tou strašlivou mocí, sebou Kiva trhla.

			Zuleeka si odfrkla a ruku zase svěsila. „Jsi trapná. Matka se nikdy neměla namáhat dostat se za tebou do Zalindova. Ale kdyby to neudělala, neměla bych teď v kapse Mirraven, takže její oběť aspoň byla k něčemu.“

			Kiva zůstala jako přimražená. „Cože?“

			„Matka s Navokem něco vyjednala a já jsem ti slíbila, že ti o tom povím. Můžeš si o mně myslet, co chceš, ale jen výjimečně se stane, že nedodržím své slovo.“ Zuleeka si z ramene smetla neviditelné smítko a spustila: „Matka zajistila spojenectví rebelů a Mirravenu. A taky Caramoru, protože ta dvě království spolu úzce spolupracují. Ale dohodu matka učinila jen s králem Navokem.“ Jakoby pro sebe zamumlala: „To, co se stalo dnes odpoledne v tom skladišti, se mu nebude líbit, ale měl být trpělivější. Ti idioti málem všechno překazili.“

			Kivě bušilo srdce a v uších jí pořád dokola zněla Zuleečina slova: Matka zajistila spojenectví rebelů a Mirravenu. Všechno ostatní ignorovala a zmrtvělými rty se zeptala: „Jakou dohodu?“

			„Evalonská obrana severních oblastí je příliš silná, takže bez pomoci zevnitř je invaze nemožná,“ objasnila Zuleeka. „Takže my – rebelové – pomůžeme.“

			Kiva se snažila ovládnout narůstající zděšení. Znělo to, jako by Zuleeka měla v plánu pomoct Navokovi dobýt Evalon. Ale –

			„Proč by matka něco takového slibovala, když chtěla království pro nás?“ zeptala se Kiva zmateně.

			„Její vztek byl tak obrovský, že by jí ke štěstí stačilo svrhnout Vallentisovu rodinu. I kdyby si trůn nemohla uzurpovat pro sebe,“ řekla Zuleeka. „Než odešla jednat s Mirravenem, pracovala na naší věci léta a za celou tu dobu nedošlo k téměř žádnému posunu. Když onemocněla, uvědomila si, že se musí rozhodnout. A rozhodla se, že spojení s Navokem bude nejrychlejší způsob, jak dosáhnout pomsty. Přesto udělala všechno, co mohla, aby se ujistila, že po jeho boku bude vládnout potomek Torvina Corentina.“

			Kivě chvíli trvalo, než pochopila, ale když jí to konečně došlo, nahlas zalapala po dechu. „Chceš říct – ty se provdáš za krále Navoka? To byla součást dohody?“

			Zuleeka zatnula ruce v pěst, čímž dala najevo, jaký má z takového uspořádání pocit. Ale řekla jen: „Matka nevěděla o královské ternáře – nevěděla, že existuje zákonný způsob. Ale dokonce i s ternárou by mohly nastat problémy a mirravenské síly zajistí, že obyvatelé Evalonu uposlechnou. I armády. Tak či tak, na trůn opět usedne potomek Torvina Corentina. A na tom záleží.“

			Záložní plán, o němž se zmínila Mirryn – to byl Mirraven.

			Bohové. Bohové.

			Jaren měl celou tu dobu pravdu, když vyjádřil obavy ohledně severních království.

			Ale udělal chybu, když podcenil rebely.

			„Ví o tom Tor?“

			Zuleeka vybuchla smíchy. „Co myslíš?“ Zavrtěla hlavou, potom shlédla dolů a tiše se přiznala: „Cítila jsem se hrozně, když jsem ho dnes bodla, ale nemohla jsem riskovat, že se nám postaví do cesty – věděla jsem, že kdyby zjistil, co jsem měla dnes večer v plánu, pokusil by se mě zastavit. Už nějakou dobu vím, že jeho loajalita ochabuje. A od té doby, co ses vrátila, ještě výrazněji.“

			Kivě spadla brada. „To ty jsi ho bodla? Ale já jsem viděla –“

			Paže, nohy, tři propletená těla. To bylo všechno, co Kiva viděla. V žádném případě nemohla říct, kdo zanořil mirravenský meč do jejího bratra.

			„Musela jsem to naaranžovat tak, aby to vypadalo opravdově,“ prohlásila Zuleeka, couvla a sáhla pro něco do svého pláště. „Věděla jsem, že mu budeš schopná pomoct. Zbývá jediná otázka – co si bude pamatovat, až se vzbudí. Ale s tím si budu dělat starosti až ráno. Ty ovšem nějakou dobu nebudeš mít tušení, jak to všechno dopadlo.“

			„Jak to –“

			Než Kiva dokončila otázku, Zuleeka jí do obličeje hodila hrst zlatého prášku. Kiva začala kašlat a prskat a její smysly ovládla sytá karamelová chuť.

			Spolu s absolutní, oslepující hrůzou.

			Andělský prach.

			Byla to silně návyková droga a Kiva ji měla úplně všude, i v nose a v otevřených ústech.

			„Zatraceně, Zul–“

			„Vzala jsi mi matku,“ přerušila ji Zuleeka s nelítostným výrazem ve tváři. „Způsobem, jaký si ani neumíš představit. Způsobem, jaký nikdy nepochopíš. Vždycky v tebe věřila mnohem víc než ve mě. Zlaté dítě, nazývala tě. Tolik moci, říkávala. Tolik potenciálu. Ale podívej se na sebe – jsi nula.“

			Zuleeka se výsměšně zachechtala, ale droga účinkovala velice rychle a Kiva začala mít problém soustředit se a pochopit sestřin hněv. Pochopit vůbec něco.

			„Vzala jsi mi úplně všechno,“ zasyčela Zuleeka. „A já to teď beru tobě.“

			„Já ne–,“ pokusila se Kiva říct, ale slova se smíchala dohromady, ještě než opustila její rty.

			Zuleeka mávla váčkem zlatého prachu a mnohem klidnějším hlasem řekla: „Ber to jako dar za tvou pomoc. Poslední dar, který ode mě kdy dostaneš. To, a ještě tohle.“

			Se zrakem, který se rozostřoval a zaostřoval, Kiva sledovala, jak Zuleeka zpod svých šatů vytáhla amulet, sáhla skrz mříže a pověsila jí ho na krk.

			„Jeho poslední ochrannou moc jsem vypotřebovala, když jsem šla ke královně pro pečetní prsten,“ pověděla jí. „Ona a princ Oriel se bránili tak usilovně, že ho úplně vyčerpali. Už je k ničemu, ale chci, abys ho měla jako připomínku dnešního večera – a všeho, co jsi mi pomohla uskutečnit. Spolu s tebou pošleme instrukce, aby ti ho nesebrali s ostatními věcmi. Chci, aby sis to pamatovala, každý den, dokud už nebudeš moct.“

			Kiva se zakolébala, železné mříže před ní zakroužily a každé slovo z úst její sestry znělo jako mlhavý, nesmyslný sen.

			Zuleeka ostře hvízdla, podobně jako předtím ve skladišti, znovu mávla váčkem s andělským prachem a řekla: „Tohle je opravdový dar – pomůže ti přečkat dlouhou cestu zpět. Nebudeš nic vnímat, dokonce ani plynutí času.“

			Jak halucinogenní droga vtahovala Kivu do své náruče, Zuleečin obličej se rozplýval v nejrůznější barevné tvary, ale nějak se jí podařilo zamumlat jedno slovo: „Zpět?“

			„Do Zalindova,“ objasnila Zuleeka. „Nemůžu tě tady nechat pobíhat a pomáhat princi, aby mi překazil mé velké plány. Anebo Torellovi, pokud nebude spolupracovat.“ Naklonila se ke kroužícím mřížím a se stopou šílenství ve tváři zašeptala: „Tady jde o mnohem víc, o tolik víc, že bys to nepochopila. Matka měla příliš malý rozhled. Já ale stejnou chybu neudělám a nedopustím, abys zůstala na svobodě a zastavila mě.“

			V zadních koutech své mysli Kiva věděla, že by měla být znepokojená, dokonce vyděšená, ale namísto toho cítila, jak se jí uvolňují končetiny, jak se celého jejího těla zmocňuje podivný šum, jak ji přestává bolet hlava a jak její nesnáze mizí.

			Zuleeka povídala ještě něco dalšího, něco, co Kiva přes příjemné zvonění v uších neslyšela. Skrz mračno mlhy pozorovala, jak se její sestra otočila k někomu jinému – k Mirryn, která se zhmotnila po jejím boku a kterou zřejmě povolala tím hvízdnutím – a podala jí zlatý váček.

			„Už je úplně mimo,“ komentovala princezna a její pobavený hlas přicházel ke Kivě jakoby z obrovské dálky. „Zajdu se ujistit, že je vězeňský vůz připravený, a dám zbytek strážcům. Souhlasili, že ji budou udržovat zdrogovanou, dokud nepřijedou do Zalindova. Tak jim po cestě nezpůsobí žádné potíže.“

			Rozmazaný obrys ledově modrého hedvábí zmizel Kivě ze zorného pole a hlava jí spadla na bok. Aniž by si to uvědomila, skončila na zemi.

			„Sbohem, sestřičko.“ Zuleečina slova nebyla pro Kivu víc než nesrozumitelný šeptavý zvuk. „Kéž by to dopadlo jinak.“

			Co se dělo potom, Kiva nemohla říct. Andělský prach ji stáhl do svých osidel a nepustil. Zaregistrovala, že se do žaláře vrátila Mirryn v modrých šatech, že se otevřely dveře cely a že se její tělo vznášelo ve vzduchu. Smála se tomu pocitu, cítila se lehčí než vzduch, ale potom se najednou octla venku a byla jí zima. Ležela na něčem tvrdém, s končetinami těsně u sebe, a obklopovaly ji další mříže.

			A pak se dala do pohybu.

			Následující minuty, hodiny, dny, týdny se staly rozmazanou šmouhou skřípajícího štěrku a řinčení mříží, přerušovanou jen nejkratšími momenty jasné mysli, po nichž jí doprovázející stráže vmetly do tváře další karamelový prášek, a znovu ji tak poslali na dno.

			Snila o zlatých palácích a třpytících se řekách, o pokojích s velkými okny a mlhou pokrytým mramorem. Viděla Jarenovu tvář, jeho ruce, rty. Dotýkal se jí, držel ji, pečoval o ni. A ona mu šeptem vyprávěla o všem, co dosud nikdy nevyslovila, všechnu pravdu, kterou v sobě skrývala ze strachu, co by se stalo, kdyby ji pustila ven.

			Já vím, že máš strach. Já ti ale přísahám, že se nemusíš bát.

			Jeho hlas se přes ni přelil jako jasné sluneční světlo a Kiva si přála říct mu, že se mýlil. Ona už se nebála.

			Protože ho milovala.

			Víc než cokoli jiného.

			A když se jednoho svěžího rána konečně probrala a zjistila, že ji obklopují povědomé vápencové zdi, ze všeho nejdřív zašeptala jeho jméno a natáhla se po něm.

			Ale on tam nebyl.

			Setkání s realitou bylo tvrdé, přestože andělský prach dosud zaplavoval její tělo a snažil se znovu získat kontrolu nad její myslí. Bojovala proti tomu, vzpomínala si, jak se Jaren tvářil, když ji poprvé políbil – a jakou bolest mu viděla ve tváři, když se dozvěděl o její zradě.

			Unikl jí vzlyk, ale její muka ještě pořád zmírňovala droga. I strach, který pocítila, když se objevil obličej ředitele Rookea, který na ni vítězoslavně zíral skrz mříže vězeňského vozu.

			„Škoda, že jsme obsadili tvé místo na ošetřovně,“ řekl, „ale v tunelech je vždycky práce dost.“ Roztáhl rty do širokého úsměvu. „Vítej doma, N18K442.“

			A to bylo to poslední, co Kiva slyšela, než ji opětovně omámil andělský prach a ponechal jí jedinou myšlenku:

			Jestli ji Rooke posílá do tunelů, zbývá jí šest měsíců.

			Nanejvýš rok.

			A pak bude mrtvá.

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Tuto knihu jsem napsala uprostřed globální pandemie, zároveň jsem se zotavovala z operace po diagnostikování autoimunitního onemocnění, a potom, asi v polovině hrubé verze, zemřela moje milovaná babička. Takže říct, že to byla výzva, je příliš slabé vyjádření.

			Ale.

			Naučila jsem se, že ty nejlepší věci v životě jen vzácně přicházejí snadno a že ty nejtěžší bitvy přinášejí největší odměny.

			Psaní a editace Zlaté klece bylo možná jedním z nejtěžších úkolů – celého mého života –, ale právě díky tomu je to kniha, na niž jsem nejvíc hrdá. A chtěla bych poděkovat spoustě lidí, kteří mi na té cestě pomohli.

			Ze všeho nejdřív musím poděkovat Bohu, rodině a přátelům, kteří mi dávají sílu a nabízejí mi naději i v těch nejtemnějších časech. (Těmi jsme si zajisté v minulém roce prošli všichni.)

			Absolutně nejvíc musím poděkovat své agentce Danielle Burbyové, že vybojovala mé bitvy a pomohla mi zachovat si zdravý rozum – a přitom se nezbláznila z baziliónu e-mailů, které jsem jí (denně!) posílala. Jsi moje největší šampionka a já ani nedokážu vyjádřit, jak moc to pro mě znamená. Děkuji celému týmu v Nelson Literary Agency, že jsou tak skvělí a dál mi pomáhají uskutečnit mé sny.

			Obrovské množství vděčnosti patří i mé agentce zahraničních práv Jenny Meyerové (a celému jejímu týmu!), že mě i přes neutěšený stav světa dál ohromuje dalšími mezinárodními nabídkami. Jednou jsi vtipkovala o globální dominanci, ale já si pomalu přestávám být jistá, že jsi to myslela jako vtip.

			Mým editorkám Emilii Rhodesové a Zoe Waltonové: Vůbec nevím, jak vyjádřit svou vděčnost za všechnu vaši usilovnou práci na této knize. Rozdíl mezi první hrubou verzí a dokončenou knihou je šokující, s tolika nově začleněnými vrstvami, které by mě bez vašeho vhledu a rad nikdy nenapadly. Děkuji vám nejenom za editaci, ale zejména za neochvějnou a všemožnou podporu této série! (Nápověda: Cítím se u vás jako v peřině!) Ráda bych poděkovala i Gabrielle Abbateové a Mary Verneyové za jejich moudrost, a samozřejmě mé copyeditorce Aně Debooové a tiskové korektorce Ellen Fastové – tato kniha je skutečně výsledkem skupinové snahy!

			Mé srdečné děkuji rozhodně zaslouží celý tým v nakladatelství HMH Teen (hlavně John Sellers, Julia Yeaterová, Lauren Wengrovitzová, Mary Magrissoová, David Hastings, Samantha Bertschmannová, Taylor Navis a Jim Tierney), v nakladatelství PRH Australia (hlavně Dot Tonkinová, Tina Gumniorová, Jess Bedfordová, Adelaide Jensenová, Michael Windle a Kristin Gillová, plus, samozřejmě, legendy Julie Burlandová, Laura Harrisová a Angela Dukeová) a v nakladatelství Hodder & Stoughton (hlavně Molly Powellová, Kate Keehanová, Maddy Marshallová a Sarah Clayová). Všechny vás na dálku pevně a měkoučce objímám.

			Děkuji i mým zahraničním nakladatelům a jejich týmům v nakladatelstvích: Intrínseca, Sperling & Kupfer, Znanje, Maxim, Szeged, Loewe Verlag, Eksmo, Fragment a De Boekerij. Nemůžu se dočkat, až uvidím všechny vaše nádherné překlady!

			Mým kolegyním autorkám, jako vždy, děkuji za neutuchající podporu a povzbuzování. Je vás příliš mnoho, než abych vás všechny jmenovala, ale je mi ctí vás všechny znát. Obzvlášť bych velice ráda poděkovala Sarah J. Maasové, že je tak neuvěřitelně velkorysá a naprosto úžasná. Tvoje přátelství je pro mě ohromným požehnáním. (Už je to víc než šest let – věřila bys tomu?) A Jessice Townsendové, naše pokusy o pravidelné týdenní procházky po pláži jsou pro mě absolutním vrcholem každého týdne – částečně kvůli hafanům, ale hlavně proto, že se vždycky dostanu do kontaktu se svým „podivuhodným“ já. (Vidíš, co jsem tam udělala?)

			Jistě jsem na některé lidi zapomněla (můžeme to vyčítat pandemickému mozku?), ale své poděkování dokončím nabídnutím nekonečné vděčnosti všem, kteří si Ranhojičku přečtou a budou jí tak nadšení, že to budou všude rozhlašovat – knižním recenzentům, knihkupcům, knihovníkům, učitelům, dětem, dospívajícím, dospělým, rodičům, prarodičům, všem. Doufám, že jste s pokračováním Kivina příběhu spokojení, ale, ehm, omlouvám se za další napínavý konec. Moje chyba. *Zakrývá si obličej.*
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